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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
rlistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschidigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Polierer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Polieren:

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Polierer.
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die Sie mit dem Gerat erhal-
ten. Wenn Sie nicht alle folgenden Anweisungen beach-
ten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Schlei-
fen, Sandpapierschleifen, Drahtbiirsten, Lochschnei-
den und Trennschleifen. Verwendungen, fiir die das
Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist, kénnen Geféhr-
dungen und Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht fiir eine
Funktion, fiir die es nicht ausdriicklich konstruiert und
von seinem Hersteller vorgesehen ist. Solch ein Umbau
kann zu einem Verlust der Kontrolle und ernsthaften Kor-
perverletzungen fiihren.

» Verwenden Sie kein Einsatzwerkzeug, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vor-
gesehen und empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zube-
hor an Ihrem Elektrowerkzeug befestigen konnen, garan-
tiert das keine sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
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zeug angegebene Hochstdrehzahl. Ein Einsatzwerk-
zeug, das sich schneller als zuldssig dreht, kann zerbre-
chen und umherfliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Die MaBe zur Befestigung des Einsatzwerkzeugs miis-
sen zu den MaBen der Befestigungsmittel des Elektro-
werkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht pass-
genau am Elektrowerkzeug befestigt werden, drehen sich
ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und konnen zum Ver-
lust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeu-
ge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder
starke Abnutzung, Drahthiirsten auf lose oder gebro-
chene Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es
beschadigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadig-
tes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und las-
sen Sie das Gerat eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschédigte Einsatzwerkzeuge brechen nor-
malerweise in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhilt. Die Augen miissen vor her-
umfliegenden Fremdkérpern geschiitzt werden, die bei
verschiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der jeweiligen Anwen-
dung entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, konnen Sie einen Horverlust erlei-
den.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zu Ihrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Ar-
beitshereich betritt, muss personliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebro-
chener Einsatzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verlet-
zungen auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs ver-
ursachen.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kon-
takt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst
werden und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper
bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe
brennbarer Materialien. Funken kdnnten diese Materia-
lien entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen KiihImitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise:
Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines blockier-
ten oder hakenden drehenden Einsatzwerkzeugs wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotieren-
den Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerk-
zeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blo-

ckiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das

Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Schleif-

scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen. Die

Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu

oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der

Blockierstelle. Hierbei konnen Schleifscheiben auch bre-

chen.

Ein Riickschlag ist die Folge einer falschen Verwendung des

Elektrowerkzeugs und/oder fehlerhaften Arbeitsbedingun-

gen. Er kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie

nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie Ihren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen kénnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um
die groBtmaogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrafte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag liber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit Ihrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Rich-
tung entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe
an der Blockierstelle.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge gegen das Werkstiick prallen und ver-
haken. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken,
scharfen Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu ver-
haken. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder Riick-
schlag.

» Verwenden Sie kein Kettensagenblatt zum Holz-
schneiden, keine segmentierte Diamanttrennscheibe
mit einem Segmentabstand iiber 10 mm und kein ge-
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zahntes Sageblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-
chen haufig einen Riickschlag und den Verlust der Kon-
trolle.

Besondere Sicherheitshinweise zum Polieren:

» Lassen Sie keine losen Teile der Polierhaube, inshe-
sondere Befestigungsschniire, zu. Verstauen oder
kiirzen Sie die Befestigungsschniire. Lose, sich mitdre-
hende Befestigungsschniire konnen Ihre Finger erfassen
oder sich im Werkstiick verfangen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbei-
ten fest mit beiden Handen und sorgen Sie
fiir einen sicheren Stand. Das Elektrowerk-
zeug wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die 6rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihn in Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Entnahme des Akkus. Da-
durch wird ein unkontrollierter Wiederanlauf verhindert.

» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des

Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-

nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder (iberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

A0 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
F_y! Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
AN, steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Deutsch |9

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Polieren von Lac-
koberflachen.

Abgebhildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1)  Ein-/Ausschalter

(2)  Arretierung des Ein-/Ausschalters
(3)  Drehrichtungspfeil der Spindel
(4) Polierteller

(5)  Handgriff (isolierte Griffflache)
(6) LED-Anzeige

(7)  Tasten zur Drehzahlvorwahl

(8)  Akku?

(9)  Akku-Entriegelungstaste”

(10) Polierpad

(11) Gabelschliissel

(12) Schliisselflache

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3601JL30..
Nennspannung V= 12
Nenndrehzah!" min* 2200
Drehzahleinstellbereich min* 600-2200
max. Poliertellerdurchmesser mm 77
Schliisselfliche an der

- Spannmutter mm 22
Drehzahlvorwahl

Konstantelektronik °
Gewicht®

- ohne Akku kg 0,79
- mit Akku kg 0,98-1,18
empfohlene Umgebungstempe- © 0...+35

ratur beim Laden

Bosch Power Tools
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Polierer GPO 12V-77

erlaubte Umgebungstempera- © -15...+50

tur beim Betrieb®

erlaubte Umgebungstempera- 8© -20...+50

tur bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA12V...

empfohlene Ladegerate GAL12...
GAX 18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 12V 3.0Ah und abhén-
gig von Ladestand des Akkus sowie der Betriebstemperatur des
Gerats

B) abhangig vom verwendeten Akku

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN
62841-2-3.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerduschpegel
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte {iberschreiten.
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN
62841-2-3:

Polieren:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?

Das Schleifen diinner Bleche oder anderer leicht vibrierender Mate-
rialien mit groBer Oberflache kann zu einem bis zu 15dB erhohten Ge-
rauschemissionswert fiihren. Durch geeignete schwere Dampfungs-
matten kann die erhdhte Schallemission verringert werden. Eine er-
hohte Gerduschemission ist sowohl bei der Risikobewertung der
Léarmleistung als auch bei der Auswahl eines geeigneten Gehdrschut-
zes zu berlicksichtigen.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Drehzahlvorwahl

Mit den zwei Tasten zur Drehzahlvorwahl (7) konnen Sie die
bendtigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
Die erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

LEDs [min™]
Dauerlicht 1 x weiB 600
Dauerlicht 2 x weiB 1000
Dauerlicht 3 x weiB 1400
Dauerlicht 4 x weiB 1800
Dauerlicht 5 x weil 2200

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik hélt die Drehzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen
Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstasten und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.
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Akku-Ladezustandsanzeige

Die 5 LEDs der LED-Anzeige zeigen den Ladezustand des Ak-

kus an. Die LED-Anzeige leuchtet 5 s nach dem Einschalten.
LED Kapazitit

Dauerlicht 5 x griin 80-100 %
Dauerlicht 4 x griin 60-80 %
Dauerlicht 3 x griin 40-60 %
Dauerlicht 2 x griin 20-40%
Dauerlicht 1 x gelb 1-20%
Dauerlicht 1 = rot 0-1%

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab.
Bei reduzierter Drehzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach

Erreichen der zuldssigen Akkutemperatur oder bei verringer-

ter Belastung wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer
Abschaltung schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen
den Akku abkiihlen und schalten das Elektrowerkzeug wie-
derein.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Polierpad wechseln (siehe Bild A)

Zum Abnehmen des Polierpads (10) heben Sie es seitlich an
und ziehen es vom Polierteller (4) ab.

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Polierpads
Schmutz und Staub vom Polierteller (4), z.B. mit einem Pin-
sel.

Die Oberflache des Poliertellers (4) besteht aus einem Klett-
gewebe, damit Sie Polierpads mit Kletthaftung schnell und
einfach befestigen konnen.

Driicken Sie das Polierpad (10) fest auf die Unterseite des
Poliertellers (4) auf.

LED-Anzeigen

Nachfolgende Tabelle erlautert die méglichen LED-Anzeigen (6).

Deutsch |11

Polierteller wechseln (siehe Bilder B-C)

Hinweis: Wechseln Sie einen beschédigten Polierteller (4)
sofort aus.

Ziehen Sie das Polierpad ab.

Demontage: Halten Sie die Schliisselflache (12) am Elektro-
werkzeug mit dem Gabelschliissel (11) fest und drehen Sie
den Polierteller (4) gegen den Uhrzeigersinn, um ihn zu ent-
fernen (siehe Bild B).

Reinigen Sie alle zu montierenden Teile.

Montage: Halten Sie die Schliisselfliche (12) am Elektro-
werkzeug mit dem Gabelschliissel (11) fest. Drehen Sie den
neuen Polierteller (4) im Uhrzeigersinn fest (siehe Bild C).

Staube

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten und Mineralien kdnnen gesundheitsschadlich sein.

Beriihren oder Einatmen der Stdube konnen allergische Re-

aktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers

oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges driicken Sie

den Ein-/Ausschalter (1).

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (1)

driicken Sie die Arretierung (2).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter (1) los bzw. wenn er arretiert ist, driicken

Sie den Ein-/Ausschalter (1) kurz und lassen ihn dann los.

» Uberpriifen Sie die Polierwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Polierwerkzeuge muss einwandfrei mon-
tiert sein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie
einen Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belas-
tung durch. Verwenden Sie keine beschadigten, un-
runden oder vibrierenden Polierwerkzeuge. Bescha-
digte Polierwerkzeuge kénnen zerbersten und Verletzun-
gen verursachen.

Bosch Power Tools
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Farbe Zustand Bedeutung/Ursache Losung
weil Dauerlicht Drehzahlvorwahl (siehe ,Drehzahlvorwahl“, Seite 10)
(1x..5x)
griin Dauerlicht Akku geladen (siehe ,Akku-Ladezustandsanzeige®, Sei-
(2x...5x) te11)
gelb Dauerlicht Akku fast leer (siehe ,Akku-Ladezustands-  Akku bald tauschen bzw. laden
(1x) anzeige“, Seite 11)
Blinklicht Kritische Temperatur ist erreicht (Motor,  Elektrowerkzeug im Leerlauf laufen und ab-
(5x) Elektronik, Akku) kithlen lassen
rot Dauerlicht Akku leer (siehe ,Akku-Ladezustandsanzei- Akku tauschen bzw. laden
(1x) ge*, Seite 11)
Blinklicht Elektrowerkzeug ist tiberhitzt und schaltet Elektrowerkzeug abkiihlen lassen und wie-
(5x) aus der einschalten
Elektrowerkzeug ist blockiert und schaltet  Blockade beheben und Elektrowerkzeug
aus wieder einschalten
Arbeitshinweise dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

Um ermiidungsfrei zu arbeiten, konnen Sie das Elektrowerk-

zeug je nach Anwendung von oben, seitlich oder von vorn

halten (siehe Bild D).

Polieren

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit
entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube,
Polierfilz oder -schwamm (Zubehor) ausgestattet werden.
Wabhlen Sie beim Polieren eine niedrige Drehzahl (Stufe 1-
2), um eine ibermaBige Erwarmung der Oberflache zu ver-
meiden.

Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Flache auf, als
Sie polieren mochten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit ei-
nem geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreis-
bewegungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache aus-
trocknen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden.
Setzen Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Son-
nenstrahlung aus. Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regel-
maBig, um gute Polierergebnisse zu sichern. Waschen Sie
die Polierwerkzeuge mit mildem Waschmittel und warmem
Wasser aus, verwenden Sie keine Verdiinnungsmittel.

Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus

des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.
» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
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Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
% ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.
(=)
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgeréte von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rdts an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die

English|13

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fir alle Gibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport”, Seite 12).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

INWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Bosch Power Tools
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» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-

ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

>

>

>

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

>

>

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

>

Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.
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» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Instructions for Polisher

Safety warnings common for polishing operations:

» This power tool is intended to function as a polisher.
Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Fail-
ure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as grinding, sanding, wire brushing,
hole cutting or cutting-off are not recommended to be
performed with this power tool. Operations for which
the power tool was not designed may create a hazard and
cause personal injury.

» Do not convert this power tool to operate in a way
which is not specifically designed and specified by the
tool manufacturer. Such a conversion may resultin a
loss of control and cause serious personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and specified by the tool manufacturer. Just
because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately guarded or controlled.

» The dimensions of the accessory mounting must fit
the dimensions of the mounting hardware of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
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and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and bystand-
ers away from the plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various applications. The dust mask or respir-
ator must be capable of filtrating particles generated by
the particular application. Prolonged exposure to high in-
tensity noise may cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your con-
trol.

» Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

Kickback and related warnings:

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-
ing wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinch-
ing or snagging causes rapid stalling of the rotating access-
ory which in turn causes the uncontrolled power tool to be
forced in the direction opposite of the accessory’s rotation
at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the
pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on direc-
tion of the wheel's movement at the point of pinching. Abras-
ive wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect

Bosch Power Tools
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operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip with both hands on the power tool
and position your body and arms to allow you to resist
kickback forces. Always use auxiliary handle, if
provided, for maximum control over kickback or
torque reaction during start-up. The operator can con-
trol torque reactions or kickback forces, if proper precau-
tions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel
the tool in direction opposite to the wheel’s movement at
the point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade, seg-
mented diamond wheel with a peripheral gap greater
than 10 mm or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

Safety warnings specific for polishing operations:

» Do not allow any loose portion of the polishing honnet
or its attachment strings to spin freely. Tuck away or
trim any loose attachment strings. Loose and spinning
attachment strings can entangle your fingers or snag on
the workpiece.

Additional safety information

Wear safety goggles.

Hold the power tool firmly with both hands
and make sure you have a stable footing. The
power tool can be more securely guided with
both hands.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Release the On/Off switch and set it to the Off posi-
tion when the power supply is interrupted, e.g. when
the battery pack is removed. This prevents uncontrolled
restarting.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
Aninternal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the battery against heat, e.g. against

continuous intense sunlight, fire, dirt, water

and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

o
» Secure the workpiece. A workpiece clamped with

clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use
The power tool is intended for polishing coated surfaces.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1)  On/off switch

(2)  On/off switch locking mechanism

(3)  Direction of rotation arrow for the spindle
(4) Polishing disc

(5)  Handle (insulated gripping surface)

(6) LEDindicator

(7)  Buttons for speed preselection

(8)  Rechargeable battery”

(9) Battery release button”

(10) Polishing pad

(11) Open-ended spanner

(12) Spannerflat

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Polisher GPO 12V-77

Avrticle number 3601JL30..
Rated voltage V= 12
Rated speed” min™t 2200
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Polisher GPO 12V-77

Speed adjustment range min™* 600-2200

Max. polishing disc diameter mm 77

Spanner flat on the

- Clamping nut mm 22

Speed preselection °

Constant electronic control °

Weight®

- Without rechargeable bat- kg 0.79
tery

- With rechargeable battery kg 0.98-1.18

Recommended ambient tem- C 0to+35

perature during charging

Permitted ambient temperat- © -15t0 +50

ure during operation®

Permitted ambient temperat- C -20to +50

ure during storage

Recommended rechargeable GBA12V...

batteries

Recommended battery char- GAL12...

gers GAX 18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 12V
3.0Ah and depending on the battery's state of charge as well as
the power tool's operating temperature

B) Depending on battery in use

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to EN
62841-2-3.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
tool is less than 70 dB(A). The noise level when working can
exceed the volume stated. Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-3:

Polishing:

a,<2.5m/s’, K=1,5m/s’

Grinding thin metal sheets or other materials that tend to easily vi-
brate with a large surface area can cause the noise emission value to
increase by up to 15 dB. Suitable, heavy damping mats can reduce
the increased noise emissions. Increased noise emissions must be
taken into consideration, both for the risk assessment of the noise
output and for selecting suitable hearing protection.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
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noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Speed preselection

You can preselect the required speed using the two buttons
for speed preselection (7), even during operation. The re-
quired speed depends on the material and the working con-
ditions; it can be ascertained through practical tests.

LEDs [min™]
1 x continuous white light 600
2 x continuous white light 1000
3 x continuous white light 1400
4 x continuous white light 1800
5 x continuous white light 2200

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

Constant Electronic control

The Constant Electronic keeps the speed at no load and un-
der load virtually consistent, guaranteeing uniform perform-
ance.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Bosch Power Tools
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Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease buttons and pull the battery out. Do not use force to
do this.

Battery charge indicator

The 5 LEDs of the LED display will indicate the state of
charge of the battery. The LED indicator lights up for
5 seconds after start-up.

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous yellow light 1-20%

1 x continuous red light 0-1%

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted battery temperature range, the speed is reduced
or the power tool switches off. At reduced speed, the power
tool will run again at full speed once the permitted battery
temperature is reached or the load is reduced. If it automat-
ically shuts down, switch the power tool off, allow the bat-
tery to cool down, then switch the power tool back on.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Changing the Polishing Pad (see figure A)

To remove the polishing pad (10), lift it from the side and
pullit off the polishing disc (4).

Remove dirt and dust from the polishing disc (4), e.g. witha
paintbrush, before attaching a new polishing pad.

LED Displays
The following table explains the possible LED displays (6).

The surface of the polishing disc (4) is fitted with a hook-
and-loop fastening, allowing polishing pads with a hook-and-
loop backing to be secured quickly and easily.

Press the polishing pad (10) firmly against the underside of
the polishing disc (4).

Changing the Polishing Disc (see figures B-C)

Note: Replace damaged polishing discs (4) immediately.
Pull off the polishing pad.

Disassembly: Hold the spanner flat (12) on the power tool
with the open-ended spanner (11) and turn the polishing
disc (4) anticlockwise to remove it (see figure B).

Clean all the parts to be fitted.

Assembly: Hold the spanner flat (12) on the power tool in
place with an open-ended spanner (11). Tighten the new
polishing disc (4) clockwise (see figure C).

Dust

The dust from materials such as lead paint, certain types of

wood and minerals can be harmful to human health. Touch-

ing or breathing in this dust can trigger allergic reactions

and/or cause respiratory ilinesses in the user or in people in

the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Provide good ventilation at the workplace.

- lItis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting operation

Switching on/off

To start the power tool, press the on/off switch (1).

Press the locking mechanism (2) to lock the on/off

switch (1) in this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (1);

or, if the switch is locked, briefly press the on/off switch (1)

and then release it.

» Always check polishing tools before using them. The
polishing tools must be fitted properly and be able to
move freely. Carry out a test run for at least one
minute with no load. Do not use polishing tools that
are damaged, run untrue or vibrate during use. Dam-
aged polishing tools can burst apart and cause injuries.
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Colour State Meaning/cause Solution

White Continuous light Speed preselection (see "Speed preselection", page 17)
(1xto5x)

Green Continuous light Battery charged (see "Battery charge indicator", page 18)
(2xto5x)

Yellow Continuous light Battery almost empty (see "Battery charge Replace or charge battery soon
(1x) indicator", page 18)
Flashing light Critical temperature has been reached Run the power tool at no load and allow it to
(5x) (motor, electronics, battery) cool down

Red Continuous light Battery empty (see "Battery charge indic-  Replace or charge battery
(1x) ator", page 18)
Flashing light Power tool is overheated and will switch off Leave the power tool to cool down and
(5x) switch it on again

Power tool is jammed and will switch off ~ Rectify the blockage and switch the power
tool on again
Working advice » To ensure safe and efficient operation, always keep

» Clamp the workpiece if it is not secure under its own
weight.

» Do not load the power tool so heavily that it comes to a
stop.

» If the power tool has been subjected to a heavy load,
continue to run it at no-load for several minutes to
cool down the accessory.

For fatigue-free work, you can hold the power tool from

above, from the side or from the front, depending on the ap-

plication (see figure D).

Polishing

For polishing weathered lacquers and redressing scratches
(e.g. acrylic glass), the power tool can be fitted with an ap-
propriate polishing tool, e.g. lambswool bonnet, polishing
felt or polishing sponge (accessory).

Select a low speed for polishing (level 1-2) to prevent the
surface from overheating.

Apply the polish to an area slightly smaller than the area
which you intend to polish. Using the appropriate polishing
tool, work in the polish using side-to-side or circular motions
and applying moderate pressure.

Do not allow the polish to dry out on the surface; this may
damage the surface. Do not expose the surface which you in-
tend to polish to direct sunlight. Clean the polishing tools
regularly to ensure good polishing results. Wash the polish-
ing tools with mild detergent and warm water; do not use
thinning agents.

Switch the power tool off after completing operation.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Bosch Power Tools
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Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessor-

ies and packaging should be sorted for environ-

mental-friendly recycling.
o, y recycling

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 19).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil

électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-

MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis

avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions

énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,

un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-

rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec

cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
ala terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher outil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’'un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
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équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil électrique si l'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrétetin-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

>

>
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Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a 'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
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cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité relatives aux polisseuses

Avertissements de sécurité communs pour les

opérations de lustrage:

» Cet outil électrique est prévu pour fonctionner comme
lustreuse. Lire tous les avertissements de sécurité,
instructions, illustrations et spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre toutes les ins-
tructions énumeérées ci-dessous peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

» Les opérations de meulage, poncage, brossage métal-
lique, découpe avec une scie a I'emporte-piéce ou
tronconnage ne doivent pas étre réalisées a I'aide de
cet outil électrique. Les opérations pour lesquelles I'outil
électrique n'a pas été prévu peuvent occasionner un dan-
ger et provoquer des blessures.

» Ne pas modifier cet outil électrique de sorte qu'il fonc-
tionne d'une maniére pour laquelle il n'est pas spécifi-
quement concu ou qui n'est pas spécifiée par le fabri-
cant de I'outil. Une telle modification peut entrainer une
perte de controle et provoquer de graves blessures.

» Ne pas utiliser d'accessoires qui n'ont pas été spécifi-
quement concus et spécifiés par le fabricant de I'outil.
Le simple fait qu'un accessoire puisse étre fixé sur ['outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur le marquage
de I'outil électrique. Les accessoires fonctionnant a une
vitesse supérieure a leur vitesse assignée peuvent se bri-
ser et étre projetés.

» Le diamétre extérieur et I'épaisseur de I'accessoire
doivent étre compris dans la capacité assignée de
I'outil électrique. Les accessoires dont les dimensions
sont incorrectes ne peuvent pas étre protégés ou contro-
|és de maniére adéquate.

» Les dimensions du montage des accessoires doivent
correspondre aux dimensions du matériel de montage

de I'outil électrique. Les accessoires qui ne corres-
pondent pas au matériel de montage de l'outil électrique
fonctionnent de maniére déséquilibrée, produisent des
vibrations excessives et peuvent entrainer une perte de
controle.

Ne pas utiliser un accessoire endommagé. Inspecter
I'accessoire avant chaque utilisation, par exemple en
recherchant les ébréchures et les fissures sur les
meules abrasives, en recherchant les fissures, les bri-
sures ou I'usure excessive sur le plateau porte-disque,
ou en recherchant les fils détachés ou fendus sur les
brosses métalliques. Si I'outil électrique ou I'acces-
soire tombe, vérifier que I'accessoire n'est pas en-
dommagé ou installer un accessoire non endommagé.
Apreés la vérification et I'installation d'un accessoire,
se tenir et maintenir les personnes présentes a I'écart
du plan de rotation de I'accessoire et faire fonctionner
I'outil électrique a sa vitesse maximale a vide pendant
une minute. Normalement, les accessoires endommagés
se briseront et seront projetés pendant ce temps d'essai.
Porter un équipement de protection individuelle. Se-
lon I'application, utiliser une visiére de protection,
des lunettes-masques ou des lunettes de protection.
S'ily alieu, porter un masque antipoussiére, des pro-
tecteurs d'oreilles, des gants et un tablier d'atelier ca-
pables d'arréter les particules abrasives ou les frag-
ments de la piéce a travailler. La protection des yeux
doit étre capable d'arréter les débris volants générés par
les diverses applications. Le masque antipoussiére ou le
respirateur doit étre capable de filtrer les particules géné-
rées par I'application donnée. Une exposition prolongée a
un niveau sonore de forte intensité peut entrainer une
perte d'audition.

Eloigner les personnes présentes de la zone de travail
en respectant une distance de sécurité. Toute per-
sonne pénétrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de la piéce a travailler ou un accessoire brisé peuvent étre
éjectés et provoquer des blessures au-dela des environs
immédiats de la zone d'opération.

Ne jamais poser I'outil électrique avant que I'acces-
soire soit a I'arrét complet. L'accessoire en rotation
peut agripper la surface et entrainer l'outil électrique hors
de controle.

Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le trans-
portant a ses cotés. En cas de contact accidentel, I'ac-
cessoire en rotation pourrait s'accrocher aux vétements
et entrainer l'accessoire vers ['utilisateur.

Nettoyer réguliérement les aérations de I'outil élec-
trique. Le ventilateur du moteur aspire les poussiéres a
I'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre métallique peut occasionner un danger élec-
trique.

Ne pas faire fonctionner I'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Les étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.
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» Ne pas utiliser d'accessoire qui exige d'utiliser des li-
quides de refroidissement. L'utilisation d'eau ou d'un
autre liquide de refroidissement peut provoquer une élec-
trocution ou un choc électrique.

Recul et avertissements associés:

Le recul est une réaction soudaine qui se produit lorsque la

meule, le plateau porte-disque, la brosse ou tout autre ac-

cessoire en rotation est pincé ou accroché. Le pincement ou

I'accrochage provoque un blocage rapide de |'accessoire en

rotation, et l'outil électrique non controlé est alors projeté

dans la direction opposée au sens de rotation de |'accessoire
au point de blocage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée

par la piece a travailler, le bord de la meule qui arrive sur le

point du pincement peut creuser la surface du matériau, pro-
voquant le retrait ou I'éjection de la meule. La meule peut
étre éjectée en direction de l'utilisateur ou au loin, selon le
sens du mouvement de la meule au point du pincement. Les
meules abrasives peuvent également se briser dans ces
conditions.

Le recul résulte d'une mauvaise utilisation de I'outil élec-

trique et/ou de modes opératoires ou de conditions de fonc-

tionnement incorrects et peut étre évité en prenant les pré-
cautions nécessaires indiquées ci-dessous.

» Tenir I'outil électrique fermement des deux mains et
positionner le corps et les bras de maniére a résister
aux forces de recul. Utiliser toujours la poignée auxi-
liaire, le cas échéant, pour un contréle maximal sur le
recul ou sur la réaction de couple au démarrage. L'utili-
sateur peut contréler les réactions de couple ou les forces
de recul en prenant les précautions nécessaires.

» Ne jamais placer la main a proximité de I'accessoire en
rotation. Le recul de I'accessoire peut se produire en di-
rection de la main.

» Ne pas se positionner dans la zone ot I'outil électrique
partira en cas de recul. Le recul propulsera 'outil dans la
direction opposée au mouvement de la meule au point
d'accrochage.

» Porter une attention particuliére au travail sur les
coins, les arétes vives, etc. Eviter les rebonds et I'ac-
crochage de I'accessoire. Les coins, les arétes vives ou
les rebonds ont tendance a provoquer des accrochages
de l'accessoire en rotation et a entrainer une perte de
contréle ou un recul.

» Ne pas monter de fraise-disque a chaine pour la sculp-
ture sur bois, de disque diamanté a segments dont
I'écart périphérique est supérieur a 10 mm ou de lame
de scie dentée. Ces types de lames créent souvent des
reculs et des pertes de controle.

Avertissements de sécurité spécifiques pour les

opérations de lustrage:

» Ne pas laisser tourner librement des parties libres du
bonnet de lustrage ou ses cordons d'attache. Rentrer
ou couper les cordons d'attache volants. Les cordons
d'attache libres en rotation peuvent s'emméler aux doigts
de l'utilisateur ou s'accrocher a la piéce a travailler.
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Consignes de sécurité additionnelles
Portez toujours des lunettes de protection.

Lors de son utilisation, tenez fermement
Ioutil électroportatif des deux mains et
veillez a toujours garder une position de tra-
vail stable. Pour une sécurité maximale, ma-
niez I'outil électroportatif avec les deux mains.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Déverrouillez 'interrupteur Marche/Arrét et mettez-le
dans la position d’arrét aprés chaque coupure de Iali-
mentation, par ex. aprés le retrait de I'accu. Ceci per-
met d’éviter un redémarrage incontrolé.

» SilPaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’'accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Iouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

[ ) Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

FY‘ direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de

"..'._1 Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un

étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-

nue avec une main.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Bosch Power Tools

160992A9VL|(15.11.2024)



24 | Francais

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour le polissage de surfaces
vernies ou laquées.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1)  Interrupteur marche/arrét

(2) Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
(3)  Fleche de sens de rotation de la broche

(4) Plateau de polissage

(5)  Poignée (surface de prise en mainisolée)

(6) Indicateur LED

(7)  Touches pour présélection de vitesse

(8) Batterie”

(9)  Bouton de déverrouillage de la batterie”

(10) Pad de polissage

(11) Cléplate

(12) Méplat

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Polisseuse GPO 12V-77

Référence 3601JL30..
Tension nominale V= 12
Régime nominal” tr/min 2200
Plage de réglage de vitessesde  tr/min 600-2 200
rotation

Diamétre maxi du plateau de mm 77
polissage

Méplat sur

- Ecrou de serrage mm 22
Présélection de vitesse de rota- °
tion

Constante électronique °
Poids®

- Sans batterie kg 0,79
- Avec hatterie kg 0,98-1,18
Températures ambiantes re- C 0..+35
commandées pour la charge

Températures ambiantes auto- © -15...+50
risées pour I'utilisation®

Températures ambiantes auto- C -20...+50
risées pour le stockage

Batteries recommandées GBA12V...

Polisseuse GPO 12V-77

Chargeurs recommandés GAL12...
GAX 18...
A) mesuré a 20-25 °C avec un accu GBA 12V 3.0Ah (dépend du
niveau de charge de I'accu et de la température de fonctionne-
ment de l'outil)
B) selon l'accumulateur utilisé
C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-3.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est inférieur a 70 dB(A). Le niveau sonore
peut dépasser les valeurs indiquées pendant I'utilisation de
I'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-3 :
Polissage :

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’

Lors du meulage de toles fines ou de grandes surfaces de matériaux
ayant tendance a vibrer facilement, le niveau sonore peut étre jusqu’a
15 dB plus élevé. L utilisation de tapis d'isolation phonique lourds
permet alors de réduire le niveau sonore. Il convient de tenir alors
compte de ce niveau sonore anormalement élevé lors de I'évaluation
des risques liés a 'exposition aux bruits et lors du choix de la protec-
tion auditive appropriée.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de l'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Présélection de vitesse de rotation

Les deux touches de présélection de vitesse (7) permettent
de sélectionner la vitesse de rotation requise (méme durant
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I'utilisation de I'outil). La vitesse de rotation requise dépend
du type de matériau et des conditions de travail. Elle doit
étre déterminée en effectuant des essais.

LED [tr/min]
1 LED allumée en blanc 600

2 LED allumées en blanc 1000

3 LED allumées en blanc 1400

4 LED allumées en blanc 1800

5 LED allumées en blanc 2200

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur P'outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

Constante électronique
La constante électronique permet de maintenir presque

constante la vitesse de rotation en marche a vide et en
charge, et assure ainsi une performance réguliére.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il est indiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu
» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
alaccu Lithium-lon de votre outil électroportatif.
Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour
le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-
thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient
pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur les boutons de déver-
rouillage de I'accu et sortez I'accu de I'outil électroportatif.
Ne forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les 5 LED indiquent le niveau de charge de I'accu. Elles s'al-
lument pendant 5 s aprés la mise en marche.

(1)) Capacité

Allumage permanentenvertdes5 80-100 %
LED

Allumage permanentenvertde4  60-80%
LED

Allumage permanentenvertde 3  40-60 %
LED
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(1)) Capacité
Allumage permanentenvertde2  20-40%
LED

Allumage clignotantenjaunede 1  1-20%
LED

Allumage permanentenrougede 1 0-1%
LED

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de I'outil ou de surchauffe de 'accu, la vitesse de rota-
tion est réduite ou l'outil électroportatif s’arréte. Apres une
réduction de la vitesse de rotation, I'outil électroportatif ne
se remet a fonctionner a pleine vitesse qu’une fois que la
température de I'accu repasse dans la plage des tempéra-
tures admissibles ou que l'outil est moins sollicité. Apres un
arrét automatique, éteignez I'outil électroportatif pour lais-
ser refroidir 'accu puis remettez-le en marche.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de I'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Remplacement du pad de polissage

(voir figure A)

Pour enlever le pad de polissage (10), soulevez-le par le co-
té et retirez-le du plateau de polissage (4).

Avant de mettre en place un nouveau pad de polissage, enle-
vez les poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de
polissage (4) avec par ex. un pinceau.

Le plateau de polissage (4) est doté d’un revétement en tis-
su agrippant permettant de fixer rapidement et facilement
des pads de polissage auto-agrippants.

Appliquez fermement le pad de polissage (10) contre le pla-
teau de polissage (4).

Remplacement du plateau de polissage (voir
figures B-C)

Remarque : Remplacez le plateau de polissage (4) dés que
vous remarquez qu'il est endommage.

Bosch Power Tools
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Retirez le pad de polissage.

Retrait : Bloquez 'outil électroportatif au niveau du
méplat (12) avec la clé plate (11) et tournez le plateau de
polissage (4) dans le sens antihoraire (voir figure B).
Nettoyez toutes les piéces a monter.

Mise en place : Bloquez I'outil électroportatif au niveau du
méplat (12) avec la clé plate (11). Tournez le nouveau pla-
teau de polissage (4) dans le sens horaire (voir figure C).

Poussiéres

Les poussiéres de matériaux tels que les peintures conte-
nant du plomb, certains types de bois et matiéres minérales
peuvent étre nuisibles a la santé. Le contact avec les pous-
sieres ou leur inhalation peut entrainer des réactions aller-
giques et/ou des maladies respiratoires auprés de I'utilisa-
teur ou des personnes se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en
association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, produits de conservation, lasures). Confiez im-
pérativement le pongage et polissage des matériaux conte-
nant de I'amiante a des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
conforme a la classe de filtration P2.

Indicateurs LED

Le tableau ci-dessous explique les affichages LED possibles (6).

Couleur Etat Signification/cause

Blanc
(1LED...5LED)

Allumage permanent Présélection de vitesse de rotation

Respectez la réglementation relative aux matériaux a poncer

ou polir en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour la mise en service de l'outil électroportatif, actionnez

linterrupteur Marche/Arrét (1).

Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét (1) en position de

marche, enfoncez le bouton de blocage (2).

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (1). S'il est bloqué, appuyez brievement sur

linterrupteur Marche/Arrét (1) puis relachez-le.

» Vérifiez les accessoires de polissage avant de les utili-
ser. L’accessoire de polissage doit étre correctement
monté et il doit pouvoir tourner librement. Effectuez
une marche d’essai en faisant tourner 'outil a vide
pendant au moins 1 minute. N'utilisez en aucun cas
des accessoires de polissage qui sont endommagés,
qui vibrent ou dont la rotation est irréguliére. Les ac-
cessoires de polissage endommagés peuvent éclater et
causer des blessures.

Remeéde

(voir « Présélection de vitesse de rota-
tion », Page 24)

Vert Allumage permanent Batterie chargée
(2LED...5LED)

(voir « Indicateur de niveau de charge de
l'accu », Page 25)

Jaune Allumage permanent Batterie presque vide (voir « Indicateur de  Changer de batterie ou recharger la batte-
(1 LED) niveau de charge de I'accu », Page 25) rie sans tarder
Allumage clignotant  Température critique atteinte (moteur, Faire fonctionner l'outil électroportatif a
(5LED) électronique, batterie) vide et attendre qu'il refroidisse

Rouge Allumage permanent Batterie vide (voir « Indicateur de niveau de Changez de batterie ou rechargez la batte-

(1LED)

charge de 'accu », Page 25) rie

Allumage clignotant ~ L'outil électroportatif s’est éteint pour

(5LED) cause de surchauffe

Laisser refroidir I'outil électroportatif puis
le remettre en marche

L'outil électroportatif s'arréte suite a un

blocage

Supprimer le blocage et remettre en
marche l'outil électroportatif

Instructions d’utilisation

» Serrez la piéce si son poids ne suffit pas a assurer une
bonne stabilité.

» Ne provoquez pas I'arrét de I'outil électroportatif en
exercant une pression trop forte.

» Apreés I'avoir fortement sollicité, laissez tourner outil
électroportatif a vide pendant quelques minutes pour
refroidir 'accessoire de travail.

Pour travailler sans fatigue, vous pouvez tenir l'outil électro-
portatif par le haut, par le coté ou par 'avant, suivant les be-
soins de I'application (voir figure D).

Polissage

Pour raviver des peintures ternies par les intempéries ou
faire disparaitre des rayures (p. ex. sur du verre acrylique), il
est possible de monter sur 'outil des accessoires de pon-
cage tels qu'une peau de mouton, un feutre ou une éponge a
polir (non fournis).
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Pour le polissage, sélectionnez une faible vitesse de rotation
(position 1-2) afin d’éviter tout échauffement excessif de la
surface.

Appliquez le produit lustrant sur une surface une peu plus
petite que la surface que vous voulez polir. Etalez le produit

lustrant a l'aide d’un accessoire de polissage approprié en ef-

fectuant des mouvements croisés ou circulaires et en exer-
cant une pression modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, celle-
ci pourrait étre endommagée. N'exposez pas la surface a po-
lir directement au soleil. Pour obtenir de bons résultats de
polissage, nettoyez régulierement les accessoires de polis-
sage utilisés. Lavez les accessoires de polissage avec un dé-
tergent doux et de 'eau chaude, n’utilisez pas de diluants.

Une fois le travail terminé, arrétez 'outil électroportatif.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plague signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

Francais | 27

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
réglements de transport des matiéres dangereuses. L 'utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
al'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n’est pas en-
dommagé. Recouvrez les contacts a I'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans I'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

(=)

Seulement pour les pays de 'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur I'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 27).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Bosch Power Tools
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA fie pellg_ro, las mstrucclo'n‘es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red

dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo alesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
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herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicaciéon. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empufiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios

Espafiol | 29

que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles daiiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctricaa una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede danar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para pulidoras

Advertencias de seguridad generales para trabajos de

pulido:

» Esta herramienta eléctrica esta disefiada para funcio-
nar como pulidora. Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las ilustraciones y las es-
pecificaciones entregadas con esta herramienta eléc-
trica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguien-
tes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un in-
cendio y/o una lesion grave.

» No se recomienda realizar trabajos tales como amola-
do, lijado, cepillado con cepillo de alambre o tronzado
con esta herramienta eléctrica. Los trabajos para los
cuales no ha sido disefiada la herramienta eléctrica pue-
den originar un peligro y causar lesiones personales.

» No convierta esta herramienta eléctrica para que fun-
cione de una manera que no esté especificamente di-
sefiada y especificada por el fabricante de la herra-
mienta. Una conversion de este tipo puede provocar una
pérdida de control y causar graves lesiones personales.

» No emplee accesorios que no estan diseiiados y reco-
mendados especificamente por el fabricante de la he-
rramienta. El mero hecho de que sea acoplable un acce-

Bosch Power Tools

160992A9VL|(15.11.2024)



30 | Espariol

sorio a su herramienta eléctrica no implica que su utiliza-
cion resulta segura.

» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

» Eldiametro exterior y el espesor del accesorio debe-
ran corresponder a las medidas indicadas para su he-
rramienta eléctrica. Los accesorios de dimensiones in-
correctas no pueden protegerse ni controlarse adecuada-
mente.

» Las dimensiones del montaje del accesorio deben
ajustarse a las dimensiones del alojamiento de la he-
rramienta eléctrica. Los Utiles, que no se pueden fijar
correctamente en el alojamiento de la herramienta eléc-
trica, giran irregularmente, vibran demasiado y pueden
conducir a la pérdida del control.

» No emplee accesorios dafiados. Antes de cada aplica-
cion, sirvase controlar los accesorios tales como los
discos abrasivos respecto a desportilladuras y fisuras,
los discos de apoyo respecto a fisuras, desgaste o des-
gaste excesivo, y los cepillos de alambre respecto a
alambres sueltos o quebrados. En el caso de una caida
de la herramienta eléctrica o del accesorio, verifique
si esta daiado o utilice un accesorio en buenas condi-
ciones. Una vez que ha controlado y colocado el acce-
sorio, manténgase, junto con las personas que se en-
cuentran en las inmediaciones, fuera del plano del ac-
cesorio giratorio y deje funcionar el aparato durante
un minuto con el maximo niimero de revoluciones sin
carga. En las mayoria de las veces, los Utiles dafiados se
rompen en este tiempo de prueba.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependien-
do del trabajo a realizar, use una careta, una protec-
cion para los ojos o unas gafas de seguridad. Si proce-
de, emplee una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un delantal de taller
adecuado para protegerle de los pequeiios fragmen-
tos que pudieran salir proyectados al desprenderse
del ttil o de la pieza de trabajo. La proteccion para los
ojos debera ser indicada para protegerle de los fragmen-
tos que pudieran salir desprendidos al realizar las diferen-
tes aplicaciones. La mascarilla antipolvo o respiratoria
debera ser apta para filtrar las particulas producidas por
laaplicacion en particular. La exposicion prolongada al
ruido de alta intensidad puede provocar sordera.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Fragmentos de
la pieza de trabajo o de un (til roto podrian salir proyecta-
dos y causar lesiones, incluso fuera del area de trabajo in-
mediato.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el accesorio se haya detenido por completo. El iitil en

funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje en funcionamiento la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El accesorio en funcionamiento
podria lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta, tirandolo hacia su cuerpo.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. El ventilador del motor aspira polvo ha-
cia el interior de la carcasa y una acumulacion excesiva de
polvo metalico puede provocar una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
inflamables. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee accesorios que requieran ser refrigerados
con liquidos. La utilizacién de agua u otros refrigerantes
puede comportar una descarga eléctrica.

Contragolpes e indicaciones de seguridad al respecto:
El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el ttil en funcionamiento, como un dis-
co de amolar, cepillo o cualquier otro til. Al atascarse o en-
gancharse el (til en funcionamiento, éste es frenado brusca-
mente. Ello puede hacerle perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica y hacer que ésta salga impulsada en direc-
cion opuesta al sentido de giro que tenia el Gtil.
En el caso, p. €]., de que un disco abrasivo se atasque o blo-
quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del
(til que penetra en el material se enganche, provocando la
salida o la expulsion del dtil. Segun el sentido de giro y la po-
sicion del util en el momento de bloquearse, puede que éste
resulte desprendido hacia el usuario o en sentido opuesto al
mismo. En estos casos puede suceder que el ttil incluso lle-
gue aromperse.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-

rrecto manejo o condiciones de la herramienta eléctrica. Es

posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas que a

continuacion se detallan.

» Sujete con firmeza con las dos manos la herramienta
eléctrica y mantenga su cuerpo y brazos en una posi-
cion propicia para resistir las fuerzas de retroceso. En
caso que se suministre, use siempre la empuiadura
adicional para obtener un maximo control sobre el re-
troceso o la reaccion del par durante el arranque. El
usuario puede controlar las fuerzas de retroceso si toma
unas medidas preventivas oportunas.

» Nunca coloque su mano cerca del util en funciona-
miento. El (til puede retroceder sobre su mano.

» No mantenga su cuerpo en el area en la cual se puede
mover la herramienta eléctrica en el caso de un retro-
ceso. Elretroceso impulsa el ttil en sentido opuesto al
movimiento rotatorio del Util en el punto de atascamiento.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, can-
tos afilados, etc. Evite que el accesorio rebote o que
se atasque. En las esquinas, en los cantos afilados o al
rebotar, el accesorio en funcionamiento tiende a atascar-
se. Ello puede hacerle perder el control o causar un retro-
ceso.
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» No utilice cadenas de sierra, hojas para tallar madera,
discos diamantados segmentados con un espacio peri-
férico superior a 10 mm u hojas de sierras dentadas.
Tales dtiles originan frecuentemente un retroceso o la
pérdida del control sobre la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad especificas para trabajos de

pulido:

» No permita que una parte suelta de la caperuza para
pulir o sus cordones de fijacion giren libremente. Es-
conda o corte todos los cordones de sujecion sueltos.
Los cordones de fijacion sueltos y giratorios pueden enre-
darse en sus dedos o atascarse en la pieza de trabajo.

Indicaciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

Durante el trabajo, sostenga firmemente la
herramienta eléctrica con ambas manos y
cuide una posicion segura. Utilizando ambas
manos la herramienta eléctrica es guiada de
forma mas segura.

» Utilice unos aparatos de exploracién adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Deshloquee el interruptor de conexion/desconexion y
coloquelo en la posicion de desconexion cuando se
produzca un corte en la alimentacion de tension, por
ejemplo, mediante la extraccion del acumulador. Asi,
se impide una reanudacion incontrolada.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
frescoy acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosién y cortocircuito.
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» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

Esta herramienta eléctrica estd disefiada para pulir superfi-
cies pintadas.

Componentes representados

La numeracidn de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1)  Interruptor de conexion/desconexion

(2)  Enclavamiento del interruptor de conexion/desco-
nexion

(3)  Flechade sentido de giro del husillo

(4) Disco pulidor

(5)  Empunadura (superficie de empufiadura aislada)

(6) Indicador LED

(7)  Teclas para preseleccion de revoluciones

(8) Acumulador?

(9)  Teclade desenclavamiento del acumulador”

(10) Almohadilla pulidora

(11) Llave de boca

(12) Superficie de llave

a) Estos i0s no corresponden al material que se adjunta
de serie.
Datos técnicos

Pulidora GPO 12V-77

Numero de articulo 3601JL30..
Tension nominal V= 12
Nimero de revoluciones nomi- min* 2200
nal"

Margen de ajuste de revolucio- min* 600-2200
nes

Max. diametro del disco de pu- mm 7
lir

Entrecaras de

- Tuerca de fijacion mm 22
Preseleccion de revoluciones

Electrénica constante °

Bosch Power Tools
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Pulidora GPO 12V-77

Peso®

- Sinacumulador kg 0,79

- Con acumulador kg 0,98-1,18

Temperatura ambiente reco- C 0..+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente permiti- C -15...+50

da durante el servicio®

Temperatura ambiente permiti- © -20...+50

da durante el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA 12V...

Cargadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) medido a 20-25 °C con el acumulador GBA 12V 3.0Ah y de-
pendiente del estado de carga del acumulador asi como de la
temperatura de servicio del aparato

B) segun el acumulador utilizado

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion

en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn EN
62841-2-3.

El nivel de presion acUstica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 70 dB(A). El nivel
de ruidos durante el trabajo puede sobrepasar los valores in-
dicados. jUsar proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segtn EN
62841-2-3:

Pulido:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’

El amolado de chapas finas o de otros materiales que vibran ligera-
mente y tienen una gran superficie puede conducir a un aumento del
valor de emision de ruidos de hasta 15dB. Es posible reducir el au-
mento de la emision actstica mediante el uso de esteras de amorti-
guacion pesadas adecuadas. Una mayor emision de ruidos debe te-
nerse en cuenta tanto en la evaluacion de riesgos de la potencia de
ruidos asi como en la seleccion de una proteccion auditiva adecuada.
El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segun
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los tiles,
conservar calientes las manos, organizacién de las secuen-
cias de trabajo.

Preseleccion de revoluciones

Con las dos teclas de la preseleccion del nimero de
revoluciones (7) puede preseleccionar el nimero de revolu-
ciones necesario también durante el servicio. El nimero de
revoluciones necesario depende del material y las condicio-
nes de trabajo, y se puede determinar por medio de un ensa-
yo practico.

Luz permanente 1 x blanco 600

Luz permanente 2 x blanco 1000
Luz permanente 3 x blanco 1400
Luz permanente 4 x blanco 1800
Luz permanente 5 x blanco 2200

» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

Electronica Constante

La electronica Constante mantiene practicamente constan-
tes las revoluciones, independientemente de la carga, y ase-
gura un rendimiento de trabajo uniforme.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.
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Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione las teclas de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los 5 LED del indicador LED muestran el estado de carga del
acumulador. Elindicador LED se enciende 5 segundos tras la
conexion.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x amarillo 1-20%
Luz permanente 1 x rojo 0-1%

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura del acumulador, se reduce el nimero de re-
voluciones o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un
ndmero de revoluciones reducido, la herramienta eléctrica
vuelve a funciona con pleno niimero de revoluciones recién
tras alcanzar la temperatura admisible del acumulador o con
carga reducida. En el caso de una desconexion automatica,
desconecte la herramienta eléctrica, deje enfriar el acumula-
dor y conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.g]., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
Xion.

Cambio de la almohadilla pulidora (ver figura A)

Para quitar la almohadilla pulidora (10), levantela lateral-
mente y retirela del plato pulidor (4).
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Elimine la suciedad y el polvo del plato pulidor (4) antes de
colocar una nueva almohadilla pulidora, p. €j. con un pincel.
La superficie del plato pulidor (4) consiste en una tela de
cierre por contacto, para que pueda fijar almohadillas puli-
doras con cierre por contacto de forma rapida y facil.
Presione la almohadilla pulidora (10) firmemente en la parte
inferior del plato pulidor (4).

Cambio del plato pulidor (ver figuras B-C)

Indicacion: Cambie inmediatamente un plato pulidor (4) da-
fiado.

Desprenda la almohadilla pulidora.

Desmontaje: Sujete la superficie de llave (12) en la herra-
mienta eléctrica con la llave de boca (11) y gire el plato
pulidor (4) en el sentido contrario a las agujas del reloj para
extraerlo (ver figura B).

Limpie todas las piezas a montar.

Montaje: Sujete la superficie de llave (12) en la herramienta
eléctrica con lallave de boca (11). Gire el nuevo plato
pulidor (4) en el sentido de las agujas del reloj para apretarlo
(ver figura C).

Polvos

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y minerales, puede ser noci-

vo para la salud. El contacto y la inspiracién de estos polvos

pueden provocar en el usuario o en las personas circundan-

tes reacciones alérgicas y/o enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aseglrese de que el puesto de trabajo esté bien ventila-
do.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para la "puesta en servicio" de la herramienta eléctrica,
presione el interruptor de conexion/desconexion (1).

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (1)
apretado, oprima la tecla de enclavamiento (2).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (1) o bien si esta bloquea-
do, presione brevemente el interruptor de conexion/
desconexion (1) y luego suéltelo.

Bosch Power Tools
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» Compruebe el disco de pulir antes del uso. El iitil de
pulir debe estar montado correctamente y debe poder
girar libremente. Realice una marcha de prueba de co-

mo minimo 1 minuto sin carga. No utilice ttiles de pu-
lir dafiados, excéntricos o vibrantes. Los Gtiles de pulir
dafnados pueden romperse y causar lesiones.

Indicadores LED

En la siguiente tabla se explican los posibles indicadores LED (6).

Color Estado Significado/causa Solucion

Blanco Luz permanente Preseleccion de revoluciones (ver "Preseleccion de revoluciones", Pagi-
(1x..5%) na32)

Verde Luz permanente Acumulador cargado (ver "Indicador del estado de carga del acu-
(2x...5x) mulador", Pagina 33)

Amarillo Luz permanente Acumulador casi vacio (ver "Indicador del ~ Acumulador, sustituir o cargar pronto
(1x) estado de carga del acumulador", Pagi-

na33)

Luz intermitente Se ha alcanzado la temperatura critica (mo- La herramienta eléctrica se debe dejar fun-
(5x) tor, electronica, acumulador) cionar al ralenti y dejar enfriar

Rojo Luz permanente Acumulador vacio (ver "Indicador del esta- - Acumulador, sustituir o cargar
(1x) do de carga del acumulador", Pagina 33)
Luz intermitente La herramienta eléctrica esta sobrecalenta- Dejar que la herramienta eléctrica se enfrie
(5x) day se desconecta y volver a conectarla

La herramienta eléctrica esta bloqueada y

Subsanar el bloqueo y conectar de nuevo la

se desconecta

herramienta eléctrica

Instrucciones de trabajo

» Fije la pieza de trabajo en tornillo de banco, a menos
que quede segura por su propio peso.

» No cargue demasiado la herramienta eléctrica, para
que no se llegue a la detencion.

» Tras una fuerte carga, deje funcionar la herramienta
eléctrica unos minutos al régimen de ralenti, para que
se enfrie el dtil.

Para un trabajo sin fatiga, puede sostener la herramienta

eléctrica desde arriba, desde el costado o desde el frente,

segln la aplicacion (ver figura D).

Pulido

Para pulir pintura deslucida o para eliminar arafiazos (p. €j.
en plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con
los accesorios para pulir correspondientes, como una cape-
ruza de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (acce-
sorios especiales).

Al pulir, seleccione un niimero de revoluciones bajo (escalon

1-2), para evitar un calentamiento excesivo de la superficie.

Aplique el pulimento sobre un area algo menor a la que de-

sea pulir. Distribuya el pulimento con un Gtil de pulir apropia-

do, guiandolo con movimientos en cruz o circulares y apli-
cando una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que
ésta podria daiarse. No exponga directamente al sol la su-
perficie a pulir. Limpie las herramientas de pulido periddica-
mente para asegurar buenos resultados de pulido. Lave los
accesorios para pulir con un detergente suave y agua calien-
te; no emplee diluyentes.

Alterminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dra obtener también en: www.bhosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid
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Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €]., transporte aéreo
o0 agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esté dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un

proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-

charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-

tos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 35).
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.
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» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha

prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar

>

>

sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protec¢ao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de

utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a

ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, € perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de éleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de

pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos

ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de

recolha, assegure-se de que estejam conectados e
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acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritacbes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para polidora

Indicacdes de seguranca comuns para operacoes de

polimento:

» Estaferramenta elétrica foi concebida para funcionar
como polidora. Devem ser lidas todas as indicacdes de
seguranca, instrucées, ilustracées e especificacoes
desta ferramenta elétrica. O desrespeito das instrugées
apresentadas abaixo podera resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

» Nao é recomendado utilizar esta ferramenta elétrica
para executar operacgées de desbaste, lixamento,
escovagem com arame ou corte. A execucdo de
operagdes para as quais a ferramenta elétrica nao foi
concebida pode acarretar riscos e provocar lesoes.

» Nao converter esta ferramenta elétrica para uma
utilizacdo para a qual ndo tenha sido especificamente
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concebida e especificada pelo fabricante da
ferramenta. Uma tal converséao podera resultar na perda
de controlo e causar ferimentos graves.

» Nao utilize acessorios que nao tenham sido
especificamente concebidos e recomendados pelo
fabricante da ferramenta. Mesmo que seja possivel
adaptar o acessorio a sua ferramenta elétrica, isso nao
constitui uma garantia de utilizagdo segura.

» Avelocidade nominal do acessério deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
a uma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

» O didametro externo e a espessura do acessorio devem
ser compativeis com a poténcia nominal da sua
ferramenta elétrica. Os acessorios com um tamanho
incorreto ndo podem ser devidamente protegidos ou
controlados.

» As dimensées da fixacdo do acessorio tém de ser
compativeis com o hardware de instalacao da
ferramenta elétrica. Os acessorios nao compativeis com
o hardware de instalacao da ferramenta elétrica irdao
funcionar de forma desequilibrada, vibrar
excessivamente e poderdo provocar a perda de controlo.

» Nao utilize um acessorio danificado. Antes de cada
utilizacao, inspecione os acessorios como, por
exemplo, discos abrasivos quanto a presenca de
lascas e fissuras, prato de apoio quanto a presenca de
fissuras ou desgaste excessivo, escova de arame
quanto a presenca de fios soltos ou partidos. Se deixar
cair a ferramenta elétrica ou o acessorio, verifique se
ha danos ou instale um acessorio intacto. Depois de
inspecionar e instalar um acessorio, proteja-se asi e
as outras pessoas do plano do acessério rotativo e
faca funcionar a ferramenta elétrica com o nimero
maximo de rotacées em vazio durante um minuto.
Normalmente, os acessorios danificados desintegram-se
durante este periodo de teste.

» Use equipamento de protecao individual. Dependendo
da aplicacio, use uma viseira ou 6culos de protecao.
Consoante o caso, use mascara de protecao contra po,
protecdes auriculares, luvas e um avental de trabalho
com capacidade para deter pequenos fragmentos
abrasivos ou da peca de trabalho. Os dculos de
protecdo devem proteger contra quaisquer detritos
projetados durante as diversas aplicacoes. A mascara de
protecdo contra p6 ou mascara respiratéria devem ter
capacidade para filtrar as particulas geradas numa
determinada aplicagdo. A exposicao prolongada a ruidos
de elevada intensidade podera causar perda de audicao.

» Mantenha as outras pessoas presentes no local auma
distancia segura da area de trabalho. Qualquer pessoa
que entre na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual. Os fragmentos de
uma peca de trabalho ou de um acessério partido podem
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ser projetados e provocar ferimentos fora da area de
trabalho imediata.

» Nunca pouse a ferramenta elétrica até que o acessorio
tenha parado por completo. Caso contrario, 0 acessorio
rotativo pode engatar na superficie e fazer-lhe perder o
controlo da ferramenta elétrica.

» Nunca coloque a ferramenta elétrica em
funcionamento enquanto a transporta. O contacto
acidental do acessorio rotativo com a sua roupa pode
puxar o acessorio na diregdo do seu corpo.

» Limpe regularmente as aberturas de ventilacdo da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
motor ird aspirar o p6 para o interior da carcaga e a
acumulagdo excessiva de p6s metdlicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.

» Nao utilize a ferramenta elétrica junto a materiais
inflamaveis. As faiscas produzidas podem inflamar esses
materiais.

» Nao utilize acessorios que necessitem de
refrigerantes liquidos. A utilizacao de 4gua ou de outros
refrigerantes liquidos podera resultar em eletrocussao ou
choque elétrico.

Efeito de coice e indicacdes relacionadas:

0 efeito de coice é uma reagdo stibita a um disco rotativo,
prato de apoio, escova ou outro acessorio entalado ou
blogueado. O entalamento ou bloqueio provoca uma
paragem rapida do acessdrio rotativo que, por sua vez, faz
com que a ferramenta elétrica descontrolada seja impelida
na direcdo oposta a rotagdo do acessorio no ponto do
bloqueio.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for

entalado pela pega de trabalho, a extremidade do disco que

estiver em contacto com o ponto de bloqueio pode penetrar

a superficie do material, fazendo com que o disco suba ou

salte. O disco poderd entao saltar na direcao do utilizador ou

para longe deste, dependendo da direcao do movimento do
disco no ponto de entalamento. Os discos abrasivos
também podem partir-se nestas condigdes.

0 efeito de coice € o resultado de uma utilizacao abusiva e/

ou condicdes ou procedimentos incorretos de utilizagao da

ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as
precaugdes indicadas abaixo.

» Segure a ferramenta elétrica com firmeza com ambas
as maos e posicione o seu corpo e bracos de forma a
poder resistir ao efeito de coice. Utilize sempre o
punho auxiliar, se fornecido, para obter o maximo
controlo sobre o efeito de coice ou reacao do binario
durante o arranque. O utilizador podera controlar as
reacdes do binario ou o efeito de coice caso tome as
devidas precaugoes.

» Nunca coloque a sua mao junto do acessorio rotativo.
0 acessorio pode ressaltar para cima da sua mao.

» Nao posicione o seu corpo na area paraaqual a
ferramenta elétrica podera saltar caso ocorra o efeito
de coice. O efeito de coice ird impelir a ferramenta na
direcao oposta ao movimento do disco no ponto de
bloqueio.

» Tenha especial cuidado ao trabalhar em cantos,
arestas agucadas, etc. Evite que o acessorio ressalte
ou fique preso. Os cantos, as arestas agugadas ou 0
ressalto do acessorio rotativo tendem a fazer com que
este fique preso e provoque a perda de controlo ou o
efeito de coice.

» Nao instale uma corrente de serra, uma lamina para
esculpir madeira, um disco de diamante segmentado
com uma folga periférica superior a 10 mm ou lamina
de serra dentada. Tais [aminas provocam com
frequéncia o efeito de coice e a perda de controlo.

Indicacdes de seguranca especificas para operacoes de

polimento:

» Nao deixe rodar livremente qualquer parte solta do
acessorio de polimento ou dos respectivos fios de
fixacdo. Oculte ou corte quaisquer fios de fixacao
soltos. Os fios de fixagdo soltos e a rodar podem
emaranhar-se nos seus dedos ou ficar presos na peca de
trabalho.

Instrucées de seguranca adicionais
Usar dculos de protecao.

Durante o trabalho, segure a ferramenta
elétrica com as duas maos e providencie
uma estabilidade segura. A ferramenta
elétrica é conduzida com maior seguranca com
ambas as maos.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Destravar o interruptor de ligar/desligar e coloca-lo
na posicao desligada, se a alimentacao de rede for
interrompida, p. ex. devido a remocéo da bateria.
Assim é evitado um rearranque descontrolado do
aparelho.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim € que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.
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Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Co)

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mdo.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacdo adequada

Esta ferramenta elétrica destina-se a polir superficies
envernizadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2)  Travamento do interruptor de ligar/desligar
(3)  Setado sentido de rotagdo do veio

(4)  Pratode polir

(5)  Punho (superficie do punho isolada)

(6) Indicador LED

(7)  Teclas paraa pré-selecao da velocidade de rotacao
(8) Bateria”

(9) Teclade desbloqueio da bateria®

(10) Almofada de polimento

(11) Chave de bocas

(12) Parteplana
a) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Polidora GPO 12V-77

Namero de produto 3601JL30..
Tensao nominal V= 12
Rotagdes nominais” r.p.m. 2200
Ajuste do ndmero de rotagées r.p.m. 600-2200
Diametro max. do prato de mm 7
polir

Face da chave na

- Porca de aperto mm 22
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Polidora GPO 12V-77

Pré-selecao do niimero de °
rotagoes

Sistema de eletronica °
constante (Constant

Electronic)

Peso®

0,79
0,98-1,18
Temperatura ambiente C 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente C -15...+50

admissivel durante o
funcionamento®

- Sem bateria kg

- Com bateria kg

Temperatura ambiente C -20...+50
admissivel durante o
armazenamento

GBA12V...

GAL12...

GAX 18...

A) medido a 20-25 °C com bateria GBA 12V 3.0Ah e dependendo
do estado de carga da bateria, bem como da temperatura de
servico da ferramenta

B) dependendo da bateria utilizada

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Baterias recomendadas

Carregadores recomendados

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-3.

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferior a 70 dB(A). O nivel sonoro durante os
trabalhos pode ultrapassar os valores indicados. Usar
protecdo auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
direcoes) e incerteza K determinada segundo EN
62841-2-3:

Polir:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’

0 lixamento de chapas finas ou de outros materiais facilmente
vibrantes com grande superficie pode causar um valor de emissao de
ruido aumentado até 15dB. Através de tapetes pesados de
amortecimento € possivel reduzir a elevada emissao sonora. A
elevada emissao de ruido deve ser considerada tanto na avaliagao
dos riscos da poténcia do ruido como na selegdo de uma protecao
auditiva adequada.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucées e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliacdo provisoria das emissées
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
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Se aferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o0 aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissdo sonora e de
vibracoes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibracdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Pré-selecao do niimero de rotacao

Com as duas teclas para a pré-selecao da velocidade de
rotacao (7) pode pré-selecionar o nimero de rotagdes
necessario mesmo durante a operagao. O nimero de
rotacdes necessario depende do material e das condigdes
de trabalho e pode ser determinado por tentativas.

Luz permanente 1 x branca 600

Luz permanente 2 x branca 1000
Luz permanente 3 x branca 1400
Luz permanente 4 x branca 1800
Luz permanente 5 x branca 2200

» Avelocidade nominal do acessorio deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
a uma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

Constant-electronic

A Constant-Electronic mantém o nimero de rotagées
durante a marcha em vazio e sob carga quase que constante
e assegura um desempenho de trabalho uniforme.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira
utilizagdo.
Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione as respetivas teclas de
desblogueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

0Os 5 LEDs da indicagao LED mostram o nivel de carga da
bateria. A indicagdo LED acende durante 5 s apds a ligagdo.

LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100%
Luz permanente 4 x verde 60-80%
Luz permanente 3 x verde 40-60%
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x amarela 1-20%
Luz permanente 1 x vermelha 0-1%

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, a nimero de
rotacdes é reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de
um ndmero de rotagdes reduzido, a ferramenta elétrica so
volta ao nimero de rotacdes plenas depois de atingida a
temperatura da bateria permitida. Em caso de desligamento
automatico, desligue a ferramenta elétrica, deixe a bateria
arrefecer e depois volte a ligar a ferramenta elétrica.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verdo.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminagao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Trocar a almofada de polimento (ver figura A)

Para remover a almofada de polimento (10) levante-a
lateralmente e retire-a para fora do prato de polimento (4).
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Antes de colocar uma almofada de polimento nova, remova a
sujidade e o p6 do prato de polimento (4), p. ex. com um
pincel.

A superficie do prato de polimento (4) ¢ feita de um tecido
de velcro, para que possa fixar de forma rapida e facil as
almofadas de polimento com velcro.

Pressione bem a almofada de polimento (10) no lado de
baixo do prato de polimento (4).

Trocar o prato de polimento (ver figuras B-C)

Nota: substitua de imediato um prato de polimento (4)
danificado.

Retire a almofada de polimento.

Desmontagem: segure a parte plana (12) na ferramenta
elétrica com a chave de bocas (11) e rode o prato de
polimento (4) para a esquerda para o retirar (ver figura B).
Limpe todas as pecas a limpar.

Montagem: aperte a parte plana (12) na ferramenta elétrica
com a chave de bocas (11). Aperte o novo prato de
polimento (4) rodando para a direita (ver figura C).

Pés

P6s de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira e minerais, podem ser
nocivos a satide. O contacto ou a inalagao dos pés pode
provocar reacées alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de
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madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto so deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegure uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendével usar uma mascara de protecio
respiratéria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

Ligar/desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta

elétrica, pressione o interruptor de ligar/desligar (1).

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (1) pressionado,

prima o travamento (2).

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de

ligar/desligar (1) ou se este estiver bloqueado, pressione o

interruptor de ligar/desligar (1) brevemente e depois

liberte-o.

» Verifique as ferramentas de polir antes da utilizagao.
A ferramenta de polir tem de estar corretamente
montada e poder ser livremente rodada. Efetue um
teste de funcionamento durante, pelo menos, 1
minuto, sem carga. Nao utilize ferramentas de polir
danificadas, nao redondas ou com vibracgdes. As
ferramentas de polir danificadas podem rebentar e
causar ferimentos.

Indicadores LED

Atabela seguinte explica os possiveis indicadores LED (6).

Cor Estado Significado/causa Solucao

Branco Luz permanente Pré-selecdo do nimero de rotagoes (ver "Pré-selecao do nimero de rotagao",
(1x...5x%) Pagina 40)

Verde Luz permanente Bateria carregada (ver "Indicador do nivel de carga da
(2x...5x) bateria", Pagina 40)

Amarelo Luz permanente Bateria quase vazia (ver "Indicador do nivel Trocar ou carregar bateria em breve
(1x) de carga da bateria", Pagina 40)

Luz intermitente

Temperatura critica atingida (motor,

Deixar a ferramenta elétrica funcionar em

(5x) eletronica, bateria) vazio e arrefecer
Vermelho Luz permanente Bateria vazia (ver "Indicador do nivelde ~ Trocar ou carregar bateria
(1x) carga da bateria", Pagina 40)
Luz intermitente Aferramenta elétrica esta sobreaquecidae Deixar a ferramenta elétrica arrefecer e
(5x) desliga-se voltar aligar
Aferramenta elétrica esta bloqueada e Eliminar o blogueio e voltar a ligar a
desliga-se ferramenta elétrica
Instrucées de trabalho » Nao sobrecarregar demasiado a ferramenta elétrica,

» Aperte a peca se esta nao ficar segura apenas com o
seu proprio peso.

provocando uma paragem.
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» Apos um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em
vazio, para que o acessorio possa arrefecer.

Para trabalhar sem fadiga, pode segurar a ferramenta

elétrica, consoante a aplicacdo, por cima, de lado ou pela

frente (ver figura D).

Polir

Para polir tintas corroidas ou arranhdes (p. ex. vidro
acrilico) a ferramenta elétrica pode ser equipada com
ferramentas de polir adequadas como boina de la de
cordeiro, feltro ou esponja de polir (acessorios).

Ao polir, selecione um nimero de rotagdes baixo (nivel 1-
2), para evitar um aquecimento excessivo da superficie.
Aplicar o produto de polimento sobre uma superficie menor
do que a deseja polir. Trabalhar o agente de polimento com
uma ferramenta de polir apropriada, com movimentos
cruzados ou circulares e com pressao moderada.

Nao deixe 0 agente de polimento secar na superficie, pois tal
podera danificar a mesma. Nao exponha a superficie a polir a
radiacdo solar direta. Limpe regularmente as ferramentas de
polir, para assegurar bons resultados de polimento. Lavar as
ferramentas de polir com um detergente brando e com agua
morna, ndo utilizar solventes.

Depois de concluir o processo de trabalho, desligue a
ferramenta elétrica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaga estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposi¢des nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacéo

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao uteis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a satide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 42).
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere 0 i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I’elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.
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» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superioria 130 °C pu¢ causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per lucidatrici

Avvertenze di sicurezza comuni per operazioni di

lucidatura:

» Il presente elettroutensile & concepito per I'impiego
come lucidatrice. Leggere tutte le avvertenze di sicu-
rezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche forni-
te in dotazione al presente elettroutensile. Il mancato
rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito puo com-
portare il rischio di scosse elettriche, incendio e/o lesioni
gravi.

» Sisconsiglia di eseguire con il presente elettroutensi-
le operazioni quali smerigliatura, levigatura, spazzola-
tura o taglio. Un impiego dell’elettroutensile per opera-
zioni non previste pud comportare pericoli e causare le-
sioni.

» Non modificare il presente elettroutensile per esegui-
re operazioni in modi per cui non é stato espressamen-
te progettato o indicato dal costruttore dell’utensile.
Una tale modifica potrebbe provocare una perdita di con-
trollo e causare gravi lesioni personali.

» Non utilizzare accessori che non siano espressamente
progettati e consigliati dal costruttore dell’utensile. ||
solo fatto che I'accessorio si possa inserire sull'elettrou-
tensile non ne garantisce la sicurezza d'impiego.

» Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
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sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-
vranno rientrare nella capacita nominale dell’elettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati
non possono essere adeguatamente sorvegliati o control-
lati.

» Le dimensioni del fissaggio per accessori devono adat-
tarsi alle dimensioni del fissaggio dell’elettroutensile.
L'utilizzo di accessori non coincidenti con il fissaggio
dell’elettroutensile comportera funzionamento sbilancia-
to, vibrazioni eccessive e possibile perdita di controllo.

» Non utilizzare accessori danneggiati. Prima di ogni im-
piego, verificare che i dischi abrasivi non presentino
fenditure o scheggiature, che il platorello di supporto
non sia screpolato, lacerato o usurato eccessivamente
e che la spazzola metallica non presenti fili distaccati
0 spezzati. Qualora Ielettroutensile o I'accessorio ca-
da, verificare che non vi siano danni, oppure montare
un accessorio integro. Una volta ispezionato e monta-
to un accessorio, mantenere sé stessi e le eventuali al-
tre persone presenti a distanza dal piano di rotazione
dell’accessorio e lasciare in funzione I'elettroutensile
per un minuto al numero di giri a vuoto massimo. Di
norma, entro tale lasso di tempo, eventuali accessori dan-
neggiati si spezzeranno.

» Indossare i dispositivi di protezione individuale. In ba-
se all’applicazione, utilizzare schermo facciale, oc-
chiali di protezione o occhiali di sicurezza. Laddove
necessario, indossare maschera per polveri, protezio-
ni per 'udito, guanti e grembiule da officina in grado
di arrestare piccoli frammenti abrasivi oppure fram-
menti dei pezzi in lavorazione. Gli occhiali protettivi de-
vono essere in grado di resistere a detriti eventualmente
proiettati da varie applicazioni. La maschera per polveri,
oil respiratore, deve essere in grado di filtrare le particel-
le generate dalla specifica applicazione. L’esposizione
prolungata ad elevati livelli di rumorosita puod comportare
la perdita dell'udito.

» Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza
dall’area di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro
dovra indossare equipaggiamento protettivo persona-
le. | frammenti di un pezzo in lavorazione, oppure di un
accessorio spezzato, possono venire proiettati all'esterno
e causare lesioni, anche oltre le vicinanze dellarea di fun-
zionamento.

» Non deporre in alcun caso I’elettroutensile prima che
I’accessorio si sia completamente arrestato. L'acces-
sorio rotante potrebbe incepparsi sulla superficie, cau-
sando la perdita di controllo dell'elettroutensile.

» Non mettere in funzione I'elettroutensile durante il
trasporto manuale. Un contatto accidentale con 'acces-
sorio rotante potrebbe intrappolare gli indumenti, portan-
do 'accessorio a contatto con il corpo.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore trascinera la polvere
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allinterno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato puo comportare rischi di natura elet-
trica.

» Non utilizzare Ielettroutensile in prossimita di mate-
riali infiammabili. Le scintille propagate durante la lavo-
razione potrebbero causarne I'innesco.

» Non utilizzare accessori che richiedano refrigeranti li-
quidi. L'impiego di acqua o di altri refrigeranti liquidi pos-
sono causare folgorazioni e scosse elettriche.

Contraccolpo e relative avvertenze:

| contraccolpi sono reazioni improvvise causate dal blocco o

dall'inceppamento di un disco, platorello di supporto o spaz-

zolain rotazione, o da qualsiasi altro accessorio. L'inceppa-
mento o il blocco causano un rapido arresto dell’'accessorio
in rotazione, che a sua volta sposta improvvisamente I'elet-
troutensile fuori controllo in direzione opposta alla rotazione
dell'accessorio nel punto d’inceppamento.

Ad esempio, se un disco abrasivo si blocca o siinceppa nel

pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, entrando nel

punto d'inceppamento, potrebbe penetrare nella superficie

del materiale, facendo improvvisamente risalire il disco o

proiettandolo all'esterno. Il disco potrebbe quindi essere

lanciato verso I'utilizzatore o in direzione opposta, in base al
senso di rotazione del disco nel punto d'inceppamento. In ta-

li condizioni, i dischi abrasivi possono anche spezzarsi.

| contraccolpi sono causati da un impiego errato dell’elet-

troutensile /o da procedure o condizioni d’impiego non con-

formi e si possono evitare adottando le precauzioni indicate

di seguito.

» Mantenere una presa salda sull’elettroutensile con en-
trambe le mani e posizionare corpo e braccia in modo
da contrastare eventuali forze di contraccolpo. Se pre-
sente, utilizzare sempre I'impugnatura supplementa-
re, per controllare al meglio i contraccolpi o le coppie
di reazione durante Pavviamento. Adottando opportune
precauzioni, I'utilizzatore pud controllare le coppie di rea-
zione e le forze di contraccolpo.

» Non porre in alcun caso una mano in prossimita
dell’accessorio in rotazione, per evitare contraccolpi
dell'accessorio sulla mano.

» Non posizionarsi nell’area di movimento dell’elettrou-
tensile in caso di contraccolpi. Un eventuale contrac-
colpo proiettera I'utensile in direzione opposta al senso di
rotazione del disco nel punto di inceppamento.

» Adottare particolare cautela durante la lavorazione di
angoli, spigoli vivi e simili. Evitare che I'accessorio
rimbalzi o si inceppi. Angoli e spigoli vivi, o anche i rim-
balzi, tendono a far inceppare 'accessorio in rotazione,
causandone la perdita di controllo o contraccolpi.

» Non montare una lama da sega a catena per il taglio
del legno, un disco diamantato segmentato con passo
alla circonferenza superiore a 10 mm o una lama den-
tata. Tali tipi di lame causano frequentemente contrac-
colpi e perdita di controllo.
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Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di

lucidatura:

» Non lasciar ruotare a vuoto alcuna parte libera della
cuffia di lucidatura o dei relativi fili dell’accessorio.

Piegare o tagliare eventuali fili distaccati dell’accesso-

rio. | fili dell'accessorio distaccati in rotazione possono
intrappolare le dita, oppure incepparsi sul pezzo in lavo-
razione.

Avvertenze di sicurezza supplementari

Indossare degli occhiali di protezione.

Durante il lavoro, tenere saldamente Ielet-

troutensile con entrambe le mani e assume-
re una posizione sicura. Usando entrambe le
mani I'elettroutensile viene condotto in modo

piti sicuro.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Selalimentazione di corrente viene interrotta, ad
esempio perché viene rimossa la batteria, shloccare
Iinterruttore di avvio/arresto e portarlo in posizione

di arresto. Verra cosi impedito un riavviamento incontrol-

lato.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

[ ) Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

O pio anche da irradiazione solare continua,
m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
N pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

Questo elettroutensile & concepito per la levigatura di super-
fici verniciate.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati € riferita all’illu-
strazione dell'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto

(2)  Blocco dellinterruttore di avvio/arresto

(3)  Freccia del senso di rotazione dell'alberino
(4) Platorello dilevigatura

(5)  Impugnatura (superficie di presa isolata)

(6) Indicatore LED

(7)  Pulsanti per la preselezione del numero di giri
(8) Batteria®

(9) Tastodisbloccaggio della batteria®

(10) Tampone di levigatura

(11) Chiavefissa

(12) Superficie per la chiave

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601JL30..
Tensione nominale V= 12
Numero di giri nominale” min* 2200
Campo di regolazione del nu- min* 600-2200
mero di giri

Diametro max. platorello di le- mm 7
vigatura

Intaglio per chiave sul

- Dado di serraggio mm 22
Preselezione del numero di giri °
Constant Electronic

Peso®

- Senza batteria kg 0,79
- Con batteria kg 0,98-1,18
Temperatura ambiente consi- C 0..+35

gliata in fase di ricarica
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Lucidatrice GPO 12V-77

Temperatura ambiente consen- © -15...+50

tita durante il funzionamento®

Temperatura ambiente consen- C -20...+50

tita per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA 12V...

Caricabatteria consigliati GAL12...
GAX 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 12V 3.0Ah e in base
allivello di carica della batteria e alla temperatura di esercizio
dell’utensile

B) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata
C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C
| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN
62841-2-3.

I livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosita
durante il lavoro pud superare i valori indicati. Indossare
protezioni per 'udito!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a EN
62841-2-3:

Levigatura:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?

La levigatura di lamiere sottili o di altri materiali leggermente vibranti
con ampia superficie pud generare un aumento del valore di emissio-
ne del rumore fino a 15 dB. Grazie a idonee stuoie insonorizzanti pe-
santi & possibile ridurre l'aumento dell’emissione acustica. L'aumento
dell’emissione di rumore deve essere tenuto in considerazione sia per
la valutazione dei rischi della potenza acustica sia per la scelta di una
protezione acustica idonea.

I livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell’emissione acustica.

I livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
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ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Preselezione del numero di giri

Con i due pulsanti per la preselezione del numero di giri (7) &
possibile preselezionare il numero di giri desiderato anche
durante il funzionamento. La velocita necessaria dipendera
dal materiale e dalle condizioni di lavoro e si potra determi-
nare con una prova pratica.

LED [min']
1 luce fissa bianca 600

2 luci fisse bianche 1000
3 luci fisse bianche 1400
4 luci fisse bianche 1800
5 luci fisse bianche 2200

» Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sullelettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

Sistema Constant Electronic

Il sistema Constant Electronic mantiene il numero di giri a
vuoto ed il carico pressoché costanti, garantendo prestazio-
ni di lavoro uniformi.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere i tasti di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
Indicatore del livello di carica della batteria

|5 LED degli indicatori a LED mostrano il livello di carica del-
la batteria. L'indicatore a LED si illumina per 5 secondi dopo
I'accensione.
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(1)) Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%

Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%

Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%

Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%

1 luce fissa gialla 1-20%

1 luce fissa rossa 0-1%
Protezione contro il sovraccarico in funzione della

temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non pud
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora
venga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per
la batteria, il numero di giri viene ridotto oppure 'elettrou-
tensile si disattiva. In caso di numero di giri ridotto, I'elet-
troutensile entra in funzione solamente al raggiungimento

della temperatura consentita per la batteria o, in caso di cari-

co ridotto, nuovamente con il massimo numero di giri. In ca-
so di disinserimento automatico, spegnere l'elettroutensile,
lasciar raffreddare la batteria e riaccendere I'elettroutensile.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione diricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora I'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Sostituzione del tampone di levigatura
(vedere fig. A)

Per rimuovere il tampone di levigatura (10), sollevarlo late-
ralmente e sfilarlo dal platorello (4).

Prima di inserire un nuovo tampone di levigatura, rimuovere
la sporcizia e la polvere dal platorello (4), ad es. con un pen-
nello.

La superficie del platorello (4) & costituita da un tessuto a
strappo, che consente di fissare i tamponi di levigatura in
modo semplice e rapido.

Premere saldamente il tampone di levigatura (10) sul lato in-

feriore del platorello (4).

Sostituzione del platorello (vedere figg. B-C)

Avvertenza: sostituire immediatamente il platorello (4)
qualora sia danneggiato.

Rimuovere il tampone di levigatura.

Smontaggio: tenere saldamente la superficie per la

chiave (12) sull'elettroutensile con la chiave fissa (11) e ruo-
tare il platorello (4) in senso antiorario per rimuoverlo
(vedere fig. B).

Pulire tutte le parti da montare.

Montaggio: tenere saldamente la superficie per la

chiave (12) sull'elettroutensile con la chiave fissa (11).
Bloccare il nuovo platorello (4) ruotandolo in senso orario
(vedere fig. C).

Polveri

Polveri e materiali quali ad es. vernici contenenti piombo, al-

cuni tipi di legname e minerali possono essere dannosi per la

salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovino nelle vi-

cinanze.

Alcuni tipi di polveri, quali ad es. polvere di legno di faggio o

di quercia, sono considerati cancerogeni, soprattutto se ab-

binate ad additivi per il trattamento del legname (cromato o

prodotti per il trattamento del legno). | materiali contenenti

amianto andranno lavorati esclusivamente da personale spe-

cializzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di indossare una mascherina protettiva o un
respiratore con classe di filtraggio P2.

Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i

materiali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Avvio/arresto

Per mettere in funzione I'elettroutensile premere l'interrut-

tore di avvio/arresto (1).

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (1) premuto,

premere il tasto di blocco (2).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare 'interruttore di av-

vio/arresto (1) oppure, se l'interruttore & bloccato, premere

brevemente l'interruttore di avvio/arresto (1), dopodiché ri-
lasciarlo.

» Controllare gli accessori di lucidatura prima di utiliz-
zarli. L’accessorio di lucidatura deve essere montato a
regola d’arte e deve poter ruotare liberamente. Ese-
guire un test di funzionamento per almeno 1 minuto,
in assenza di carico. Non utilizzare accessori di lucida-
tura danneggiati, ovalizzati o che presentino vibrazio-
ni. Gli accessori di lucidatura danneggiati possono frantu-
marsi e causare lesioni.
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Indicatoria LED

La tabella seguente spiega i possibili indicatori a LED (6).

Colore Livello Significato/causa Soluzione

Bianco Luce fissa Preselezione del numero di giri (vedi «Preselezione del numero di giri», Pa-
(1x...5x) gina47)

Verde Luce fissa Batteria carica (vedi «Indicatore del livello di carica della
(2x...5x) batteria», Pagina 47)

Giallo Luce fissa Batteria quasi scarica (vedi «Indicatore del ~ Sostituire o ricaricare la batteria a breve
(1x) livello di carica della batteria», Pagina 47)
Luce lampeggiante  E stata raggiunta una temperatura critica  Far funzionare 'elettroutensile a vuoto e la-
(5x) (motore, parte elettronica, batteria) sciarlo raffreddare

Rosso Luce fissa Batteria scarica (vedi «Indicatore del livello Sostituire o ricaricare la batteria
(1x) di carica della batteria», Pagina 47)

Luce lampeggiante
(5x)

L’elettroutensile & surriscaldato e si spegne Lasciar raffreddare I'elettroutensile e riac-

cenderlo

Lelettroutensile & bloccato e si spegne

Eliminare il bloccaggio e riaccendere I'elet-
troutensile

Indicazioni operative

» Serrare il pezzo in lavorazione, qualora il suo peso non
consenta di posizionarlo in sicurezza.

» Non sollecitare Ielettroutensile al punto tale da com-
portarne l'arresto.

» Dopo un’elevata sollecitazione, lasciar funzionare a
vuoto P'elettroutensile ancora per alcuni minuti, in mo-
do da lasciarne raffreddare 'accessorio.

Per lavorare senza fatica, I'elettroutensile si potra tenere dal-

la parte superiore, lateralmente o dalla parte anteriore, in

base al tipo di applicazione (vedere fig. D).

Lucidatura
L’elettroutensile puo essere equipaggiato con relativi utensili
per levigatura come cuffia in lana d’agnello, feltro per leviga-

tura oppure spugna per levigatura (accessori) per la levigatu-

ra di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure per
la ripassatura di graffi (ad es. vetro acrilico).

Per la levigatura, selezionare un basso numero di giri (livello
1-2) per evitare il surriscaldamento della superficie.
Applicare il lucido su una superficie leggermente piti piccola
di quanto si desidera lucidare. Lavorare il lucido con un uten-
sile per levigatura di tipo idoneo, con movimenti incrociati o
rotatori ed una pressione moderata.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe danneggiarsi. Non sottoporre la
superficie da lucidare alla radiazione solare diretta. Pulire
con regolarita gli utensili di levigatura, per garantire buoni ri-
sultati. Lavare gli utensili per levigatura con detergente deli-
cato e acqua tiepida, non utilizzare alcun diluente.

Una volta conclusa 'operazione di lavoro, spegnere I'elet-
troutensile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite ['utente senza ulteriori precauzioni.
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In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nell'imballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili e le batterie/pile difetto-
se o usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare
gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'vomo.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 49).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
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schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
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gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvioed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.
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» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor polijstmachines

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor

polijstbewerkingen:

» Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als polijstmachine. Lees alle waarschuwingen, veilig-
heidsaanwijzingen, afbeeldingen en specificaties die
bij dit elektrische gereedschap worden geleverd. Als
de hieronder vermelde aanwijzingen niet worden opge-
volgd, kan dit een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

» Het wordt afgeraden om werkzaamheden zoals slij-
pen, schuren, borstelen of doorslijpen met dit elektri-
sche gereedschap uit te voeren. Werkzaamheden waar-
voor het elektrische gereedschap niet is bestemd, kunnen
een gevaar vormen en persoonlijk letsel veroorzaken.

» Verander de bediening van dit elektrische gereed-
schap niet op een manier waarvoor dit niet specifiek is
ontworpen en gespecificeerd door de fabrikant van
het gereedschap. Een dergelijke verandering kan leiden
tot verlies van controle over het gereedschap en ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.

» Gebruik geen accessoires die niet speciaal ontworpen
en aanbevolen zijn door de fabrikant van het gereed-
schap. Het feit dat een accessoire op uw elektrische ge-
reedschap kan worden bevestigd, betekent niet dat een
veilige werking gegarandeerd is.

» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

» De buitendiameter en de dikte van uw accessoire
moeten binnen de nominale capaciteit van uw elektri-
sche gereedschap liggen. Accessoires met een verkeer-
de afmeting kunnen niet voldoende in bedwang of onder
controle worden gehouden.

» De afmetingen van de accessoirebevestiging moeten
overeenkomen met de afmetingen van de bevesti-
gingsmiddelen van het elektrische gereedschap. Ac-
cessoires die niet overeenkomen met de bevestigings-

middelen van het elektrische gereedschap kunnen uit ba-
lans raken, overmatige trillingen produceren en ervoor
zorgen dat u de controle over het gereedschap verliest.

» Gebruik geen beschadigde accessoires. Controleer
telkens voor gebruik het accessoire: schuurschijven
op schilfers en barsten, steunschijf op barsten, scheu-
ren of overmatige slijtage, draadborstels op losse of
gebroken draden. Mocht het elektrische gereedschap
of een accessoire vallen, inspecteer dan alles op be-
schadiging of bevestig een onbeschadigde accessoire.
Zorg er na inspectie en montage van een accessoire
voor dat uzelf en omstanders uit het vlak van het
draaiende accessoire staan en laat het elektrische ge-
reedschap één minuut lang op maximale onbelaste
snelheid draaien. Beschadigde accessoires zullen ge-
woonlijk gedurende deze testtijd breken.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik
afhankelijk van de toepassing gezichtshescherming of
een veiligheidsbril. Draag zoals nodig een stofmasker,
gehoorbescherming, handschoenen en een schort die
kleine slijpdeeltjes of brokstukken van het werkstuk
kan opvangen. De oogbescherming moet geschikt zijn
om rondvliegende deeltjes tegen te houden die bij diverse
toepassingen ontstaan. Het stofmasker of de ademha-
lingsbescherming moet geschikt zijn om deeltjes uit de
lucht te filteren die bij de specifieke toepassing ontstaan.
Langdurige blootstelling aan veel lawaai kan leiden tot ge-
hoorschade.

» Houd omstanders op een veilige afstand van de werk-
zone. ledereen die zich in de werkzone bevindt, moet
persoonlijke beschermingsmiddelen dragen. Brokstuk-
ken van het werkstuk of een gebroken accessoire kunnen
rondvliegen en letsel veroorzaken, ook buiten de directe
omgeving van de werkzaamheden.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer, wanneer
het accessoire nog in beweging is. Het draaiende ac-
cessoire kan in het oppervlak grijpen, waardoor u de
macht over het elektrische gereedschap verliest.

» Schakel het elektrische gereedschap niet in, terwijl u
dit aan uw zijde draagt. Door onbedoeld contact met het
draaiende accessoire kan uw kleding worden gegrepen,
waardoor het accessoire in uw lichaam wordt getrokken.

» Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-
reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-
tor trekt stof in de behuizing en een overmatige ophoping
van metalen deeltjes kan elektrische risico's veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van ontvlambare materialen. Deze materialen zouden
door vonken vlam kunnen vatten.

» Gebruik geen accessoires waarbij een vloeibaar koel-
middel moet worden gebruikt. Het gebruik van water of
andere vloeibare koelmiddelen kan elektrocutie of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

Terugslag en daarmee verwante waarschuwingen:

Terugslag is een plotselinge reactie van een ronddraaiende
schijf, steunschijf, borstel of ander accessoire, als deze plot-
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seling bekneld raken of blijven haken. Het bekneld raken of

blijven haken veroorzaakt een snelle stilstand van het draai-

ende accessoire, waardoor het elektrische gereedschap on-
beheerst in tegengestelde richting van de draairichting van
het accessoire wordt geforceerd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in

het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het mate-

riaaloppervlak graven en zo de schijf naar buiten laten schie-
ten. De schijf kan ofwel in de richting van de gebruiker schie-
ten of in de andere richting, afhankelijk van de bewegings-
richting van de schijf op het moment dat deze bleef haken of
klem zitten. Slijpschijven kunnen onder deze omstandighe-
den ook breken.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elektri-

sche gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of -

omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit worden
vermeden, zoals hieronder is beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap stevig met beide
handen vast en plaats uw lichaam en armen zodanig
dat u de krachten van een terugslag kunt weerstaan.
Gebruik altijd de extra handgreep, indien aanwezig,
voor een maximale controle over terugslag of reactie
op het draaimoment tijdens het starten. De gebruiker
kan reacties op het draaimoment of krachten van de te-
rugslag beheersen met de juiste voorzorgsmaatregelen.

» Plaats nooit uw hand in de buurt van het draaiende ac-
cessoire. Het accessoire kan over uw hand terugslaan.

» Plaats uw lichaam niet op een plaats waar het elektri-
sche gereedschap terecht zal komen, als een terug-
slag optreedt. Bij terugslag schiet het gereedschap in te-
gengestelde richting van de beweging van de schijf op het
moment dat deze blijft haken of klem zitten.

» Ga voorzichtig te werk bij het bewerken van hoeken,
scherpe randen enz. Voorkom dat het accessoire gaat
stuiteren of blijft haken. Hoeken, scherpe randen of
stuiteren kunnen ervoor zorgen dat het draaiende acces-
soire blijft haken, waardoor u de controle over het ge-
reedschap verliest of er terugslag optreedt.

» Bevestig geen zaagketting, houtsnijmes, diamant-seg-
mentschijf met een randopening van meer dan 10 mm
of getand zaagblad op het elektrische gereedschap.
Dergelijke accessoires veroorzaken vaak een terugslag en
verlies van controle over het gereedschap.

Bijzondere veiligheidsaanwijzingen voor polijsten:
» Laat geen los deel van de polijstschijf of de bevesti-

gingsdraden ervan vrij ronddraaien. Stop losse beves-

tigingsdraden weg of knip deze af. Losse en ronddraai-
ende bevestigingsdraden kunnen verstrikt raken in uw
vingers of aan het werkstuk blijven haken.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

Draag een veiligheidsbril.
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Houd het elektrische gereedschap bij het
werken stevig met beide handen vast en
zorg ervoor dat u stevig staat. Het elektrische
gereedschap wordt met twee handen veiliger
vastgehouden.

» Gebruik geschikte detectoren om verhorgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de
uit-stand, wanneer de stroomvoorziening wordt on-
derbroken, bijv. door wegnemen van de accu. Daar-
door wordt ongecontroleerd opnieuw starten voorkomen.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Dit elektrische gereedschap is bestemd voor het polijsten
van gelakte opperviakken.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1)  Aan/uit-schakelaar

(2)  Vergrendeling van de aan/uit-schakelaar
(3)  Draairichtingpijl van de slijpas

(4) Polijstplateau

(5) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(6) LED-aanduiding

(7)  Toetsen voor toerentalinstelling
(8) Accu?

(9)  Accu-ontgrendelingstoets”

(10) Polijstpad

(11) Steeksleutel

(12) Sleutelvlak

a) Dittoebehoren wordt niet laard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601JL30..

Nominale spanning V= 12

Nominaal toerental”’ min™* 2200

Instelbereik toerental min™* 600-2200

Max. diameter polijstplateau mm 77

Sleutelvlak op de

- Spanmoer mm 22

Toerentalinstelling °

Constant Electronic °

Gewicht®

- Zonder accu kg 0,79

- Metaccu kg 0,98-1,18

Aanbevolen omgevingstempe- © 0..+35

ratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstempe- C -15...+50

ratuur bij het gebruik®

Toegestane omgevingstempe- © -20...+50

ratuur bij opslag

Aanbevolen accu's GBA 12V...

Aanbevolen opladers GAL12...
GAX 18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 12V 3.0Ah en afhankelijk
van laadstand van de accu evenals van de gebruikstemperatuur
van de machine

B) afhankelijk van gebruikte accu

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-3.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is typisch lager dan 70 dB(A). Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-3:

Polijsten:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’

Het slijpen van dunnere platen of andere gemakkelijk trillende materi-
alen met een groot oppervlak kan leiden tot een geluidsemissiewaar-
de die tot wel 15 dB hoger is. Door geschikte zware dempingsmatten
kan de verhoogde geluidsemissie worden verlaagd. Er moet zowel bij
de risicobeoordeling van het lawaai als bij het kiezen van een geschik-
te gehoorbescherming rekening worden gehouden met een verhoog-
de geluidsemissie.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Toerentalinstelling

Met de twee toetsen voor de toerentalinstelling (7) kunt u
het noodzakelijke toerental ook tijdens gebruik instellen. Het
vereiste toerental is afhankelijk van het materiaal en de
werkomstandigheden en kan door praktische tests bepaald
worden.

Permanent licht 1 x wit 600

Permanent licht 2 x wit 1000
Permanent licht 3 x wit 1400
Permanent licht 4 x wit 1800
Permanent licht 5 x wit 2200
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» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

Constant Electronic

De Constant Electronic houdt het toerental bij onbelast en
belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatige
arbeidsvermogen.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvoor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoetsen en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De 5 LED's van de LED-aanduiding geven de laadtoestand
van de accu aan. De LED-aanduiding brandt 5 seconden na
het inschakelen.

LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x geel 1-20%
Permanent licht 1x rood 0-1%

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit. Bij
gereduceerd toerental loopt het elektrische gereedschap
pas na het bereiken van de toegestane accutemperatuur of
bij verminderde belasting opnieuw met maximaal toerental.
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Bij automatische uitschakeling schakelt u het elektrische ge-
reedschap uit, laat u de accu afkoelen en schakelt u het elek-
trische gereedschap weer in.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Polijstpad verwisselen (zie afbeelding A)

Voor het verwijderen van de polijstpad (10) tilt u deze aan
de zijkant op en trekt u hem van het polijstplateau (4) af.
Verwijder voor het aanbrengen van een nieuwe polijstpad
vuil en stof van het polijstplateau (4), bijv. met een kwastje.
Het oppervlak van het polijstplateau (4) bestaat uit klitweef-
sel, zodat u polijstpads met klithechting snel en eenvoudig
kunt bevestigen.

Duw de polijstpad (10) stevig op de onderkant van het
polijstplateau (4).

Polijstplateau verwisselen (zie afbeeldingen B-
c)

Aanwijzing: Vervang een beschadigd polijstplateau (4) on-
middellijk.

Trek de polijstpad eraf.

Demontage: Houd het sleutelvlak (12) op het elektrische
gereedschap met de steeksleutel (11) vast en draai het
polijstplateau (4) linksom om dit te verwijderen

(zie afbeelding B).

Reinig alle onderdelen die moeten worden gemonteerd.
Montage: Houd het sleutelvlak (12) op het elektrische ge-
reedschap met de steeksleutel (11) vast. Draai het nieuwe
polijstplateau (4) rechtsom vast (zie afbeelding C).

Stof

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten en mineralen kan schadelijk voor de gezondheid
zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot allergi-
sche reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de gebruiker
of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
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binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Ashesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

In- en uitschakelen

Om het elektrische gereedschap in gebruik te nemen drukt
u op de aan/uit-schakelaar (1).

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-

schakelaar (1) gebruikt u de vergrendeling (2).

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de

aan/uit-schakelaar (1) los of wanneer deze vergrendeld is,

drukt u kort op de aan/uit-schakelaar (1) en laat u deze daar-
nalos.

» Controleer de polijstgereedschappen voor het ge-
bruik. De polijstgereedschappen moet correct gemon-
teerd zijn en vrij kunnen draaien. Laat dit ten minste 1
minuut zonder belasting proefdraaien. Gebruik geen
beschadigde, niet-ronde of trillende polijstgereed-
schappen. Beschadigde polijstgereedschappen kunnen
barsten en letsel veroorzaken.

LED-aanduidingen

De onderstaande tabel geeft een toelichting bij de mogelijke LED-aanduidingen (6).

Kleur Toestand Betekenis/oorzaak Oplossing

Wit Permanent licht Toerentalinstelling (zie ,Toerentalinstelling®, Pagina 54)
(1x...5x%)

Groen Permanent licht Accu geladen (zie ,Accu-oplaadaanduiding”, Pagina 55)
(2x...5x)

Geel Permanent licht Accu bijna leeg (zie ,Accu-oplaadaandui-  Accu binnenkort verwisselen of opladen
(1x) ding”, Pagina 55)
Knipperlicht Kritieke temperatuur is bereikt (motor, Elektrisch gereedschap onbelast laten
(5x) elektronica, accu) draaien en laten afkoelen

Rood Permanent licht Accu leeg (zie ,Accu-oplaadaanduiding®,  Accu verwisselen of opladen
(1x) Pagina 55)
Knipperlicht Elektrisch gereedschap is oververhit en Elektrisch gereedschap laten afkoelen en
(5x) schakelt uit weer inschakelen

Elektrisch gereedschap is geblokkeerd en

schakelt uit

Blokkade verhelpen en elektrisch gereed-
schap weer inschakelen

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Klem het werkstuk vast, wanneer dit niet door het ei-
gen gewicht veilig ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen, om het inzetge-
reedschap af te koelen.

Om te werken zonder snel vermoeid te raken, kunt u het

elektrische gereedschap afhankelijk van de toepassing aan

de bovenkant, aan de zijkant of aan de voorkant vasthouden

(zie afbeelding D).

Polijsten

Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap

worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamswollen schijf, polijstvilt of polijstspons (accessoire).
Kies bij het polijsten een laag toerental (stand 1-2) om over-
matige verwarming van het oppervlak te vermijden.

Breng het polijstmiddel op een iets kleiner oppervlak aan
dan u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel in met een ge-
schikt polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige be-
wegingen en gebruik een matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het opperviak beschadigd raken. Stel het te polijs-
ten oppervlak niet bloot aan fel zonlicht. Reinig de polijstge-
reedschappen regelmatig om goede polijstresultaten te ga-
randeren. Was het polijstgereedschap met een mild wasmid-
del en warm water. Gebruik geen verdunningsmiddelen.
Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege
accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-
bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 57).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.
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» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktejet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-varktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsztning. Kontrollér, at el-veerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-verktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vearktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktajet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vaerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktaj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sgg lage, hvis vasken kom-
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mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er heskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfere eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udfares af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsforskrifter til poleremaskine

Almindelige sikkerhedsforskrifter vedrerende polering:
» Dette el-vaerktgj er beregnet til polering. Laes alle sik-
kerhedsforskrifter, instruktioner, illustrationer og
specifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfzlde
af manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er

der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

» Arbejde som slibning, pudsning, stalberstning eller
skaering bor ikke udferes med dette el-varktgj. Hvis
el-vaerktajet bruges til arbejde, det ikke er beregnet til,
kan der opsta farlige situationer med risiko for per-
sonskade.

» Foretag ikke ®ndringer af el-varktgjet, sa det kan
bruges til andre formal, end det specifikt er designet
til, eller i modstrid med producentens anvisninger. Sa-
danne &ndringer kan resultere i, at du mister kontrollen
over vaerktgjet med alvorlige kvaestelser til falge.

» Brug ikke tilbehor, der ikke er specifikt designet til
opgaven og anbefalet af producenten af varktgjet.
Blot fordi tilbeharet kan sattes pa el-varktgjet, er det ik-

ke ngdvendigvis sikkert at bruge det.

Tilbeherets maerkehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbeher, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan ga i stykker og slynges af veerktgjet.
Tilbehgrets udvendige diameter og tykkelse skal vare
inden for el-vaerktgjets markekapacitet. Tilbeher i for-
kert starrelse kan ikke beskyttes og styres korrekt.
Malene af det tilbeher, der monteres, skal passe til
det udstyr, der er monteret pa el-vaerktgjet. Hvis tilbe-
heret ikke passer til el-vaerktgjets monteringsdele, karer
el-vaerktajet ikke afbalanceret, og det vil vibrere meget
med risiko for, at du mister kontrollen.
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» Brug ikke beskadiget tilbehgr. Inden brug skal tilbe-

her som slibeskiver altid kontrolleres for splintring og
revner, bagskiver skal kontrolleres for revner, flaen-
ger og slitage, og stalberster skal kontrolleres for lase
eller knaekkede trade. Hvis el-varktgjet eller tilbehg-
ret tabes, skal det efterses for skader, eller der skal
monteres ubeskadiget tilbeher. Nar tilbehoret er ef-
terset og monteret, skal el-varktgjet kere med maksi-
mal hastighed uden belastning i ét minut. Du og even-
tuelle andre personer til stede ma ikke sta i det rote-
rende tilbehers bane. Beskadiget tilbehar vil normalt ga i
stykker under testen.

Brug personlige varnemidler. Afhangig af opgaven
baeres visir eller lukkede eller abne beskyttelsesbril-
ler. Hvis det er relevant, baeres stevmaske, herevaern,
handsker og varkstedsforklaede, som kan stoppe min-
dre slibekorn eller fragmenter af arbejdsemnet. Jjen-
varnet skal kunne stoppe flyvende materiale, der genere-
res under forskellige arbejdsopgaver. Stavmasken eller
andedraetsvaernet skal kunne filtrere de partikler, der ge-
nereres under arbejdet. Langvarig udsattelse for kraftig
stgj kan medfere nedsat harelse.

» Andre personer pa stedet skal sta pa sikker afstand af

arbejdsomradet. Alle, der befinder sig inden for ar-
bejdsomradet, skal baere personlige vaernemidler.
Fragmenter af arbejdsemner eller defekt tilbeher kan bli-
ve kastet ud og forarsage skader, ogsa pa afstand af ar-
bejdsomradet.

» Du ma forst legge el-varktgjet fra dig, nar tilbeheret

er stoppet helt. Det roterende tilbehar kan gribe fat i un-
derlaget, sa du mister kontrollen over el-veerktajet.

» El-vaerktojet ma ikke vaere tendt, mens du baerer det

ned langs siden. Utilsigtet kontakt med det roterende til-
beher kan medfere, at veerktejet far fat i dit tej, sa tilbehe-
ret treekkes ind til kroppen.

» El-vaerktgjets udluftningshuller skal rengeres jeevn-

ligt. Motorens blaeser traekker stav ind i huset, og ophob-
ning af starre maengder metal kan udgare en elektrisk risi-
ko.

» El-verktejet ma ikke anvendes i nerheden af braend-

bare materialer. Gnister kan antende disse materialer.

» Brug ikke tilbehor, som kraever vaeskekeling. Brug af

vand eller andre kalevaesker kan medfere dedsfald eller
skader som falge af elektrisk sted.

Advarsler vedrorende tilbageslag og lignende:

Tilbageslag er en pludselig reaktion, der sker, nar en roteren-
de skive, bagskive, barste eller andet tilbeher kommer i
klemme eller karer fast. Nar det roterende tilbehar kommer i
klemme eller karer fast, standser det pludseligt, hvilket tvin-
ger el-vaerktaj, som ikke er under kontrol, i modsat retning af
tilbeharets rotationsretning pa det punkt, hvor tilbeharet
sidder fast.

Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i klemme eller kgrer
fast i arbejdsemnet, kan kanten af den skive, der gar ind i
klemmepunktet, grave sig ind i materialets overflade, sa ski-
ven karer eller springer ud. Skiven kan springe enten mod el-
ler vaek fra brugeren afhangig af skivens rotationsretning pa
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det tidspunkt, den kommer i klemme. Slibeskiven kan ogsa

knaekke under disse forhold.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-veerktgjet og/eller for-

kerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan

undgas ved at treeffe de relevante forholdsregler, som er an-
givet nedenfor.

» Hold godt fast i el-vaerktejet med begge haender, og
placer krop og arme, sa du kan holde igen, hvis der
sker tilbageslag. Hvis der medfalger et ekstra hand-
tag, skal det altid anvendes, sa du opnar maksimal
kontrol over tilbageslag eller momentreaktion under
start. Brugeren kan kontrollere momentreaktioner og til-
bageslag, hvis de relevante forholdsregler traeffes.

» Placer aldrig handen tat pa det roterende tilbeher. Til-
beharet kan sla tilbage over din hand.

» Placer ikke kroppen i det omrade, el-varktgjet vil be-
vage sig i, hvis der sker tilbageslag. Tilbageslag vil ka-
ste vaerktgjet i modsat retning i forhold til skivens be-
vaegelsesretning pa det tidspunkt, den kerer fast.

» Udvis saerlig forsigtighed ved arbejde pa hjgrner,
skarpe kanter osv. Undga hoppende bevagelser, og
undga, at tilbehoret szetter sig fast. Hjarner, skarpe
kanter og hoppende bevaegelser giver gget risiko for, at
tilbeharet saetter sig fast med tab af kontrol eller tilbage-
slag til folge.

» Undlad at montere savkaeder, klinger til traeskaering,
segmentdiamantskiver med perifer deling pa mere
end 10 mm eller savklinger med tanddeling. Denne ty-
pe klinger medfarer ofte tilbageslag og tab af kontrollen
over veerktgjet.

Specifikke sikkerhedsforskrifter vedrarende polering:
» Eventuelle lgse dele af polerepuden eller fastgerings-
snorene ma ikke rotere frit. Lose snore skal pakkes

vk eller afkortes. Lase, roterende snore kan gribe fat i
dine fingre eller hange fast i arbejdsemnet.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

Brug sikkerhedsbriller.

Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge
haender under arbejdet, og sorg for, at du
star sikkert. El-varktojet fares mere sikkert
med to haender.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskah. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Frigor start-stop-kontakten, og stil den pa stop, nar
stremforsyningen afbrydes (f.eks. ved udtagning af
akkuen). Derved forhindres en ukontrolleret genstart.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-

dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller dbnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

[ ) Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

| IR slutning.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Dette el-vaerktgj er beregnet til polering af lakerede over-
flader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1)  Teaend/sluk-knap

(2)  Lasning af tend/sluk-knap

(3)  Spindlens rotationsretning

(4)  Polereskive

(5)  Handtag (isoleret grebsflade)

(6) Kontrollampe

(7)  Knapper til forvalg af omdrejningstal
(8)  Akku®

(9)  Akku-oplasningsknap®

(10) Polerpude

(11) Gaffelnggle

(12) Nogleflade

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Poleremaskine GPO 12V-77
Varenummer 3601JL30..
Nominel spanding V= 12

160992A9VL|(15.11.2024)

Bosch Power Tools



Poleremaskine GPO 12V-77
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lig forggelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Nominelt omdrejningstal” o/min 2200 il oot dering af svineni tgiemissi b
P - - il en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
eradelz tilindstilling af omdrej- - o/min 600-2200 der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ningsta ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
Maks. polereskivediameter mm 77 tekan fore til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
Nogleflade pa missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.
— Spaendematrik - 29 Fastlaeg ekstra si!(kerhedsforganst‘altninger til beskyttfelse af
— brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
Forvalg af omdrejningstal ®  delse af el-vaerktgj og indsatsvarktej, holde hander varme,
Konstantelektronik ° organisation af arbejdsforlgb.
Vagt? - ..
& - Indstilling af omdrejningstal
- Uden batteri kg 0,79 ) -
b - K Med de to knapper til forvalg af omdrejningstal (7) kan du
~ Med batteri g 0,98-1,18 ogsa forveelge det nadvendige omdrejningstal under drift.
Anbefalet omgivelsestempera- 1 0..+35 Det ngdvendige omdrejningstal afhanger af materialet og ar-
tur ved opladning bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for-
Tilladt omgivelsestemperatur © -15...+50 SOg.
£40)
:T jt”ft ivelsest t © 20...+50 L L]
illadt omgivelsestemperatur ° -20...+ ;
ved opbevaring Konstantlys 1 x thd 600
Anbefalede akkuer GBA12V... Konstantlys 2 x thd 1000
Anbefalede ladere GAL12... Konstantlys 3 x hvid 1400
GAX 18... Konstantlys 4 x hvid 1800
A) maltved 20-25 °C med akkuen GBA 12V 3.0Ah og afhngigt Konstantlys 5 x hvid 2200

af akkuens opladningsniveau samt maskinens driftstemperatur
B) afhangigt af den anvendte akku

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Veardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-3.

Varktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Stgjniveauet ved arbejde kan overskride de angiv-
ne veerdier. Brug hgrevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet int EN 62841-2-3:

Polering:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?

Slibning af tynde metalplader eller andre letvibrerende materialer
med store flader kan fare til en foragelse af stajemissionsveerdien
med op til 15 dB. Stgjemissionerne kan reduceres ved at anvende eg-
nede deempningmatter. Der skal tages hgjde for den forhgjede steje-
mission ved vurderingen af risikoen ved stejydelsen samt ved valg af
egnet harevaern.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-

og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-

» Tilbehgrets maerkehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbehar, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan ga i stykker og slynges af vaerktgjet.

Konstantelektronik

Konstantelektronikken holder omdrejningstallet stort set
konstant ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet ar-
bejdsydelse.

Akku

Bosch salger ogsa akku-veerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen far forste ibrugtagning.

Isetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Bosch Power Tools
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Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

5 LED'er i LED-visningen angiver akkuens ladetilstand. LED-
ladetilstandsindikatoren lyser kun 5 s, efter at der er teendt.

(1)) Kapacitet

Konstantlys 5 x gran 80-100 %
Konstantlys 4 x gran 60-80 %
Konstantlys 3 x gran 40-60 %
Konstantlys 2 x gran 20-40%
Konstantlys 1 = gul 1-20%
Konstantlys 1 x rad 0-1%

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse
Ved korrekt brug kan el-varktgjet ikke blive overbelastet.

Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatu-

romrade overskrides, reduceres omdrejningstallet, eller el-
varktgjet slukker. Nar omdrejningstallet er reduceret, karer
el-vaerktgjet farst med fuldt omdrejningstal, nar det tilladte

batteritemperaturomrade er naet, eller belastningen er redu-

ceret. Ved automatisk frakobling slukker du el-veerktejet,
lader akkuen kele af og teender el-veerktgjet igen.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

Udskiftning af polerpude (se billede A)
Polerpuden (10) afmonteres ved at lafte den op i siden og
traekke den af polereskiven (4).

Fjern snavs og stev fra polereskiven (4), f.eks. med en pen-
sel, fgr der sattes en ny polerpude pa maskinen.
Overfladen pa polereskiven (4) er fremstillet af et burrema-
teriale, sa polerpuder med burrelukning hurtigt og nemt kan
fastgares.

LED-visninger
| felgende tabel ses de mulige LED-visninger (6).

Tryk polerpuden (10) fast pa undersiden af
polereskiven (4).

Udskiftning af polereskive (se billeder B-C)
Bemaerk: Udskift straks en beskadiget polereskive (4).
Treek polerpuden af.

Afmontering: Hold ngglefladen (12) pa el-varktgjet fast
med gaffelngglen (11), og drej polereskiven (4) mod uret for
at afmontere den (se billede B).

Renger alle dele, som skal monteres.

Montering: Hold ngglefladen (12) pa el-vaerktgjet fast med
gaffelngglen (11). Drej den nye polereskive (4) fast med
uret (se billede C).

Stov

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stgv som f.eks. ege- eller bagestav geelder som
kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale méa kun bearbejdes af fagfolk.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere andedraetsvaern med filterklas-
se P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.
» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Teend/sluk

Ved ibrugtagning af el-vaerktgjet skal du trykke pa teend/

sluk-knappen (1).

For at lase den indtrykkede tand/sluk-knap (1) skal du tryk-

ke pa kontaktspaerren (2).

For at slukke el-vaerktajet skal du slippe teend/sluk-

knappen (1) eller, hvis den er last, trykke kort pa teend/sluk-

knappen (1) og slippe den igen.

» Kontrollér polerevaerktgjet for brug. Polerevaerktgjet
skal vaere monteret sikkert, sa det kan dreje frit. Fore-
tag en provekersel i mindst 1 minut uden belastning.
Brug ikke beskadigede, ikke-runde eller vibrerende
polerevarktgjer. Beskadigede polereveerktajer kan fare
til eksplosion og kvastelser.
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Farve Tilstand Betydning/arsag Lasning

Hvid Konstantlys Forvalg af omdrejningstal (se "Indstilling af omdrejningstal", Side 61)
(1x..5x)

Gren Konstantlys Akku opladet (se "Akku-ladetilstandsindikator", Side 62)
(2x...5x)

Gul Konstantlys Akku nasten afladet (se "Akku-ladetil- Skift/oplad akku snart
(1x) standsindikator", Side 62)
Blinklys Kritisk temperatur er naet (motor, elektro-  Lad el-veerktej kere i tomgang og kele af
(5x) nik, akku)

Red Konstantlys Akku afladet (se "Akku-ladetilstandsindika- Skift/oplad akku
(1x) tor", Side 62)
Blinklys El-vaerktgj er overophedet og slar fra Lad el-vaerktgjet afkele, og teend det igen
(5x) El-vaerktgj er blokeret og slar fra Afhjlp blokeringen, og teend el-verktejet

igen
Arbejdsvejledning Kundeservice og anvendelsesradgivning

» Fastspaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert pa
grund af sin egenvaegt.

» Belast ikke el-vaerktgjet sa meget, at det kommer til
stilstand.

» Lad el-vaerktgjet kare i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsvaerktgjet kan afkele.

For at gare arbejdet mindre traettende kan du, afhaengigt af

anvendelse, holde el-vaerktgjet fra oven, i siden eller forfra

(se billede D).

Polering

Ved oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan el-varktejet udstyres med egnede po-
lervaerktajer som f.eks. lameuldshztte, polerfilt eller poler-
svamp (tilbehar).

Ved polering skal du vaelge et lavt omdrejningstal (trin 1-2)
for at undga, at overfladen bliver for varm.

Pafer politur pa en noget mindre flade, end du ensker at po-
lere. Indarbejd polermidlet med egnet polervaerktgj med
krydsende eller cirkelformede bevaegelser og moderat tryk.
Lad ikke polermidlet terre ud pa overfladen, da overfladen
ellers kan blive beskadiget. Udsat ikke fladen, der skal pole-
res, for direkte sollys. Rengar polerveerktejerne regelmaes-
sigt for at sikre gode polerresultater. Vask polervaerktgjerne
med mildt vaskemiddel og varmt vand, brug ikke fortynder.
Sluk el-vaerktajet, nar arbejdet er feerdigt.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjeelper dig gerne, hvis du
har spergsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

v El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
& genbruges pa en miljgvenlig made.
N\
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Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gaelder kun i EU-lande:

Udtjent el-veerktej og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det geeldende afleveringssy-
stem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Vaer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 63).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden. Anvénd inte natsladden
for att bara eller hinga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstét.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forldngningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppméarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldaderna borta
fran rorliga delar. L6st hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

160992A9VL|(15.11.2024)

Bosch Power Tools



» Ettelverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skirverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvdnd endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.
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» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for polermaskin

Gemensamma siakerhetsvarningar for polering:

» Detta elverktyg ar avsett att fungera som en
polermaskin. Observera alla sakerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar till
foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstét, brand och/eller allvarliga personskador.

» Sadana atgarder sasom slipning, sandpappring,
tradborstning eller kapning ar inte lampliga att
utforas med detta elverktyg. Arbeten som elverktyget
inte har konstruerats for kan ge upphov till risker och
orsaka personskador.

» Detta elverktyg far inte konverteras for anvandning
som det inte konstruerats for och som inte
specificerats av tillverkaren. Sadan konvertering kan
leda till forlorad kontroll dver verktyget och darmed
allvarliga personskador.

» Anvénd inga tillbehor som inte dr rekommenderade
och speciellt konstruerade av verktygstillverkaren.
Bara for att tillbehoret kan fastas pa ditt elverktyg,
garanteras inte en sdker drift.

» Det nominella varvtalet for tillbehoret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som ar
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare dn
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

» Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehdr
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg.
Tillbehor med fel storlek kan inte skyddas eller
kontrolleras pa lampligt satt.

» Tillbehoret maste passa till elverktygets fiste.
Tillbehor som inte passar elverktygets faste hamnar ur
balans, vibrerar dverdrivet och kan gora att man tappar
kontrollen.

» Anvand inte ett skadat tillbehor. Fore varje
anvandning, inspektera tillbehéret, till exempel
slipskivorna for att upptacka flisor, sprickor och
slitage, kontrollera stalborsten for att uppticka losa
eller spruckna tradar. Om elverktyg eller tillbehdr

Bosch Power Tools
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tappas i marken, inspektera dem for skada eller
installera ett oskadat tillbehor. Efter inspektion och
installation av ett tillbehor, placera dig sjalv och
askadare pa avstand fran det roterande tillbehorets
plan och kér verktyget pa hogsta varvtal utan
belastning i en minut. Skadade tillbehor gar normalt
sonder under denna testtid.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Beroende pa
anvandning ska du bara skyddsvisir eller
(tattslutande) skyddsglasogon. Allt efter behov ska
du béra skyddsmask, horselskydd, handskar och
verkstadsforklade som kan stoppa sma fragment av
slipmedel eller arbetsmaterialet. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrdp som genereras av olika typer
av anvandning. Skyddsmasken eller andningsskyddet
maste kunna filtrera partiklar som genereras av din
verksamhet. Langvarig exponering i hogt buller kan
orsaka horselskador.

» Hall askadare pa sikert avstand fran arbetsomradet.
Alla som kommer in i arbetsomradet maste béra
personlig skyddsutrustning. Fragment av arbetsstycket
eller en trasiga tillbehor kan flyga ivag och orsaka skador
bortom det omedelbara verksamhetsomrédet.

» Ligg aldrig verktyget nedat forran tillbehoret har
stannat fullstandigt. Det roterande tillbehoret kan
greppa ytan och dra verktyget utanfér din kontroll.

» Kor inte verktyget nér du bér det pa din sida. Oavsiktlig
kontakt med det roterande tillbehéret kan fastna i dina
klader och dra tillbehéret till din kropp.

» Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en dverdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.

» Anvand inte elverktyg i ndrheten av brannbara
material. Gnistor kan antdnda dessa material.

» Anvind inte tillbehor som kréver flytande kylmedel.
Anvéndning av vatten eller andra flytande kylmedel kan
leda till elektriska stotar.

Kast och relaterade varningar:
Kast ar en plotslig reaktion pa ett roterande hjul som klamts
eller ett roterande hjul, backningsdyna, borste eller andra
tillbehdr som fastnat. Klimmande eller fastkilning orsakar en
snabb blockering av den roterande tilloehdret som i sin tur
orsakar att det okontrollerade elverktyget tvingas i motsatt
riktning mot tilloehoret rotation vid punkten for
fastkilningen.
Till exempel, om ett sliphjul fastnar eller klams av
arbetsstycket, kan kanten av hjulet som kommer ini
klampunkten gréva sig ner i materialytan vilket gor att hjulet
glider ut eller kastas ut. Hjulet kan antingen hoppa mot eller
bort fran operatoren, beroende pa riktningen av hjulrorelsen
pa platsen for klamning. Slipskivor kan aven ga sénder under
dessa forhallanden.
Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller
felaktiga arbetsrutiner eller tillstand och kan undvikas genom
att vidta ldmpliga forsiktighetsétgdrder som beskrivs nedan.
» Hall verktyget i ett fast grepp med bada hander och
placera din kropp och dina armar sa att du kan sta

emot kast. Anvand alltid stodhandtaget, om sadant
finns, for maximal kontroll dver kast eller
momentreaktionen under uppstart. Anvindaren kan
kontrollera momentreaktioner eller kastkrafter, om
ldmpliga forsiktighetsatgdrder vidtas.

» Placera aldrig din hand ndra det roterande tillbehoret.
Tillbehor kan kasta 6ver din hand.

» Still dig inte i det omrade dit elverktyg kommer att
flytta sig vid kast. Kast kommer att driva verktyget i
motsatt riktning mot hjulets rérelse da det fastnar.

» Var sarskilt forsiktig nar du arbetar med hérn, skarpa
kanter etc. Undvik att tillbehdret studsar och fastnar.
Horn, skarpa kanter eller studsningar har en tendens att
gora sa att det roterande tillbehoret fastnar, till kast eller
till att man forlorar kontrollen.

» Fastinte en sagkedja med blad for trasnideri, ett
diamant-segmentsagblad med ett periferiskt
mellanrum pa mer én 10 mm eller en tandad
sagklinga. Sadana blad skapar ofta kast och gor att man
tappar kontrollen.

Sékerhetsvarningar som ar specifika for polering:

» Latingen los del av poleringshuven eller dess
tillaggsstrangar rotera fritt. For in eller klipp av
eventuella l6sa tillaggsstrangar. Losa och roterande
tilliggsstrangar kan trassla in sig i dina fingrar eller fastna
i arbetsstycket.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar
Anvind skyddsglasogon.

Hall i elverktyget stadigt med bada
handerna och sta stadigt. Elverktyget kan
styras sakrare med tva hander.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Las upp till-/franslagsbrytaren och stéll den i Fran-
laget om stromforsorjningen bryts t. ex. om batteriet
tas bort. Darigenom férhindras en okontrollerad start.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.
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» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.
[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
ldngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
W fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
» Siakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

Produkt- och prestandabeskrivning

Lés igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Detta elverktyg ar avsett for polering av lackerade ytor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1)  Pa-/av-strombrytare

(2) Lasmekanism av pa-/av-strombrytaren
(3)  Spindelns riktningspil

(4)  Polerrondell

(5) Handtag (isolerad greppyta)

(6)  LED-display

(7)  Varvtalsknappar

(8) Batteri®

(9)  Frigdringsknapp for batteri®

(10) Polersvamp

(11) U-nyckel

(12) Nyckelyta

a) Dessa tillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Polermaskin GPO 12V-77

Artikelnummer 3601JL30..
Mérkspanning V= 12
Nominellt varvtal”’ v/min 2200
Omrade for varvtalsinstallning v/min 600-2200
Max. polertallriksdiameter mm 77
Nyckelyta pa

- Spannmutter mm 22
Instéllning av varvtal °
Konstantelektronik °
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Polermaskin GPO 12V-77

Vikt®

- Utan batteri kg 0,79

- Med batteri kg 0,98-1,18

Rekommenderad © 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstemperatur © -15...+50

vid drift?

Tillaten omgivningstemperatur C -20...+50

vid lagring

Rekommenderade batterier GBA12V...

Rekommenderade laddare GAL12...
GAX 18...

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 12V 3.0Ah och
beroende pa batteriets laddningsniva samt verktygets
drifttemperatur

B) irelation till anvant batteri

C) begransad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-3.

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre an 70 dB(A). Bullernivan vid arbetet kan 6verskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN 62841-2-3:

Polering:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’

Slipning av tunn plat eller andra material med stor yta som latt
vibrerar kan leda till ett 15 dB hdgre bulleremissionsvarde. Med hjalp
av tunga dampningsmattor kan bullernivan minskas. Ett hogre
bulleremissionsvarde ska tas med i berakningen bade vid
riskutvardering av buller och vid val av [ampligt hérselskydd.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamféra elverktyg med
varandra. Matmetoden &r dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt beddmning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avsténgt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Varvtalsforval

Med de tva varvtalsknapparna (7) kan du vélja det varvtal
som behdvs dven under drift. Det varvtal som kravs beror pa
materialet och arbetsvillkoren och kan férmedlas genom
praktiskt forsok.

LED [v/min]
Fast ljus 1 x vit 600
Fast ljus 2 x vit 1000
Fast ljus 3 x vit 1400
Fast ljus 4 x vit 1800
Fast ljus 5 x vit 2200

» Det nominella varvtalet for tillbehdret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som ar
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare an
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

Konstantelektronik

Konstantelektroniken haller varvtalet pa tomgang och
belastningen nastan konstant och sakerstaller en jamn
arbetsprestanda.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
paforpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt
internationella transportforeskrifter. For full effekt ska
batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Satta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

De 5 lamporna i LED-indikeringen visar batteriets
laddningsniva. LED-indikeringen lyser i 5 s efter paslagning.

(1)) Kapacitet
Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 x gront 20-40 %
Fast ljus 1 x gult 1-20%

LED Kapacitet
Fast ljus 1 x rott 0-1%

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte verbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
batteritemperaturintervall inte beaktas reduceras varvtalet,
eller elverktyget stangs av. Vid reducerat varvtal gar
elverktyget med fullt varvtal igen forst da tillaten
batteritemperatur har uppnétts. Vid automatisk avstangning,
stang av elverktyget, lat batteriet svalna och sla pa
elverktyget igen.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pd sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och méste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Byta polersvamp (se bild A)

For att ta av polersvampen (10) lyft den i sidan och dra av
den fran polerrondellen (4).

Avlagsna smuts och damm frén polerrondellen innan du
satter pa en ny polersvamp (4), t.ex. med en pensel.
Polerrondellens yta (4) ér tillverkad av kardborrevav sa att
du snabbt och enkelt kan fasta polersvampen med
kardborreband.

Tryck fast polersvampen (10) ordentligt pa undersidan av
polerrondellen (4).

Byta polerrondell (se bilder B-C)

Anmarkning: Byt omedelbart ut skadade polerrondeller (4).
Dra av polersvampen.

Borttagning: Hall fast nyckeln (12) pa elverktyget med U-
nyckeln (11) och vrid polerrondellen (4) moturs for att ta
bort den (se bild B).

Rengor alla delar som ska monteras.

Montering: Hall fast nyckeln (12) pa elverktyget med U-
nyckeln (11). Dra at den nya polerrondellen (4) medurs

(se bild C).

Damm

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
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och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

fackpersonal far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta nationella foreskrifter for bearbetat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantdndas.

LED-indikeringar

Svensk | 69

Drift

Driftstart

In- och urkoppling

For idrifttagning av elverktyget trycker du pa knappen pa/

av(1).

For att konstatera den intryckta Av/pa-knappen (1) trycker

du pd arreteringen (2).

For att stanga av elverktyget slapper du strombrytaren (1)

och om den ar arreterad trycker du kort pa

strombrytaren (1) och sldpper den sedan.

» Kontrollera poleringsverktygen innan anvandning.
Polerverktygen maste vara felfritt monterade och
kunna rotera fritt. Utfor en testkorning pa minst 1
minut utan belastning. Anvénd inte skadade, orunda
eller vibrerande poleringsverktyg. Skadade
poleringsverktyg kan spricka och orsaka personskador.

Tabellen nedan innehéller information om méjliga LED-indikeringar (6).

Farg Tillstand Betydelse/orsak Losning

Vit Fast ljus Installning av varvtal (se ,Varvtalsforval®, Sidan 68)
(1x...5x)

Gron Fast ljus Batteriet &r laddat (se ,Indikering batteristatus®, Sidan 68)
(2x...5x)

Gul Fast ljus Batteriet ar nastan tomt (se ,Indikering Batteriet maste snart bytas eller laddas
(1x) batteristatus", Sidan 68)
Blinkande ljus Kritisk temperatur har uppnatts (motor, ~ Lat elverktyget ga pa tomgang och svalna
(5x) elektronik, batteri)

Rod Fast ljus Batteri tomt (se ,Indikering batteristatus“, Byt ut eller ladda batteriet
(1x) Sidan 68)
Blinkande ljus Elverktyget dr overhettat och stangs av Lat elverktyget svalna och sla pa det igen
(5x) Elverktyget ar blockerat och stangs av Atgérda blockeringen och sla pa

elverktyget igen
Arbetsanvisningar poleringsverktyg med kryssgangsrorelser eller cirkulerande

» Spann upp arbetsstycket, savida det inte ligger sakert
pa grund av sin egenvikt.

» Belasta inte elverktyget sa mycket att det stannar.

» Om elverktyget anvénts under hog belastning, lat det
ga nagra minuter pa tomgang for avkylning av
tillsatsverktyget.

For att arbeta utan uttréttning kan du halla verktyget
ovanifran, fran sidan eller framifran (se bild D).

Polering

For polering av matta lacker eller efterpolering av repor
(t.ex. akrylglas) kan elverktyget utrustas med
poleringsverktyg som lammskinn eller polerfilt eller -svamp
(tillbehor).

Valj ett lagt varvtal vid polering (steg 1-2), for att undvika att
ytan varms upp alltfér mycket.

Applicera polermedlet pa en nagot mindre yta an den du vill
polera. Arbeta in poleringsmedlet med ett [ampligt

rorelser och ett mattligt tryck.

Lat inte polermedlet torka pa ytan. | annat fall kan ytan
skadas. Utsatt inte den yta som poleras for direkt
solstralning. Rengor poleringsverktygen regelbundet for att
sakerstalla goda poleringsresultat. Tvatta
poleringsverktygen med ett milt tvdttmedel och varmt
vatten. Anvand inte fortunningsmedel.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.
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» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.

Sekundarbatterier far forsandas endast om holjet ar
oskadat. Tejpa oppna kontakter och férpacka batteriet sa att
det inte kan roras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehér och forpackning
ska omhandertas pa miljovénligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller forbrukade batterier
maste avfallshanteras. Limna in pa en atervinningsstation.
Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga @mnen ha en skadlig inverkan pa miljén och
manniskors halsa.

Sekundar-/primarbatterier:
Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport”,
Sidan 70).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktsyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstapsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til & baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sasmmenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
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bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis detikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er trott eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fore til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
berer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktoyet. Et verktay eller en nakkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide kleer eller smykker.
Hold har og kler unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Huvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pg, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
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legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i synene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
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ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomrddet, kan skade batteriet og eke
brannfaren.

Service

» Elektroverktsyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for poleringsmaskiner

Sikkerhetsanvisninger for polering:

» Dette elektroverktoyet er beregnet brukt som
poleringsmaskin. Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og spesifikasjonene
som felger med dette elektroverktayet. Manglende
overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfare
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.

» Det anbefales ikke a bruke dette elektroverkteyet til

sliping, pussing, pussing med stalberste eller kapping.

Bruk av elektroverkteyet til arbeidsoperasjoner det ikke
er konstruert for, kan innebaere risiko og forarsake
personskade.

» Dette elektroverktoyet ma ikke omgjeres for bruk pa
en mate det ikke uttrykkelig er konstruert og
spesifisert for av verkteyprodusenten. En slik
omgjering kan fare til tap av kontroll og forarsake alvorlig
personskade.

» lkke bruk tilbeher som ikke er utviklet spesielt for
dette verktoyet og anbefalt av verktoyprodusenten.
Selv om det gér an a feste tilbeharet til elektroverktoyet,
betyr ikke dette at det er trygt a bruke det.

» Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
vare likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktayet . Tilbehar som kjores raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

» Tilbehorets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverktgyets nominelle kapasitet.
Tilbeher Tilbeharets tykkelse og utvendige diameter ma
ligge innenfor elektroverktayets nominelle kapasitet.med
feil dimensjon kan ikke beskyttes eller kontrolleres i
tilstrekkelig grad.

» Dimensjonene til tilbehersfestet ma passe til
dimensjonene til elektroverktoyets festedeler.
Tilbehar som ikke passer til festesystemet pa
elektroverkteyet, vil kjgre ujevnt og vibrere kraftig og kan
dermed fare til at du mister kontrollen.

» lkke bruk skadd tilbeher. Kontroller alltid tilbehgret
for bruk. Se etter sprekker og avskalling pa
slipeskiver, sprekker og slitasje pa slipetallerkener og
lgse eller brukne trader pa stalberster. Hvis du mister
ned elektroverktoyet eller tilbehgret, ma du sjekke
om det er skadet og eventuelt montere et uskadd
tilbeher. Nar tilbehgret er kontrollert og montert, ma
du og eventuelle tilskuere sta utenfor tilbehgrets

rotasjonsplan og elektroverktayet kjores med
maksimal hastighet uten belastning i ett minutt.
Skadd tilbeher vil normalt ga fra hverandre i lapet av
denne testtiden.

» Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av oppgaven ma
du bruke ansiktsskjerm, vernebriller eller
beskyttelsesbriller. Ved behov ma du bruke
stovmaske, horselvern, vernehansker og
verkstedforkle som beskytter mot slipespon og sma
bruddstykker av arbeidsemnet. Gyevernet skal
beskytte mot avfallspartikler i luften fra ulike
arbeidsoperasjoner. Stevmasken eller andedrettsvernet
ma vaere i stand til & filtrere partikler som oppstar under
den spesifikke arbeidsoperasjonen. Langvarig
eksponering for stay med hay intensitet kan fare til
herselstap.

» Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som befinner seg i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Bruddstykker av et arbeidsemne
eller et gdelagt tilbehar kan fly giennom luften og
forarsake personskade ogsa utenfor selve
arbeidsomradet.

» lkke legg elektroverktoyet fra deg for tilbehoret har
stoppet helt. Det roterende tilbeharet kan henge seg fast
i underlaget og trekke i elektroverktayet slik at du mister
kontrollen.

» lkke la elektroverktayet ga mens du baerer det.
Utilsiktet bergring med det roterende tilbeharet kan rive
opp kleerne dine, og trekke tilbehearet inn i kroppen.

» Rengjor ventilasjonsapningene pa elektroverktayet
regelmessig. Viften pa motoren trekker stav inn i huset,
og for stor opphopning av metallstav kan utgjere en
elektrisk fare.

» lkke bruk elektroverktayet i naerheten av lett
antennelige materialer. Gnister kan antenne disse
materialene.

» Ikke bruk tilbehar som krever flytende kjglemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan fare til
livsfarlig elektrisk stat.

Advarsler om farer forbundet med tilbakeslag:

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller
fasthekting av en slipeskive, slipetallerken, barste eller
annet tilbehar. Fastklemming eller fasthekting farer til
brastopp av det roterende tilbehgret. Dette kan i neste
omgang fare til at elektroverkteyet tvinges i motsatt retning
av tilbehgrets rotasjon ved blokkeringspunktet.

Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i
arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjart seg
fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa
slipeskiven til a bevege seg oppover eller sla utover.
Slipeskiven kan bevege seg bratt enten mot eller fra
operateren, avhengig av slipeskivens rotasjonsretning da
tilbeharet kom i klem. Slipeskiver kan ogsa ga i stykker i slike
situasjoner.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller
uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngas
ved a felge sikkerhetsreglene nedenfor.
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» Hold godt fast i elektroverktgyet med begge hendene,
og plasser kroppen og armene slik at du star stabilt
ved et tilbakeslag. Bruk alltid det ekstra handtaket,
hvis et slikt finnes. Det gir maksimal kontroll ved
tilbakeslag eller reaksjonsmoment under oppstart.
Operatgren kan styre kreftene i forbindelse med
reaksjonsmoment eller tilbakeslag ved a falge
sikkerhetsreglene.

» Plasser aldri handen din i n@rheten av det roterende
tilbeheret. Tilbeharet kan fa tilbakeslag over handen din.

» Plasser kroppen utenfor det omradet der
elektroverktayet vil bevege seg ved et eventuelt
tilbakeslag. Et tilbakeslag vil sende verktayet i motsatt
retning av slipeskivens rotasjonsretning i det ayeblikket
den hektet seg fast.

» Var ekstra forsiktig nar du arbeider med hjgrner,
skarpe kanter osv. Unnga bra stopp og fasthekting av
tilbehgret. Hjgrner, skarpe kanter og bra stopp kan lett
fare til at det roterende tilbeharet hekter seg fast slik at
du far tilbakeslag eller mister kontrollen.

» Sett ikke pa et sagkjede, et blad for treskjaering, en
segment-diamantskive med en omkretsdifferanse pa
over 10 mm eller et fortannet sagblad. Slike blad
forarsaker ofte tilbakeslag og tap av kontroll.

Spesielle sikkerhetsanvisninger for polering:

» lkke la noen lgse deler av poleringshetten eller de
tilhorende festebandene rotere fritt. Fest eller klipp
bort eventuelle lgse festeband. Lase og roterende
festeband kan vikle seg rundt fingrene dine eller hekte
seg fast i arbeidsemnet.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

Bruk vernebriller.

Hold elektroverktoyet godt fast med begge
hendene under arbeidet, og pass pa at du
star stadig. Elektroverktayet fares sikrere med
begge hender.

» Bruk egnede detektorer for  finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Las opp av/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stromtilforselen avbrytes, f.eks. nar batteriet fjernes.
Pa den maten hindrer du at verktayet starter igjen.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.
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» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

A Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

F71 fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

| IO kortslutning.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Dette elektroverkteyet er beregnet for polering av malte
overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1)  Av/péa-bryter

(2) Lase pa-/av-bryteren

(3)  Spindelens dreieretningspil
(4) Polerplate

(5)  Handtak (isolert grepsflate)
(6)  LED-indikator

(7)  Knapper for turtallsinnstilling
(8) Batteri®

(9)  Utleserknapp for batteri®
(10) Poleringspute

(11) Fastnakkel

(12) Nokkelflate
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Poleringsmaskin GPO 12V-77
Artikkelnummer 3601JL30..
Nominell spenning V= 12

Bosch Power Tools
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Poleringsmaskin GPO 12V-77

vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

Nominelt turtall” o/min 2200 . e vurderi brasionsniviet

—— . - or en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
Turtallinnstillingsomrade o/min 600-2200  tgyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
Maks. diameter pa mm 77 erslattav, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
poleringsskive redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
Nokkelflate pa arbeidstidsrommet betraktelig.
— Spennmutter - 29 Beste'm ek§tra sikke'rhet'stiltak til beskyttelse av brukeren

— mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
Turtallsinnstilling ®  avelektroverktoy og innsatsverktay, holde hendene varme,
Konstantelektronikk ° organisere arbeidsforlgpene.
Vekt® R
- Turtallsinnstilling

- Uten batteri kg 0,79 L -

dooladbart b - » Med de to knappene for turtallsinnstilling (7) kan du stille inn
~ Med oppladbart batteri g 0,98-1,18 nedvendig turtall ogsa under arbeidet. Det ngdvendige
Anbefalt omgivelsestemperatur °C 0..+35 turtalletavhenger avemnet og arbeidshetingelsene. Prov
ved lading deg frem for a finne frem til dette.
e eesestemperar Ny
under drift® Lysdloder : : [o/min]
Tillatt omgivelsestemperatur T -20...+50 Lyser kontinuerlig 1 x hvitt 600
ved lagring Lyser kontinuerlig 2 x hvitt 1000
Anbefalte batterier GBA12V... Lyser kontinuerlig 3 x hvitt 1400
Anbefalte ladere GAL12... Lyser kontinuerlig 4 x hvitt 1800

GAX18... Lyser kontinuerlig 5 x hvitt 2200

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 12V 3.0Ah og avhengig av
batteriets ladeniva og verktayets driftstemperatur

B) avhengigav benyttet batteri

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-3.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A).
Steynivaet kan overskride de angitte verdiene under
arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K mélti henhold til EN 62841-2-3:

Polering:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?

Sliping av tynne plater eller andre lett vibrerende materialer med stor
overflate kan medfare en gkning av stayemisjonen pa opptil 15 dB.
Med egnede tunge isolasjonsmatter kan gkningen av stayemisjonen
reduseres. Det ma tas hensyn til den hayere stayemisjonen bade ved
risikovurderingen av stgyen og valg av egnet harselvern.
Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fere til en betydelig gkning av

» Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
vaere likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktoyet . Tilbehar som kjares raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder turtallet sa a si konstant under
tomgang og last og sikrer jevn effekt.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pd emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet
Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utleserknappene og
trekker batteriet ut. lkke bruk makt.
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Indikator for batteriladeniva

De 5 lysdiodene til LED-indikatoren viser batteriets ladeniva.
LED-indikatoren lyser 5 s etter at verktayet er slatt pa.

Lysdiode Kapasitet
Lyser kontinuerlig 5 x grent 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 x grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grent 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grent 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 x gult 1-20%
Lyser kontinuerlig 1 x radt 0-1%

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Hvis belastningen blir for stor eller
batteritemperaturen ikke er i samsvar med spesifikasjonene,
reduseres turtallet, eller elektroverktayet slas av. Ved
redusert turtall gar ikke elektroverktayet med fullt turtall
igjen far batteriet har tillatt temperatur eller belastningen
reduseres. Ved automatisk utkobling slér du av
elektroverktayet, lar batteriet avkjeles og slar pa
elektroverkteyet igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Skifte poleringspute (se bilde A)

For & taav poleringsputen (10) lgfter du den opp pa siden og
trekker den fra slipeskiven (4).

Fjern skitt og stev pa poleringsputen (4), for eksempel med
en pensel, for du setter pa en ny poleringsputen.

Overflaten pa poleringsputen (4) bestér av
borrelasmateriale, slik at det er enkelt & feste poleringsputen
med borrelds.

Trykk poleringsputen (10) fast mot undersiden av
poleringsskiven (4).

LED-indikatorer
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Skifte poleringsskive (se bilde B-C)

Merknad: Hvis poleringsskiven (4) er skadet, ma du skifte
den ut umiddelbart.

Trekk av poleringsputen.

Demontering: Hold nekkelflaten (12) pa elektroverktayet
med gaffelngkkelen (11) fast og snu poleringsskiven (4) mot
klokken for a fjerne den (se bilde B).

Rengjar alle deler som skal monteres.

Montering: Hold ngkkelflaten (12) flatt pa elektroverktayet
med gaffelngkkelen (11). Drei den nye poleringsskiven (4)
fast med klokken (se bilde C).

Stov

Stev fra materialer som blyholdig maling, enkelte treslag og
mineraler kan vere helsefarlige. Berering eller innanding av
stov kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eike- eller bakestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeiding (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Falg gjeldende forskrifter i ditt land for materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

For & starte elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren

(1).

For a lase av/pé-bryteren (1) nar den er trykt inn, trykker du

palasen (2).

For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (1),

eller du trykker kort pa av/pa-bryteren (1) og slipper den

hvis den er last.

» Kontroller poleringsverktayet for bruk.
Poleringsverktayet ma veere riktig montert og ma
kunne rotere fritt. Test verkteyet i minst ett minutt
uten belastning. Bruk ikke skadde, deformerte eller
vibrerende poleringsverktay. Skadde poleringsverktay
kan medfare sprekker og personskader.

Tabellen nedenfor gir en forklaring til de mulige LED-indikatorene (6).

Farge Tilstand Betydning/arsak
Hvit Lyser kontinuerlig  Turtallsinnstilling
(1x...5x)

Lesning
(se ,Turtallsinnstilling®, Side 74)

Bosch Power Tools
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Farge Tilstand Betydning/arsak Lasning

Gronn Lyser kontinuerlig  Batteriet er ladet (se ,Indikator for batteriladeniva“, Side 75)
(2x...5x%)

Gul Lyser kontinuerlig  Batteriet er nesten tomt (se ,Indikator for ~ Skift eller lad batteriet snart
(1x) batteriladeniva“, Side 75)
Blinkende lys Kritisk temperatur er nadd (motor, La elektroverktayet ga pa tomgang og
(5x) elektronikk, batteri) avkjales

Rad Lyser kontinuerlig ~ Tomt batteri (se ,Indikator for Skift eller lad batteriet
(1x) batteriladeniva“, Side 75)
Blinkende lys Elektroverktayet er overopphetet og slds av Avkjel elektroverktayet, og sla det pa igjen
(5x) Elektroverktayet er blokkert og slas av Fjern blokkeringen, og sla pa

elektroverkteyet igjen

Informasjon om bruk

» Spenn fast emnet hvis det ikke ligger sikkert av
egenvekten.
» Belast ikke elektroverktoyet sa mye at det stopper.

» La elektroverkteyet ga noen minutter pa tomgang
etter sterk belastning, slik at innsatsverktoyet
avkjoles.

For a arbeide komfortabelt kan du holde elektroverktayet

ovenfra, fra siden eller forfra avhengig av oppgaven

(se bilde D).

Polering

For polering av matt lakk eller etterpolering av riper (f.eks.
pa akrylglass) kan elektroverkteyet utstyres med
poleringsverktay som lammeullspute, polerfilt eller
polersvamp (tilbehar).

Bruk lavt turtall (trinn 1-2) ved poleringen, slik at du unngar
at overflaten blir for varm.

Pafar poleringsmiddelet pa en litt mindre flate enn den du
gnsker & polere. Arbeid poleringsmiddelet inn med
diagonale eller roterende bevegelser med moderat trykk
med et egnet poleringsverktay.

La ikke poleringsmiddelet terke pa overflaten, ettersom det
kan fare til at overflaten blir skadet. Ikke utsett flaten som
skal poleres, for direkte sollys. Rengjer poleringsverktayet
jevnlig for & vaere sikker pa at du oppnar gode
poleringsresultater. Vask poleringsverktayet med mildt
rengjeringsmiddel og varmt vann. Bruk ikke
fortynningsmiddel.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktgyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
0gsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfares av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) mé det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Deponering

v Elektroverktay, batterier, tilbehar og
QO emballasje ma leveres inn til miljgvennlig

N gjenvinning.

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!
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Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport*,
Side 76).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai p6-
lyd. Séhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millin tavalla. Al kaytd
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
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» Ali altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ala kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdahkotyokalua on pakko kayttad kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitaadn sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kdteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatatydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Ndin pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Bosch Power Tools

160992A9VL|(15.11.2024)



78 | Suomi

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkatydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysdyttda kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkatyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Siilyta sahkdtyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kiytetd. Al anna sellaisten henkilgiden kiyt-
tad sahkotydkalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivat ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilGt.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotydkalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tyotehtavin
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kayttd
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Vilta koskettamasta nestetta. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-

kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tykalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai d&rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampaotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Kiillotuskoneiden turvallisuusohjeet

Kiillotustoiden yleiset turvallisuusohjeet:

» Tama sdhkotyokalu on tarkoitettu kiillotustdihin. Lue
kaikki tdman sahkotyokalun mukana toimitetut varoi-
tukset, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot. Alla mai-
nittujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa ai-
heuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantu-
misen.

» Tatd sdhkotyokalua ei suositella kdytettavaksi laikka-
hiontaan, hiekkapaperihiontaan, terdsharjaukseen tai
katkaisuhiontaan. Sahkotyokalun kayttotarkoituksen
vastaiset tyot voivat aiheuttaa vaaratilanteita ja tapatur-
mia.

» Ali tee sahkétyokalun toimintaan sellaisia muutoksia,
joita tyokalun valmistaja ei ole nimenomaisesti hyvak-
synyt. Luvattomat muutokset voivat johtaa hallinnan me-
nettdmiseen ja aiheuttaa vakavia henkildvahinkoja.

» Kayta vain tyokalun valmistajan suunnittelemia ja suo-
sittelemia kdyttotarvikkeita. Vaikka kayttotarvikkeen
pystyisi kiinnittamaan sahkétyokaluun, tdma ei valtta-
mattd takaa kayttoturvallisuutta.

» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkotyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy
olla kyseiselle sdhkotyokalulle saddetyissa rajoissa.
Véaran kokoisia kdyttotarvikkeita ei pystytd suojaamaan
ja hallitsemaan kunnolla.

» Asennettavien kdyttotarvikkeiden kiinnitysmittojen
pitad vastata sahkotyokalussa olevan kiinnityskohdan
mittoja. Sahkotyokalun kiinnityskohtaan sopimattomat
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kayttotarvikkeet pyorivat epatasaisesti, tarisevat voimak-
kaasti ja voivat aiheuttaa tydkalun hallinnan menettami-
sen.

» Ali kdyti vaurioitunutta kayttotarviketta. Tarkista en-
nen jokaista kdyttokertaa, ettei kdyttotarvikkeessa
ole vaurioita (esimerkiksi hiomalaikan sirét ja halkea-
mat, hiomalautasen halkeamat tai liiallinen kulunei-
suus, terasharjan irronneet tai katkenneet langat).
Jos sdhkatyokalu tai kayttotarvike on pudonnut lat-
tialle, tarkista ne vaurioiden varalta tai asenna ehja
kayttotarvike. Kayttotarvikkeen tarkistamisen ja
asentamisen jalkeen poistu kaikkien paikalla olijoiden
kanssa kdyttotarvikkeen pyorintitason alueelta ja
kaytd sahkotyokalua suurimmalla tyhjakayntinopeu-
della minuutin ajan. Vaurioituneet kayttotarvikkeet rik-
koutuvat tavallisesti tdman testausjakson aikana.

» Kayta henkilonsuojaimia. Kadyta kdyttokohteen mu-
kaan kasvojensuojainta, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Kdyta tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuo-
jaimia, tyokasineita seka hiomapalylta ja tydkappale-
siruilta suojaavaa essua. Silmiensuojaimen pitaa suojata
silmia eri toissd syntyvilta kipindilta ja epdpuhtauksilta.
Hengityssuojaimen tai hengitysnaamarin pitda suodattaa
kyseisessd tydssa syntyvat hiukkaset. Pitkdaikainen altis-
tuminen voimakkaalle melulle voi aiheuttaa kuuroutumi-
sen.

» Pida sivulliset turvallisella etdisyydella tyopisteesta.
Kaikkien tyopisteeseen tulevien taytyy kayttaa henki-
Ionsuojaimia. Tyokappaleesta tai rikkoutuneesta kaytto-
tarvikkeesta irronneet sirut voivat sinkoutua ympariinsa ja
aiheuttaa tapaturmia tyopisteen valittdmassa laheisyy-
dessa.

» Al missdan tapauksessa aseta sahkotyokalua silyty-
salustalle ennen kuin kayttotarvike on pysdhtynyt.
Pyoriva kayttotarvike voi leikkautua pintaan ja aiheuttaa
sahkatyokalun hallinnan menettamisen.

» Al pida moottoria kiynnissi, kun kannat sihkotyoka-
lua. Tahattoman kosketuksen yhteydessa pyoriva kaytto-
tarvike voi takertua vaatteisiin ja vetad kayttétarvikkeen
kehoasi vasten.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusreidt saannollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pdlyd rungon sisaan,
missa liialliset polykertymat metallipinnoilla voivat aiheut-
taa sahkaiskun.

» Al kiyti sahkotyokalua palonarkojen materiaalien I4-
heisyydessa. Kipinat voivat sytyttaa tdman tyyppiset ma-
teriaalit.

» Ali kiyti kayttotarvikkeita, jotka vaativat nestemii-

id jadhdytysaineita. Veden tai muiden nestemaisten

jaahdytysnesteiden kdytto voi aiheuttaa hengenvaaralli-

sen sahkoiskun.

Takaisku ja sitd koskevat varoitukset:

Takapotku on dkillinen reaktio, joka aiheutuu, jos pyoriva
laikka, hiomalautanen, terdsharja tai muu kayttotarvike ju-
mittuu tai takertuu kiinni. Jumittuminen tai kiinni takertumi-
nen aiheuttaa pydrivan kayttétarvikkeen dkillisen pysahtymi-
sen, jolloin sahkotyokalu tempautuu kiinnityspisteessa hallit-
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semattomasti kdyttotarvikkeen pydrintasuuntaa vastaan.

Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tyékappaleeseen, lai-

kan reuna voi pureutua materiaaliin ja aiheuttaa takapotkun

tai laikan kimmahtamisen irti tydkappaleesta. Laikka voi kim-
mahtaa kayttdjan suuntaan tai hanestd poispain riippuen lai-
kan likesuunnasta jumittumiskohdassa. Hiomalaikat voivat
myds murtua tallaisissa tilanteissa.

Takapotku on seuraus sahkétyokalun vadrinkaytosta ja/tai

virheellisista kdyttotavoista tai -olosuhteista ja se voidaan

vélttaa noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteita.

» Pida sdhkotyokalusta kunnolla kiinni kummallakin ka-
delld ja tyoskentele sellaisessa asennossa, jossa pys-
tyt hallitsemaan takaiskuvoimia. Kayta aina lisdkah-
vaa (mikali kuuluu varustukseen) takaiskun tai kdyn-
nistyshetken vaantdreaktion tehokkaaseen hallin-
taan. Noudattamalla asianmukaisia varotoimia laitteen
kayttaja pystyy hallitsemaan vaantoreaktioita tai takaisku-
voimia.

» Al3 missiin tapauksessa pidi kittd pyorivan kiytto-
tarvikkeen ldhella. Kayttotarvike voi sinkoutua takapot-
kutilanteessa kattdsi vasten.

» Al pidi kehoasi vaarallisella alueella, johon sihkotyo-
kalu tempautuu takapotkutilanteessa. Takapotku tem-
paa tyokalun laikan liikesuuntaa vastaan jumittumiskoh-
dassa.

» Ole erityisen varovainen tehdessasi toita nurkkien, te-
rdvien reunojen yms. kohdalla. Vilta kayttotarvikkeen
iskevia liikkeita ja jumittumista. Pyoriva kdyttotarvike
jumittuu herkasti nurkkien, teravien reunojen tai iskevien
liikkeiden takia, mika voi aiheuttaa tyokalun hallinnan me-
nettamisen tai takaiskun.

» Ali asenna ketjulaikkaa, timanttisegmenttilaikkaa,
jonka kehan rakoleveys on yli 10 mm, eikd hammas-
tettua sahanteraa. Sellaiset terdt aiheuttavat herkasti ta-
kaiskun ja hallinnan menettéamisen.

Kiillotustdiden erityiset turvallisuusohjeet:

» Kiinnita kiillotustyyny huolellisesti paikalleen ja sido
sen kiinnityslangat kunnolla kiinni. Tyonna langat tyy-
nyn sisdan tai katkaise liian pitkat langat. Vapaana
pyorivat kiinnityslangat voivat kietoutua sormiisi tai jumit-
tua tyokappaleeseen.

Lisdturvallisuusohjeet
Kaytd suojalaseja.

Pida sahkatyokalusta kunnolla kiinni mo-
lemmilla kasilld ja seiso tukevassa asen-
nossa. Sahkotyokalun ohjaus sujuu luotetta-
vimmin kahdella kadella.

» Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kaanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.
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» Vapauta kdynnistyskytkin ja kytke se off-asentoon,
jos virransy6tto keskeytyy esimerkiksi akun irrottami-
sen takia. Tamd estad tahattoman uudelleenkaynnistyk-
sen.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttyd palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteita.

» Ala avaa akkua iliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Teravit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituksen.

K@ Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
For‘ lialta, vedelti ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-
AN kosulkuvaara.
» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kidella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Tama sahkotydkalu on tarkoitettu maalattujen pintojen kiillo-
tukseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1)  Kaynnistyskytkin

(2)  Kaynnistyskytkimen lukitsin
(3) Karassaoleva pyorimissuuntanuoli
(4) Kiillotuslautanen

(5)  Kahva (eristetty kahvapinta)
(6)  LED-néytto

(7)  Kierrosluvun valintapainikkeet
(8)  Akku®

(9)  Akun lukituksen avauspainike®
(10) Kiillotustyyny

(11) Kiintoavain

(12) Vaantokohta
a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601JL30..

Nimellisjannite V= 12

Nimelliskierrosluku® min* 2200

Kierrosluvun saatoalue min* 600-2 200

Killotuslautasen enimmaishal- mm 7

kaisija

Avainkoko

— Kiinnitysmutteri mm 22

Kierrosluvun valinta °

Vakioelektroniikka °

Paino®

- llman akkua kg 0,79

- Akun kanssa kg 0,98-1,18

Suositeltu ympdriston lampo- © 0...+35

tila latauksen aikana

Sallittu ympdriston lampétila © -15...+50

kiytossa®

Sallittu ympariston lampétila 1 -20...+50

sdilytyksen aikana

Suositellut akut GBA12V...

Suositellut latauslaitteet GAL12...
GAX 18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa GBA 12V 3.0Ah -akulla. Riip-
puu akun lataustilasta ja laitteen kayttolampétilasta

B) riippuen kaytetysta akusta

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kdytto- ja ympéris-

toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/tarinitiedot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-3
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
alle 70 dB(A). Melutaso saattaa toiden aikana ylittaa ilmoite-
tut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-3 mu-
kaan:

Kiillotus:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’

Ohuiden peltilevyjen tai muiden herkasti tarisevien suurialaisten ma-
teriaalien hionta voi lisatd melutasoa jopa 15 dB:n verran. Melutasoa
voi vahentdd paksujen vaimennusmattojen avulla. Lisaéntynyt melu-
taso on huomioitava seka melukuormituksen riskiarvioinnissa etta so-
pivien kuulosuojainten valinnassa.
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Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niita voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarind- ja melupddstéjen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarinad- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdyttétapoja. Tarind- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tamd saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilld. Tama voi vahentda huomattavasti koko tydskente-
lyajan térina- ja melupaastoja.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen [ampi-
mind ja tydprosessien organisointi).

Kierrosluvun valinta

Kierrosluvun kahdella saatopainikkeella (7) voit valita sopi-
van kierrosluvun myos moottorin kdydessa. Sopiva kierros-
luku riippuu materiaalista ja kayttoolosuhteista, ja se kannat-
taa maarittaa kokeilemalla.

LED-valot [min™]
1 valkoinen LED-valo palaa jatkuvasti 600

2 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 1000
3 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 1400
4 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 1800
5 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 2 200

» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkotyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

Vakioelektroniikka

Vakioelektroniikka pitaa kierrosnopeuden lihes samana
sekd tyhjakaynnilla etta kuormituksessa ja mahdollistaa siten
tasaisen tyoskentelyn.

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myos ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkétyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissd tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tayden suo-
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rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen
ensikdyttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainikkeita
ja vedd akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

LED-néyton 5 LED-merkkivaloa ndyttavat akun lataustilan.
LED-ndytto syttyy kdynnistyksen yhteydessa 5 sekunnin
ajaksi.

LED-valo Kapasiteetti

5vihreda LED-valoa palaa jatku- ~ 80-100 %
vasti

4 vihredd LED-valoa palaa jatku- ~ 60-80 %
vasti

3vihreda LED-valoa palaa jatku- ~ 40-60 %
vasti

2 vihreda LED-valoa palaajatku-  20-40%
vasti

1 keltainen LED-valo palaajatku-  1-20%
vasti

1 punainen LED-valo palaa jatku-  0-1%
vasti

Lampéatilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua maaraystenmukaisessa
kéytossa. Kierrosluku alenee tai sahkétyokalu sammuu, jos
ty6kalua kuormitetaan liikaa tai akun lampdtila ei ole salli-
tuissa rajoissa. Jos kierrosluku on alentunut, sahkotyokalu
kiihtyy maksiminopeuteen vasta sen jalkeen kun akun lampo-
tila on taas sallituissa rajoissa tai kun kuormitusta on vahen-
netty. Jos tyokalun toiminta on katkennut automaattisesti,
kytke sahkotyokalu pois paalta, anna akun jadhtya ja kayn-
nistd taman jalkeen sahkotyokalu uudelleen.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesédpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hdvitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sahkatydkalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
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Kiillotustyynyn vaihtaminen (katso kuva A)

Kun haluat irrottaa kiillotustyynyn (10), nosta sitd reunasta
javeda se irti kiillotuslautaselta (4).

Poista lika ja poly kiillotuslautaselta (4) esimerkiksi sivelti-
melld, ennen kuin asennat uuden kiillotustyynyn.
Kiillotuslautanen (4) on varustettu tarrakiinnityspinnalla,
joka mahdollistaa tarrakiinnitteisen kiillotustyynyn nopean ja
helpon asennuksen.

Paina kiillotustyyny (10) kunnolla kiinni kiillotuslautasen (4)
pintaan.

Kiillotuslautasen vaihtaminen (katso kuvat B-C)

Huomautus: vaihda viallinen kiillotuslautanen (4) valitto-
masti.

Veda kiillotustyyny irti.

Irrotus: pida sahkotyokalun vaantokohtaa (12) paikallaan
kiintoavaimella (11) ja irrota kiillotuslautanen (4) kaanta-
malld vastapaivaan (katso kuva B).

Puhdista kaikki asennettavat osat.

Asennus: pida sahkétyokalun vaantokohtaa (12) paikallaan
kiintoavaimella (11). Kaanna uusi kiillotuslautanen (4) myo-
tapaivaan kiinni (katso kuva C).

Poly

Tyostettavista materiaaleista (esimerkiksi lyijypitoinen pin-
noite, tietyt puulaadut ja kivimateriaalit) syntyva poly voi olla
terveydelle haitallista. Plyn koskettaminen tai hengittami-
nen saattaa aiheuttaa kdyttajalle tai Iahelld oleville ihmisille
allergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély)

LED-merkkivalot

katsotaan aiheuttavan syopaa, varsinkin puunsuojaukseen

kaytettavien lisaaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitelld vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kadyttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata késiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysadytys

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta (1).

Kun haluat lukita pohjaan painetun kaynnistyskytkimen (1),

paina lukitsinta (2).

Sammuta sahkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (1),

tai jos se on lukittu, paina lyhyesti kdynnistyskytkinta (1) ja

vapauta se taman jalkeen.

» Tarkasta kiillotustarvikkeet ennen kayttoa. Kiillotus-
tarvikkeiden on oltava moitteettomasti paikollaan ja
pyorittava esteettomasti. Suorita vahintdan 1 minuu-
tin pituinen koekéytto ilman kuormitusta. Ali kiyti
vaurioituneita, epapyoreita tai tarisevid kiillotustar-
vikkeita. Vaurioituneet kiillotustarvikkeet voivat sarkya
palasiksi ja aiheuttaa tapaturmia.

Alla olevassa taulukossa on selitetty mahdolliset LED-merkkivalot (6).

Viri Tila Merkitys/syy Ratkaisu

Valkoinen Jatkuva valo Kierrosluvun valinta (katso "Kierrosluvun valinta", Sivu 81)
(1-5kpl)

Vihred Jatkuva valo Akku ladattu (katso "Akun lataustilan naytt6", Sivu 81)
(2-5kpl)

Keltainen Jatkuva valo Akku melkein tyhja (katso "Akun lataustilan Vaihda tai lataa akku pian
(1 kpl) naytto", Sivu 81)
Vilkkuva valo Kriittinen lampotila on saavutettu (moot-  Kaytd sahkotyokalua tyhjakaynnilla, jotta se
(5 kpl) tori, elektroniikka, akku) jaahtyy

Punainen Jatkuva valo Akku on tyhja (katso "Akun lataustilan Vaihda tai lataa akku
(1 kpl) nayttd", Sivu 81)
Vilkkuva valo Séahkotyokalu on ylikuumentunut jasam-  Anna sahkotydkalun jaahtyd ja kdynnistd se
(5 kpl) muu sitten uudelleen

Sahkotyokalu on jumittunut ja sammuu

Poista jumittuma ja kaynnista sahkotyokalu
uudelleen

Tyoskentelyohjeita

» Kiinnita tydkappale, mikéli sen omapaino ei pida sitd
luotettavasti paikallaan.

» Al kuormita sahkotydkalua niin voimakkaasti, etti se

pysahtyy.

» Voimakkaan kuormituksen jilkeen sahkdtydkalun on

annettava kayda viela muutaman minuutin ajan kuor-
mittamatta, jotta kdyttotarvike jadhtyy.
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Vaivatonta tydskentelya varten sahkotyokalua voit ohjata yl-
haaltd, sivulta tai edesta kulloisenkin kdyttokohteen mukaan
(katso kuva D).

Kiillotus

Saan kuluttamien maalipintojen kiillottamiseen tai naarmu-
jen poistamiseen (esim. pleksilasi) sahkétyokalun voi varus-
taa asiaankuuluvilla kiillotustarvikkeilla, kuten lampaannah-
kalaikalla, kiillotushuovalla tai kiillotussienelld (lisatarvik-
keita).

Valitse kiillotustyohon pieni kierrosluku (porras 1-2), jotta
pinta ei kuumene liikaa.

Levitd kiillotusainetta hieman kiillotettavaa alaa pienemmalle
alueelle. Kiillota kiillotusaineella kdsiteltya pintaa sopivalla
kiillotustarvikkeella ristikkaisin tai kaarimaisin liikkein ja
kaytd vain pientd painamisvoimaa.

Aldanna kiillotusaineen kuivua pintaan. Muuten pinta voi
vaurioitua. Ald altista kiillotettavaa pintaa suoralle auringon-
paisteelle. Puhdista kiillotustarvikkeet saanndllisin valiajoin,
jotta varmistat erinomaiset kiillotustulokset. Pese kiillotus-
tarvikkeet miedolla pesuaineella ja [impimélla vedella. Ald
kayta liuottimia.

Sammuta sahkotyokalu tyén lopussa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madrdysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Tall6in on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.

Laheta akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase
liikkumaan pakkauksessa. Noudata myds mahdollisia pidem-
malle menevid kansallisia madrayksia.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
% set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
(=)

siokdyttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut seka vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 83).

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Fevikég unodeifeig aopaleiag yia nAexrpika
epyaleia
IXTIPOEIAO- Awafaote 0Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aeiag, odnyiec, elkovoypapioeig
Kat 6Aa Ta TEXVIKG oToLX€Eld, MOU GU-
vodelouv auto To nAekTpiKo epyaleio. Apéleteg kata Tnv
ThHpenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaécouv
nAextponAnéia, mupkayid kai/1 6oBapolc TpaupaTiopoUc.
Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomoumTikEG UModEiZelg kat odnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 0poc «nAeKTPIKO EpyaAeio» TOU XN OILOTIOLETL OTIC TPOEL
6HomoinTikEC urodeitelc avapépeTal oe NAEKTPIKA €pyaleia mou
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Tpo@odoToUVTaL amo TO NAEKTPIKO BIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia ou Tpo@odoTouvTal
ano pratapia (xwpic NAEKTPIKO KaAwo10).

AopaAela aTo X0po epyaciac

» Awanpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-

OpEVO. PUMaVOon 1) OKOTEWVEC TEPLOXES TPOKAAOUV aTUyAHA-

T0.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou undapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg pe TV na-
poucia eDPAEKTWV UYP®V, aepiwv i) okOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog Umopet
va avaAegel T okovn fy Tig avabupiaoelg.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO epyaleio, kpardre
HaKeld Ta matdid kat GAAa TuXGV MapeupLoKOpEVa aTo-
Ha. e mepinTwaon anoonacnc TnE MPOOOXNE 0a¢ UMopei va
XAOETE ToV EAeyX0 TOU €pyaleiou.

HAekTpin aopdleta

» To @1 Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npi{a. Mnv TpoMOTMOOETE TO PIG PE KAVEVAV
TpOmOo. Mn XpnotoToLEiTE PIC TPOGUPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QIG Kal KaTAaMnAec mpileg pelmvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
nAngiac.

» AmopelyeTe TV ENAPI) TOU GOPATOC OUC JIE YELWHEVES
EMPAveleg, omue owAnves, Oeppavrika odpara (kaho-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. ‘OTav To owpa oag eival yelw-
pévo auavetat o kivéuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekBéterte Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxi i eTnv

uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-

EavelTov Kivbuvo nhexktponAngiac.

» Mnv Tpafare To kaA@io. Mn xpnoijomnoleire 1o ka-
Awb1o yia Tn peTagopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@bio
HakpLd ané OeppoTnTta, AddL, koPTeEPEC aKpEC i KvoU-
peva e€apripara. Tuxov xaAaopéva fi meptmeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpomoteire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat kataAAnAo kat yia e{wTepiki XpRon. Hyxpnon
KaAwbiwv empnikuvonc katdAAnAwv ya unaifplouc xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektponAnéiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaMAov eivat avanoPeukTn, TOTE XpNOLIOTOUIOTE EVaV
TPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng FI/
RCD). H yprion evoc mpootateuTikol Glakorn lapponc
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

Acpdleia mpoomnwv

» Na eioTe o€ enaypinvnon, divere npoooyi oTnv epya-
00 TOU KAVETE Kal XpNOLPOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UTIO TRV EMApPELa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappdkwv. Mia oTypiaia
anpooetia KaTa 1o XEIPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou prmo-
el va o6nynoel e coapolc TpaupaTiopolc.

» Xpnoonoteire Tov mpocwmko e{omAiopo npooTaciag.
Popare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataAMnhog
nPooTaTEUTIKOC €E0MAIOHOG, OMWC PAoKa mpooTaciac and
oKoOvN, avTioAlednTIka unodnpuata acaleiag, mpooTaTeuTl-
KO kpavog h wtacmideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVOIKEC,
eAaTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUHATIOHMY.

» Amogpeiyete Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawBeire, ot o
Siakomnng eivar ot 6éon Off, mpwv cuvdécere To nAe-
KTPIKO epyaAeio pe TRV mnyi Tpopodoaiag kat/f Tnv
pnartapia kaBwg kai mpwv To mapaAdapere i To pera-
Pépete. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovtac
10 6AXTUAG 0ag aTo SlakomTn 1 OTav oUVOECETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaleia pe Tnv iy pelpaTog 6TAV auTd eival akopn
otn 6éon ON, T6Te Gnploupyeiral kivbuvog TPAUATIOH®Y.

» Anopakpuvere amd To nAekTpIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpLonG f) kA€1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAeldi ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLOTPEPOPEVO TURHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxete mug oTékeote. DpovrileTe yia TNV acpalri
0T(0N TOU CWHATOC 0aC KAt SlaTnpeiTe MAVTOTE TNV LGO-
pporria oag. 'ETol pmopeite va eAéyEeTe KaAUTepa To nAe-
KTPIKO €PYOAEi0 O€ MEPITTROELC AMPOGOOKNTWV TIEPIOTATE-
wv.

» Qopare owori) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa i
koopipara. Kparare Ta paAAwd kat Ta polxa oag pa-
KpLa amé Ta KwoUpeva e€aptipara. XaAapr evbupaoia,
Koopnpata 1 pakpld paANid pmopet va epmAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTrpata.

» "Orav undpyel n duvatotnra ovdeong Siaragewv avap-
popnong i) sulhoyig okovng, fefaiwbdeire 6T auTég ei-
vat ouvoedepéveg Kat 6TL XpnotpomolodvTal owerd. H
XP1oN lag avapeoenang okovng UMopel va eAaTToel Tov
Kivbuvo mou mpokaAeitat and Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog acpaleta kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acPpaleiac yia Ta nAekTpikd epya-
Aeia, akopa kat 6Tav peta anod ouyvi) xefion eiore eot-
Kelwwpévol e To epyaleio. 'Evac ampdoeKTog XeLpLOHOg
unopei p€oa oe kKAdopata Tou SeutepolénTou va odnyroet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xeron Kat gpeovTida Twv NAeKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppoptavere To NAekTPIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi 6ag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTePa Kal aoQaAETTERT OTNV AVAPEPOLEVN MEPLOXT)
loxuoc.

» Mn xpnotponoujcere moté éva nAekTpIkoG epyaleio mou
€xetxahaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag eivat emkivouvo Kat mpémet va ent-
OKeuaoTel.

» AnocuvdéoTe To Pig amd TR mpila Kai/f) amopakpUveTe
Ha amoom@pevn prarapia and To NAEKTPIKO epyaleio,
npotoU ekTeAéaeTe pubpioer, aldaiere eZapTipara i
mpotoU PpuAd&ere To nAekTpIKO epyaleio. Auta Ta mpo-
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ANTTIKG pETPa aopaAeiac JELVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

®ulayere Ta nAekTpikd epyaAeia mou &e xpnotpomolol-
VTaL HAaKQLa ammo mawbLd Kat pnv emrpEYeTe T Xerfion
Tou NAekTpIkoU epyaAeiou ae aTopa mou dev eivat e€ot-
KelwpEva pe To NAekTpIKO epyaleio fj Tig 0dnyieg yia Ty
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG ep-
yaAeia eival emkivouva dtav xpnotponooUvrat ano anelpa
TPOCWA.

Luvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e§dpTnpa.
EAEyxere, av Ta KwvoUpeva e€apTipaTa eivat 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPooHEVa f) HMWE EXOUV
ondaoel Tuxov efaptipara fj omotadfimore GAAN karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAekTpIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAGPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mptv Tn Xefion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaleiwv amoTeAel attia MoAM®Y aTugnuaTwV.
Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KoPTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKG GUVTNENHEVA KOTITIKA epYaAEia opnvmvouv
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolVTal EUKOAOTEQA.
Xenoponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. oUppwva pe autég Tic 0dnyieg, Aappavovrag
unoWn Ti§ CUVORKEC EPYaOiag Kat T epyacieg mou
npénet va ekteAeoTolv. H xpnotyomoinon Twv nAexTpl-
Kwv epyaAeiwv yia epyaoteg mou dev mpoAémovTat yt' autd
pmopei va nuloupynoet EMKIvOUVEC KATAOTACEL.
Awrnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ emepavereg Aapig oTeyvec,
kaBapég kat eAelBepec and AadL katypaco. O1oAodn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouv kavévav
a0QaAn XelpLopd kat EAeyxo Tou NAekTpIKoU epyaeiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOC XEIPIONOC KaL Xpiion epyaAciwv pmatapiag

>

EnavagopTi(eTe povo pe Tov gpopTioTi) ou KaBopilerat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac popTioTnG mou eival Ka-
TAAMNAOC HOVO yia €va GUYKEKPLUEVO TUTIO pmaTaptwv 6n-
Joupyei kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgomotnOei yia GAAeg
unarapiec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig €161
Ka oxedaopéveg pmarapieg. H xprion GAMwv pmataplov
unopel va 0dnynoelL o€ TpaupaTiopoUc kat va dnploupynoet
Kivbuvo mupKayLag.

‘Otav n pnartapia € xpnotyomoleiral, KPATHOTE TNV Ha-
KpLa amé aAAa petalAka avTikeipeva, Onwg GuvoeTH-
PEC XapTIAV, Vopiopara, kKAedid, kap@ud, Bibec i) aAAa
HiKd peTaAAka avTikeipeva mou pmopolv va Bpayuku-
kA@oouv Ti¢ emagéc TG pmartapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV EMAYWV TNC UMaTapiag umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoUg N pwTIA.

Mua Tuxov ecpalpévn Xprion pmopei va odnyioet oe
Sappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyere Kade
enagi i’ autd. e mepinTwon Tuxaiag enagg EemAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
pama, (nriore emmAéov watpiki foRdeta. Alappéovta
uypd pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
6€ppatoc n o€ eykalpata.
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» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TeoTPaPpEVO i Tpommomotnpévo. Ot XaAaopEveg ) Tpomo-
TIOWNKEVEC PmaTapieg UMopei va napouctaoouy pia
ampOPAenTn cuPTEPIPOPE KAl va 0dnynoouy o€ wTid,
€kpnén 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérere pua pnatapia i) éva epyaleio pnarapiag
g€ PuwTLA 1) o€ MOAU unAég Beppokpacieg. H ékbeon
ot ewTLa 1 o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopel
va TIPOKAAETEL EKPNEN.

» Tnpeire 0Aec Ti¢ umodeierg yia Tn ¢oETION KAL PN Pop-
Ti{ete TNV pnarapia i} To epyaleio pmarapiac moté
€KTOG TG TEPLOXING OepHOKPaTiag TOU avapEpeTal oTIC
odnyieg Aetroupyiacg. H Aaboc ¢popTion fi n poPTION EKTOC
NG EMTEENTNC MEPLOXIC OepLOKpaciag pmopei va kata-
OTPEWELTNV UNaTapia KAt va au€noeLTov Kivbuvo MupKa-
yiac.

ZépPig

» AmoTe To NAKTPIKO €pyaleio oag yia ouvTripnon amod
€£e161KEUEVO TPOOWTTIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘Etol e€aopalilete Tn dlatpnon Tng
aopaAelac Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VITPNON TWV PMATapLwV MEENEL VA TIPAyPAToNoLETaL HOVOo
aro TOV KATAGKEUAOTH N amo e£ouatob0TnpéVa oUVeEpYEia
0€pPI¢ TEATTRV.

Ynobeitelc acpaleiac yia oTAPwTéC

Koweég npoeidonouijoet acpalewag yia yuahopa:

» Auto To nAekTPIKO €pyaleio mpoopileTal yia Aetroupyia
w¢ oTABwTI¢. AafdoTe 6Aeg Ti umodeilelg aopalei-
ag, 0dnyieg, elkovoypaPioeig Kat OAa Ta TEXVIKA oTol-
Xeia, mou ouvodelouv auto To NAekTPIKO epyaleio.
Apéhelec katd Ty THENoN Twv akdAoubwv umodeitewv pmo-
el va mpokaAéaouv nAektpomAngia, mupkayla kai/n cofa-
00UC TPAUKATIONOUG.

» Ot epyacieg, onwg Aeiaven, Tpiyipo, Xpijon cuppa-
T0BoupToac i ko, b€ ouvieTaral va ekteAoUvTat pe
auTo To nAekTPIKO epyaAeio. Ot epyaoiec, yia TIG OMOIEC TO
NAekTEIKO epyaleio Sev eivat axedlaopévo, pmopei va 6n-
HLOUPYHOOUY EMIKIVOUVEC KATAOTATELC KAL VA TIPOKAAETOUV
TPAUKATIOPOUC.

» Mn perarpénere auto To NAeKTPIKO epyaleio, yua va
Aetroupyei pe Tpomo mou dev Exer axedracTei kat kabo-
PLOTEL €161k amd Tov KATaoKeUaoTi Tou epyaAeiou. Mia
TETOLO JETATPOTIN UMOPEL Va €XEL WE ATIOTEAETHA TNV
anwAeLa Tou eAEyXoU Kal va MPoKaAEaeL coapd TpauparTl-
opo.

» Mn xenopomnoteire eZaptipara, Ta omoia dev eival e1dt-
K@ oXebLaop€éVa Kal b€ CUVIOTAOVTAL ATIO TOV KATAGKEUA-
oTi) Tou epyaleiou. Kat povo eneidn 1o e€aptnya pmopet
va npooaptnBel oTo NAeKTPIKO epyaleio aag, auto bev e€a-
opalilet Tnv aopaAn Aetroupyia.

» O ovopacTKOG aptOpog GTPOPWYV MPETEL Va Eival pi-
KPOTEPOC ) i00C i€ TOV PEYLOTO ApLOO GTPOPWV TTOU
avaypagperat 6To nAekTpIKO epyaleio oag. Ta efaptrua-
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T0 TIOU KIVOUVTAL YpNyoPOTEPA AMO TOV OVOHAGTIKO aplouo
OTPOPWV TOUG MMOPEL va omAoouv Kat va ekTvayolv.

» H eZwrepiki Siaperpog kat To mayog Tou e€apriparog
oa¢ mpémel va BPIcKETaL EVTOC TWV SuvaToTiTwV ToU
nAekTpikoU epyaleiou oag. Ta eaptnpata pe AdBoc
uéyeboc Hev pnopolv va mpoaTaTeutolV f va eeyxBolv
EMAPKAG.

» O1diaoTaocelg oTepéwong Tou eapTipaTog mpénet va
TapLalouv pe Ti¢ S1aoTaoel Tou UAIKOU 0TEPEWONG TOU
nAekTpikoU epyaleiou. Ta e€aptripaTa mou dev Tat-
p1aouv pe To UNIKO aTEpEWONC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou,
KIvoUVTal EKTOC looppoTTiag, GovouvTat umepBoAkd Kat
pnopet va mpokaAéoouv anwAela Tou eAéyxou.

» Mn xpnowomnoieire éva xaAaopévo eZaprnpa. Mpw and
K@0e xpion eAéyre To e€apTnpa, 6MWC Toug Siokoug
Aeiavong yia Opalopara kat pwypég, Tov dioko aTiipt-
&n¢ yua pwypég, oxiowo fj unepBoAwki) pOopd, Tn oup-
parofouptoa yua xalapa i omacpéva olppara. e mepi-
TITWON MOU To NAEKTPIKO epyaAeio 1} To e€apTnpa EXeL
néoel KaTw, eAéyEre To yia {nuid r) omoBetiioTe éva GA-
Ao ayoyo e€aprnpa. Meta Tov €AeyXo Kat TRV eyKa-
TdoTaon evog e€aprijparog, OEoTe TOV EAUTO oaC Kat
TOUG TAPEUPIOKOEVOUC HAKPLG AMo To €MimeSo Tou Te-
pLoTpepOpevou efapTiparog Kat emrayUuveTe To nAe-
KTPIKO €pyaAeio pe Tn péyion TaxuTnTa XWi PopTio
yta éva Aend. Ta kaTeoTpappéva e€apTipaTa Kavovika
Ba omaoouv Katd Tn SLAPKEL AUTOU TOU XPOVOU GOKIUAG.

» Xpnotponoleite mpoowmiko eomAiopd mpooTaciac.
Avdloya He TRV epappoyi}, XPNOLHOTIOIEITE MPOGTATEY-
TIKI) Tpocwnida, mpooTareuTikd yuaAwd fj yuaAd aopa-
Aeiag. Avaloya pe Thv mepinTwon, Xpnowiomnoleite
paoKa mpoceTaciag amd Tr 6KOVI, TPOCTATEUTIKA UKONG,
ydvTia katmodid ouvepyeiou kardAAnAn yua va cuykpa-
TOEL PIKPd KOPPATLO TOU A€LaVTIKOU PECOU I} TOU €ME-
Eepyalopevou koppatiol. H npootacia Twv paTwv
TIpEMeL va eival oe OEon, va cuykpaTel Ta eKToEeudpEVa pt-
kpoBpalaoparta mou dnptoupyolvTal KaTa TIG HLAPOPES
epappoyec. H paoka mpoatasiag and Tn okovn f o ava-
TIVeuoTipag mpémet va eivat oe BEon, va GITPAPELTA HIKPO-
owpaTi6la mou GnULOUPYOUVTAL MO T GUYKEKPIUEVN EPAP-
poyn. H mapaterapévn ékBeon oe B0pufio upnAng évraong
umopei va mpokaAéael anwA€ela akonc.

» Kpardre Toug mapeupiokOpEVOUC O€ pia acpali
anooTaon and Tov Xwpo epyaciag. Kabe aropo, mou et
OEPXETAL GTOV X(WPO EQYACIUC, TTPEMEL Va XPNOLOoTIoLEL
efonAiopo mpooTaciacg. OpalopaTa Tou enefepyalopevou
KoppatioU f éva onacpévo e€apTnua propel va ektogeu-
TOUV JOKPLA KAl Va TIPOKAAEOoUV TpAUHATIoNoUC Mépa amo
TNV Apeon meployr epyasiag.

» TIoTE PNV AKOUPTOETE KATL TO NAEKTPIKO €pyaAcio,
npoToU va akwnromowBei evreAmg To e€aptnpa. To me-
PL0TPEPOEVO €EAPTNHA UMopei va "apniagel” oTnv emt-
(QAVELD KAl Va amooTiaceL To NAEKTPIKO pYaA€io amo Tov
€heyxo oac.

» Mnv apiivete oe Aetroupyia To nAekTpiko epyaleio,
€V( TO PETaPEPETE 0TO MAEUPO oag. X [ia Tuxaia emagn

JI€ TO TIEPLOTPEPOHEVO €EGPTNHA PMopolV va "macTouv" Ta
poUxa oac, TpafwvTag To e€ApTNHA PO TO OWHA 6.

» KaBapilete TakTika Ta avoiypara eZaepiopol Tou nAe-
KTPIKOU epyaAeiou. O aveploThpag Tou KivnTnpa TpaBdet
TN OKOVI OTO E0WTEPIKO TOU MEPIPARUATOC Kal 1 unepBoAl-
K} 6UGOWPEUON JETAAOU O€ P GKOVNG UMOpEL va Tpo-
KaAEoeL NAekTPIKOUC KIVOUVOUC.

» Mn Aetroupyeire To nAekTpiko epyaleio KovTd o€ €U-
@Aekra uhika. Ot omvOnpeg pmopei va mpokaAéaouv
avaAeEn auTwV TwV UAKKGV.

» Mn xpnoponoteire e€apripara, Ta omoia amatrodv Yu-
KTIKA uypd. H xprion vepoU ) GAAWY WUKTIKGV UYp@V pmo-
el va mpokahéoel nAektponAn&ia f) NAEKTEIK EKKEVWOT.

Avakpouon Kat GXETIKEG TTpoeldomooeng:

H avékpouon eivat pla Eagviki avtibpaon oe éva paykwpa f

oKGAwpa Tou TepLoTPEPOpEVOU biokou, Tou diokou otrhpiénc,

¢ BoupToag fi kamotou dMou e€aptipatog. To paykwpa iy
okGAwpa IpoKaAel TV Tayela akivnTomoinan Tou MePLOTPE-

@Opevou e€apTApaTOg, TO OMOIO HE TN GELPA TOU UTIOXPEWVEL

T0 UN eAeyxOHEVO NAEKTPIKO €pyaleio va KivnBel oTnv KaTeu-

Buvon avtiBeta otn meptoTpo®n Tou e€apTipaTog oTo onpeio

€UmAoKNC.

la napadelypa, edv évag 6iokog Aelavong HayKaoeL 1) oka-

Aawoel o€ €va enegepyalopevo KoppaTl, n aken Tou 6iokou mou

€L0EPXETAL OTO ONpEi0 payKwpaTog pmopet va BubloTel otnv

€M@AVeLd ToU UAIKOU, Pe amoTéAeapia Tnv avamniénon f 1o

"khoTonpa" Tou biokou. O biokog Pmopei va meTayTel eite mpog

N HEPLA TOU XEIPLOTN 1} VO aMOPAKPUVOEl amo To XelploTn,

avaAoya pe TV kateUBuvon Tng kivnong Tou Siokou oTo on-

peio paykwpatoc. Ot diokol Aelavong pmopei emiong va

OMAooUV KATW A AUTEC TIG OUVONKEC.

H avakpouon eivat To amotéAeopa Tn¢ AavBaopévng xpriong

ToU nAekTpIKOU epyaAeiou ka/n Adbog Sadikacia xelptopou 1

ouvOnKav Kat pmopet va amogeuxBel, Aappavovrag kataAnAa

TIPOANTITIKA PETPA, OTWE AVAPEPOVTAL TIAPAKATW.

» Kparare otaBepd To nAekTpiko epyaleio pe Ta 6o
XEpua kat TomoBeTeire To owpa Kat Toug Beaxiovég oag
€701, TOU va propeite va avriotadeire oTig duvdpeig
avakpouong. XpnowloroleiTe MAVTOTE TRV TPOCOETN
Aapn, edv undpxet, yia péyioto EAeyxo TG avakpouong
) TG avTibpaonc Tng pomiig Katd Tn HtdpKela TG eKkKi-
vnong. O XelPIOTNC UMOPEL va EAEYXEL TIC aVTIOPATELC TNG
porn¢ N Tic Guvapelg avakpouong, €av AngBolv Ta KaTaA-
AnAa mpoANTITIKG pETPa.

» TloTé pnv TomoBeTeiTe TO XEPL OAG KOVTA GTO MEPIOTPE-
Ppopevo eaprnua. To e€dptnua pnopei va "kKAwtonoel"
TIAVW OTO XEPL 0AC.

» Mnv TomoOeTeire To GOHA GAC GTNV MEPLOXT), OTNV
onoia Oa perakwvnOei To nAekTpiko epyaleio, o€ mepi-
mTwon avakpouong. H avakpouon Ba wdnoel To epyaleio
otnv avtiBetn katelBuvon Tng kivnong Tou diokou oTo on-
Jeilo HayKwpaTog.

» Tlpooéxere 16taitepa, OTav €pYA(eoTe GE YWVIEC, KOPTE-
PEC aKpEC, KA. AogeUyeTe TRV avamdnon Kat Tnv
epmAoki) Tou e€apTiparog. Ot YwVieS, Ol KOPTEPES AKUIEC
1 N avamiénon €xouv TV TAON VA PAYKWYOUV TO EPLOTPE-
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(QOpEVO EEAPTNUA Kat va TTPoKaAoUV amwAeLa Tou AEyXoU 1

avakpouarn.

» Mnv TonoBeteire aAucida mpioviol, Aenida fuAoyAumt-

Ki|¢, Slapavrodioko TopEwv e Eva MEPLPEPELAKD

Sidkevo peyalirepo and 10 mm i} odovrwTi mpovoAa-

Ha. TéTolec Adapeg dnutoupyoUlv ouxva avakpouon Kat
amWAELQ TOU EAEyXOU.

Tpoetbomotrjoelg acpaletac eldika yia epyaoieg

otiABwong:

» Mnv apivere kavéva xaAapo pEpoc Tou GkoUpou OTiA-
Bwong ) Ta KopHOVIA TOU MPOGAPTHHATOC Va TEQL-
otpépovtal eAelBepa. AéoTe i KOWTE Ta XaAapa kop-

60vLa Tou mpooapTipaTog. Ta XaAapd Kal MEPLOTPEPOLIE-

va kopOOVIa TOU TIPOGAETAKATOS UMOpEL va mAexToUV oTa

6ayTuAa oag N va okaAwoouv oTo enetepyalOUEVO KOPPATL.

MpoaBetec umobeilelg aopdalelag
Dopdare npooTareuTikd yuaAid.

Kpardre To nAekTpiko €pyaleio kard Tnv €p-
yaoia oTaBepa pe Ta 600 oag xépla Kat ppo-
vri(eTe yia pa acpali oTdon. To NAEKTPIKO
epyaAeio odnyeirat acparéotepa, dTav T0 Kpa-
TATE Kal e Ta 6UO 0ag XEPLa.

» Xpnoponoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia

Va EVTOTILGETE TUXOV | 0paTOUC aywyoug Tpogodoaiag

1) oupPouleuteire TNV TOMKN €Talpia mapoxr¢ evép-
yewag. H emagn pe nAextpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
0€l o€ IUpKayLa Kat nAektponAngia. H mpokAnon {npiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliou) umopel va obnynoel oe

€kpnen. To TpUmnpa evog ubpoowAnva mpokaAei UAIKEC {n-

HIECG.

» Anacpaliore Tov SrakomnTn ON/OFF kai OéaTe Tov oTn
0éon OFF, oTav 6iakomei n Tpopodoaia petparog, m.x.
Adyw apaipeong Tng prarapiag. ‘ETol epnodiletaln ave-
EENeyKTN EMaveKKivnon Tou.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig Xpiong g
pnarapiag pmopei va eZ€AOouv avabupacerg amé Tnv
pnarapia. H pnatapia pmopei va avapAeyei iy va ekpa-
Yel.AQR0TE va UMEL PPETKOC AEPAC KAl EMMOKEPTELTE EVaV
YIaTPO O€ MePINTwon mou €xeTe evoxAnoelc. Otavabu-
piaoelg pmopei va epedioouv Tic avanveuoTikee odoulc.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoileTe TN pmarapia.
Yndpxet kivouvoc BpaxukukAmpaToc.

» Ané apnpa avrikeipeva, omu¢ m.X. kappia ) kareapi-

6a ) ano e€wrepki doknon 6Uvapng pmopei va urmo-

otel {nua n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowrept-

KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avapAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen f TV unepBéppavon Tne pma-
Tapiac.

» Xpnoonoleire TV prarapia povo e MPOiGVTA TOU
KarackeuaoTi. Movo €Tol mpooTaTeleTal n pnatapia anod
Jta emkivouvn unep@opTion.
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[ ) TMpooTartetere TV pmatapia and unepfoAkég

O BeppoKpAGIEC, TN. X. AKONN Kal amd GUVEXT)

FY“ nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepod

Kalvypaoia. Yndpyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-

XUKUKA@HaTOC.

» Acgaliore To eme€epyalopevo Koppart. ‘Eva enegepya-
(OUEVO KOPUATL OUYKEATIETAL aopaAEaTea PeE pla diaTagn
oUOPIYENC 1 e pLa PEYYEVN TTAPA HE TO XEPL 0aC.

I'Ieplvpmpn TPOLOVTOG KAl LoXUoG
Awpaore 0Aeg Ti¢ unodeilerg aopaleiag ka
1§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaleiac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
Aéaet nhekpomAngia, upkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOPOUC.

Tp0oo€ETE MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

Y Aetroupyiac.

Xpion cUHPWVaA JE TOV GKOTIO TPOOPIoHOU

Autd T0 NAeKTPIKO €pyaleio mpoopileTat yia otiABwon Bepvi-
KOUEVWV EMPAVELDV.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H apiBunon Twv anewovi{opevwy otolxeiwv Paciletal otnv
ameKovIon Tou NAekTpIKoU epyaAeiou oTn ceAiba ypaIKav.

(1)  Awkomtne On/Off

(2)  KAeibwpa Tou 6lakormm On/Off

(3)  Béhoc popac meptoTpon¢ Tou afova
(4)  Aiokoc oTiABwong

(5)  XelpohaPr (povwpévn emeavela Aapnc)
(6) 'EvbeinLED

(7)  TTAAkTpa mpoemAoyric aptBpol aTPOPWY
(8) Mnarapia®

(9)  TAikTpo anacpdAiong Tng pnatapiac?
(10) Tataki oTiABwong

(11) Teppaviko kheidi

(12) Emeavela epappoync khelbiol

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa Sev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO meplexopevo mapadoonc.

TeXvika XapuKTNeLoTIKG

ITABwTig GPO 12V-77

Kwbikog aptbpog 3601JL30..
OvopaoTIKn Taon V= 12
OvopaoTIKOG apLouog oTpo- min™* 2.200
oo

TMeploxn pUBHIONG aptBpol min™* 600-2.200
OTPOPGV

uéy. diapetpoc iokou oTiABw- mm 7
ong

Em@avela epappoyng Tou kAelbiol
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ITABwrig GPO 12V-77

- Tla&uadL ouopiyencg mm 22

TMpoemAoyr aptbuou aTpoPwV

HAexTpovIKr| oTabepomoinon °

Bapoc®

- Ywpic umatapia kg 0,79

- e unatapia kg 0,98-1,18

YuvioTwpevn Beppokpacia mept- 1 0..+35

BaAovTog KaTa Tn popETIOoN

Emrpendpevn Beppokpaoia me- © -15...+50

pBaMovTog katd T Aettoupyi-

a®

Emrpendpevn Beppokpaoia me- © -20...+50

p1BaAovTog KaTa TNV anodin-

KEuan

YUVIOTOHEVEC HNATAPIEC GBA12V...

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12...
GAX 18...

A)  Metpnpévog otoug 20-25 °C pe pmatapia GBA 12V 3.0Ah kat
avaoya pe TV KATaoTaon OpTIoNG TG Unatapiag Kabwg Kat Je
™ Beppokpacia Aetroupyiag Tou epyaieiou

B) etaptaratamod v pnatapia mou xpnatyonoleirat

C) nmeploptopévn anddoon otig Beppokpaoieg < 0°C

OuTipég propet va S1agpépouv avahoya He To TIpoidv Kat undkewTat oe
OUVBIKEG epappoynG kabig katmepiBatlovtog. TepioabTepeg mAnpo-
Popie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopieg yia 06pufo kat dovijoeig

Tupég ekmopnng BopUou umoAoyiopéveg katd EN 62841-2-3.
H xapaktnpLoTiki} 0Ta0YN aKOUGTIKNG Meang Tou NAeKTpIKoU
epyaleiou e€akpIPwbnke oUpPwva pe TNV KapnUAn A kat eivat
ukpoTepn and 70 dB(A). H atabun Bopufou kara v epya-
ola pnopei va Eemepdoet Tic avapepopieveg Tipéc. dopare
npooTacia akong!

YuvoNkéC TIEG TaAaVTWOEWV a, (6lavuopariko abpotopa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kal avaopahela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-3:

YriABwon:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s

H Aelavon Aemmav Adapapvav 1} GAwv eAa@pda §ovoupevwy UKoY pe
peyaAn emeavela, pnopei va o6nynoel oe pla péxpt kat 15 dB au€npévn
Tn eKnopnr']q BopUBou. Me Kmd)\)\n)\a Bapta otpwpata andoBeong
unopel va uelweel n avénuévn eKnounn eopuﬁou Mua auénpévn exmo-
umm Bopufou npenel va Anebet unown TOOO KATG TNV aElo)\ovnun TWV
KIvEUVWV TNG LoxU0g Tou Gopuﬁou 000 €Miong Kat KaTa TV emAoyn pag
KataAMnAng mpooTaciag akong.

H otabun kpadaopwv Kat n Tiun ekmopnng Bopuou mou ava-
PEPOVTaL 0" AUTEC TIC 0Bnyieg Exouv peTpnBel oupQWVa pe pia
TuToTToINUEVN PéBodO PETPNONG KAl UMOPOUV Va XpNnotyoToln-
Bouv otn olykpton Twv SLaeoPwv NAEKTPIKAY epyaAeiwv. Ei-
val emong KaTaAMnNAEG yia Jia MPoowPLV EKTILINGN TG EXTTO-
pmmc kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn otadun kpadaopwv Kat Tiun ekmopnng Bopu-
Bou avtimpoownetouv Tig BACIKE XN OELC TOU NAEKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze mepInTwon OPwC Mou To NAEKTPIKO EpYaAEio xpnot-
porotnBel HLlaPopPETIKA LE PN MPOTEWVOPEVA eEAPTANATA ) XW-
QIC EMIPKR OUVTAENGN, TOTE N OTABUN KEAGAGHGV KAl N TR

ekmopmmc BopUBou amokAivouv. AuTo pmopel va aunoel on-
HaVTIKA TNV eKmopmT kpadaopmv kat Bopuou Katda Tn ouvoAt-
Kr) S1apKela Tou Xpovou epyasiag.

['a TV akpLBn eTiINoN TwV EKTOUN®Y Kpadaopwv kat Bopu-
fBou Ba mpémel va AapBdavovTal emiong umOWN Kat oL XpOVoL Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyormoln-
UEvo ) AeIToUpYEL, XwpiC OUWC TNV MPAYUATIKOTNTA Va XPNol-
poroleital. AuTO PMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKA TIC EKTTOTIEC
Kpadaopwv kat BopUBou KaTd Tn GUVOAIKR SiapKela Tou
XpOvou epyaoiag.

[ auTo, MELV apXioOUV Ol EMITWOELS TWV KPAOAGHWY, TPETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTika pETpa acpaleiag yia Ty mpo-
0Ta0(0 TOU XEPLOTH OMWG: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU pyael-
ou kal Twv e€apTnuATWV Mou Xpnotyoroleire, dlatnpnon (e-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNE EKTEAEDNC TwV H1IAPOPWY Q-
Yaolwv.

TMpoemAoyr) aplOpol oTpoPmV

Ta 1a 600 mARKTPa POEMAoyTiC Tou aplBpol Twv oTpoPwv (7)
uropeire va mpoemAEEeTe Tov anatroUpevo apiBpo oTpoPmv
€miong kat katd T idpkela T¢ Aetroupyiac. O amapaitnTog
apBudc oTpoPwv e€apTaTal amod To UAKO Kal TIC OUVONKES ep-
yaoiag kat pmopei va e€akpiPwdel pe 6ok oty mpatn.

TUVEXOC QVAPUEVO QG 1 X AeuKO 600

TUVEXOE VAPLEVO P 2 X AEUKO 1.000
TUVEXOC VAPLEVO QuC 3 X AEUKO 1.400
YUVEXWC AVAHHEVO OuE 4 X AEUKO 1.800
YUVEXMG OVAULEVO QG 5 X AEUKO 2.200

» 0 0VopaoTIKOG aplBPdg 6TPOP®V MPENEL va eival pi-
KPOTEPOC ) i00C i€ TOV PEYLOTO ApLOO GTPOPWVY TTOU
avaypdagperat 6To nAekTpiko epyaleio oag. Ta efaptrua-
0 TIOU KIVOUVTALYPNYOPOTEPA AMO TOV OVOHAOTIKO aplOpo
OTPOPWV TOUC UMOPEL va OIAGOUV Kl va eKTvaybolv.

HAekTpoviki) oTaBepomoinon

H nAekTpoviki ataBepomoinon Slatnpei Tov aplbpd oTpopmv
oxedov aTabepo Kat Xwpic Kat pe popTio Kat eEacpalilel TNV
opotopop@n anodoon epyaciac.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdel epyaleia pnatapiac emionc kat xw-
pic pmatapia. Eav ota uAika napadoonc Tou NAeKTEIKOU epya-
Aeiou oag nepthapPaveTat pla pnatapia, propeire va To Bpeite
0TNn OUOKeuaoia.

®option pmarapiag

» XpPnoLoTmoLeiTe HOVO TOUC POPTIOTEC ITOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotkeia. Movo auToi ol popTIoTEC €ival evap-
poviopévot ge Tnv pratapia vtwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
olomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaleio.

Ynoderdn: Ot pnatapiec 10vTwv Aibiou Adyw S1ebviv kavovl-

0LV JETaQOPAC napadidovTal JEPIKAC POPTIGHEVEC. Ma TV
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efaopaAion Tne mAfpouc LoxUiog TNC pmatapiac, GopTioTe Tnv
pnatapia mARPWE MEWV TNV TEWTN XPRON.
TomoBéTnon Tne prarapiag

TomnoBetaTe TN QopTIoPEVN PnaTapia aTnv umodoxr TN uma-
Tapiac, péxpt va acpalioel.

Agaipeon Tng pnarapiac

la va aalp€oeTe TV Unatapia marnoTe Ta MARKTEa ana-
ogalonc katTpapnére Tnv pmatapia ééw. Mnv epappoceTe
€bw kapia Bia.

"Evéeidn Tng Kar@eTaong popTIoNC TG prarapiac

Ta 5 LED otnv évéetén LED Seiyvouv TV KatdoTaon ¢opTiong
e pnatapiag. H évoetén LED avapet 5 GeutepdhenTa petd
NV evepyomoinan.

LED XwpnTikoTnTa
Yuvexne avappévo ewe 5 x mpaovo 80-100 %
Yuvexue avappévo ewe 4 x mpdovo 60-80 %
YUvexne avappévo ewe 3 x mpdovo 40-60 %
YUvexue avappévo ewe 2 x mpdovo 20-40 %
Yuvexue avappévo ¢ug 1 x kirpivo  1-20%
Yuvexwe avappévo eug 1 x kokkivo 0-1%

TpooTacia ano uneppopTwON o€ EdpTnon amod Ty
Oeppokpacia

Ye epinTwon xprnong oUUQwva Le To OKOTO MPoopIoHoU TO
nAekTPIKO epyaleio Sev pmopel va uneppopTwOEl. Xe mepinTw-
0 oAU LoXUPOU POPTIOU 1} EYKATAAELWNC TNG EMITPENTC e~
ploxns Beppokpaciag TNE Unatapiac PEWWVeETaL 0 apiBpog Twv
OTPOPAV I AMEVEPYOTOLEITALTO NAEKTPIKO €pyaA€io. Xe Tepi-
TWON HelwpEVou aplOpol oTPoPwY AEITOUPYEL TO NAEKTPIKO
epyaheio Eava pe mAnpen apiBpo oTpoPwV, Aol TPWTA EMTEU-
XBet n emrpenTr Beppokpacia TG umatapiag 1 Aeroupyel pe
HEWWHEVO PopTi0. L€ MEPIMTWON QUTOHATNC AMEVEPYOMOINONG,
anevepyornolnoTe To NAEKTPIKO epyaAeio, aproTe Ty pnata-
0ia va KPUWOEL Kal EVEpyoTolnaTe Eavd To NAEKTPIKO €pya-
Aeio.

Ynobeielg yua Tov ApLoTo XELPIOHO TNC PTaTapiag
TMpooTaTeleTe TNV UmaTapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeleTe TV pmatapia Hovo oe pia meploxn Beppokpasiag
anod -20 °C éwc 50 °C. Mnv agrveTe yia mapddetypa Ty pma-
Tapia To KaAokaipt péoa aTo AuTOKIVNTO.

"Evag onpavTika petwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTi-
on onuaivel 0TI N pnatapia eZavrAnBnKe Kat MPEMeL va avTIKa-
Taotabel.

TMpooéETe oTic umobeitelc andoupong.

TuvappoAdynon

» AgaipécTe TNV pmarapia mpwv ané kaOe epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. ouvtipnon, alhayr e€apri)-
parog K.Am.) ano To nAeKTEIKO epyaAeio. Ye mepinTwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Gtakarn On/Off undpyet kiv-
Suvog TpaupaTIopou.
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AMAayi) marakiot otiABwong (BAéme ewova A)

la v apaipeon Tou natakiou otiABwong (10) onkwoTe T0
mhayta kat Tpapnére To ano Tov 6ioko oTiABwong (4).

TMplv TNV TomoBETNON eVO¢ VEOU MATaKIOU OTIABwaon anopa-
KpUVETE TN pUNavON Kal Tn okovn and Tov dioko

otiABwong (4), m.x. pe éva mvéo.

H emgavela Tou diokou otiABwonc (4) anoTeeitat ano éva
Upacpa autonposPUANG, YIa Va UTOPELTE ETGL VA OTEPEWTETE
Ypryopa Kat amAd To naTakt oTiABwong pe autompoopuon.
TMéote To matakt otiABwong (10) duvata oy kaTw mAeupd
Tou iokou aTiABwanc (4).

AAAayr) 6iokou oTiABwong (PAéme ewkoveg B-C)

Ynodedn: AMaTe apéowc vav xahaopévo Sioko
otiABwong (4).

Apatpéarte To Matdxl oTiABwong.

AnoouvappoAdynon: KpatioTe Ty EM@Avela epappoync
ToU KA€1610U (12) 070 NAEKTPIKO €PYAAEIO [iE TO YEPUAVIKO
KAel6i (11) otabepa kat yupiote Tov diokog oTiABwonc (4)
avTiBeTa oTn Ppopa Twv SEIKTWY TOU POAOYIOU, YIa Va TOV adal-
péoete (BAéme eova B).

KabBapioTe 6Aa Ta mpoc ouvappoAoynon pépn.
ZuvappoAoynon: KpaTnoTe TV EMQAveld Epapuoyic Tou
KAe1b10U (12) 010 nAEKTPIKO EPYTAEID HE TO YEPHAVIKO
KAet6i (11) orabepa. MupioTe Tov véo bioko oTiABwanc (4)
TIPOG TN POPA TwV SEIKTWV TOU poAoyloU oTabepd

(BAéme ewova C).

TKOveg

O1oKOVeC amo UAKA, Omwe HoAuBOOUXEC UMOYIEC, LEPIKA €ibn

EUAou kat avopyava cuoTaTikG pmopei va eivat empBAapeic yia

NV uyeia. H emagn e Tn okovn i/KaLn ewonvor Tne pmopei va

TIPOKAAETEL AAEPYIKEC AVTIOPATELC 1)/Kat A0BEVEIEC TwV ava-

TIVEUOTIK@V 00V TOU XPNH TN 1) TUXOV IAPEUPIOKOEVWY

aTOHWV.

Oplopéva eibn okovne, m. x. okovn amod EuAo Behavibiac n

0€1a¢ OewpolvTat oav Kapkivoyova, 1blaitepa o€ ouvduaopd

e S1apopa GUUTANPWLATIKA UAKA TToU XpnotyomolouvTal

otnv katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUAOTIPOOTATEUTIKA

uéoa). H katepyaoia aptavroUxwv UMK®V EMTETETAL JOVO O€

€lbika exnatbeupéva dropa.

— OpovrileTe ya Tov KaAG aepLGHO TOU XWPOU epyaoiac.

- ZXuviotataln xpnon npoownidag mpooTaciag avanvong He
@iATpo KaTnyopiag P2.

Tnpeite T1¢ Slatagelc mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta didopa

eneepyalopeva UAIKa.

» AnopelyeTe I dnpPLoupyia cucoPEUONE OKOVIG 0TO
X0po mou epyaleoTe. OL okOVEC avapAéyovTal EUKOAD.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyonoinon
['a n 8éon o€ Aetroupyia Tou nAekTEIKOU €pyaleiou aThoTe
Tov lakorm On/Off (1).

Bosch Power Tools
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['a Tnv akwnTomoineon Tou natnuévou dtakomrn On/Off (1)

nathoTe TNV acpdaAion (2).

['a Tnv amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaleiou apnaTte

Tov 6lakomn On/Off (1) eAeliBepo i oTav eival KAelbwpEvog,

natoTe obvropa Tov dtakommn On/Off (1) kat agroTe Tov pe-

Td ehelibepo.

» EAéyére 10 e€apnpa oriABwong mpwv T xerjon. To
e&apTnpa oTiABwong mpémet va eival dyoya cuvappo-

Evéeifei¢ LED

0 akohouBog mivakag enefnyei Tic mbavég evdeifeig LED (6).

Aoynpévo Kat va pmopei va meplotpépetat eAelbepa.
TMpaypartomoujoTe pia SokipaoTiki Aetroupyia To At
yoTepo yia 1 Aento xwpig poprio. Mn xpnotpomnoteite
efaptipara otiABwong mou eivai xaAaopéva, mapapop-
Ppwpéva i) epavi{ouv kpadaopouc. Ta xahaopéva e€ap-
TNHaTa oTIABwoNC PMoPEL va OTIAC0UV Kal va IPOKAAEGoUV
TPAUPATIOHOUC.

Xpopa Karaoraon Inuaoia/Awia Auon
Neukd Yuvexwe avappévo  Tlpoermhoyr apiBpol oTpopav (BAéme «ITpoemhoyr aptOpol aTPOPMV», Ye-
QU \i6a 88)
(1x...5x)
TMpaowo Yuvexwgavappévo  Mmatapia gopTiopévn (BAéme «'EvOeLEn TG KATAOTAONC POPTIONG
QU NG unatapiacy, LeAiba 89)
(2x...5x)
Kirpwvo Yuvexw¢avappévo  Mmatapia oxedov adeta (BAéme « EvOelén Tng LOvropn avtikataotacn 1 ¢OPTIoN TNE Kna-
Qg KaTAOTAoNC POPTIONC TNC UMaTapiacy, LeAl-  Tapiag
(1x) 6a89)
AvaBooBrvov pwg  H kpiolun Beppokpacia éxet emreuxBel (k- AetroupynaTe To NAEKTPIKO epyaleio oTo pe-
(5x) vnTNEAc, NAEKTPOVIKO oUoTnua, pratapia) — AavTi Kat a@roTe To va KpUWOEL
KOKKIvo Yuvexwgavappévo  Adela pmatapia (PAéme «'EvoelEn Tne ka- AvTIKaTAoTaoN 1} POETION TNE UMaTapiag
P0G TAOTAONG POPTIONG TNE UnaTapiacy, LeAi-
(1x) 6a 89)
AvaBoofrnvov ewc  To nAekTpiko epyaleio eival unepBeppa- AR oTe To NAEKTPIKO €pYAAEio Va KPUWOEL
(5x) OHEVO KL AMEVEQYOTIOLETaL Kal evepyormotrote 1o £ava
To nAekTpIKO epyaleio eival PTAOKaAPIOPEVO  ATOKATAOTHOTE TNV EUTAOKI) KAt EVEPYOTIOL-
Kal amevepyoroleTal note ava 1o NAEKTPIKO €pyaleio
Ynobeiéeig epyaoiag ¢éva kataMnAo e€apmua otiABwong Stekayovtag oTaupwTe f

» Lpilre 1o enefepyaldpevo koppdri, epooov be otnpile-
TaLoTaBepa pe To S1ko Tou Bapoc.

» Mn popravere ndpa moAd To nAekTpIKO epyaleio, MoTe
va akwnrormoteirat.

» Merd ano peyaAn karandvnon aprioTe To NAEKTPIKO €p-
yaAeio akopn pepikd Aenra va cuvexioet Ty Aetroupyia
Xwpig poprtio, yia TRV Wién Tou e{apTiparog.

l'a pla EekolpaoTn epyacia, YNOPEITE va KPATHOETE TO NAe-

KTPIKO €pYaA€io, avaloya Le TV EQappoyr, and enavw,

mAayta 1y ano pripootd (BAéne ewova D).

Irifwon

T'a va oti\Bwoete Bepvikia EeBwplaopéva and Tov kalpd f yia
va KaAUweTe ypat{ouvieg (. x. o€ akpUAKO yuaAi) pmopeire va
e€omAioeTe T0 NAEKTPIKO €pyaleio pe avaloya kataAMnAa
eCaptipata oTiABwong, . X. paAWVo oKoUQO, KETGE I oTIOYYO
Aelavong (el6a e€appara).

Kata tn oTiABwon emAéETe évav xapnAo apiBpo oTpopwv
(Babpida 1-2), yia Tnv amouyn ptag unepBoAikng OEppavong
TNC EM@Avelac.

AeiwTe T0 Péco oTiABwonc KaAUTIToVTaC pta em@avela Aiyo pi-
KpOTEEN aMo ekeivn ou BéAeTe va oTABwoeTe. LTABwoTe pe

KUKAIKEG KIV\OELC, AOKMVTAC OHOLOHOP® TTEDN.

Mnv agnoete To UAKO oTiABwonc va Eepabel endvw oty ent-
@avela enedr autn pmopei va umooTel {nuta. Mnv ekBEoeTe T
oTABwvopevn em@avela oe dpeon nAakn aktivoBoAia. Kaba-
pileTe TakTIKG Ta epyaleia oTiABwonc, yia va e€aopaileTe ka-
\a anotéAeopa oTiABwonc. ZemAévete Ta e€apTtipata oTABw-
0NC € NI anopEUIAVTIKG Kat (eaTo vepod. Mn xpnatyorolr-
oete dlaATec.

MOA¢ TeAelwaeTe T Aciavon BEaTe To NAEKTPIKO epyaleio
€kTOC Aetroupyiag.

TuvTiipnon Kat cépfic

TuvTipnon Kat kabapiopog

» AQaipécTe TNV priatapia mpwv ano kabe epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. uvtijpnon, aAAayr e€apti)-
parog K.Am.) amé To nAekTpIKo epyaleio. Le nepinTwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Stakorn On/Off undpyel kiv-
Suvoc TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To nAeKTPIKO €pyal€io Kat TiG GXIOHES aepL-
opoU mAvToTe o€ Kabapr) KATAOTAGN YLa Va PTTOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.
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E€unnpétnon meAarawv kat gupfoulég epappoyig
To 0€pPIic meEAAT®V anavTa OTIC EPWTHOELS 00C OXETIKA HE TNV
EMOKEUN KAl TN GUVTIPNON TOU MPOIGVTOG 0a¢ Kabac Kat yia Ta
avtiotolxa avtaAAaKTIKG. AemTopepn oxedia Kal mAnpogopiec
yia Ta avraMakTika Oa Bpeite atnv nAektpovikn SlelBuvon:
www.bosch-pt.com

H op@da Twv oupBoUAwv xprong Tng Bosch anavta euxapi-
0T TIC EPWTAOELG 0AC YIa TA TIPOIOVTA Hag KAl Ta eEapThpaTa
TOUC.

Y€ OAEC TIC EpWTNOELC Kat mapayyehiec avtaAAaKTIKGV ava-
@épeTe onwadnmoTe 1o 10WHPL0 KWEIKO aplBpo cUPPwWVa pe
Tnv mvakiéa TUMou Tou MPOIOVTOG.

EAAa6a

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 210 5701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Mepatrépw dieuBivaerg aépPic Oa Poeire edw:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

Ol ouvIoTOpEVEC PmaTapiec LOVTwY ABiou UNOKeIVTaL OTIC amal-
Toelg Tng vopoBeoiag yia Ta emkivéuva mpoiovra. Ot pnatapi-
€G UMopoUV va PeTaPepbolV 08IKGC amod To XpNoTn Xweig aA-
Aoug 6poug.

Ye epinTwon amoaToAn¢ and TpiTouc (IT.X.: AEPOMOPIKWKG ) HE
eTalpeia perapopmv), mpénet va AngBolv umown ot etdIKEC
QMatTnoELS OXETIKA LE TN GUCKEUAoia Kat Tn onpavor). Katd
TNV IPOETOLacia Tou und anooToAn Tepaxiou mpénet va {nTn-
Oel onwadnmoTe kat n oupBouAn evog elbikou yia emkivouva
npoiovTa.

Na amoaTtéMeTe TIC enavapopTI{OPEVES UMaTapieg Hovo oTav
10 nepiAnpa eivat aBikTo. Na KoAAATE TIg YUpVES ENaQEC pe
KOMNTIKN Tawvia Kat va ouokeudleTe TV pmatapia Katd T€Tolo
TPOMO, WOTE AUTH Va UNV KOUVIETAL HETQ 0T OUCKEUAOIa.
TMpooé&te mapakaAw emiong evoexopévue mepattépw eOVIkoUg
KavoviopoUg.

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTn-
{10Ta KAl 0l OUOKEUAOIE IPEMEL VA VAKUKAGVO-
VTaL e TPOTO PIAKO TIPOC TO TIEPIBAAAOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal TIC pnaTa-
ple¢ oTa amoppippaTa Tou omTiol oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

Ta dypnota nAekTpIKA epyaleia Kal ol XAAAOpEVEC I} Xpnotpo-
TIoNPEVEC PmaTapiec mpemeL va anooUpovTat Eexwplotd. Xpn-
olyonoleite Ta mpoPAenopeva ouoTnpaTa cUAoyng.
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Eav ol maAaiéc nAeKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC aMoppi-
nTovTal Pe akataAAnAo Tpomo, pnopei va éxouv empAafeic em-
mTwoelc oto meptBaMov kat Ty avBpwmivn uyeia Adyw Tng -
Bavr¢ napouoiag emkivouvwy oustwy.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pmatapieg:

Li-lon:

TMpooéte mapakaAw Tic umodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTapopd», LeAiba 91).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymaldir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
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Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmamiz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimim
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak iglev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama ytizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhslikla temas
ederseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.
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» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C stiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicakhk araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Polisaj makinesi icin giivenlik uyarilari

Polisaj islemleri icin ortak giivenlik uyarilar::

» Bu elektrikli el aleti polisaj makinesi olarak
kullanilmak iizere tasarlanmigtir. Bu elektrikli el
aletiyle birlikte gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olabilir.

» Bu elektrikli el aleti ile taslama, zimparalama, telli
fircalama veya kesme islemleri gibi islemlerin
yiiriitiilmesi onerilmez. Elektrikli el aletinin tasarim
amacina uygun olmayan islemler tehlike olusturabilir ve
kisilerin yaralanmasina neden olabilir.

» Bu elektrikli el aletinde, alet iireticisi tarafindan
tasarlandigi ve ongoriildiigii amacin disinda
calistirmaya yonelik herhangi bir degisiklik
gerceklestirmeyin. Bu tir bir degisiklik, kontroliin
kaybedilmesine ve agir yaralanmalara neden olabilir.

» Aletiireticisi tarafindan ozellikle tasarlanmamis ve
tavsiye edilmemis aksesuarlari kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli el aletinize takilabiliyor olmasi,
giivenli bicimde ¢alismasini garantilemez.

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli ¢alisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

» Aksesuarimzin dis capi ve kalinhgy, elektrikli el
aletinizin kapasite derecelendirme sinirlari dahilinde
olmalidir. Yanlis boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde
korunamaz veya kontrol edilemez.

» Monte edilen aksesuarlarin boyutlari, elektrikli el
aletinin monte edilen donaniminin boyutuyla uyumlu
olmalidir. Elektrikli el aletinin montaj donanimina
uymayan aksesuarlar dengesini kaybeder, ciddi bicimde
titresir ve kontrolden cikabilir.
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» Hasarli aksesuarlari kullanmayin. Her kullamimdan
once aksesuari inceleyin, 6rnegin taglama disklerinde
kiriklar ve catlaklar, destek pedinde catlaklar,
yirtilmalar veya asiri aginmalar, tel fircalarda gevsek
veya kirik teller olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aleti veya aksesuar yere diiserse, zarar
goriip gormedigini inceleyin veya zarar gormemis
aksesuarlar takin. Bir aksesuari inceledikten ve
taktiktan sonra kendinizi ve yakinimzdaki kisileri
ddnen aksesuarin diizleminden uzaklastirin ve
elektrikli el aletini bir dakika siireyle maksimum
bostaki devir sayisinda calistirin. Hasarli aksesuarlar
normalde bu test siiresi icinde kirilacaktir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Uygulamaya bagh
olarak koruyucu yiiz maskesi, koruyucu gozliik veya
emniyetli camlar kullanin. Gerektigi durumlarda toz
maskesi, kulaklik, eldiven ve kiiciik asindirici ve is
parcasi kiriklarini engelleyebilecek atdlye onliigii
takin. G6z korumasi, cesitli uygulamalar sirasinda firlayan
parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya solunum
aygiti, ilgili uygulama sirasinda ortaya cikan partikiilleri
filtre edebilmelidir. Yiiksek yogunluklu giriiltiiye uzun
slire maruz kalmak, isitme kaybina neden olabilir.

» Yakindaki kisilerin calisma alanina giivenli bir
mesafede oldugundan emin olun. Calisma alanina
giren herkes kisisel koruyucu donanim takmaldir. is
parcas! kiriklari veya kirilan aksesuarlar firlayabilir ve
islemi gerceklestirdiginiz alaninin hemen yakinlarinda
yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini asla aksesuar tamamen durmadan
elinizden birakmayin. Dénen aksesuar yiizeyi
yakalayabilir ve elektrikli el aleti kontroliiniizden ¢ikabilir.

» Elektrikli el aletini yaminizda tasirken calistirmayin.
Donen aksesuarla yanlislikla temas edilmesi durumunda
aksesuar giysilerinizi yakalayabilir ve aksesuari
viicudunuza dogru cekebilir.

» Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu gévdenin icine ceker ve
metal tozunun fazla birikmesi elektriksel tehlikeler
yaratabilir.

» Elektrikli el aletini alev alabilecek malzemelerin
yakininda calistirmayin. Kivilcimlar nedeniyle bu
malzemeler alev alabilir.

» Sivi sogutucular gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya baska sivi sogutucular kullanmak, elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

Geri tepme ve ilgili uyarilar:

Geri tepme donen taslama diski, destek pedleri, fir¢alar veya
baska aksesuarlarin sikismasi veya bir cismin bunlara
dolanmasina verilen ani tepkidir. Sikisma veya dolanma
sonucunda donen aksesuar aniden durur ve bunun
sonucunda kontrolden gikan elektrikli el aleti, aksesuarin
baglanti noktasinda dénme yéniiniin tersine bir kuvvete
maruz kalir.

Ornegin bir asindirma diski is parcasina sikisirsa ve is parcasi
diske dolanirsa, sikisma noktasina denk gelen disk kenari
malzemenin yiizerinden iceri girer ve diskin disari dogru
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itilmesine veya geri tepmesine neden olur. Bu disk, sikisma

anindaki konumuna bagli olarak operatdre dogru veya diger

yonde tepki verebilir. Asindirma diskleri bu kosullar altinda
ayrica kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli el aletinin yanlis kullaniminin ve/veya

asagidaki uygun 6nlemlerin alinmast ile engellenebilecek

calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.

» Elektrikli el aletini iki elinizle siki bicimde tutun ve
viicudunuzu ve kollarinizi geri tepme giiclerine
direnebilecek pozisyona getirin. Geri tepme
durumunda ve calistirma anindaki tork tepkisini
maksimum diizeyde kontrol edebilmek icin varsa
mutlaka ek tutamagi kullanin. Gerekli 6nlemler alinirsa
operator tork tepkilerini ve geri tepme kuvvetlerini kontrol
edebilir.

» Asla elinizi donen aksesuarin yakininda tutmayin.
Aksesuar elinizin {izerine geri tepme kuvveti uygulayabilir.

» Viicudunuzu olasi bir geri tepme aninda elektrikli el
aletinin kuvvet uygulayacagi alanda tutmayin. Geri
tepme elektrikli el aletini sikis a aninda disk hareketinin
tersine yonde hareket ettirir.

» Koselerde, keskin kenarlarda vb. calisirken ézellikle
dikkat edin. Aksesuarin ziplamasini veya sikismasini
engelleyin. Koseler, keskin kenarlar veya ziplama
neticesinde donen aksesuar sikisabilir ve kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olabilir.

» Testere zinciri, ahsap oyma bicagi, cevresel boslugu
10 mm'den biiyiik segmanli elmas disk veya disli
testere bicagi takmayin. Bu tir bicaklar siklikla geri
tepmeye ve kontrol kaybina neden olur.

Polisaj islemlerine dzel giivenlik uyarilar:

» Polisaj basliginin gevsek kisimlarinin veya baglanti
parcasi uclarinin serbestce donmesini engelleyin. Bu
gevsek baglanti pargasi uclarini kesin veya iceri
sokun. Gevsek ve donen baglanti parcasi uglari
parmaklariniza veya is par¢asina dolanabilir.

Ek giivenlik talimati
Koruyucu gozliik kullanin.

Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle
sikica tutun ve durusunuzun giivenli
olmasina dikkat edin. Elektrikli el aleti iki elle
daha giivenli kullanilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gbrmesi maddi zararlara yol acabilir.

» Ornegin akiiniin ¢ikariimasi sonucu akim kesildiyse,
acma/kapama salterinin kilidini acin ve salteri kapali
pozisyonuna getirin. Bu yolla aletin kontrol disi yeniden
calismasi 6nlenir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akilyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak

bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[ ) Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

AN vardir.

> i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti boyali yiizeylerin parlatilmasi icin
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1)  Agma/kapama salteri

(2)  Agma/kapama salter kilidi

(3)  Milin donme yonii oku

(4) Polisaj tablas

(5)  Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(6) LED Gostergesi

(7)  Hizon segimiicin diigmeler

(8)  Aki®

(9) Ak cikarma tusu®

(10) Parlatma pedi

(11) Catalanahtari

(12) Anahtar yiizeyi

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
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Teknik veriler

Polisaj makinesi GPO 12V-77

Malzeme numarasi 3601JL30..

Nominal gerilim V= 12

Nominal devir sayis” dev/dak 2200

Devir sayisi ayar alani dev/dak 600-2200

Maks. polisaj diski capi mm 77

Anahtar yiizeyi

- Germe somunu mm 22

Hiz 6n secimi

Sabit elektronik sistemi °

AgIrlik?

- Akiisliz kg 0,79

- Akiiile kg 0,98-1,18

Sarj sirasinda 6nerilen ortam 1 0..+35

sicakligi

Calisma sirasinda izin verilen © -15...+50

ortam sicakhig®

Depolama sirasinda izin verilen C -20...+50

ortam sicakligi

Tavsiye edilen akiiler GBA 12V...

Onerilen sarj cihazlari GAL12...
GAX 18...

A) 20-25°C'de GBA 12V 3.0Ah akii ile ve akiiniin sarj durumuna
ve aletin isletme sicakligina bagli olarak dlciilen

B) Kullanilan akiiye bagli

C) <0°Csicakliklarda sinirlandirilmis performans

Degerler iriine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-3 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)'dan kiigiiktir. Giiriilti seviyesi ¢alisma sirasinda
belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi kullanin!
Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-3 uyarinca belirlenmektedir:
Parlatma:

a,<2,5m/sn’, K =1,5m/sn’

ince saclarin veya genis bir yiizeye sahip diger hafif titresen
malzemelerin taslanmasi, azami 15 dB'e kadar daha yiiksek bir
giiriiltii emisyon degerine neden olabilir. Artan giiriiltii emisyonu,
uygun agir soniimleme matlari kullanilarak azaltilabilir. Hem giiriilti
giiciinlin risk degerlendirmesinde hem de uygun kulak korumasinin
seciminde artan giriiltli emisyonlari dikkate alinmalidir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lcme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.
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Belirtilen titresim seviyesi ve girltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitlin
kullanim siiresince dnemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadig) siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilt{i emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lctide dustrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimu, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Hiz 6n sec¢imi
ki hiz 6n secimi (7) diigmesiyle, gerekli devir sayisini alet

calisirken de segebilirsiniz. Gerekli devir sayisi malzemeye
ve calisma kosullarina baglidir ve deneyerek bulunabilir.

LED'ler [dev/dak]

Siirekli1sik 1 x beyaz 600

Siirekliisik 2 x beyaz 1000
Siireklii1sik 3 x beyaz 1400
Siirekliisik 4 x beyaz 1800
Siirekliisik 5 x beyaz 2200

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

Sabit elektronik sistemi

Elektronik geri bildirim devresi, devir sayisini bosta ve yiikte
calisirken sabit tutar ve calisma performansinin her zaman
ayni kalmasina olanak saglar.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akuyi tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyi hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Bosch Power Tools
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Akiiniin cikarilmasi

Akiiyii ¢ikarmak icin kilit agma tuslarina basin ve akiyi
cekerek cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

LED gostergesinin 5 LED'i, akiiniin sarj durumunu gosterir.
LED gosterge, alet agildiktan sonra 5 sn yanar.

LED Kapasite

Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Siirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 x sari %1-20
Siirekliisik 1 = kirmizi %0-1

Sicakliga bagl asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen akii
sicaklik araliginin disina ¢ikildiginda devir sayisi diiser veya
elektrikli el aleti kapanir. Devir sayisi distiigiinde elektrikli el
aleti ancak izin verilen akii sicaklik araligina geri
doniildiigiinde veya zorlanma azaldiginda tekrar tam devir
saylsl ile calismaya baslar. Otomatik olarak kapandiginda
elektrikli el aletini kapatin, akiiniin sogumasini bekleyin ve
elektrikli el aletini tekrar agin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akilyti sadece -20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
6mriind tamamlamis ve degistiriimesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Parlatma pedinin degistirilmesi (bkz. Resim A)
Parlatma pedini (10) gikarmak igin, yan taraftan kaldirin ve
parlatma diskinden (4) cekin.

Yeni bir parlatma pedi takmadan 6nce, parlatma

diskindeki (4) kir ve tozu 6rnegin bir firca ile temizleyin.
Parlatma diskinin (4) yiizeyi pitrak tutturmadan olusur,
boylece pitrak tutturmali parlatma pedlerini hizli ve kolay bir
sekilde takabilirsiniz.

Parlatma pedini (10) parlatma diskinin (4) alt tarafina sikica
bastirin.

Parlatma diskinin degistirilmesi (bkz.
Resimler B-C)

Not: Hasarli bir parlatma diskini (4) derhal degistirin.
Parlatma pedini ¢ikarin.

Demontaj: Anahtar yiizeyini (12) acik uglu anahtarla (11)
elektrikli el aletinin iizerinde diiz tutun ve parlatma
diskini (4) ¢ikarmak igin saat yoniiniin tersine cevirin
(bkz. Resim B).

Takilacak tiim parcalari temizleyin.

Montaj: Anahtar yiizeyini (12) agik uglu anahtarla (11)
elektrikli el aletinin iizerinde diiz tutun. Yeni parlatma
diskini (4) saat yoniinde gevirerek sikin (bkz. Resim C).

Tozlar

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri ve mineraller gibi

malzemeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga zararli olabilir.

Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solumak alerjik

reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun yakinindaki

kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayisinde kullanilan

katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile

birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar

tarafindan islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

isletim

Calistirma

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini caigtirmak icin agma/kapama

salterine (1) basin.

Acma/kapama salterini (1) sabitlemek icin kilitlemeye (2)

basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (1)

birakin veya kilitli ise agma/kapama salterine (1) kisaca

basin ve salteri tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

» Kullanmaya baglamadan dnce polisaj aletlerini kontrol
edin. Polisaj aletleri kusursuz bicimde takilmis olmali
ve hichir yere temas etmeden serbestce
donebilmelidir. Aleti bosta en azindan 1 dakika
deneme calistirmasinda calistirin. Hasar gormiis,
yuvarlakhgini yitirmis veya titresim yapan polisaj
aletlerini kullanmayin. Hasarli polisaj aletleri kirilabilir
ve yaralanmalara neden olabilirler.
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LED gostergeler
Asagidaki tabloda olasi LED gostergeleri (6) agiklanmaktadir.
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Anlami/nedeni

Beyaz Stirekli stk Hiz 6n secimi (Bakiniz ,Hiz 6n segimi®, Sayfa 95)
(1x...5x)
Yesil Siireklisik Akii dolu (Bakiniz ,Akii sarj durumu gostergesi®,
(2x...5x) Sayfa 96)
Sari Siirekliisik Akii bosalmak iizere (Bakiniz ,Akii sarj Akii kisa siire icinde degistirin veya sarj
(1x) durumu gostergesi®, Sayfa 96) edin
Yanip sénen isik Kritik sicakliga ulasildi (motor, elektronik,  Elektrikli el aletini bosta galistirarak
(5x) akii) sogutun
Kirmizi Stirekliisik Akii bos (Bakiniz ,Akii sarj durumu Akiiyii degistirin veya sarj edin
(1x) gostergesi*, Sayfa 96)
Yanip sénen isik Elektrikli el aleti cok 1sindi ve kapaniyor Elektrikli el aletini sogumaya birakin ve
(5x) tekrar agin
Elektrikli el aleti bir cisim tarafindan Engeli kaldirin ve elektrikli el aletini tekrar
engellendi ve kapaniyor acin

Cahsirken dikkat edilecek hususlar

» Kendi agirligi ile giivenli bicimde durmuyorsa is
parcasini sabitleyin.

» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin

» Zorlanan elektrikli el aletinin ucunun sogumasini

saglamak iizere birkac dakika bosta calistirin.
Yorulmadan calisabilmek icin, yaptiginiz ise uygun olarak
elektrikli el aletini yukaridan, yandan veya 6nden
tutabilirsiniz (bkz: Resim D).

Polisaj+parlatma

Yipranmis boyali/cilali yiizeylerin veya cizilmis yerlerin
(6rnegin akrilik cam) polisaji iin elektrikli el aletine kuzu
yiinii ped veya parlatma kegesi veya siingeri (aksesuar) gibi
uygun polisaj uclari takilabilir.

Yiizeyin asiri 6lciide Istnmasini 6nlemek icin
polisaj+parlatma yaparken diisiik devir sayisi (kademe 1-2)
secin.

Polisaj maddesini, polisaj yapacaginiz yiizeyden daha kiigiik
bir ylizeye siiriin. Parlatma malzemesini uygun bir polisaj ucu
ile capraz veya dairesel hareketlere ve diisiik bastirma
kuvvet ile isleyin.

Parlatma malzemesinin yiizeyde sogumasina izin vermeyin,
aksi takdirde ylizey hasar gorebilir. Polisaj yapilan yiizeye
dogrudan gelen giines 1sinina maruz birakmayin. Iyi polisaj
sonuglari elde edebilmek icin polisaj uclarini diizenli
araliklarla temizleyin. Polisaj uclarini yumusak yikama
maddeleri ve Ilik suyla yikayin, tiner kullanmayin.

isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini kapatin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama

salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri driiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, driinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iriinin tip
etiketi lizerindeki 10 haneli Giriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bélimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Alet icindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler araciligiyla yollamada (rnegin hava yolu veya
nakliye sirketiile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda gonderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda génderin. Agik
kontaklarin iizerini kapatiniz ve akiyi ambalaj i¢inde hareket
etmeyecek bigcimde paketleyiniz. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A doniistim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!
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Sadece ABiiilkeleri icin:

Artik kullaniimayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligl iizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen tagima boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz , Tagima“,
Sayfa 98).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazd-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
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wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewdd
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wyfacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczerstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wtaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
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» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten Srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywa¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone cze$ci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celdw niezgodnych zich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatorow, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga byc¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
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sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
polerkami

Wspolne zasady bezpieczenstwa pracy podczas

czynnosci polerowania:

» Elektronarzedzie jest przeznaczone do pracy jako po-
lerka. Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi ostrzezenia-
mi i wskazowkami dotyczacymi bezpieczenstwa uzyt-
kowania oraz ilustracjami i danymi technicznymi, do-
starczonymi wraz z elektronarzedziem. Nieprzestrze-
ganie ponizszych wskazéwek moze stac sie przyczyna po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

» Elektronarzedziem tym nie nalezy wykonywac czynno-
$ci takich jak szlifowanie za pomoca tarcz, szlifowanie
za pomoca papieru sciernego, oczyszczanie po-
wierzchni szczotka druciang i ciecie za pomoca tarcz.
Stosowanie elektronarzedzia do czynnosci, do ktérych
nie jest ono przewidziane, jest niebezpieczne i moze skut-
kowac obrazeniami.

» Nie wolno przerabiac elektronarzedzia w sposéb
umozliwiajacy wykonanie prac, do ktérych nie jest
ono zaprojektowane i ktore nie zostaty okreslone
przez producenta elektronarzedzia. Tego rodzaju prze-
robki moga skutkowaé utratg kontroli i spowodowac po-
wazne obrazenia.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przeznaczo-
ny do tego elektronarzedzia lub zalecany przez produ-
centa. Fakt, ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie gwarantuje bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkosc obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej réwna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknaé, a ich fragmenty odprysnac.

» Srednica zewnetrzna i grubosé stosowanego narze-
dzia roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zaleca-
nym dla danego elektronarzedzia. Nieprawidtowe roz-
miary narzedzi roboczych utrudniaja dziatanie elementéw
zabezpieczajacych oraz ich kontrole.

» Wymiary montowanego osprzetu musza pasowac do
wymiaréw elementow elektronarzedzia. Narzedzia ro-
bocze, ktdre nie pasuja doktadnie do osprzetu montazo-
wego elektronarzedzia, obracaja sie nieréwnomiernie,
wywotujac silne drgania i grozac utrata panowania nad
elektronarzedziem.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonego
osprzetu. Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac
narzedzia robocze, np. tarcze scierne pod katem ubyt-
koéw i pekniec, talerze szlifierskie pod katem pekniec,
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starcia lub nadmiernego zuzycia, a szczotki druciane
pod katem luznych lub potamanych drutéw. W razie
upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, na-
lezy sprawdzic, czy nie ulegto ono uszkodzeniu i ewen-
tualnie uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Po
sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia roboczego,
elektronarzedzie nalezy wiaczy¢ na minute na najwyz-
sze obroty bez obciazenia, zwracajac przy tym uwage,
by osoba ohstugujaca i osoby postronne znajdujace
sie w poblizu, znalazty sie poza strefa obracajacego
sie narzedzia. Uszkodzone narzedzia tamig si¢ najcze-
$ciej w tym czasie probnym.

» Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. W zalezno-
$ci od zastosowania nalezy stosowa¢ maske ochronna,
gogle lub okulary ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, srodki
ochrony stuchu, rekawice ochronne oraz specjalny
fartuch, chroniacy przed matymi czastkami Scierane-
go i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi
w zwigzku z zastosowaniami elektronarzedzia. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza fil-
trowac pyt powstajacy w zwigzku z danym zastosowaniem
elektronarzedzia. Dtugotrwate narazenie na hatas moze
stac sie przyczyna utraty stuchu.

» Osoby postronne powinny znajdowac sie w bezpiecz-
nej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia. Kaz-
dy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego elektrona-
rzedzia, musi stosowac srodki ochrony osobistej.
Odtamki obrabianego elementu lub peknietego narzedzia
roboczego moga zostac odrzucone na duzg odlegtos¢ i
spowodowac obrazenia u osoby znajdujacej sie nawet po-
za bezposrednig strefa zasiegu.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem sie narzedzia roboczego. Ob-
racajace sie narzedzie moze zaklinowac sie w obrabianej
powierzchni, w konsekwencji czego elektronarzedzie za-
cznie zachowywac sie w sposéb niekontrolowany.

» Nie wolno przenosi¢ uruchomionego elektronarzedzia.
Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym sie narze-
dziem roboczym moze spowodowac jego wciagniecie i
kontakt narzedzia roboczego z ciatem osoby obstuguja-
cej.

» Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika wciaga pyt do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatow tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich za-
pton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi roboczych, ktére wymaga-
ja stosowania ptynnych srodkéw chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych grozi po-
razeniem lub udarem elektrycznym.

Zjawisko odrzutu i zwiazane z tym ostrzezenia:

Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie
lub zahaczenie obracajacego sie narzedzia, np. tarczy Scier-
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nej lub tnacej, talerza szlifierskiego, szczotki drucianej itp.
Zablokowanie lub zahaczenie prowadzi do nagtego zatrzy-
mania obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekontrolo-
wane elektronarzedzie zostanie w zwiazku z tym szarpnigte
w kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.

Gdy np. tarcza $cierna zahaczy sie lub zablokuje, zagtebiona

w materiale krawedz tarczy moze przecia¢ powierzchnie, po-

wodujac wypadniecie tarczy z materiatu lub odrzut elektro-

narzedzia. Ruch tarczy $ciernej (w kierunku osoby obstuguja-

cej lub od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu tar-

czy w miejscu zablokowania. W takich warunkach moze tak-

ze dojs¢ do pekniecia tarczy $ciernej.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego spo-

sobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w niewta-

$ciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich srodkdw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac obiema reka-
mi, a ciato i ramiona ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej
ztagodzenie sity odrzutu. Jezeli w sktad wyposazenia
standardowego wchodzi rekojes¢ dodatkowa, nalezy
jej zawsze uzywac, zeby miec jak najwieksza kontrole
nad sitami odrzutu lub momentem obrotowym pod-
czas rozruchu. Osoba obstugujaca elektronarzedzie mo-

ze kontrolowac reakcje na zwigkszajacy sie moment obro-

towy lub sity odrzutu poprzez zastosowanie odpowied-
nich $rodkdw ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacego
sie narzedzia roboczego. Wskutek odrzutu narzedzie ro-
bocze moze zranic reke.

» Nalezy zachowac taka pozycje, aby znajdowac sie jak
najdalej od strefy zasiegu elektronarzedzia w przy-
padku wystapienia odrzutu. Na skutek odrzutu elektro-

narzedzie przemieszcza sie w kierunku przeciwnym do ru-

chu tarczy w miejscu zablokowania.

» Nalezy zachowac¢ szczeg6lna ostroznos¢ w przypadku
obrobki naroznikow, ostrych krawedzi itp. Nalezy uni-
kac sytuacji, w ktorej narzedzie robocze mogtoby od-
bi¢ sie od powierzchni lub zahaczy¢ o nia. Obracajace
sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na zaklesz-
czenie przy obrdbce katéw, ostrych krawedzi lub gdy zo-
stanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty panowa-
nia lub odrzutu.

» Nie wolno montowac taricuchéw tnacych, tarcz do ob-
robki drewna, diamentowych tarcz segmentowych z
odstepami miedzy zebami wigkszymi niz 10 mm ani
tarcz zebatych. Narzedzia robocze tego typu czesto po-
woduja odrzut i w efekcie utrate kontroli nad elektrona-
rzedziem.

Szczegodlne zasady bezpieczenstwa pracy podczas

polerowania:

» Nie wolno dopuscic, by wraz z pokrywa polerska obra-
caly sie swobodnie jakiekolwiek luzne fragmenty po-
krywy lub jej sznurki mocujace. Luzne sznurki mocu-
jace nalezy wsuna¢ pod pokrywe lub skréci¢. Obraca-

jace sie wraz z pokrywa luzne sznurki mocujace moga owi-

nac sie wokdt palcow operatora lub obrabianego elemen-
tu.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy nosi¢ okulary ochronne.

Podczas pracy nalezy mocno trzymac elek-
tronarzedzie obiema rekami i zapewni¢ so-
bie bezpieczna pozycje pracy. Prowadzenie
elektronarzedzia oburgcz sprzyja bezpieczen-
stwu pracy.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwréci¢ si¢ 0 pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduije szkody
rzeczowe.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po wy-
jeciu akumulatora, nalezy odblokowa¢ wiacznik/wy-
tacznik i ustawic go w pozycji wytaczonej. W ten spo-
sob mozna zapobiec niezamierzonemu wiaczeniu elektro-
narzedzia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

[ ) Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecz-

m nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

N woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwrdci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

To elektronarzedzie jest przeznaczone do polerowania po-
wierzchni lakierowanych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Wiacznik/wytacznik

(2) Blokada wiacznika/wytacznika

(3)  Strzatka wskazujaca kierunek obrotu wrzeciona
(4) Talerzpolerski

(5)  Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(6)  Wskaznik LED

(7)  Przyciski wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(8)  Akumulator?

(9)  Przycisk odblokowujacy akumulator”

(10) Pad polerski

(11) Klucz widetkowy

(12) Miejsce przytozenia klucza

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Polerka GPO 12V-77
Numer katalogowy 3601JL30..
Napiecie znamionowe V= 12
Nominalna predko$¢ obroto- min™* 2200

wa®

Zakres regulacji predkosci ob- min™* 600-2200
rotowej

Maks. $rednica talerza poler- mm 77
skiego

Miejsce przytozenia klucza

- Nakretka mocujaca mm 22
Wstepny wybor predkosci ob- °
rotowej

System Constant Electronic °
Waga®

- Bez akumulatora kg 0,79
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Polerka GPO 12V-77

- Zakumulatorem kg 0,98-1,18

Zalecana temperatura otocze- © 0..+35

nia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura oto- C -15...+50

czenia podczas pracy”

Dopuszczalna temperatura oto- © -20...+50

czenia podczas przechowywa-

nia

Zalecane akumulatory GBA 12V...

Zalecane tadowarki GAL12...
GAX 18...

A) pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 12V 3.0Ah i w zaleznosci od stanu natado-
wania akumulatora oraz temperatury roboczej urzadzenia

B) w zaleznosci od zastosowanego akumulatora

C) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-3.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie nie przekracza 70 dB(A). Po-
ziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ podane warto-
$ci. Stosowac Srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN
62841-2-3:

Polerowanie:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’

Szlifowanie cienkich blach oraz innych podatnych na wibracje mate-
riatéw o duzej powierzchni moze prowadzi¢ do zwigkszenia emisji ha-
fasu nawet o 15 dB. Dzieki zastosowaniu grubych mat izolacyjnych
mozna obnizy¢ zwigkszong emisje hatasu. Zwigkszona emisje hatasu
nalezy uwzgledni¢ zaréwno przy ocenie ryzyka obciazenia hatasem,
jak i przy wyborze odpowiednich srodkéw ochrony stuchu.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowacd obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.
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Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyzigbienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Za pomoca przyciskdw wstepnego wyboru predkosci
obrotowej (7) mozna ustawic zadang predko$¢ obrotowa
takze podczas pracy urzadzenia. Wymagana predkos¢ obro-
towa zalezy od rodzaju materiatu oraz warunkow pracy i
mozna ja ustali¢ metoda prob praktycznych.

Diody LED [min™]
Swiatto ciggte, 1 biata dioda LED 600
Swiatto ciagte, 2 biate diody LED 1000
Swiatto ciagte, 3 biate diody LED 1400
Swiatto ciggte, 4 biate diody LED 1800
Swiatto ciagte, 5 biatych diod LED 2200

» Dopuszczalna predkosc obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej rowna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknaé, a ich fragmenty odprysnac.

System Constant Electronic

System Constant Electronic utrzymuje stata predko$¢ obro-
towa niezaleznie od obciazenia i gwarantuje rwnomierng
wydajnos¢ obrobki.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegolnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator.

Wktadanie akumulatora
Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przyciski odblokowuija-
ce i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

5 diody LED wskazuje stan natadowania akumulatora.
Wskaznik LED $wieci sie przez 5 s po wtaczeniu.

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod ~ 80-100%
LED

Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatto ciagte, 1 z6ttadiodaLED  1-20%

Swiatto ciggte, 1 czerwonadioda  0-1%
LED

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub je-
Zeli przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumula-
tora, predkos¢ obrotowa zostaje automatycznie zredukowa-
nalub elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. W przy-
padku zredukowanej predkosci obrotowej elektronarzedzie
pracuje z petng wydajnoscia dopiero po ponownym osiagnie-
ciu dopuszczalnej temperatury akumulatora lub po zmniej-
szeniu obciazenia. W sytuacji, w ktérej nastapito automa-
tyczne wytaczenie elektronarzedzia, elektronarzedzie nalezy
catkowicie wytaczyc¢, odczekaé, az akumulator sie ochtodzi i
dopiero wtedy ponownie je wtaczyc.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wymiana padu polerskiego (zob. rys. A)

Aby zdjac pad polerski (10) nalezy odchyli¢ go z jednej stro-
ny, a nastepnie pociagna¢, zdejmujac z talerza

polerskiego (4).

Przed zatozeniem nowego padu polerskiego nalezy oczysci¢
talerz polerski (4) z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do tego
np. pedzelka.

Powierzchnia talerza polerskiego (4) wykonana jest z tkani-
ny do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe
zatozenie padu polerskiego.
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Przytozy¢ pad polerski (10) do spodniej czesci talerza
polerskiego (4) i mocno docisnaé.

Wymiana talerza polerskiego (zob. rys. B-C)

Wskazoéwka: Uszkodzony talerz polerski (4) nalezy natych-
miast wymienic.

Zdja¢ pad polerski.

Demontaz: W miejscu przytozenia klucza (12) na elektrona-
rzedziu umiescic klucz widetkowy (11) i przytrzymac go, ob-
racajac talerz polerski (4) w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara, aby go zdjac (zob. rys. B).

Oczysci¢ wszystkie cze$ci montazowe.

Montaz: W miejscu przytozenia klucza (12) na elektronarze-
dziu umiescic klucz widetkowy (11) i przytrzymac go. Obra-
cac nowy talerz polerski (4) w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara, aby go dokrecic (zob. rys. C).

Pyly

Pyty niektérych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkoéw drewna i minera-
téw moga stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezpo$redni
kontakt fizyczny z pytami lub przedostanie sig ich do ptuc
moze wywotac reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu odde-
chowego u uzytkownika lub 0séb znajdujacych sie w poblizu.
Niektdre rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.
Wskazniki LED

Ponizsza tabela objasnia mozliwe znaczenia wskaznikow LED (6).
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- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowe;j z filtrem kla-
sy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw regulujacych zasady obrobki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia si¢ pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ wtacznik/

wytacznik (1).

Aby zablokowa¢ nacisniety wiacznik/wytacznik (1), nalezy

nacisna¢ blokade (2).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wacznik/

wyfacznik (1) lub jesli zostat on zablokowany w pozycji wia-

czonej, najpierw nacisna¢ krotko wigcznik/wytacznik (1), a

nastepnie go zwolnic.

» Narzedzia polerskie nalezy kontrolowa¢ przed kazdym
uzyciem. Narzedzie polerskie musi by¢ prawidtowo za-
mocowane i musi si¢ swobodnie obracac. Nalezy prze-
prowadzi¢ probe dziatania trwajaca co najmniej 1 mi-
nute (bez obciazenia). Nie wolno uzywac uszkodzo-
nych, odksztatconych badz wibrujacych narzedzi po-
lerskich. Uszkodzone narzedzia polerskie moga sie zfa-
mac i spowodowac powazne obrazenia.

Kolor Stan Znaczenie/przyczyna Rozwiazanie
Biaty Swiatto ciagte Wstepny wybor predkosci obrotowe;j (zob. ,Wstepny wybor predkosci obroto-
(1...5diod LED) wej”, Strona 104)
Zielony Swiatto ciagte Akumulator jest natadowany (zob. ,Wskaznik stanu natadowania akumu-
(2...5diod LED) latora®, Strona 104)
26ty Swiatto ciagte Akumulator jest prawie roztadowany (zob.  Akumulator nalezy wkrétce wymienié lub
(1 dioda LED) ,Wskaznik stanu natadowania akumulato-  natadowad
ra“, Strona 104)
Swiatto migajace Osiagnieta zostata temperatura krytyczna  Pozwoli¢ elektronarzedziu pracowac na
(5 diod LED) (silnik, system elektroniczny, akumulator)  biegu jatowym i zaczekac, az ostygnie
Czerwony  Swiatto ciagte Akumulator jest roztadowany (zob. ,Wskaz- Akumulator nalezy wymienic lub natadowa¢
(1 dioda LED) nik stanu natadowania akumulatora®, Stro-

na 104)

Swiatto migajace

(5 diod LED) przegrzania

Elektronarzedzie wytacza sie z powodu

Schtodzi¢, a nastepnie ponownie wiaczy¢
elektronarzedzie

Elektronarzedzie wyfacza sie z powodu za- - Usuna¢ blokade, a nastepnie ponownie

blokowania

wiaczy¢ elektronarzedzie

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Jezeli cigzar wlasny obrabianego przedmiotu nie gwa-
rantuje stabilnej pozycji, nalezy go zamocowac.

» Elektronarzedzia nie nalezy przeciazac do tego stop-
nia, ze zatrzyma si¢ ono samoczynnie.

Bosch Power Tools
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» Po silnym obciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

Aby zapewnic jak najmniej meczaca prace, mozna - w zalez-

nosci od zastosowania - trzymac elektronarzedzie od gory, z

boku lub od przodu (zob. rys. D).

Polerowanie

Aby nadac potysk zwietrzatemu lakierowi lub usuna¢ zaryso-
wania (np. ze szkta akrylowego), urzadzenie mozna wyposa-
2y¢ w odpowiedni osprzet polerski, np. pokrywe z wetny ja-
gniecej, filc polerski lub gabke polerska (osprzet).

Do polerowania wybra¢ niska predko$¢ obrotowg (sto-

pien 1-2), aby zapobiec nadmiernemu nagrzewaniu sie po-
wierzchni.

Politurg nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnig niz
powierzchnia polerowana. Srodek polerski nalezy wcieraé za
pomoca odpowiedniego narzedzia polerskiego, wykonujac
ruchy obrotowe lub krzyzowe i stosujac umiarkowany do-
cisk.

Nie wolno dopusci¢ do zaschniecia $rodka polerskiego na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie. Powierzchni polerowanej nie wolno wystawia¢
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Osprzet
polerski nalezy regularnie czyscic, aby zagwarantowac opty-
malny rezultat polerowania. Osprzet polerski nalezy pra¢ w
cieptej wodzie z dodatkiem tagodnego $rodka pioracego. Nie
stosowac rozpuszczalnikow.

Po zakonczeniu pracy wytaczyc¢ elektronarzedzie.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyjac¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego naci$niecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace cze$ci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o cze$ciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panstwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towarow niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy stosowac sie do szczegdélnych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowaé sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mogt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtornego przetwo-
rzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie nalezy utylizowa¢ osobno. Nalezy ko-
rzystac z przewidzianych systemoéw zbiorki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 106).
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Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

[YVYSTRAHA

Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli mize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

>

>

>

UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést

k draztim.

S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvarijiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpe¢nost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzuijte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouZity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraZiti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinaem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomiteé.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguiji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trrazd ma picinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

UdrzZujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a ez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

>

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelafské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

PFi nespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohninebo teploté nad
130 °C miize zptsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator(i by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro lesticky

Bezpecnostni pokyny pro lesténi:

» Toto elektrické naradi je urceno pro lesténi.
Prostudujte si vSechna bezpecnostni upozornéni,
pokyny, ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému
naradi. Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyni
mize mit za nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézké poranéni.

» Toto elektrické nafadi neni doporuceno pro brouseni,
obrusovani, pouZiti s draténym kartacem nebo déleni.
Operace, pro které nebylo elektrické naradi urceno,
mohou predstavovat riziko a zplisobit zranéni.

» Neupravujte toto elektrické naradi tak, aby fungovalo
zpiisobem, pro ktery ho vyrobce nevyrobil a ke
kterému neni uréeno. Takova Gprava mize vést ke ztraté
kontroly a zplisobit vazné osobni zranéni.

» Nepouzivejte prisluSenstvi, které neni specialné
urceno a doporuceno vyrobcem naradi. Prislusenstvi,
které Ize k elektrickému naradi pripojit, jesté nezarucuje
bezpecnou operaci.

» Jmenovité otacky prisluSenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. Pfislusenstvi pouzivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

» Vnéjsi pramér a tloustka pfislusenstvi musi byt
v mezich dimenzovani elektrického naradi. Nespravné
dimenzované pfisluSenstvi nelze spravné chranit nebo
kontrolovat.

» Rozméry upinacich prvkii pfislusenstvi musi
odpovidat rozmérim upeviiovaciho mechanismu
elektrického naradi. Prislusenstvi, které neodpovida
upeviovacimu mechanismu elektrického naradi, rotuje
nevyvazené, nadmérné vibruje a mize vést ke ztraté
kontroly.

» Nepouzivejte poSkozené prisluSenstvi. Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte pfisluSenstvi, napf. trhliny
a praskliny na brusnych kotoucich, praskliny, trhliny
nebo nadmeérné opotiebeni opérnych kotouct,
uvolnéni ¢i popraskani dratki na draténych kartacich.
Pokud elektrické naradi ¢i prislusenstvi spadne na
zem, zkontrolujte poskozeni nebo instalujte
neposkozené prislusenstvi. Po kontrole a instalaci
prisluSenstvi stiijte vy i ostatni osoby mimo rovinu
rotujiciho pFisluenstvi a spustte elektrické nafadi na
jednu minutu s maximalnimi otackami bez zatizeni.

160992A9VL|(15.11.2024)

Bosch Power Tools



>

Béhem této zkusebni doby se poskozené pfislusenstvi
obvykle rozpadne.

Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Podle druhu
pouziti pouzivejte oblicejovy ochranny stit,
bezpecnostni kuklu nebo bryle. V pfipadé potieby
pouzivejte protiprachovou masku, ochranu sluchu,
rukavice a pracovni zastéru, které vas ochrani pred
zlomky vzniklymi brousenim nebo jinym obrabénim.
Ochrana zraku musi byt schopna chranit pred odletujicimi
Glomky vzniklymi pfi rGiznych aplikacich. Protiprachova
maska nebo respirator musi filtrovat ¢astice vzniklé pri
dané aplikaci. Dlouhodobé plsobeni vysoce intenzivniho
hluku mGze vést ke ztraté sluchu.

Dbejte na to, aby ostatni osoby byly v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Osoby, které vstupuji na
pracovisté, musi pouZivat osobni ochranné
prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomené pfislugenstvi
mohou vyletét a zpiisobit zranéni mimo prislusnou
pracovni oblast.

Nikdy neodkladejte elektrické naradi, dokud se
prislusenstvi tiplné nezastavi. Rotujici prislusenstvi se
m{ze zaseknout do povrchu a nekontrolované vymrstit
elektrické naradi.

Nespoustéjte elektrické naradi, kdyz je nesete po
boku. Nahodny kontakt s rotujicim prislusenstvim mize
zachytit vas odév a pritahnout prislusenstvi k vasemu
télu.

Pravidelné cistéte vzduchovou ventilaci elektrického
naradi. Ventilator motoru vtahuje prach do krytu
anadmérné nahromadéni kovového prachu mize
zpUsobit nebezpedi trazu elektrickym proudem.
Nespoustéjte elektrické naradi v blizkosti hoflavych
materiali. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.
Nepouzivejte prislusenstvi, které vyZaduje kapalna
chladiva. Pouziti vody ¢i jinych kapalnych chladiv mize
zpUsobit zabiti nebo (raz elektrickym proudem.

Zpétny raz a souvisejici pokyny:

Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného
rotujiciho kotouce, opérného kotouce, kartace nebo jiného
prislusenstvi. Zaseknuti nebo zachyceni zplisobi rychlé
zastaveni rotujiciho prislusenstvi, které tak vyvola
nekontrolované vymrsténi elektrické naradi ve sméru
opacném viici sméru rotace prislusenstvi v bodé zastaveni.
Pokud se napriklad brusny kotouc zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, kterd vstupuje do bodu zastaveni,
se mize zaseknout do povrchu materialu a zptsobit vytazeni
nebo vymrsténi kotouce. Kotouc také mize vyskocit smérem
k obsluze nebo od obsluhy v zavislosti na sméru pohybu
kotouce v bodu zastaveni. Brusné kotouce také mohou za
téchto podminek prasknout.

Zpétny raz je vysledkem $patnych a/nebo nespravnych
pracovnich postupi a podminek pfi pouZiti elektrického
naradi a lze mu zabranit dodrzovanim pfislusnych nize
uvedenych opatreni.

>

Dbejte na pevné uchopeni elektrického nafadi obéma
rukama a télo a paze udrZujte v poloze, ktera vam
umoziuje reagovat na sily zpétného razu. Vzdy

>
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pouzivejte pfipadné pomocné rukojeti, abyste méli
maximalni kontrolu nad zpétnym razem nebo reakci
tocivého momentu pFi spusténi. Obsluha mize zvladat
reakce toCivého momentu nebo sily zpétného razu, pokud
dodrZuje nalezita opatreni.

Nikdy nepfiblizujte ruku k rotujicimu pfislusenstvi.
Plsobenim zpétného razu se mize prislusenstvi vymrstit
k vasiruce.

Nestiijte v prostoru, kam bude smérovat elektrické
naradi pfi zpétném razu. Zpétny raz vymrsti naradi ve
sméru opacném k pohybu kotouce v bodu zastaveni.
Zvlast opatrné postupuijte pfi praci v rozich, na
ostrych hranach atd. Zabraiite poskakovani

a zachycovani prislusenstvi. Zejména v rozich, na
ostrych hranach nebo pfi poskakovani mize dojit

k zachyceni rotujiciho prislusenstvi a ke ztraté kontroly ¢i
zpétnému razu.

Nepfripojujte pilovy fetéz, cepel na dievo, segmentovy
diamantovy kotouc s obvodovymi otvory vétSimi nez
10 mm ¢i ozubeny pilovy kotouc. Tyto kotouce
zpisobuji Casty zpétny raz a ztratu kontroly.

Bezpecnostni pokyny pro lesténi:

>

Dbejte na to, aby se Zadna cast lesticiho nastavce
nebo jeho upeviiovaci tkanice nepohybovaly volné.
Zkrat'te nebo zastFihnéte viechny volné upeviiovaci
tkanice. VolIné a rotujici upevnovaci tkanice mohou
zachytit vase prsty nebo se zablokovat v obrobku.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

>

Noste ochranné bryle.

Elektrické naradi drzte pfi praci pevné
obéma rukama a zaujméte stabilni postoj.

vedeni elektrického naradi.
Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mizZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.
Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vyjmutim
akumulatoru, odblokujte vypinac a nastavte ho do
vypnuté polohy. Zabranite tak nekontrolovanému
opétovnému spusténi.

Pfi poSkozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo mize vybouchnout. Zajistéte pivod éerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.
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» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvnitf mliZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

A Chraiite akumulator pied horkem, napf.

O i pred trvalym slunecnim zafenim, ohném,
‘:071 necistotami, vodou a vihkosti. Hrozi

| AN nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzovani
bezpec¢nostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Toto elektrické naradi je urcené k lesténi lakovanych
povrchd.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Vypinac

(2)  Aretace vypinace

(3)  Sipka sméru otaceni vietena

(4) Lesticitalif

(5)  Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(6) LED ukazatel

(7)  Tlacitka pro predvolbu otacek

(8)  Akumulator”

(9)  Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(10) Lestici podlozka

(11) Stranovy kli¢

(12) Plochaklice

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
Technické udaje

Cislo zbozi 3601JL30..
Jmenovité napéti V= 12
Jmenovité otacky” ot/min 2200
Rozsah nastaveni otacek ot/min 600-2 200

Lesticka GPO 12V-77

Max. prmér lesticiho talife mm 77

Plocha pro kli¢ na

- Upinaci matice mm 22

Predvolba otacek °

Konstantni elektronika

Hmotnost®

- Bezakumulatoru kg 0,79

- S akumulatorem kg 0,98-1,18

Doporucend teplota prostiedi © 0az+35

pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi pri © -15az+50

provozu®

Dovolend teplota prostredi pfi © -20az +50

skladovani

Doporucené akumulatory GBA12V...

Doporucené nabijecky GAL12...
GAX 18...

A) méfeno pii 20-25 °C s akumulatorem GBA 12V 3.0Ah

av zavislosti na stavu nabiti akumulatoru a provozni naradi
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfiteplotach < 0°C
Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-3.

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A je
u tohoto elektrického naradi typicky nizsinez 70 dB(A).
Hladina hluku mize pfi préaci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-3:

Lesténi:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?

Brouseni tenkych plechi a dalSich lehce vibrujicich materialG

s velkym povrchem miize vést ke zvy$ené hlucnosti az 15 dB.
Zvy$enou hlucnost Ize snizit pomoci vhodnych tézkych tlumicich
podlozek. Zvy$enou hlucnost je tieba zohlednit jak pfi posuzovani
rizika zpdsobena hlukem, tak také pii vybéru vhodnych chranic
sluchu.

Urove vibraci a tirovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedend droven vibraci a Uroven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, mize se droven hluku a troven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
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skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi
a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.
Stanovte dodate¢nd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tc¢inky vibraci, jako je napf. tdrzba
elektronaradi a nastrojd, udrZovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Piedvolba otacek

Pomoci dvou tlacitek pro predvolbu otacek (7) mizete
predvolit potrebné otacky i béhem provozu. Potiebné otacky
zavisi na materialu a pracovnich podminkach a Ize je zjistit
praktickou zkouskou.

LED [ot/min]
Trvale sviti 1 bild 600
Trvale sviti 2 bilé 1000
Trvale sviti 3 bilé 1400
Trvale sviti 4 bilé 1800
Trvale sviti 5 bilych 2200

» Jmenovité otacky prislusenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. PrisluSenstvi pouzivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrZuje pocet otacek pfi béhu
naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomérny pracovni vykon.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumultor pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpis( dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumultor GpIné nabijte.

Nasazeni akumulatoru
Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitka
a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
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Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

5 LED na LED indikaci zobrazuje stav nabiti akumulatoru.
LED indikace sviti 5 s po zapnuti.

LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 Zluta 1-20%
Trvale sviti 1 ¢ervena 0-1%

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s urcenym Gcelem,
nemize dojit k jeho pretizeni. Pri pfili§ velkém zatiZzeni nebo
mimo pfipustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi otacky
nebo se elektronaradi vypne. V pfipadé snizeni otacek se
elektronaradi rozbéhne znovu na plné otacky az po dosazeni
pfipustné teploty akumulatoru nebo po omezeni zatiZeni.

V pripadé automatického vypnuti elektronaradi vypnéte,
nechte akumulator vychladnout a elektronaradi znovu
zapnéte.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarte pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumultor lezet napf. v Iété v auté.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Vyména lestici podlozky (viz obrazek A)

Pro sejmuti lestici podlozky (10) ji na strané nazdvihnéte a
stahnéte z lesticiho talire (4).

Pred nasazenim nové lestici podlozky odstrarite z lesticiho
talife (4) neCistoty a prach, napf. Stétcem.

Povrch lesticiho talife (4) je ze suchého zipu, aby bylo
mozné rychle a jednoduse upevnit lestici podlozky se
suchym zipem.

Pevné pritisknéte lestici podlozku (10) na spodni stranu
lesticiho talite (4).

Vyména lesticiho talife (viz obrazky B- C)
Upozornéni: Poskozeny lestici talif (4) ihned vyménte.
Stahnéte lestici talif.

Demontaz: Pevné pridrzte plochu pro nasazeni klice (12) na
elektrickém naradi stranovym klicem (11) a pro sejmuti

Bosch Power Tools
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otocte lestici talif (4) proti sméru hodinovych rucicek

(viz obrazek B).

Vycistéte vsechny montované dily.

Montaz: Pevné pridrZte plochu pro nasazeni klice (12) na
elektrickém naradi stranovym klicem (11). Utahnéte novy
lestici talif (4) po sméru hodinovych rucicek (viz obrazek C).

Prach

Prach z materialQ, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva a mineraly, mize byt zdravi $kodlivy. Kontakt

s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika nebo osob
nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické reakce a/nebo
onemocnéni dychacich cest.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za
karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami pro
oSetreni dieva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

S materidlem obsahujicim azbest sméji pracovat pouze
specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit respirator s tfidou filtru P2.
Dodrzujte predpisy pro obrabéné materiély platné

v prislusné zemi.

LED indikace

V nasledujici tabulce jsou vysvétlené mozné LED indikace (6).

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pro spusténi elektrického naradi stisknéte vypinac (1).

Pro zaji§téni stisknutého vypinace (1) stisknéte aretaci (2).

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (1), resp.

pokud je zaaretovany, kratce vypinac (1) stisknéte a poté ho

uvolnéte.

» Lestici nastroje pred pouzitim zkontrolujte. Lestici
nastroje musi byt bezvadné namontované a musi se
volné otacet. Proved’te zkusebni chod po dobu
minimalné 1 minuty bez zatiZeni. Nepouzivejte
poskozené, nepravidelné nebo vibrujici lestici
nastroje. Poskozené lestici nastroje mohou prasknout
a zpUsobit poranéni.

Barva Stav Vyznam/pficina Reseni

Bila Trvale sviti Predvolba otacek (viz ,Predvolba otacek", Stranka 111)
(1az5h)

Zelend Trvale sviti Akumulator je nabity (viz ,Ukazatel stavu nabiti akumulatoru®,
(2az5) Stranka 111)

Zluta Trvale sviti Akumulator je témér vybity (viz ,Ukazatel ~ Akumulator brzy vymeénte, resp. nabijte
(1) stavu nabiti akumulatoru®, Stranka 111)
Blika Je dosazena kriticka teplota (motoru, Nechte elektrické naradi bézet bez zatizeni
(5) elektroniky, akumulatoru) avychladnout

Cervend Trvale sviti Vybity akumulator (viz ,Ukazatel stavu Akumulator vyménte, resp. nabijte
(1) nabiti akumulatoru®, Stranka 111)
Blika Elektrické naradi je prehraté a vypne se Elektrické naradi nechte vychladnout
(5) aznovu zapnéte

Elektrické naradi je zablokované a vypne se Odstrarite zablokovani a elektrické naradi
Znovu zapnéte
Pracovni pokyny zberanéiviny, lestici plsti nebo lestici houbou

» Obrobek upnéte, pokud nelezi bezpeéné piisobenim
vlastni hmotnosti.

» NezatéZujte elektronaradi natolik, aby se zastavilo.

» Po velkém zatizeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut bézet naprazdno, aby nastroj vychladl.

Pro praci bez inavy miizete elektrické naradi v zavislosti na

prislusném pouziti drzet seshora, ze strany nebo zepredu

(viz obrazek D).

Lesténi

Pro prelesténi zvétralych laki nebo zalesténi Skrabanct

(napf. akrylatového skla) Ize elektrické naradi vybavit

prislusnymi lesticimi nastroji, jako lesticim naviekem

(prislusenstvi).

Prilesténi zvolte nizké otacky (stupen 1-2), abyste zabranili
nadmérnému zahfivani povrchu.

Lesténku naneste na plochu o néco mensi, nez chcete lestit.
Lestici prostfedek zapracovavejte pomoci vhodného
lesticiho nastroje kiizovymi nebo kruhovymi pohyby

a s mirnym tlakem.

Lestici prostfedek nenechavejte na povrchu zaschnout,
povrch se jinak mize poskodit. Lesténou plochu
nevystavujte pfimému slunecnimu zareni. Pro zajisténi
dobrych vysledki lesténi pravidelné Cistéte lestici nastroje.
Lestici nastroje vyperte jemnym pracim prostiedkem

av teplé vodé, nepouzivejte fedidla.
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Po ukonceni prace elektrické naradi vypnéte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a tdrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomize v pripadé
otazek k nasim vyrobkiim a jejich pfislusenstvi.

U vsech dotazti a objednavek nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecénych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brét zfetel na zvlastni
poZadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky pfizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte prosim také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Slovencina|113

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelna elektricka naradi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tfidéném odpadu.
Pouzijte urcena shérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stard elektricka a
elektronicka zafizeni z ddvodu mozné pfitomnosti
nebezpecnych latek skodlivé Gcinky na Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 113).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STR AHA  Precitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym

Bosch Power Tools
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naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvySené riziko trazu elektrickym pradom.
Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ucely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnui $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujticich sa siicasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

Ak sa neda vyhniit pouZitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

>

>

Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vidy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybhajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomadcky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo klic, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto

budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdvanych situdciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» NezZ zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienaf prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozZné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho ndradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suéiastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a éinnost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického néradia na iny
nez predpokladany acel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.
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» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a tchopové povrchy neumoznuji bezpeénd manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzZivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
riica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybaijte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina zakumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory méZu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpec¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre lesticky

Bezpecnostné pokyny pre lestenie:

» Toto elektrické naradie sliZi ako lesticka. Precitajte si
vsetky bezpecnostné upozornenia, pokyny, ilustracie
a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Zanedbanie dodrziavania v$etkych uvedenych pokynov
mdze mat za nasledok zasah elektrickym pridom, poziar
a/alebo tazké poranenie.
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» Toto elektrické naradie sa neodportica na brisenie,
obrusovanie, pouzitie s drotenou kefou alebo delenie.
Cinnosti, na ktoré nie je urcené toto elektrické naradie,
mdzu ohrozit zdravie a sposobit zranenia osob.

» Neupravujte toto elektrické naradie na pracu, na ktoru
nie je vyslovne navrhnuté a Specifikované vyrobcom
naradia. Takato Gprava moze mat za nasledok stratu kon-
troly a spdsobit vazne zranenie.

» Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je Specialne na-
vrhnuté a odporticané vyrobcom naradia. Hoci pri-
slusenstvo mozno pripojit na vase elektrické naradie,
nezarucuje to bezpe¢né pouZivanie.

» Menovité otacky prislu$enstva musia byt minimélne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. Prislusenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

» Priemer otvoru kottiéa a prirub musia zodpovedat
priemeru vretena elektrického naradia. Prislusenstvo
nespravnych rozmerov sa neda vhodne chranit alebo
ovladat.

» Rozmery upevnenia prislu$enstva musia zodpovedat
rozmerom upinaciemu systému elektrického naradia.
Prislusenstvo, ktoré nie je zhodné s montaznym mecha-
nizmom elektrického naradia, nie je vyvazené, nadmerne
vibruje a moze sposobit stratu kontroly nad naradim.

» Nepouzivajte poSkodené prisluSenstvo. Pred kazdym
pouzitim skontrolujte prisluSenstvo ako napr. briisne
kottice, i nie st vystiepené a prasknuté; brisne ta-
niere, €i nie st prasknuté, zodraté alebo nadmerne
opotrebované alebo ¢i drotené kefy nemaijii volné
alebo prasknuté droty. Ak elektrické naradie alebo
prislusenstvo spadne na zem, skontrolujte ho, ¢i nie je
poskodené, alebo pouzite neposkodené prislusenstvo.
Po kontrole a instalacii prisluSenstva zaujmite vy aj
okolostojace osoby polohu v dostatocnej vzdialenosti
od rotujticeho prislusenstva a na jednu miniitu nechaj-
te bezat nezatazené elektrické naradie pri maximal-
nych otackach. Poskodené prislusenstvo sa pocas tejto
skasky obycajne rozpadne.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V zavislosti
od vykonavanej prace pouzivajte ochranny stit na tvar
alebo ochranné okuliare. Podl'a potreby pouzivajte
respirator proti prachu, chranice sluchu, rukavice
a pracovnii zasteru schopnt zachytit drobné brisivo
alebo tlomky obrobku. Ochrana o¢i musi byt schopna
zachytit lietajtice Glomky uvolnené pri réznych aplika-
ciach. Maska proti prachu alebo respirator musia dokazat
odfiltrovat ¢astice vznikajtice pri konkrétnej aplikacii.
Dlhodobé vystavenie pdsobeniu intenzivneho hluku moze
sposobit stratu sluchu.

» Okolostojace osoby sa musia nachadzat v bezpeénej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktora vstuipi
do pracovného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo odlome-
ného prislusenstva mozu odletiet a sposobit zranenie aj
na vacsiu vzdialenost od miesta vykonavania ¢innosti.
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» Nikdy neodkladajte elektrické naradie, kym sa pri-
slusenstvo tiplne nezastavi. Rotujlce prislusenstvo sa
mdze zachytit o povrch a vymkndt sa spod vasej kontroly.

» Nespustajte elektrické naradie, ak ho drzite pri sebe.
Nahodny kontakt s rotujicim prislusenstvom by mohlo za-
chytit vas odev a pritiahnut ho na vase telo.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického nara-
dia. Ventilator motora bude nasavat prach dovnitra nara-
dia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych ¢astic
mdze sposobit traz elektrickym pradom.

» Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horfavych
materialov. Iskry moZzu zapalit tieto materialy.

» Nepouzivajte prisluSenstvo vyzadujice kvapalné
chladenie. Pouzivanie vody alebo kvapalnych chladiacich
prostriedkov mdze mat za nasledok traz elektrickym pru-
dom aj so smrtelnymi nasledkami.

Spétny raz a suvisiace vystrahy:

Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachyteného

rotujuceho kottca, brisneho taniera, kefy alebo iného pri-

slusenstva. Zaseknutie alebo zachytenie spdsobuje rychle
zastavenie rotujlceho prislusenstva, vysledkom ¢oho je vy-
strelenie nekontrolovaného elektrického naradia v smere
proti pohybu prislusenstva v mieste kontaktu.

Napriklad, ak brusny kotuc sa zachyti alebo zasekne do ob-

robku, hrana kotuca, ktora vstupuje do miesta zaseknutia, sa

moze vnorit do povrchu materialu, nasledkom ¢oho kotuc vy-
behne alebo sa vyhodi. Kotti¢ moze vyskodit bud' v smere

k pouzivatelovi alebo od neho, v zavislosti od smeru otacania

v mieste dotyku. Brisne kottice sa mozu za tychto pod-

mienok zlomit.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania elektrické-

ho naradia a/alebo nespravneho pracovného postupu alebo

podmienok, ktorym sa mozno vyhnut pri aplikacii nizSie uve-
denych vhodnych preventivnych opatreni.

» Elektrické naradie drite pevne oboma rukami a telo
aruky drite tak, aby dokazali zachytit spitny raz.
Vzdy pouzivajte pomocnu rukovit, ak sa nachadza na
naradi, aby ste mali pod kontrolou spétny raz aleho
reakény moment pri spiistani. Pouzivatel dokaze pri
prijati vhodnych preventivnych opatreni zachytit reakcny
moment a spatny raz.

» Ruku nikdy neklad’te do blizkosti rotujiiceho pri-
slu$enstva. Prislusenstvo moZze zasiahnut vasu ruku v do-
sledku spatného razu.

» Nestojte v priestore, kam bude smerovat elektrické
naradie vplyvom spatného razu. Spatny raz posunie
naradie do opa¢ného smeru voci pohybu kottica v mieste
zaseknutia.

» Pri praci v rohoch, na ostrych hranach atd’. pracujte
s mimoriadnou opatrnostou. Zabraiite odskakovaniu
a zasekavaniu prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo
volné konce maju tendenciu zachytit rotujtice prislusen-
stvo s nasledkom straty kontroly alebo spatného razu.

» Nenasadzuijte pilovi retaz, kotué na drevorezbu a seg-
mentovy diamantovy kotii¢ s obvodovou medzerou
vacsou nez 10 mm ani ozubeny pilovy kotic. Takéto
kotlice Casto sposobuju spatny raz a stratu kontroly.

Bezpecnostné vystrahy tykajtice sa lestenia:

» Zabraiite voPnému otacaniu akychkol'vek volnych cas-
ti lestiaceho kotiica alebo jeho upeviovacich pasok.
Zahnite alebo odreZte volné upeviiovacie pasky. Vol-
né a rotujlce upeviovacie pasky sa mozu zamotat do prs-
tov alebo zachytit o obrobok.

Dodatocné hezpecnostné pokyny
Pouzivajte ochranné okuliare.

Elektrické naradie drzte pri praci pevne
oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.
Elektrické naradie je bezpecnejsie viest dvomi
rukami.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt skodu.

» Ked'sa prerusi napajanie elektrickym priidom, napri-
klad kvoli vybratiu akumulatora, odblokujte vypina¢
a dajte ho do pozicie pre vypnutie. Zabrani sa tak
nekontrolovanému opatovnému spusteniu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator mdze horief alebo vybuc-
hnat. Zabezpedte privod Eerstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpedenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnltri moze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchnit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecénym preta-
Zenim.

T
» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-

nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, 3pinou, vodou a vihkestou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.
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Opis vyrobku a vykonu
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vS§imnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je urené na lestenie lakovanych po-
vrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického ndradia na grafickej strane.

(1)  Zapina¢/vypina¢

(2)  Aretacia zapinaca/vypinaca

(3)  Sipka smeru otd¢ania vretena

(4)  Lestiaci tanier

(5)  Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(6) LEDindikacia

(7)  Tlacidla predvolby otacok

(8)  Akumulator?

(9)  Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(10) Lestiaca podlozka

(11) Vidlicovy klu¢

(12) Plochanakli¢

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Cislo polozky 3601JL30..
Menovité napéatie V= 12
Menovité otacky” ot/min 2200
Rozsah nastavenia otacok ot/min 600-2 200
Max. priemer lestiaceho taniera mm 77
Plocha na kl'i¢ na

- Upinacia matica mm 22
Predvolba otacok °
Konstantna elektronika °
Hmotnost®

- Bez akumulatora kg 0,79
- Sakumulatorom kg 0,98-1,18
Odportcana teplota okolia pri 8© 0..+35
nabijani

Povolena teplota prostredia pri © -15...+50
prevadzke®
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Lesticka GPO 12V-77

Povolena teplota okolia pri C -20...+50

skladovani

Odporicané akumulatory GBA 12V...

Odportc¢ané nabijacky GAL12...
GAX 18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 12V 3.0Ah
av zavislosti od stavu nabitia akumulatora a prevadzkovej teplo-
ty naradia
B) v zévislosti od pouzitého akumulatora
C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C
Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-3.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouZiti va-
hového filtra A je typicky niZsia ako 70 dB(A). Urovefi hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-3:
Lestenie:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?

Brusenie tenkych plechov alebo inych lahko vibrujtcich materialov

s velkou plochou mdze spdsobit zvysenie hodnoty emisii hluku az

0 15 dB. Pomocou vhodnych tazkych timiacich rohozi mozno znizit
zvy$ent hluénost. Zvysent hlu¢nost je nutné zohladnit pri postdeni
rizik hlucnosti a tieZ pri vybere vhodnych prostriedkov na ochranu
sluchu.

Urovefi vibracii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho néradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouZitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZzitia, s odliSny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odliovat. To
moZe emisiu vibrécii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného casu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Predvol'ba otacok

Dvomi tlacidlami predvolby otacok (7) méoZzete nastavit po-
trebné otacky aj pocas prevadzky. Pozadované otacky
zavisia od materialu a pracovnych podmienok a daju sa zistit
praktickym vyskusanim.

Bosch Power Tools

160992A9VL|(15.11.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

118 Slovencina

LED kontrolky [min™]
Trvalé svietenie 1x biela 600
Trvalé svietenie 2x biela 1000
Trvalé svietenie 3x biela 1400
Trvalé svietenie 4x biela 1800
Trvalé svietenie 5x biela 2200

» Menovité otacky prislusenstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. Prisluenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrziava pocet otacok pri volnobehu
a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym zabezpecu-
je rovnomerny pracovny vykon naradia.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informéciu, ¢i je stic¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prisposobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju ¢iastocne

nabité. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora
Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlaéte odistovacie tlacidla akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeran silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

5 LED kontroliek LED indikécie ukazuje stav nabitia akumula-
tora. LED indikdcia svieti len 5 sekind po zapnuti.

(1)) Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelena 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelena 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40%
Trvalé svietenie 1x 7Ita 1-20%
Trvalé svietenie 1x ervena 0-1%

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v stilade s uréenim nemdze dojst k pretazeniu
elektrického naradia. Pri prili§ intenzivnom zatazovani alebo

nedodrZani pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa
znizia otacky alebo sa elektrické naradie vypne. Pri znize-
nych otackach bude elektrické naradie fungovat s plnym po-
¢tom otacok az po dosiahnuti pripustnej teploty akumuldtora
alebo pri zniZeni zatazenia. Pri automatickom vypnuti
elektrické naradie vypnite, nechajte ochladntt akumulator

a elektrické naradie opat zapnite.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vymena lestiacej podlozky (pozri obrazok A)

Pri odoberani lestiacej podlozky (10) ju zboku nadvihnite
astiahnite z lestiaceho taniera (4).

Pred zaloZenim novej lestiacej podlozky odstrarte necistoty
aprach z lestiaceho taniera (4), napr. Stetcom.

Povrch lestiaceho taniera (4) pozostava zo suchého zipsu,
aby sa lestiace podlozky dali suchym zipsom rychlo

a jednoducho upevnit.

Lestiacu podlozku (10) pevne pritlacte na spodnt stranu les-
tiaceho taniera (4).

Vymena lestiaceho taniera (pozri obrazky B-C)

Upozornenie: Poskodeny lestiaci tanier (4) okamzite vy-
mente.

Stiahnite leStiacu podlozku.

Demontaz: PridrZte plochu na kli¢ (12) na elektrickom
naradi pomocou vidlicového klica (11) a otacajte lestiaci
tanier (4) proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste ho mohli
odobrat (pozri obrazok B).

Vycistite vSetky montované diely.

Montaz: Pridrzte plochu na kl'i¢ (12) na elektrickom néaradi
pomocou vidlicového klica (11). Novy lestiaci tanier (4)
pevne utiahnite v smere hodinovych ru¢iciek

(pozri obrazok C).

Prach

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujucich
olovo, z niektorych druhov dreva a mineralov, moze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
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chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo osob, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Urcité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

oSetrenie dreva (chréman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest smi spracovavat len odbor-

nici.

- Postarajte sa o dobreé vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj platné predpisy vasej krajiny tykajlce sa

spracovavanych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

LED indikacie
Nasledujtica tabul'ka vysvetluje mozné LED indikacie (6).
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

Na spustenie elektrického naradia stlacte vypinac (1).

Na zaistenie stlaceného vypinaca (1) stlacte aretaciu (2).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (1)

alebo, ak je zaaretovany, vypinac (1) kratko stlacte a potom

ho uvolnite.

» Lestiace nastroje pred pouzitim skontrolujte. Lestiaci
néstroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat volne otacat. Vykonajte skisobny chod aspoii po-
¢as 1 minuty bez zatazenia. NepouZivajte poskodené,
nepravidelné alebo vibrujiice lestiace nastroje. Po-
$kodené lestiace nastroje mozu pri praci prasknit a mézu
sposobit poranenie.

Farba Stav Vyznam/pricina RieSenie
Biela Trvalé svietenie Predvolba otacok (pozri ,Predvolba otacok”, Stranka 117)
(1x..5x%)
Zelena Trvalé svietenie Akumulator je nabity (pozri ,Indikacia stavu nabitia akumulato-
(2x...5x) ra“, Stranka 118)
lta Trvalé svietenie Akumulator je takmer vybity (pozri ,Indika- Akumulator ¢oskoro vymerite, prip. nabite
(1x) cia stavu nabitia akumulatora®“, Stran-
ka118)
Blikanie Je dosiahnuta kriticka teplota (motor, Elektrické naradie nechajte bezat na vol-
(5x) elektronika, akumulator) nobeh a vychladnit
Cervend Trvalé svietenie Akumulator je vybity (pozri ,Indikacia stavu Akumulator vymente, prip. nabite
(1x) nabitia akumulatora®, Stranka 118)
Blikanie Elektrické naradie je prehriate avypne sa  Elektrické naradie nechajte ochladit a opat
(5x) zapnite
Elektrické naradie je zablokované avypne  Odstraite zablokovanie a elektrické nara-
sa die opat zapnite
Pracovné pokyny Pri lesteni zvolte nizke otacky (stupen 1-2), aby sa zabrani-

» Obrobok upnite, pokial bezpecne nelezi pasobenim
vlastnej hmotnosti.

» Elektrické naradie nezatazujte tak intenzivne, Ze doj-
de k jeho zastaveniu.

» Po velkom zataZeni nechajte elektrické naradie este
niekol'ko minut spustené pri volnobeznom chode, aby
sa vkladaci nastroj ochladil.

Aby ste sa pri praci neunavili, elektrické naradie mozete dr-

Zat podla spdsobu pouZitia zhora, zboku alebo spredu

(pozri obrazok D).

Lestenie

Ak potrebuijete lestit zvetrané lakované povrchy alebo
prelestit povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), mozete
naradie vybavit potrebnymi lestiacimi nastrojmi, ako je na-
priklad hubka z jahnacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca hu-
ba (prislusenstvo).

lo nadmernému zahrievaniu povrchu.

Naneste polituru na plochu o nie¢o mensiu, ako je plocha,
ktorti chcete lestit. Zapracujte lestiaci prostriedok pomocou
vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo kruhovymi po-
hybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej ploche vysc-
hnut, pretoze by to mohlo povrchovi plochu poskodit.
Plochu, ktort budete lestit, nevystavujte Gcinkom priameho
slne¢ného Ziarenia. Pravidelne Cistite leStiace nastroje, aby
sa zaistili dobré vysledky lestenia. Lestiace nastroje vymyte
pomocou jemného pracieho prostriedku a v teplej vode, ne-
pouzivajte v ziadnom pripade riedidla.

Po skonceni prace elektrické naradie vypnite.

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
RozloZené vykresy a informacie k nahradnym dielom néjdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomdze v otazkach ty-
kajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

DalSie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poZiadavkam na prepravu nebezpeéného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouZivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamétat na
osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienecne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecéného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalsie narodné predpisy.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajtcu ochrane
Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie,

a poskodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné systémy.
Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty Skodlivé ic¢inky na Zivotné prostredie a [ud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (pozri ,Prepra-
va“, Stranka 120).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETl::S tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt elGirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok
» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
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ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél eltéro célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszold aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktdl és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galddott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddkapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockdazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0zddjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
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mozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatésait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt sdlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthaté az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfelel6en karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltorve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
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megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendd munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszds fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tlizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytél, mint példaul irodai kapcsoktdl,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék léphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha afolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépé folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghaladé hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott homérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelniiik.

wr

Biztonsagi eldirasok a polirozogépekhez.

K6z0s biztonsagi eldirasok polirozashoz:
» Ezaz elektromos kéziszerszam polirozogépként valé

hasznalatra van eléiranyozva. Olvassa el valamennyi
biztonsagi tajékoztatot, eléirast, illusztraciot és ada-
tot, amelyet az elektromos kéziszerszammal egyiitt
megkapott. Az alabbiakban felsorolt el6irasok betartasa-
nak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.

Ezzel az elektromos kéziszerszammal csiszolasi, drét-
kefével végzett megmunkalasi vagy darabolasi miive-
letek végrehajtasat nem javasoljuk. Az elektromos kézi-
szerszam rendeltetésétdl eltérd célokra vald hasznalata
veszélyes és személyi sériilésekhez vezethet.

Ne alakitsa at ezt az elektromos kéziszerszamot olyan
modon, amelyet a kéziszerszam gyartdja nem terve-
zett és nem adott meg. Egy ilyen dtalakitas az elektro-
mos kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez és slilyos
személyi sériilésekhez vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
elo és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogzite-
ni tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja an-
nak biztonsagos alkalmazasat.

A betétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és kirepiilhetnek.

A betétszerszam kiilsé atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen lefedni vagy iranyitani.
A tartozékok rogzitési méreteinek pontosan meg kell
felelniiik az elektromos kéziszerszam rogzito elemei
méreteinek. Az olyan tartozékok, amelyek nem keriilnek
pontosan rogzitésre az elektromos kéziszerszamhoz,
egyenletleniil forognak, erdsen berezegnek és a késziilék
feletti uralom megsztinéséhez vezethetnek.

Ne hasznaljon megrongalddott tartozékokat. Vizsgalja
meg minden egyes hasznalat el6tt a tartozékokat, pl. a
csiszolokorongokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltor-
ve, megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalodva
a csiszolotanyér, nincsenek-e a drotkefében kilazult,
vagy eltoratt drétok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a tartozék leesik, vizsgalja feliil, nem rongalé-
dott-e meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betét szer-
szamot. Miutan ellendrizte, majd behelyezte a készii-
lékbe a tartozékot, On és a kornyezetében lévé szemé-
lyek is tartézkodjanak a forgo betétszerszam sikjan ki-
viil és jarassa egy percig az elektromos kéziszersza-
mot a legnagyobb iiresjarati fordulatszammal. A meg-
rongalodott tartozékok ezalatt a prébaidd alatt altalaban
mar széttornek.
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» Viseljen védifelszerelést. Hasznaljon az alkalmazas-
nak megfelelé teljes védéalarcot, szemvédét vagy vé-
dészemiiveget. Viseljen a helyzethez sziikséges, meg-
felelé porvédo alarcot, zajtompito fiilvédét, védo
kesztyiit és miihelykotényt, amely védelmet nyuijt a
csiszoloszerszam- és anyagrészecskékkel szemben. A

véddszemiivegnek garantalnia kell a kiilonb6zd alkalmaza-
sok soran kireplil6 idegen anyagok szembejutasanak meg-

akadalyozasat. A por- vagy véddalarcnak alkalmasnak kell
lennie az adott alkalmazas soran keletkezé por és egyéb
részecskek kiszlirésére. Ha tllzottan hosszU ideig van ki-
téve az erds zajhatasnak, elvesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy minden mas személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétél. Min-
den munkateriiletre belépo személynek védéfelszere-
lést kell viselnie. A munkadarab letort részei vagy a szét-
tort betétszerszamok kirepiilhetnek és a kozvetlen mun-
kateriileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mi-
elott a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé
betét szerszam megérintheti a feliletet, és On ennek ko-
vetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozbhen
azt a kezében tartja. A forgo betét szerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhdjat és a betét szerszam
belefirédhat a testébe.

» Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zonyilasait. A motor ventilatora beszivja a port a
hazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozodasa
elektromos kisiiléshez / aramiitéshez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheto
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gydjthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa haldlos
aramitéshez vezethet.

Visszarugas és az ezzel kapcsolatos figyelmeztetések:
Avisszarligas a beszorult vagy elakadt forgd szerszambetét
(példaul csiszolokorong, csiszolo tanyér, drotkefe vagy
egyéb mas tartozék) hirtelen reakcidja. A beékelddés vagy
beszorulas a forgo alkatrész hirtelen ledllasahoz vezet, amely
aziranyithatatlanna valt elektromos kéziszerszamot az elaka-
das idépontjaban fennalld forgasi irannyal szembeni iranyba
felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszoldkorong beékelddik, vagy elakad a
megmunkalasra keriild munkadarabban, a csiszolékorong-
nak a munkadarabba mertil6 éle leall és igy a csiszoldkorong
kiugorhat vagy visszarughat. A csiszolokorong a kezel6 sze-
mély iranyaba vagy attdl ellentétes iranyba ugrik, attol fiiggs-
en, hogy a korong milyen iranyba forgott a beszorulaskor. A
csiszolokorongok ilyen feltételek mellett el is torhetnek.
Avisszarligas az elektromos kéziszerszam hibas vagy helyte-
len hasznalatanak kévetkezménye, amely az alabbiakban le-
irasra keriilé megfeleld biztonsagi intézkedések betartasaval
elkeriilhetd.
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» Mindkét kezével tartsa szorosan az elektromos kézi-
szerszamot, és vegyen fel olyan stabil test- és karhely-
zetet, amelyben ellen tud allni a visszartigasi erdnek.
Mindig hasznalja a potfogantyiit, ha van, hogy a lehetd
legjobban tudjon uralkodni a visszarugasi erd felett, il-
letve inditaskor a reakcios nyomaték felett. A kezeld
személy megfeleld ovintézkedések megtételével uralkod-
ni tud a visszarligas és reakcioerd felett.

» Sohase vigye a kezét a forgo tartozék kozelébe. A tar-
tozék visszarligas esetén a kezéhez érhet.

» Olyan poziciot vegyen fel és helyezkedjen a szerszam
hasznalata kozben, hogy ha esetleg az visszartigna,
On ne sériiljon. A visszartigas az elektromos kéziszersza-
mot a csiszoldkorong leblokkolasi pontban fennallé for-
gasiranyaval ellentétes iranyba hajtja.

» Asarkok és élek sth. kozelében kiilonosen ovatosan
dolgozzon. Akadalyozza meg, hogy a tartozék lepat-
tanjon a munkadarabrél, vagy beékelddjon a munka-
darabba. Aforg¢ tartozék a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy visszarigashoz vezet.

» Ne szereljen fiirészlancot, fafaragé kést, gyémantbe-
tétes fiirészkorongot az elektromos kéziszerszamra,
ha a periferialis rés nagyobb, mint 10 mm, valamint
fogazott fiirészlapokat. Az ilyen szerszambetétek gyak-
ran visszarugashoz vezetnek, illetve az uralom elvesztésé-
hez az elektromos kéziszerszam felett.

Specifikus biztonsagi eldirasok polirozasi miiveletekhez:

» Ne tegye lehetdvé, hogy a polirozo korong részei lazak
legyenek, valamint, hogy a régzito szalai szabadon fo-
rogjanak. Megfeleléen rogzitse, vagy roviditse le a
rogzito szalakat. A géppel egyiitt forgo laza rogzit6 hu-
rok bekaphatjak a kezeld ujjait, vagy beakadhatnak a
munkadarabba.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok
Viseljen véddszemiiveget.

Munka kozben mindkét kezével tartsa szoro-
san fogva az elektromos kéziszerszamot és
gondoskodjon arrél, hogy biztos alapon all-
jon. Az elektromos kéziszerszamot két kézzel
biztosabban lehet vezetni.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Ha az aramellatas (példaul az akkumulator eltavolita-
sa kovetkeztében) megszakad, oldja fel és allitsa at a
K1 helyzetbe a be/ki-kapcsolét. igy meg lehet el6zni egy
akaratlan Gjrainduldst.
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» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdz6k ingerelhetik a légutakat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

[: 0 Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztdl és a ned-

vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy slyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt az elektromos kéziszerszamot festett feliiletek poliroza-
sara tervezték.

Az abrakon szereplé komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazé oldalon.

(1)  Be-/kikapcsolo

(2)  Abe-/kikapcsolo reteszelése

(3)  Forgasiranyt jelz6 nyil a tengelyen
(4) Polirozdtanyér

(5)  Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)
(6)  LED-kijelzé

(7)  Fordulatszam-elévalaszté gombok
(8)  Akkumulator?

(9)  Akkumulatorreteszelés-feloldé gomb®
(10) Polirozoszivacs

(11) Villaskulcs

(12) Kulcsfelilet
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Cikkszam 3601JL30..

Névleges fesziiltség V= 12

Névleges fordulatszam” perc’ 2200

Fordulatszam-beallitasi tarto- perc! 600-2200

many

Polirozétanyér max. atméréje mm 77

Kulcsfeliilet a kovetkezén

- Befogdanya mm 22

Fordulatszam-el6valasztas °

Konstanselektronika °

Saly®

- Akkumulator nélkiil kg 0,79

- Akkumulatorral kg 0,98-1,18

Javasolt kérnyezeti hémérsék- © 0...+35

let a tltés soran

Megengedett kdrnyezeti ho- © -15...+50

mérséklet izem kozben®

Megengedett kornyezeti h6- © -20...+50

mérséklet tarolds kozben

Javasolt akkumulatorok GBA12V...

Javasolt toltékésziilékek GAL12...
GAX 18...

A) 20-25°C hémérsékleten az akkumulatorral GBA 12V 3.0Ah
mérve, és az akkumulator feltéltési szintjétol, valamint a készii-
1ék izemi hémérsékletétdl fiiggben

B) afelhasznalt akkumulatortdl fiiggéen

C) <0°Chdémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-
lamint kérnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-3 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatéarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je altaldban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint a munka
soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen fiilvé-
dat!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektordsszege) és a
K szdras a EN 62841-2-3 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Polirozas:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s?

Vékony fémlemezek, vagy més, kénnyen rezgésbe jovo nagy feliletd
anyagok csiszolasa a zajkibocsatast 15 dB-lel is megndvelheti. A meg-
novekedett zajkibocsatast megfeleld csillapito szonyeg alkalmazasa-
val csokkenteni lehet. A megnovekedett zajkibocsatast a zajteljesit-

ménnyel kapcsolatos kockazatok megbecslésénél és a megfeleld hal-
lasvédd felszerelés kivalasztasanal is figyelembe kell venni.
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Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
vald 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozd rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertiil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezel6nek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartéasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

A fordulatszam el6valasztasa

Akét fordulatszam-elévalaszté gombbal (7) a sziikséges for-
dulatszamot iizem kdzben is ki lehet jeldlni. A sziikséges for-

dulatszam a megmunkalasra kerdil6 anyag tulajdonsagaitol és
amunka egyéb feltételeitdl fiigg, ezt a legjobb gyakorlati pro-
baval megdllapitani.

LED-ek [perc?]
1 x folytonos fehér fény 600

2 x folytonos fehér fény 1000

3 x folytonos fehér fény 1400
4 x folytonos fehér fény 1800

5 x folytonos fehér fény 2200

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és kirepiilhetnek.

Konstantelektronika

Akonstanselektronika a fordulatszamot iiresjaratban és ter-
helés alatt gyakorlatilag allandd értéken tartja és garantalja
az egyenletes munkateljesitményt.

Akkumulator

A Bosch vallalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.
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Az akkumulator feltéltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumuldtorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése
Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelés feloldd gombokat és htizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az 5 LED-lampa ezutan kijelzi az akkumulator feltoltési szint-
jét. ALED-kijelz6 csak a bekapcsolas utani 5 masodpercig vi-
lagit.

(1)) Kapacitas

Folytonos fény, 5 x zold 80-100 %
Folytonos fény, 4 x zold 60-80 %
Folytonos fény, 3 x zold 40-60%
Folytonos fény, 2 x zéld 20-40 %
Folytonos fény, 1 x sdrga 1-20%
Folytonos fény, 1 x piros 0-1%

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer(i haszndlat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tl magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybol vald kilé-
pés esetén a fordulatszam csokkentésre kertil, vagy az elekt-
romos kéziszerszam kikapcsolddik. Csokkentett fordulat-
szam esetén az elektromos kéziszerszam csak a megenge-
dett akkumulator hémérséklet elérésekor, vagy csak csok-
kentett terhelés esetén veszi ismét fel a teljes fordulatsza-
mat. Egy automatikus kikapcsolas esetén kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, hagyja lehtilni az akkumulatort
és ismét kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Tajékoztaté az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

Ha az akkumulator felt6ltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.
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Vegye figyelembe a hulladékba val eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elétt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Polirozészivacs cseréje (lasd A abra)

A polirozoszivacsot (10) az eltavolitashoz emelje fel oldalrol
és hiizza le a polirozotanyérrol (4).

Uj polirozészivacs felszerelése elétt tavolitsa el a szennyezé-
déseket és a port a polirozotanyérrol (4), példaul egy ecset-
tel.

A polirozétanyér (4) felillete tép6zaras szévetbdl all, hogy
arra gyorsan és egyszertien fel lehessen erésiteni a tépdzar-
ral a polirozoszivacsokat.

Nyomija a polirozdszivacsot (10) erésen a polirozotanyér (4)
aljara.

Polirozétanyér cseréje (lasd B-C abra)
Megjegyzés: A sériilt polirozétanyért (4) azonnal cserélje ki.
Huzza le a polirozoszivacsot.

Szétszerelés: Tartsa meg a kulcsfeliiletet (12) az elektro-
mos kéziszerszamon a villaskulccsal (11), és tavolitsa el a
polirozotanyért (4) az dramutato jarasaval ellentétes iranyba
forgatva azt (lasd B abra).

Tisztitson meg minden fel-/leszerelendd alkatrészt.
Szerelés: Tartsa meg a kulcsfeliiletet (12) az elektromos ké-
ziszerszamon a villaskulccsal (11). Az Gj polirozétanyért (4)
az ramutato jarasaval megegyez6 iranyba elforgatva hlizza
meg (lasd C abra).

Porok

Az 6lomtartalmd festékrétegek, egyes fafajtak és dsvanyok
pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a kezeld

LED-kijelzok

vagy a kozelben tartdzkodd személyek altal torténd megérin-

tése vagy belégzése allergikus reakciokat vonhat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul télgy- és biikkfaporok rakkelté hatd-

stak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmaz6 anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkdhoz célszer(i egy P2 sz(ir6osztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes elirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja

meg a (1) be-/kikapcsoldt.

A benyomott (1) be-/kikapcsolo rogzitéséhez nyomja meg

a(2) reteszelést.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el

a (1) be-/kikapcsolot, illetve, ha az az adott helyzetben rog-

zitve van, nyomja be rovid idére, majd engedie el a (1) be-/

kikapcsolot.

» A polirozé szerszamokat a hasznalat elétt ellendrizni
kell. Gy6zédjon meg arrol, hogy a polirozé szerszamok
helyesen vannak felszerelve és szabadon forognak.
Hajtson végre egy terhelés nélkiili, legalabb 1 perces
probafutast. Megrongalédott, nem kerek, vagy berez-
g0 polirozo szerszamokat ne hasznaljon. A megrongald-
dott polirozo szerszamok széttorhetnek és sériiléseket
okozhatnak.

Akovetkezo tablazat elmagyarazza a LED-kijelzok lehetséges jelzéseit (6).

Szin Allapot Magyarazat/ok Megoldas

Fehér Folytonos fény Fordulatszam-elévalasztas (lasd ,A fordulatszam el6valasztasa”, Ol-
(1x...5x) dal 125)

Z6ld Folytonos fény Az akkumulator feltoltve (lasd ,Akkumulator toltottségi szint kijelzd”,
(2x...5x%) Oldal 125)

Sarga Folytonos fény Az akkumulator majdnem ires (lasd ,Akku- Rovid idén beliil cserélje ki vagy toltse fel az
(1x) mulator toltottségi szint kijelzd”, Ol- akkumulatort

dal 125)

Villogd fény Kritikus hdmérséklet elérése (motor, elekt- Jarassa alapjaraton és hagyja igy lehilni az
(5x) ronika, akkumulator) elektromos kéziszerszamot

Piros Folytonos fény Az akkumulator ires (lasd ,Akkumulator ~ Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort
(1x) toltottségi szint kijelz”, Oldal 125)
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Szin Allapot Magyarazat/ok
Villogo fény
(5x) és kikapcsol
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Megoldas

Az elektromos kéziszerszam tilmelegedett Hagyja lehdilni, majd ismét kapcsolja be az

elektromos kéziszerszamot

Az elektromos kéziszerszam leblokkolt és

kikapcsol

Haritsa el a blokkolddas okat, majd ismét
kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot

Munkavégzési tanacsok

» Fogja be a munkadarabot, ha az a sajat sulyanal fogva
nem helyezkedik el biztonsagosan.

» Ne terhelje annyira meg az elektromos kéziszersza-
mot, hogy az ettél lealljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
ratban miikodni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.

A faradsagmentes munkavégzéshez az elektromos kéziszer-

szamot az alkalmazasi esettdl fiiggéen feliilrél, oldalrol vagy

elolrdl is tarthatja (lasd D abra).

Polirozas

Az elektromos kéziszerszamot az iddjarasi behatasok kovet-
keztében lekopott lakkok felfrissitéséhez, vagy karcolasok
kicsiszolasahoz (példaul akriliiveg) fel lehet szerelni megfele-
16 polirozé szerszamokkal, mint példaul baranyszovet parna-
val vagy polirozo filccel vagy szivaccsal (kiilon tartozék).

A polirozashoz jel6ljon ki egy alacsony fordulatszamot (1.-
2. fokozat), hogy elkeriilje a feliilet tul erés felmelegedését.
A polittrt egy kicsit kisebb feliiletre vigye fel, mint az egész
politirozasra kertil6 felilet. A politurt egy alkalmas polirozo
szerszammal keresztiranyU vagy kor6zé mozgassal és mér-
téktartd nyomassal dolgozza bele a feliiletbe.

Ne hagyja a politurt raszaradni a feliiletre, mert a feliilet el-
lenkezd esetben megrongalodhat. Ne tegye ki a polirozasra
keriild feliiletet a kozvetlen napsugarzas hatasanak. Rend-
szeresen tisztitsa meg a polirozd szerszamokat, hogy mindig
j0 polirozasai eredményeket érjen el. A polirozd szerszamo-
kat enyhe mososzerekkel és meleg vizzel mossa ki, higitosze-
reket ne hasznaljon.

A munkamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-

sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezG cimen is taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tandcsadd Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan taldlhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi t. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhaték:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az akkumu-
latorokat a kozuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjel6lésre vonatkozd kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be Ggy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tdlmend el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=)
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

A méar nem hasznalhat elektromos kéziszerszamokat és a hi-
bas vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell drtalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre ll6 gy(ijto-
rendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kérnyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato taje-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 127).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB akcnnyaraumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeLyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM AN MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-

Liee PYKOBOZCTBO MO IKCM/YaTaLUH, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.

WHdopmaLms o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COEPKUTCA

B NPUNOXEHMM.

NHdopmaLms o cTpaHe NPOMCXOKAEHMA YKasaHa Ha Kopny-

C€ M3MENHA U B NPUNOKEHUH.

[lata U3roToBNEHMA ykasaHa Ha NocnefHel cTpaHuLie 0b-

NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTakTHaA MHOpMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COfiEP-

KMTCS Ha YNaKoBKe.

Cpok cny6bl uagenus

Cpok cnyx6bl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayeT-

CA K 3KCMNyaTaluu no UCTeueHuu 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

W3roToBNeH1A be3 npeaBapuUTENbHONM NPOBEPKY (faty uaro-

TOBNEHMUA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbI Cpok cnyxbbl AeicTBATENEH NPK CObNtoAeHUH

notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCnonb3oBaTh NPH CUNBHOM UCKPEHWUH

~ He UConb30BaTh NPH NOSBNEHNUM CUIbHOW BUDpaLMK

— He UCNOonb30BaTh C NepedUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPH-
ueckum kabenem

— He UCNonb30BaTb NPH NOSBNEHNM [ibIMa HEMOCPEACTBEH-
HO 13 Kopnyca Usaenus

Bo3moxHble oKnbouHble fAeHCTBHA NepcoHana

— HE UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNW NO-
BPEXEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMs
n0Xas

— He BKNouaTb NpM nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUM
— NEPETEPT UMK NOBPEXKAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
~ MOBPEX/EH KOpnyc U3penus

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcnymusauun
- PEKOMGHAVETCH OUYUCTUTb UHCTPYMEHT OT NbiNIK Nocne
KaX[10ro MCnonb3oBaHKA.

XpaHeHune

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp ¥ BO3AENCTBHUA CONHEUHDBIX Tyuen

- Npu XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
TEMneparyp

- XpaHeHwe be3 ynakoBKH He aonyckaeTca

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM XpaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNakoBKe NpeanpuaATUsA — U3roTOBUTENA B
CKNafICKMX MOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYXKatoLLen
cpenbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyXa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHncnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AoMycKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUEeCKKe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

— Npy pasrpy3ke/norpyske He A0MnycKaeTca UCMonb3oBa-
Hue Moboro BMaa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3a)XMMa yNaKoBKH

— noapobHble TpebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKK
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPHU TeMNepaType OKpyaroLLew cpe-
nbl 0T =50 °C po +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHna No TexHUKe besonacHocTu ana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE' MpouuTaiite Bce ykasaHuA No Tex-
XIEHUE HHKe 6e30NacHOCTH, MHCTPYKLUH,
WNNIOCTPALMK U cnieldMKaLuH,
npefocTaBneHHble BMECTe C HACTOALUM 3NEeKTPOUHCTPY-
MeHToM. Hecobntogerune Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUxe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHHUA ANEeKTpUYe-
CKWUM TOKOM, MoXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUK M YKa3aHuA gna byaywero
MCNONb30BaHMUA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX
NOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) W
Ha aKKyMyNATOPHbIH 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
lwHypa).

besonacHocTb paﬁouero MecTa

» Copepxure pabouee MECTO B UHCTOTE U XOPOLUO OCBe-
LWeHHbIM. BecnopsAoK UK HEOCBELLIEHHbIE YYacTKK pa-
60uero Mecra MOryT IPHUBECTH K HECUACTHbIM ClTyyasM.

160992A9VL|(15.11.2024)

Bosch Power Tools



» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHoi atMmocdepe, Hanp., cogepKallei roploune
MAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl UMK NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbINK UK MapOB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM He Jonyc-
Kaiite 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecty feteii u no-
CTOPOHHMX NUL,. OTBNEKWKCD, Bbl MOXeTe noTepATh
KOHTPOMb Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHu1e npefHasHaueHo Ansa paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX 1 06LLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HaX C MalbIM 3MEKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3neHCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOKU3BOACTBEHHDBIX hakTopoB. ObopyaoBaH1e npeaHa-
3HaUeHo [inf aKCnnyataluu be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CTBUA 0BCYXKMBAIOLLEr0 NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAMTH K WiTencenbHoi po3eTtke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHylo BUNKy. He
NpUMeHANTe NepexoaHble WTeKepbl AN IneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITeNCenbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LiTencenbHble PO3ETKU CHUXAKT PUCK NOPAXEHUA aneK-
TPOTOKOM.

» MpepotepalLaiite TeNecHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: crpyﬁamu, 3NeMeHTaMH1
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMH W XONOAUNbHUKAMH.
Mpw 3a3emnequn Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
)KEHUA NEKTPOTOKOM.

» 3awMwiaiiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA H CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHHE BOAIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaeTca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HuI0. HUKOrAa He HCTIONb3YiiTe WHYP ANA TPAHCMOPTH-
POBKM UMK NOABECKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UMK ANA
W3BNeYeHUs BUNKH U3 LUTENCENbHOI PO3eTKH. 3aluu-
WanTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKMX TEMNepaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK WNH NOABHXKHBIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMEHTA. [10BPEXAEHHBIM UMK CYTaHHBIN LWHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUSA INEKTPOTOKOM.

» [lpu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM NnpuMeHaiTe NpUrofHble ANA 3Toro Kabenu-
yanuHuTenu. [prmeHeHre NpUrofHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXeHHs 3MEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO U36eXaTb NPUMEHEHHA neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaNTe
3NMEeKTPOMHCTPYMEHT yepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnoueHus. [[puMeHeH e yCTPOMCTBA 3aLLUTHOMO OTKMKO-
UEHHA CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAKEHHA.

Be3onacHocTb niopen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO ieNaeTe, U
NPOAYMaHHO HauKHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM HNH NOJ BO3[,eHCTBHEM HapKOTHKOB,
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anKorons UNU NeKapcTBeHHbIX cpeAcTB. OMH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

MpumeHsiiTe cpecTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHne
CPEACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLiUTHOM
MackH, 0byBuM Ha HeCKoMb3sLLel NOfOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNemMa Unu CPeaCTB 3allKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBMCUMO-
CTM OT BMAQ PaboThbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NONYUYEHHA TPABM.

MpepoTBpaLyaiite HenpeaHaMepeHHoOe BKIOUYEHHE
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNH K aKKyMyNATOpY,
NOAHATL UK NEePEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepxaHue nanbLa Ha Bbl-
KntouaTene npu TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMKOUEHHME K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CNYUAAMM.
Y6upaiite ycTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT HNH raeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHUA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHoU, HaxoAALWMIACS BO BPaLLIAIOLIEMCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPDABMaM.

He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHuMMaiiTe yCToHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaUUAX.

Hocute nopxopsawyio pabouyto opexpy. He Hocute
WHMPOKY0 OAEXKAY W YKpaleHus. [lepute BONocbl U
oAeXAy BAANK OT NOABWKHBIX AeTaneii. LLInpokas oge-
X[a, YKPALIEHHsA UK ANMHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAOLWMUMUCH YACTAMM.

Mp1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachl-
BaOLYMX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepsaiiTe UX
NpHCOeUHEH!e U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHue. [1pu-
MEHEHHE NblNeoTcoca MOXeT CHU3KUTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMY0 Mbifbio.

XopoLuee 3HaHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyYeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro UX HCNonb30BaHHsA, He JOMKHO
NPUBOANTL K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBaHHIO
TEXHUKH be3onacHoCTH 0bpaLyeHus ¢ INEeKTPOUHCTPY-
MmeHTamu. OfiHo HebpexHoe AeNCTBHE 3a OMI0 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

BHUMAHMWE! B cnyuae Bo3HWKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa BCNEACTBME NOMHOIO UK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus unu nospe-
OEHWS Lenu ynpaBneHus aHeprocHabxeH1eM yctaHo-
BUTE BbIKNtOUaTeNb B NONOXEHWE Bblkn., ybeamBLIKCD,
UTO OH He 3abNOKMPOBaH (Mpu ero Hanuuuu). OTKNUKTE
CeTEBYIO BUKY OT PO3ETKU UK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynATop. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbll NOBTOPHbIN 3anycK.

KBanuduLMpoBaHHbIi IePCOHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
fILYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET NULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PErynpoBKO#, MOHTXXOM, BBOLJOM 3KCM/yaTa-
Lo 0bCny)XMBaHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAKTCA LA He
monoxe 18 net, U3yuuBLLKe TEXHUUECKOE ONUCaHHe,
MHCTPYKLMIO 1O 3KCNyaTalnu 1 npaBuna beaonacHocTy.
M3nenve He npeaHasHaueHo s UCNONb30BaHUA NULAMK
(BKNIOUan leTer) C NOHUKEHHBIMK (DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UMM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM UMK NPH
OTCYTCTBUM Y HUX )KU3HEHHOTO OMbITA UMK 3HAHUK, ECNU
OHM He HaxoAATCA MO, KOHTPONEM UK He MPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BAHMM INEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpumMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLLeHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3ayiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM ANEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexxHee B yKa3aHHOM Auanaso-
HE MOLLIHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NPaBHOM BbIK/IlOUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOMAAETCA BKMOUEHHIO MK BIKNIOUEHHIO, ONACEH U
NOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UNK YOUpaThb 3nek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEeHHe, OTKMIOUMTE WTENcenb-
HYI0 BUNKY OT PO3€TKM CETH U/WNH BbIHbTE, €CMH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpefocTOPoXHO-
CTU NPeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMePEHHOE BKIKOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANA
Aetei mecte. He pa3pelwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOWHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C
HWM UMY HE YMTANK HACTOALLMX MHCTPYKLMUIA. INeK-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX MWL
TuwarenbHo yXxaXKuBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. lMpoeepsiite 6esynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUUXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK N1 NOBPEXIEHUH, OTPH-
LiaTenbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. lMoBpeXxaeHHble YacTH AONMXKHbI ObiTb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCNONb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 06Cny)X1BaHKWe ANEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONbLIOrO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[lepXuTe pexyLuuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU PEXYLMMU KPOMKaMHU PEXe 3a-
KNUHUBAIOTCA U UX NETUE BECTU.

MpuMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HacToO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YuuTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
uWe YCNoOBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HEMPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTyaLUsM.

[lepXXuTe pyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CefiuTe UTobbI Ha HUX UTOGbI Ha HUX He bbino
YKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHON CMa3KH. CKonb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT be3onacHoMy

00paLleHHI0 C UHCTPYMEHTOM W He Al0T HafleXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIMAX.

MpumeneHue u obcnyxuBaHHE aKKYMYNATOPHOrO
MHCTPYMEHTa

» 3apaxaiiTe aKKyMynATOPbI TONbKO B 3apAAHbIX

YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENEM. 33-
pAAHOE YCTPOMCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE /A ONpeneneH-
HOTO BMAQ aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXapHOM
0MacHOCTW NPU UCMONb30BAHWM €0 C IPYrMMU aKKyMyns-
TOpamu.

MpuMeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANf 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HUe [IPYT1X aKKYMYNATOPOB MOXET NPMBECTHU K TPaBMaM
1 NOXapHOM 0ONAcHOCTH.

3awuwaiite HeUCNoNb3yeMbli aKKYMYNATOP OT KaH-
LEeNAPCKUX CKPENoK, MOHET, KNiouel, rBo3feH, BUH-
TOB M APYrUX ManeHbKUX MeTannuuyeckux npesmeToB,
KOTOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTKoe 3ambl-
KaHWe NOMoCOB aKKYMyNATOPa MOXKET NPUBECTH K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

Mpy1 HenpaBUNbLHOM UCTIONb30BAHWUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXeT noTeub XUAKOCTb. U3beraiiTe conpukocHoBe-
HHA ¢ Heil. Mpu cnyuaitHOM KOHTaKTe NPOMOMTE COOT-
BeTCTBYlOLLe€e MecTo BoAoW. Ecnu 31a xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To A0NONHUTENbHO 06paTUTECh K Bpauy.
BbiTeKatolLan akkyMynaTopHas XMIKOCTb MOXET NpUBe-
CTU K Pa3fpaxXeHUo KOXK UK K OXKOram.

He ncnonb3yiite noBpeXxaeHHble WK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMK HHCTPYMEHTbI. [10BPEXAEHHbIE UMK
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebsl He-
NpeacKasyemo, Uto MOXET NPUBECTH K BO3rOPaHuio,
B3PbIBY UK PUCKY NMONYYEHNA TPABMbI.

He knapgute akKyMynaTop UMK MHCTPYMEHT B OTOHb H
He NogBepraiite X BO3AENCTBUIO BbICOKHX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

BbinonHsiite Bce HHCTPYKLUHU NO 3apAAKe U He 3apA-
JKaWTe akKyMyNnATOp UMM MHCTPYMEHT NpU Temnepary-
pe, BbIXoAALeH 3a YKa3aHHbIH B MHCTPYKLUM AHana-
30H. HenpaBunbHan 3apsaKa unu 3apsaaka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM 1ManasoH, MOryT no-
BPeAMTb DaTapeto U NOBbICUTb PUCK BO3rOPaHHS.

CepBHc
» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂMd)HI.IMpOBaHHbIM nepcoHanoM U ToNnbKo C
npUMeHeHneM OpPUrMHanbHbIX 3aNacHbIX yacten. ITUM
obecneunBaetca besonacHocTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He obcnyxuBaiiTe NOBpPeXAEHHbIE aKKYMYy-

natopbl. OBCNyXMBaTb aKKyMyNATOPbI Pa3pelLaeTcs
TO/bKO NPOU3BOAUTENIO UMM aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraHusaLmu.
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Yka3aHua no Texuuke besonacHocTu gns
NONMPOBaNbHON MALUMHbI

06wHe yka3aHHA No TeXHUKe Be3onacHocTh Ana
NONHUPOBaHMsA:

» ITOT 3NeKTPOHHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH ANns Nonupo-

BanuA. [IpounTaiite Bce yKa3aHus No TeXHUKe 6e3-
OMaCcHOCTH, HHCTPYKLUK, UNNIOCTPALMK U cieLudmka-
LMK, NpefoCcTaBNeHHbIe BMECTE C HaCTOALUM 3NeK-
TPOMHCTPYMeHTOM. HecobniofeHue kakux-nnbo u3 yka-
3aHHBIX HIKE MHCTPYKLIMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM Nopa-
KEHUA ANEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa W/Mnu TAXENbIX
TpaBM.

ITOT aINeKTPOMHCTPYMEHT HeNpUrofeH Ans wnudgosa-
HHA, B TOM UKCNe HaXK[auHo# 6ymaroi, KpalueBaHus
NPOBONOYHbIMHU LETKaMHU UNHK abpasnBHOro oTpe3a-
HUsA. [pUMEHEHNE 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA He MO HasHaue-
HUIO UPEBATO OMACHOCTAMM 1 TPAaBMaMH.

3anpewjaerca UCNONb30BaThb 3TOT INEKTPOMHCTPY-
MeHT Ans paboT, BbINONHEHHe KOTOPbIX He Npeay-
CMOTPEHO 3THM MHCTPYMEHTOM U He YKa3aHo NPOU3Bo-
[AuTeNneM HHCTPYMeHTa. Takoi BapuaHT NpUMeHeHHs
MOXET NPUBECTH K NOTEPe KOHTPONS U CepPbe3HbIM TPaB-
Mam.

He npumeHsiiTe NpUHaANEKHOCTH, KOTOpbIE He
NpeAyCcMOTpPeHbI U He PeKOMEeHAYIOTCA H3r0TOBH-
Tenem cneunanbHo ANA HaCTOALLEro 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa. OfiHa TONbKO BO3MOXHOCTb KpenneHus nNpuHag-
NEXHOCTEN Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE eLLie He rapaHTUpyeT
UX HaAEXHOE NPUMEHEHHE.

[onyctumoe uncno 06opoToB pabouero MHCTPyMeHTa
[OMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOro Ha IneK-
TPOMHCTPYMEHTe MaKCUManbHoro uucna o6oporos.
Pabouuit MHCTPYMEHT, BpallaroLLmiics ¢ bonbluen, uem
[0MyCTMMO, CKOPOCTbI0, MOXET Pa3opBaTbCA U pasne-
TeTbCA B NPOCTPAHCTBE.

Hapy>Hbli AuameTp U TONLWKUHA NPUMeHAeMoro pabo-
4ero HHCTPYMEHTa AOMKHbI COOTBETCTBOBATb pa3me-
Pam 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. HenpasunbHO nogobpax-
Hble MPUHAANEXHOCTH He MOTYT bbiTb B JOCTATOUHOM CTe-
NeHW 3aLMLLEHbI M MOTYT BbITH M3-N0/ KOHTPONA.
Pa3mepbl KpenneHus NpUHaANeXHOCTel AOMKHbI CO-
OTBETCTBOBATb Pa3MepaM Kpenexa 3neKTPOUHCTPY-
MeHTa. CMeHHble paboune MHCTPYMEHTbI, HETOUHO 3a-
KpenneHHbIe Ha aNeKTPOMHCTPYMEHTE, BPALLAKOTCA He-
PaBHOMEPHO, OUeHb CHNIbHO BUOPUPYIOT, UTO MOXKET NpU-
BECTY K BbIXOZly UHCTPYMEHTA U3-N0 KOHTPONA.

He npumeHsiiTe noBpexaeHHbIA pabounit UHCTPY-
MeHT. [poBepsiiTe KaXAbli pa3 nepef UCNONb30BaHU-
€M ycTaHaBnMBaeMble NPUHAANEKHOCTH, KaK TO: LNK-
thoBanbHbIe KPYTH Ha CKONbI M TPELMHbI, WNHdOBanb-
Hble TapPeNKH Ha TPeLYUHbl, PUCKH UMK CHNbHBIA U3HOC,
NPOBOMOYHbIE LWETKK Ha He3aKPenneHHble U1 Nono-
MaHHble npoBonoku. [pyu NnageHnn aNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa N1 pabouero MHCTPYMeHTa NpoBepbTe, He No-
BPEX/AEH NH OH, UNH YCTaHOBHTE HEMOBPEXKAEHHbIA
pabouuii HHCTPyMeHT. [ocne NpoBepku H 3akpenne-
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HuA pabouero uHcTpymeHTa Bbl M Bce HaxopAwmeca
BONM3M NMLa AOMKHBI 3aHATHL NONOXEHHe 3a Npeaena-
MM NNOCKOCTH BPaLLEHUA MHCTPYMEHTa, Nocne Yero
BKNIOUHTE INEKTPOMHCTPYMEHT Ha OAHY MUHYTY Ha
MaKcHManbHoe uncno obopoTtoB 6e3 Harpysku. [Tospe-
XOEHHbIA paboumit MIHCTPYMEHT pa3pyluaeTca B
BonbLUMHCTBE CMyyaes 3a 370 BPEMS KOHTPONS.

» MpumenaiiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOI 3aWuThbI. B
3aBHCUMOCTH OT BbINONHAEMO# PaboTbl npumeHsiiTe
3aLYUTHDIN LWHUTOK ANA NULA, 3aLYUTHOE CPeACTBO ANA
rnas unu 3awutHble ouku. Mpu HeobxoaUMoCTH NpH-
MeHsAlTe NPOTHBONbINEBOI pecnupaTop, CpeAcTBa 3a-
WHTbI OPraHOB CNyXa, 3aLUTHbIe NepPUaTKH UMK cne-
uManbHbIN hapTyK, KOTOpPbIEe 3aLMULLAIOT OT abpa3uBs-
HbIX YaCTHL, M YacTHL, MaTepuana. [na3a JomkHbl bbiTb
3aLUMLLEHbI OT NIETAIOLLMX B BO3[YXE UaCTUL, KOTOPbIE MO-
ryT 06pa3oBbIBaTbCA NPK BbINOMHEHWM Pa3NNUHbIX paboT.
[poTUBONbBINEBON PECMIMPATOP UMK 3aLLMTHAA MacKa Op-
raHoB AiblXaHWA AOMKHbI 33 PXKMUBATH NMbiNb, 0bpasyto-
LLYI0CA NPU BbINONHEHUM ONPEeAeNneHHbIX TUMOB pabor.
lpogomkuTenbHOE BO3AEHCTBHE CUBHOTO LLYMa MOXET
NPUBECTM K NOTEPE CNyXa.

» Cnepute 3a TeM, utobbl BCe NIOAN HAXOAUNKCD Ha Ge3-
0MacHOM paccTosHKUK oT pabouero yuactka. Kaxpapbii
yenoBeK B npefenax pabouero yuactka AOMKeH
MMeTb CPeACTBa MHAUBUAYANbHON 3awuTbl. OCKONKK
[J€Tanu Unu paspyLLeHHbIX pabounx MHCTPYMEHTOB MOTYT
0TNeTeTb B CTOPOHY M CTaTb NPUUMHON TPABM TaKXKe U 33
npefenamu HemocpeAcTBEHHOro pabouero yuacTka.

» Hukoraa He KnaguTe aNEKTPOMHCTPYMEHT, NOKa Bpa-
waowuinca pabounit HHCTPYMEHT NONHOCTbIO He 0CTa-
HOBHUTCA. Bpalyarowwmiica pabounit MUHCTPYMEHT MOXeT
3aLenuTbCA 3a NOBEPXHOCTb, UTO MOXKET NOBNEUb YTPaTy
KOHTPONA HaJ ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 006s3aTenbHO BbIKMIOYANTE INEKTPOUHCTPYMEHT NpH
TPaHCNOPTHPOBKe. [1py CNyuaiiHOM KOHTaKTe Bpallato-
LerocA pabouero MHCTPYMEHTA C OEXI0N OH MOXET 3a-
LienuTbCA 3a Hee U BMUTbCA B TeNO.

» PerynapHo ouuwiaiiTe BEHTUNALHOHHbIE NPOPE3U
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOp ABUraTens 3aTArmBa-
€T Nbib B KOPNYC, 1 60MbLLIOE CKONNEHWE MeTannnye-
CKOW MbINW MOXeT NPUBECTH K ONACHOCTH NOPaXEHHs
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» He nonb3yiitecb 3neKTPOUHCTPYMEHTOM BONH3MU ro-
PIOUMX MaTepHanoB. Vickpbl MOTYT BOCMNAMEHWTb 3T
marepuansl.

» He ucnonb3yiite pabounit HHCTPYMeEHT, Tpebyiowmii

NpUMeHeHNsA OXNaxaaloLMX XuakocTen. NpumeHeHue

BO/Ibl UM APYTUX OXNAXAAILLMX KUAKOCTEN MOXET NPH-

BECTU K NOPAXXEHHIO INEKTPOTOKOM.

06patHbIi yaap U COOTBETCTBYIOWME
npeAynpeauTenbHble YKa3aHua:

ObparHbli yaap — 310 BHe3anHas peaklus B pesynbtare
3aefjaHuA U1 bHNoKMpOBaHKA BpaLLAOLLErocs WMdoBanb-
HOTO Kpyra, WAUdOoBanbHOM Tapenku, NPOBONOUHOM LLETKM
nT.0. 3aenaHue unu bnokMpoBaHue BELIET K PE3KOMY OCTa-
HOBY BpalLaloLLierocs pabouero UHCTPYMEHTa, B pe3ynbTate
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Uero HeKOHTPOMPYEMbIH ANEKTPOUHCTPYMEHT 0TbpachIBa-
€TCA NPOTUB HanpaBeHs BPaLLEH!s pabouero UHCTPyMeH-
Ta.

Hanpumep, ecnu WwWnudoBanbHbIA KPYr 3aeaaeT unu bnoku-

pyeTcA B 3aroToBKe, TO MOTPYXXeHHaA B 3aroToBKY KpomKa

WAMdoBanbHOMO Kpyra MOXET DbITb 3axarta v B pesynbTare

NMPUBECTH K BbICKAKMBAHMIO KpYra U3 3aroTOBKM UMK K 0bpat-

HoMY yaapy. [Mpu 3TOM WAKXGOBANbHbINA KPYT ABUKETCA HA

oneparopa Uiu oT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBneHus

BpALLeHHs Kpyra Ha MecTe 6nokupoBaHus. Mpu 3ToM K-

(hoBa/bHDBIM KPYT MOXET NONIOMaTbCA.

ObparHbli yaap ABNAETCA CNeACcTBMEM HENpPaBUIbHOTO UC-

Monb30BaHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa UMK OLKMbKHM onepaTopa.

OH MoXeT bbITb NPeA0TBPALLEH OMUCAHHBIMU HIKE Mepamu

NPefoCTOPOXHOCTH.

» Kpenko sepxute aneKTpOMHCTPYMEHT ABYMSA pyKaMu,
3aiiMuTe NONoXKeHHe, B KOTOPOM MOXKHO NPOTUBOAEH-
CTBOBaTb CHNam obparHoro yaapa. lMpu Hanuuuu, Bce-
rfia npUMeHsiTe AONONHNTENbHYIO PYKOATKY, UTObbI
KaK MOXXHO NyuLle NPOTUBOAEHCTBOBaTb CHNam 0bpat-
HOTo yAiapa UNH peakLHOHHbIM MOMEHTaM Npu Habope
o6opotoB. Onepartop MOXeT NOAXOAALMMU MEPAMH
NPeLOCTOPOXHOCTM NPOTUBOAENCTBOBATL CHNaM 0bpart-
HOrO yAapa W OTTaNnKMBaIoLLMM CUNaM.

» Hukoraa He fepxxuTe pyku B6NM3u Bpaluatoweroca

pabouero MHCTpyMeHTa. [Tpn 0bpaTtHoM yaape pabounit
MHCTPYMEHT MOXET OTCKOUMTb Ha PYKY.

[lepxutech B CTOPOHE OT yuacTka, KyAa npu obparHom
yaape byaet nepemellaTbesl 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

ObpartHbiil yaap nepemelLaeT 3NeKTPOMHCTPYMEHT B
HanpaeneHUn NPOTUBOMONOXHOM ABMXEHHIO LNKUGO-
Ba/bHOro Kpyra B MecTe b1oKMpOoBaHHs.

» OcobeHHO ocTOpOXKHO paboTaiiTe B yrnax, Ha oCTPbIX
KpoMmKax 1 T. . lpepoTBpalyaiite oTckok pabouero
WHCTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M ero 3aKnuHuBaHue. Bpa-
LWAKLLKMIACA pabouMit MUHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNUHUBA-
HUIO MK OTCKOKY NpK paboTe B yrnax v Ha 0CTpbIX KPOM-
Kax. 370 BbI3blIBAET NOTEPIO KOHTPONA UMK 00paTHbIM
ynap.

» He npumeHsaiiTe NMNbHbIE LLENH, NONOTHA NO AepeBy,
CerMeHTUPOBaHHbIe anMa3Hble KPYr C LUMPUHOH
wnuyoB 6onee 10 MM UNK NUNbHbIE NONOTHA. Tak1e
paboumne MHCTPYMEHTbI YaCTO CTAHOBATCA MPUUMHOM
0bpaTHOro yaapa Unu NoTepu KOHTPONS Hap, ANeK-
TPOUHCTPYMEHTOM.

CneuuanbHble npeaynpeauTenbHble YKasaHHA no

NoNnUpoBaHUIO:

» Cnepute 3a OTCYTCTBMEM HA NONUPOBaNbHOM KOXYXe
He3aKpenneHHbIX AeTaneii, B 0cOGeHHOCTH, Kpenex-
HbIX LWUHYPOB. CnpsaubTe Unu YKOPOTUTE KpenexHble
WHypbI. He3akpenneHHble BpaLLAIOLMECH KpenexHble
LWHYPbI MOTYT 3af1€Tb NasibLibl UK 3aLleNUTLCA 3a 06pa6a-
TbiBaeMYyto €TaNb.

[lononHutenbHble yka3aHUA N0 TeXHUKe 6e3onacHocTH
WUcnonb3yiTe 3alUTHbIE OUKH.

Kpenko AepuTe aneKTPOMHCTPYMEHT BO
BpemaA paboTbl AByMA pyKkaMu U clefuTe 3a
YCTOMUMBbIM NONOXKEHWeM Tena. [1Byms py-
KaMu Bbl MOXeTe bonee HafieXHo BECTH JMek-
TPOUHCTPYMEHT.

» WUcnonb3yiite cooTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
[NA HAX0XJEHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPyb unu npo-
BOZKM UNK 0B paLaiiTech 3a CNPaBKOW B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 37eKTponpoBos-
KOM MOXET MPUBECTH K MOXAPY M NOPaXKeHUI0 NeKTPOTO-
koM. [MoBpexaeH1e rasonpoBoaa MOXKET NMPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHHe BOLONPOBO/A BEET K HaHece-
HWIO MaTepHUanbHoro yilepba.

» CHuMUTe hHKCaLMIO BbIKNIOUATENA U YCTAaHOBUTE €ro
B nonoxeue Bbikn., ecnu 6bin nepeboii B anekTpo-
CHabX<eHUH, HanpuMep, NP1 U3BNEUEHHH AKKYMYNATO-
pa. ITMM NpeaoTBpPaLLAETCA HEKOHTPONMPYEMBbIN NOBTOP-
HbIV 3anycK.

» [pu noBpeXAeHNH U HEHaANEXaLLEeM UCTIONb30BaHUH
aKKyMYNATOPa MOXXeT BbIAeNUTbCA ras. AKKyMynatop
MOXeT Bo3ropartbca Unu B3pbiBatbea.0becneuste npu-
TOK CBEXXEr0 BO3AyXa 1 NP1 BO3HUKHOBEHUM Xanob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb Pa3apaKeHHe Abixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTMBHbIX U3MEHEHHH B aKKyMynsa-
TOP M He OTKPbIBaWTe ero. [1py 3TOM BO3HWKAEeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTaMH, Kak Hanp., rBO3JeM UK oT-
BEPTKON, a TAK)Ke BHELIHWM CUNOBbIM BO3AEeHCTBHEM
MOXXHO NOBPEAUTL aKKyMYNATOPHYI0 baTapeto. 310
MOXET NMPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH!0,
BO3rOpaHHIo C 33bIMNEHUEM, B3PbIBY UMK NEPETPEBY aK-
KYMYNATOpHOM batapew.

» Wcnonb3yiite akKyMynAaTop TONbKO B U3AENUAX
U3roToBUTENA. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3alLMLLEH OT
0nacHoW Neperpysku.

3awmwaiite akKyMmynaTopHyio 6arapeio ot
O BbICOKMX TEMNeEPaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

"01 ro HarpeBaHWA Ha CONHLE, OT OTHA, rPA3M,
2N BoZbI W Bnaru. CyLLecTByeT 0nacHOCTb B3pbiBa

11 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» 3akpennaiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCODNEHNE UMK B TUCKH, YOEPXKUBAETCA
bonee HafiexHo, ueM B Bawwei pyke.
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OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MpouTute BCce yKa3aHWA U MHCTPYKLUK MO
TexHuke 6esonacHocTu. HecobniopeHue
yKa3aHW# Mo TeXHWKe Be30MacHOCTH U
MHCTPYKLIMM MOXET NPUBECTH K MOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKIUM TOKOM, NOXKapy W/Wiu TAxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxany#cra, cobnioaanTe UNMIOCTPALMK B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

Mp1umeHeHKne No Ha3HaUEHUI0

ITOT INEKTPOMHCTPYMEHT NPeHa3HAUEH NS NONMPOBKM
OKpaLLEHHbIX NOBEPXHOCTEN.

M306pa)erHb|e COCTaBHblI€e YaCTH

HyMepauua npecTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
U300PAKEHHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHULIE C UNTIO-
CTPaLMAMM.

(1) Bbikntouatenb
(2)  Oukcarop Bbikniouatens

(3) Crpenka-ykasatenb HanpaBneHusa BPALLEHHA LWMKH-
nens

(4)  MonupoBanbHbii Kpyr

(5)  PykonATKa (C M30NMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)

(6) CsetoaronHas MHOMKaLMA

(7)  KHonka Bbibopa uncna 06opoToB

(8)  Akkymynarop”

(9)  KHonka pa3bnokupoBKH akkymynatopa®

(10) MonupoBanbHas noayllka

(11) PoXKOBbIN KNoY

(12) Tbicka nop kntou

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAaHAAPTHbIA KOMNNEKT

NoCTaBKH.
TexHHuecKHue faHHble
ApTukyn 3601JL30..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 12
HomuHanbHoe uncno obopo-  06/mMuH 2200
708"
[lManasoH HaCTPONKW uacTotbl  06/MWH 600-2200
obopotoB
Makc. anameTp NnonMpoBanbHo- MM 7
ro Kpyra
TTbICKW NOA KMoy Ha
— 3aXWMHas ranka MM 22
Bbibop uncna obopoToB
INEKTPOHKMKA MOCTOAHCTBA °
Bec?
- bes akkymynatopa Kr 0,79
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MonupoBanbHas mawMHa GPO 12V-77

~ C akkyMynaTopom Kr 0,98-1,18
PekomeHayeman Temneparypa © 0...+35
OKpY>aloLLiel cpeabl Npy 3a-

pAgke

[onyctimasn Temneparypa © -15...+50
OKpYaloLLiel Cpefbl NPH 3KC-

nnyarayuun®

[onyctumasn Temneparypa © -20...+50
OKpYaloLLier cpefibl Npu xpa-

HEeHUM

PekomeHayeMble akkymynaTto- GBA 12V...
pbl

PekomeHzyemble 3apaaHble GAL12...
YCTPOMCTBA GAX 18...

A) u3mepeHo npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 12V 3.0Ah,
3aBUCHT OT CTEMNEHN 3aPAKEHHOCTH aKKyMYNATOPHOM batapeu 1
paboueit Temnepartypbl npubopa

B) B3aBMCMMOCTH OT UCONb3YEMOW akKyMynATOpHO# batapen

C) orpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

3HaueHHs MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
crocoba NpUMeHeHNs 1 YCIIoBHIA OKpyatoLLen cpeabl. bonee no-
ApobHas MHhopMaLus NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpaLuu

LLlymoBan amuccua onpegeneHa B cooteetctsuu ¢ EN
62841-2-3.

A-B3BeLUEHHDBIA YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNEHNA INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbIuHO HKe 70 A6 (A). YpoBeHb LiyMa Bo
BpeMsA paboTbl MOXKET NPeBbILIaTh YKa3aHHbIE 3HAUEHHS.
Mpumensiite cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWi) W norpeLHocTb K onpeaenenbl B cooteeTcTauu ¢ EN
62841-2-3:

Monuposka:

a,<2,5m/c’, K=1,5u/c’

LnuchoBaHKe TOHKOro NUCTOBOrO Matep1ana unu Apyrux nerkosub-
PUPYOLWKUX MaTepuanos C 6onbLuok MOBEPXHOCTbK MOXET BbI3blBaTbh
noBbilIeHHe |:I.IyMOBOl:1 3amuccnn oo 15 ab. [1na CHXKeHUA NoBbILLEH-
HOW LIYMOBOW 3MUCCUU MOXHO UCMONb30BaTb NOAXoAALLME N0 BECY
nemndupyowme Matbl. MoBbILWEHHYIO LLIyMOBYtO SMUCCHIO Heobxoau-
MO YyUMuTbIBaTb KaK NPu OLEHKe PUCKA LLIYMOBOW HArpy3Ku, Tak U npu
BblbOpE noaxoaALLei 3alUuTbl OpraHoB cyxa.

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMHK U
3HaUeHKe LYMOBOM IMUCCHM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHSA, NPONUCAHHON B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONB30-
BaHbl iNNA CPaBHEHUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHH Takxe
NPUroAHbI ANA NPeaBapUTENbHON OLEHKU YPOBHA BUDpaLmK
W LWYMOBOW 3MUCCHK.

YpoBeHb BUOPaLMK U 3HAUEHKE LLYMOBOM IMUCCHUM YKa3aHbl
Q1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 31eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCNK 3NEKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCNONb30BaH AA Bbl-
NOMHEeHUA APYrvx paboT ¢ NpUMeHeHeM HenpeayCcMOTPeH-
HbIX U3rOTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UK TEXHUUE-
ckoe 0bcnyxuBaHue He byeT oTBeuaTb NPeAnUcaHUaAM, To
3HauUeHUs YPOBHA BUOPALMK W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb ODLLMI
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ypoBeHb BUOPALMM 1 0BLLYIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCEH NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[Inf TOUHOW OLLEHKM YPOBHS BUOPALMH W LUYMOBOW IMMCCHH
B TeUeHKe ONpeaeneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMS, KOTZIa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HaXOAMUTCA B paboTe. ITo MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpUTe AOMONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoCTH Ana
3alLMTbl ONEepaTopa oT BO3AENCTBUA BUDPALMHK, HanpuMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYKUBAHWE INEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEpb M0 NOAAEPKAHUIO PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHOMOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Bbibop uncna o6oporos

C nomoLbto IBYX KHOMOK Bbibopa uncna 06opotoB (7) Mox-
HO YCTaHOBHTb HYXXHOE unCno 060POTOB Aaxe Ha paboTato-
LM UHCTpyMeHTe. Heobxoanmoe uncno 060poToB 3aBUCHT
OT MaTepuana 1 ycnosui paboTbl 1 MOXET bbITb onpeneneHo
NPaKTUUECKUM Cnocobom.

CeeToguoabl [06/muH]

1 cBeToAMOA HenpepbiBHO roput benbim 600

2 CBETOAMO A HEMPEPbIBHO ropAT be- 1000
NbIM
3 cBeTOAMOa HENpepbIBHO ropAT be- 1400
NbIM
4 cBETOAMO/A HENPEPLIBHO FOPAT be- 1800
NbIM
5 cBETOAMON0B HenpepbiBHO ropAT be- 2200

nbIM

» [lonyctumoe uucno obopoToB pabouero MHCTpyMeHTa
AOMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOT0 Ha 3nekK-
TPOMHCTPYMEHTe MaKCHManbHOro uucna o6oporos.
Pabouuit MHCTPYMEHT, BpallaroLmiics ¢ bonbluen, uem
[J0NYCTUMO, CKOPOCTbI0, MOXET Pa3opBaTbCs U pasne-
TETbCA B IPOCTPAHCTBE.

KoHcTaHTHas aneKTpoH1Ka

KOHCTaHTHas aN1eKTPOHMKA NOfAEPXKMBAET uuCio 060POTOB
Ha XONOCTOM XOf1y W NOJ1 HAarpy3KO# NPaKTUUECKK Ha NOCTO-
AHHOM YPOBHe 1 0DecrneunBaeT PaBHOMEPHYIO NPONU3BOAN-
TENbHOCTb PaboTbl.

AkKymynaTop

B Bosch MoxHO nprobpectn akkyMynATOPHbIE 3neK-
TPOMHCTPYMEHTbI Adxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT /11 aKKYMYNATOP B KOMMN/EKT NOCTaBKM Ba-
LIero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynatopa
» MMonb3yiiTech TONbKO 3apAAHBIMM YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHUYECKHUX NapameTpax. ToNbKO 3TH 3a-

PAAHbIE YCTPOWNCTBA NPUTOAHDI 1A TMTUEBO-MOHHOIO aK-
Kymynatopa Baluero anekTpouHCTpymMeHTa.

Ykasanue: B co0TBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaB1NaMu
NepeBO3KK NUTUIA-UOHHbIE aAKKYMYNATOPbI NOCTaBNAKTCA Ya-
CTUYHO 3apsKEHHBbIMU. [InA obecneyeHuns MakCUManbHoM
MOLLHOCTM aKKYMYNATOPA 3apAauTe ero NonHOCTbIO nepen
nepBbIM NPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsXeHHbI aKKyMYNATOpP B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NIATOPA 10 LenuKa.

WU3Bneuexue akkymynaTopa

UTobbl U3BNEUb aKKyMYNATOPHYIO batapeto, HaxmuTe Ha
KHOMKM pa3bnokMpoBKKM akKYMynaTopa u uenekute ero. He
NpPUMEHANTE NPH 3TOM CHAbI.

WupaunkaTop 3apa)XeHHOCTH aKKyMYNATOPHOIH
bartapeu
CocTosHK1e akKyMynaTopa otobpaxaerca 5-10 cBeToaMoaa-

Mu. CBETOAMOAHAA MHANKALMA 3aropaetca uepes 5 c nocne
BK/MIOUYEHHA.

Caetoauop EmKocTb

HenpepbiBHbIN CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETO/IMOf0B

HenpepbiBHbIN CBET 4 3eneHblx 60-80 %
CBETO/IMOf0B

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETO/IMOf0B

HenpepbiBHbIN CBET 2 3eNeHbIX 20-40 %
CBETO/IMOf0B

HenpepbiBHbIA CBET 1 enToro 1-20%
CBeToAnofa

HenpepbiHbii ceT 1 kpacHoro  0-1%
CBETOANOfA

Tepmuueckan 3aluTa oT neperpy3ku

Mpu MCNONb30BaHUW ANEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpyska He BO3MOXHa. UpeamepHas Harpyska unu
HecobniofeH1e [oNyCTUMOro iManasoHa Temneparyp ans
aKKyMYNATOPA NPUBOAMT K CHIXKEHMIO YACTOThl BPALLEHHSA
WK OTKMIOUEHMIO SNEKTPOUHCTPYMEHTA. ECIM CHU3MNAch ua-
CTOTa BpalLeHHA, TO NONMHOE YHCIo 060POTOB NeK-
TPOMHCTPYMEHT HabepeT TONbKO NoC/e TOro, Kak Temnepary-
pa akKyMyNnATopa JOCTUTHET J0NYCTUMOrO ManasoHa unu
CHOBA YMEHbLUMTCA Harpy3ka. [p1 aBTOMATUUECKOM OTKTIO-
UEHMH BbIKNIOUMTE INIEKTPOMHCTPYMEHT, laiTe akKyMyns-
TOpHOM baTapee oCTbITb 1 3aTEM ONATL BKNIOUKTE NEK-
TPOMHCTPYMEHT.

Yka3aHua no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKyMynaTopom
3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNAru 1 BOAbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TemMneparyp ot
-20°C no 50 °C. He ocTaBnsitTe akkyMynaTop N1€TOM B aBTo-
Mobune.
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3HauMTENbHOE COKPALLEHHE MPOJOMKUTENBHOCTH PAbOTbI
nocne 3apsfa CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUK aKKyMynaTopa 1
YKa3blBaeT Ha He0HXOAMMOCTb ero 3ameHbl.

YuuTbIBaMTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMK.

Cbopka

» [lepep BbinonHeHHeM Nio6bIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMeHTa M T. [1.) U3BNeKanTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. [pu CriyuainHom
HaXaTuW BbIKMIOUaTeNs BO3HUKAET ONacCHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

3ameHa nonupoBanbHoi noaywku (cm. puc. A)

[1nA cHATMA NonMpoBanbHoi noaywku (10) npunoaHuMmuTe
ee cbOKy M CHUMMTE C MONMPOBaNbHOTO Kpyra (4).

lNepen ycTaHOBKOM HOBOW NONMPOBANbHOM NOAYLLKM YAANK-
T€ rpA3b 1 NMbiNb C NONMPOBaNbHOro Kpyra (4), Hanpumep,
KMCTOUKOM.

ToBEPXHOCTb NONMPOBANbLHOTO Kpyra (4) COCTOMT U3 TKaH C
IMNYYKOK, YTO NMO3BONSAET N1ErKO U BbICTPO KPenuTb NONMpPO-
BaNlbHble MOAYLIKM C KPENNEHUEM NIUMYUYKON.

MnOTHO NPWXMKUTE NONMPOBaNbHYIO Noaywwky (10) K HKHeN
CTOPOHE NONUPOBanbHoro kpyra (4).

3ameHa nonupoBanbHoro kpyra (cm. puc. B-C)

YKa3zaHue: Cpasy 3aMeHsTe NOBPEXAEHHbIE NONIMPOBab-
Hble kpyr (4).

CHMMHTE NMONUPOBANbHYIO NOMYLLKY.

CHaATHe: YiepXKnBad 3a NbicKy nog Koy (12) Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTE POXKOBbIM Ktouom (11), oTkpyTHTE Nonu-
pOBanbHbIi KPyT (4) NPOTUB UaCOBOW CTPENKM [0 MOMHOMO
cHatuA (cm. puc. B).

OUHMCTHTE BCE MOHTUPYEMbIE ETA/IN.

YcTaHoBKa: HafIeXHO 3axBaTuTe Nbicky nof Koy (12) Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHTE POXKOBBIM KiouoM (11). HakpyTute
HOBbII MONMPOBaNbHbINA Kpyr (4) No YacoBo¥ CTpenke

(cm. puc. C).

CBeToAnOoAHbIE MHAUKATOPDI
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Buppbl nbinu

MbiNb HEKOTOPbIX MaTEPUANoB (HanpUMep, OT CBUHELICOMEep-

xatux [IKM, HekoTopbIX BUOB APEBECHHbI U MUHEPATOB)

MOXET DbITb BPEAHOM ANA 300P0BbA. KOHTAKT C TaKoM Nbl-

Nbl0 UMW BAbIXaHUE MOXET Bbl3BaTb aNNEPrUUECKUE PEAKLMM

W/Mnu pecnuparopHble 3aboneBaHKa y oneparopa Uu nio-

JIe, HaxofALMXCa NobnnsocTy.

OnpepnenexHble BUABI Nbinu, Hanpumep fyba u byka, cunta-

l0TCA KaHLEPOreHHbIMU, 0CODEHHO B COUETAHUM C NpHUCaKa-

MW 1A 06paboTKu ipeBeCHHbI (XpoMarthl, CPeCcTBa ANA 3a-

LMTbI APeBecHHbI). [Topyuaiite 06paboTky cofepaliero

acbect Matepuana TonbKo CrnewuanucTam.

- Xopolwuo npoBeTpKBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECMPATOPOM C
unbTpOM Knacca P2.

Cobniopalite ieNCTBYIOLLME B BalLeH CTPaHE NpeanucaHus

OTHOCHUTENbHO 0bpabaTbiBaeMbiX MaTePHUANoB.

» WUsberaiite ckonnexus nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXKET NEerko BOCMnaMeHATbCA.

Pabora c uHCTpyMeHTOM

BknioueHHe INeKTPOHHCTPYMEHTa

BknioueHne/BbiKNIOUEHHE

[1ns BBOAA B 3KCNNYaTaLMIO 37IEKTPOUHCTPYMEHTA HAXXMUTE

Bbikntouarens (1).

[ns dyukcaumum Haxatoro Boikmouarens (1) HaxmuTe Ha

thukcarop (2).

UTo0bl BBIKNIOYMTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT, OTNYCTUTE

BbiK/touatenb (1), a ecniv OH 3adhMKCMPOBaH, KOPOTKO Ha-

XMUTE Ha Bbiknouatenb (1) v otnycTute ero.

» lepepn Hauanom paboTbl npoBepAlTe NONUPOBaNbHbIA
MHCTpYMeHT. MonupoBanbHblit HHCTPYMEHT AOMKEH
ObITb NPaBUNBbHO MOHTUPOBAH U CBO6OAHO BpaLaTb-
ca. Mpousseaute NnpobHoe BKNIOUEHHE MUHUMYM Ha 1
MHUHYTY 6e3 Harpysku. He ucnonb3ayiite noBpexaeH-
Hble, iechopMUPOBaHHbIE UK BHOPUpYIOLLME NONHPO-
BanbHble MHCTPYMEHTbI. [10BPEXIeHHbIE NONMPOBaNb-
Hble MHCTPYMEHTbI MOTYT PACKONOTLCA M NPUBECTH K TPAB-
Mam.

B Tabnuiie HWXe NPUBEMIEHDI MOACHEHMSA K BO3MOXHbBIM COCTOSHUAM CBETOAMOAHbIX HHAMKATOPOB (6).

LiBer CocroAHue 3uHaueHne/npuunHa Pewenune

benblit HenpepbiBHoe cBe-  Bbibop urcna obopoto (cm. ,,Bbibop uncna obopoTos®, CTpaHu-
uyeHue ua134)
(1-5 cBeToamnonoB)

3eneHbli HenpepbiBHOE CBE-  AKKYMYNATOP 3apsiKeH (cm. ,MHarKaTOp 3apAXXEHHOCTH aKKyMYNA-
ueHue TopHoW batapeu”, CTpanunua 134)
(2-5 cBetoanonos)

Kentbi HenpepbiBHOE CBe-  AKKYMYNATOP MouTH pa3psxeH (cM. ,MHau- Bckope notpebyetcs 3ameHa unv 3apajka

ueHue

(1 cBeToauon) Tapen”, CTpanuua 134)

KaTop 3apsAKEHHOCTH aKKYMYNATOPHOW ba-  akkymynaTopa
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LiBer CocroAnue 3HaueHne/npuunHa

Muratolui ceet
(5 cBeToanonoB)

[locTUrHyTa KpUTHUECKan TeMneparypa
(nBuratenb, aNeKTPOHMKA, aKKyMYNATOp)

Pelwenune

[laitTe aneKTPOMHCTPYMEHTY nopaboTaTb Ha
XONOCTOM X0y U OCTbITb

KpacHbii HenpepbiBHOe cBe-
ueHue

(1 cBeToauon) Crpahuia 134)

AKKYMyNATOp paspsikeH (CM. ,MHaMKaTop — 3aMeHuTe UNK 3apsAauTe akKyMynsTop
3apAXXEHHOCTM aKKyMYNATOPHOW baTapen”,

Mwuratowui ceet

(5 ceetoanonoB) yaertca

INEKTPOUHCTPYMEHT NEeperpencs v Bbikio- [laiTe aNeKTPOUHCTPYMEHTY OCTbITb U CHO-

Ba BK/OUMUTE €r0

INEKTPOMHCTPYMEHT 3aDNOKUPOBAH W Bbl-

KnKyaeTcA

YcTpaHu1Te NpuunHy 6HOKMDOBKVI W CHOBa
BKMHOUUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT

Yka3aHua no npUMeHeHuUIo

» 3akpennsiite 3aroToBKy, eCnu ee CO6CTBeHHbI! BeC
He obecneunBaeT HafeXHOE NONoXeHHe.

» He HarpyaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT [0 ero 0CTaHOB-
KH.

» [ocne cunbHOM Harpy3Ku faiTe ANEKTPOUHCTPYMEHTY
npopaboTatb eLie HECKONbKO MUHYT Ha XONOCTOM XO-
Ry, uT06bl OH MOT OCTbITb.

Bo u3bexaHue yTomnaemoct1 npu pabote, INeKTPOUHCTPY-

MEHT B 3aBUCUMOCTH OT NPUMEHEHMA MOXHO flepXaTb CBEp-

Xy, COoKy unu cnepeau (cm. puc. D).

MonupoBanue

[1nq nonnpoBKK 06BETPEHHOO NAKOKPACOUHOTO MOKPLITUA
WNW YCTPaHEHWA LapanuH (Hanpumep, Ha akPUNOBOM CTEK-
Ne) aNeKTPOUHCTPYMEHT MOXET BbiTb OCHALLIEH COOTBETCTBY-
IOLLMMM NONMPOBOYHBIMW MHCTPYMEHTAMM, TaKUMM Kak Ha-
cafiKa U3 OBeUbew LEPCTH, MONUPOBOYHbIM BOUMOK MNK ry6-
Ka (NpuHamNexHoCTH).

BbibupaliTe 4nA NonMpoBaHKA HU3KYIO UacToTy BpaLLeHHs
(cTyneHb 1-2), uTobbl M3bexarb upeamMepHoro Harpesa no-
BEPXHOCTH.

HaHecwTe nonupoBanbHoe CPeCcTBO Ha HECKONBKO MeHb-
LUyt0 MAOLa/Ib UeM Ta, KOTOPYIO Bbl XOTMTE MONMPOBaTh. Bo-
TpWUTE NONMPOBaNbHOE CPEACTBO C MOMOLLbIO COOTBETCTBYIO-
LLiero NofMpoBaNbHOTO MHCTPYMEHTA, BOLA UM KpecT-Ha-
KPECT UMK N0 KPYTY U yMEPEHHO HaXKMMas Ha Hero.

He naBaiTe nonMpoBanbHOMY CPeLCTBY 3aCOXHYTb Ha Mo-
BEPXHOCTH, UHAUE BO3MOXXHO NOBPEXAEHNE NOBEPXHOCTH.
He noaBepraite nonupyemyto NOBEpPXHOCTb BO3EMCTBHUIO
NPAMbIX CONMHEUHbIX Nyuei. PerynapHo ouuLyaite nonupo-
Ba/IbHbI MHCTPYMEHT ANisi 0becreueHms XOpoLLKX pesynbTa-
TOB NONMPOBaHHs. [pOMbIBaATE NONMPOBANbHbIE HACAAKM
HearpeCcHBHbIM MOKOLLMM CPELCTBOM M TEMOK BOJOM, He
NPUMEHANTE PacTBOPUTENH.

Mocne 3aBepLueHns paboTbl BbIKNIOUaNTe 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT.

Texoﬁcny)KuBaHue ncepBuUcC

TexchnymuBaHue W OUYHUCTKa

» [lepep BbinonHeHHeM Nio6bIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMeHTa M T. [1.) U3BNeKanTe ak-

KYMYNATOP W3 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. [1p1 cnyyanHom
HaXaTWW BbIKNiouaTens BO3HUKAET OMAacHOCTb TPABMUPO-
BaHUA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U 6e3onacHom pabo-
Tbl COAEPXKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPope3y B UKCToTe.

Peanusauuio NnpoayKLyK pa3peLLaeTca NpoM3BOaUTL B Mara-
31Hax, oTenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKNIOUAIOLLMX nona-
JlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAKOB U BO3AEHCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMNEPaTYp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NTyUen.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 06S3aH NPeAoCTaBUTL NOKynaTe-
0 HeobXOAAMMYI0 M SOCTOBEPHYIO MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LMK, obecneunBarolLlyto BO3MOXXHOCTb e€ NPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHthopmauma o npoayKLuu B 0bs3atenbHOM nopsaake
NI0MKHA COAepPKaTb CBEIEHHUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBoM Poccuiickoin Gepepauuu.

Ecnu npuobpetaemasn notpebutenem npoaykums bbina B
ynotpebneHuu unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTaToK (HepocTaT-
ki), noTpebuTtento omkHa bbiTb NpegocTaBneHa MHopma-
LA 06 aTOM.

B npoliecce peanusauum NpofyKLnKM AOMKHbBI BbINONHATLCA

cne,qyroume TpeboBaHusa besonacHoCTH:

- lpopnaseL 0693aH JOBECTH [10 CBEIEHNA NOKynaTens
(hUPMEHHOE HaMMEHOBaHUE CBOEH OpraHn3aLmun, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06pasLibl NPOAYKLMK B TOProBbIX MOMELEHNAX [AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHHA NOKyNaTens
C HaANMCAMM Ha U3OENUAX U UCKMKOUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AENCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3Len1amu, npueo-
IALKE K 3aMyCKY U3[ENHit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopnase 0693aH JOBECTH [10 CBELIEHHA NOKYNaTens uH-
(hopMaLLMI0 O NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA 3TUX U3[e-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAMUMM CEPTU(H-
KaToB WM leKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusaua nPoAyKLMM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOfIHOCTH, ClieflaMH1 MOPUM U Be3 MHCTPYK-
LK (PYKOBOACTBA) MO IKCM/yaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepTudMKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBUA.
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CepBuc W KOHCYNnbTHpPOBaHKE NO BONpocam
npUMeHeHus

CepBHCHbIY 0TZEN OTBETUT Ha BCe Bawum Bonpoch no pe-
MOHTY 1 0bcnyxuBaHMio Ballero npodykTa, a Takxe no 3an-
uactam. CObopouHble uepTexu U MHOPMaLKA 0 3anacHbIX
uacTax HaxogATcA Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbI N0 Bonpocam npuMeHenus Bosch ¢ yaoBonb-
CTBMEM NOMOryT Bam npy Bonpocax B OTHOLLEHNH HaLLKX
NPOAYKTOB U NPUHALNEXHOCTEN K HUM.

Moxany#cra, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacrei obssa-
TeNbHO yKasbianTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke Usgenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTHitHOE 0BCNYXMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobntogeHnem TpeboBaHNI U HOPM U3rOTOBUTENA
NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (hnp-
MEHHbIX N1 ABTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax «Pobept
bow». MPEAYNPEXLEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakT-
HOW NPOAYKLMN ONACHO B IKCNNyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K
yuepby ana Bawero 350poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTPathakTHOM NPOLYKLMM NPecnenyetcs no
3aKOoHy B aAMMHWCTPATUBHOM M YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUYeHHas U3roToBUTENEM OpraHuU3aLma:
000 «Pobept botu» BatuyTuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBUCHbIE aapeca HAXOAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoZia 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOSA B TEUEHUE

rapaHTUMHOrO CPOKA IKCMNyaTaLum No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnafeneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTtHbli rapaHTUHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoEHUM CNeayIoLLMX YCNOoBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMUX MOBPEXAEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHUA TPeboBaHMI pyKo-
BOJICTBA N0 3KCTTyaTaumu

— Hanuuue B PyKOBOLCTBE NO 3KCMNyaTaLyu OTMETKHM Npo-
[aBLia o npofaxe 1 NOANKCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TaNoHe;

— OTCYTCTBME CNENOB HEKBATM(ULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

[apaHTuA He pacnpoCTPaHAETCA Ha:

~ niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (bOpC-Ma)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMaﬂbeIVI M3HOC: 3N1IEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCe JNeKTPUUECKHeE.

lapaHTHer He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-

LAOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKUX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOENUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKW U T.M.:

— ecTecTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKeE 1 €70 YACTH, BbIXO[ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CneacTBUEM HENPaBUNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
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HUPOBAHHOM MOAMMUKALMM, HENPABUIBHOMO NPUMEHE-
HHSA, HapYLLEHWE NPaBHN 0DCNYXMBAHWA UMM XPAHEHHA;

— HEMCMPABHOCTH, BO3HUKLIME B Pe3y/nbTaTe neperpysku
3NEeKTPOMHCTpyMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
rPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHHe LiBeTa nobe-
anoctu, fechopmalua Un1 onnaeneque Aetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOTEMHEHHe UK 0byrnnBaHme
130NALMM NPOBOAOB NEKTPOLBHUraTeNs noa AeHCTBUEM
BbICOKOM TEMMNeparypbl.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUIA-MOHHBIE aKKyMYNATOPHbIe baTapeu
pacnpocTpaHsAioTca TpeboBaHUsA B OTHOLLIEHUW TPAHCMOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMUM N0/b30BaTeNeM aBTOMOBUbHbBIM
TpaHcnopToM 6e3 HeobxoaUMOCTH CObNOAEHUA AONONHK-
TENbHbIX HOPM.

Mpw nepecbinKke TPETbUMU MULAMM (Hamp.: CAMONETOM UMK
TPAHCMOPTHBIM KCMEAUTOPOM) HeobXoaumo cobniogatb
0cobble TpeboBaHKA K yMakoBKe U MapKMpoBKe. B aTom cny-
uyae Npu NOAroTOBKE rpy3a K oTrpaske Heobxoaumo yuacTne
JKcMnepTa no OMnacHbIM rpy3am.

MepecbinanTe akkyMynATOPHYHO batapeto TOMbKO B TOM Cry-
uae, eCNiv KOPMyc He NOBPeXeH. 3aKNenTe OTKPbITbIE KOH-
TaKTbl M yNaKyiTe akkyMynaTopHyto barapeio Tak, utobbl oHa
He bonTanach B ynakoske. CobnionaTe, noxanyncra, Takxe
BO3MOXHbIE [J0MONHUTENbHbIE HaLWOHaNbHbIE NPEMNUCa-
HUA.

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTI, aKKyMyNATOPHbIe baTa-

peu, NPUHAANEXHOCTH 1 YNAKOBKY HYXHO CAa-

BaTb HA 9KONIOTMUECKH UNCTYIO peKynepaLmio.
(=)

He BblbpacbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI U aK-

KYMYnATOpHble batapeu/6aTtapenku B bbIToBON

mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

BbilweaLwme U3 ynotpebneHus aneKTpoUHCTPYMEHTbI, a TaK-
e HeMCnpaBHble UMK OTCY)XMBLIWE CBOM CPOK aKKyMyNsTo-
pbl/6aTapen JOMKHbI ObITb YTHAU3UPOBaHbI OTAENbHO.
Bocnonbayitech npeaycMoTPeHHbIMU AN 3TOr0 CUCTEMAMK
cbopa.

Mpy HenpaBMNbHOM YTUAU3ALMK OTPAbOTaHHOE ANEeKTpUYe-
CKOe W aneKTPoHHOe 060pyA0BaHNE MOXKET OKasaTb Bpef-
HO€ BO3[IEMCTBME HA OKPYXaIOLLYI0 CPeY W 3[0POBbE UENo-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA ONACHbIX BELLLECTB.

AkkymynaTopbi/6atapen:
NuTHA-UOHHDIE:

Moxany#cra, yunTbiBaKTe ykasaHue B pasaene TpaHcnopTy-
poBka (cM. , TpaHcnopTpoBka“, CTpanuua 137).
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKH 6e3neku ana

eNeKTPOIHCTPYMEHTIB
N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIiKH
H)KEHHH be3neku, iHCTPYKWiT, inlocTpauii Ta

cneuudikauii, HapaHi 3 yum
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBMKOHAHHS YCiX NOAAHNX
HWXKUE HCTPYKLiH MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKeHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[Lo6bpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mz NOHATTAM «eNEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPALOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Big akymynsaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrorti i 3abesneure
nobpe ocBiTneHHa pobouoro micua. besnag abo noraxe
OCBITNIEHHA HA PODOUOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCH1X BUMaAKiB.

» He npautoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHacRiAOK NPUCYTHOCTI
TrOPIOUMX PifKH, ra3iB abo nuny. EnexTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aHMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite fo pobouoro micua airtei Ta iHWKUX
niogei. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTH.

EnekrtpuuHa 6esneka

» Llitencenb enekTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He Bo3BONAETLCA MiHATH LWOCH B WTENCeni.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MalOTb
3aXHUCHe 3a3eM/NEeHHSA, He BHKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BHKOPKUCTaHHA OPUriHANbHOIO LWTENCens Ta HanexHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEPXHAMHM, Hanp., Tpybamu, 6aTapesmMu onaneHHs,
NNUTaMM Ta XonoaunbHUKamu. Konu Balle Tino
3a3eMNeHe, iCHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOTH.
[NonagaHHs BOM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pU3nk
YPAXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYHTE MEPEXKHMUIA LUHYP XUBNEHHA He 32
npu3HaueHHAM. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHW LWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNneKTPOiHCTPYMeHTa abo BUTATaHHA
wrencensd 3 po3eTku. 3axuwiaiiTe kabenb Big Tenna,

MacTHuna, rocTpux KpaiB Ta pyXoMuXx AeTanei
eNeKTPOiHCTPYMeHTa. [MoWKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kkabenb 36inbLuye PU3MK ypaKeHHA ENeKTPUUHUM
CTPyMOM.

» [insa 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHUCTOBYHTE
NULe TaKui NOJOBXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANs
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHSA NOAOBXKYBAUa, L0
pO3Pax0BaHWi Ha 30BHILLHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPaXXEHHS €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» fAKL0 He MOXXHa 3an06irTH BAKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHiLj,
BHKOPUCTOBYHTE NPUCTPii 3aXMCHOIr0o BUMKHEHHS.
B1KOPHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogein

» ByabTe yBaXKHUMMU, CRiaKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta Po3CyAnMBO NoBoAbTECA Mif uac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 Bu ctomneHi abo
3HaxopuTecA Nif ficlo HAPKOTHKIB, CNUPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHHi
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHANUBIAYaNbHOr0 3aXUCTY.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTocyBaHHs
3ac0biB iHAMBIAYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiAANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3aETbCHA,
KacKu Ta HaBYLUHHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nifA’eAHaTH aKyMynATopHy batapeio, 6patu ioro B
PyKH abo nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXXe NPU3BECTH 40 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npu6epiTb HanaroAXyBanbHi iHCTPYyMeHTH abo
raiikoBwuii kntou. epebyBaHHA HanaromKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaeTbCA, MOXE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXKAKU
36epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTL Bam Kpalle KOHTPONOBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsraiite npuaatHui ogar. He Basaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcraBnsiite Bonoccs i opar
R0 feTanei, Wo pyxatTbca. [IpocTopuii ogar, joBre
BOMOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANMUTH B A€Tari, Lo
pyXatoTbes.

» AKL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynosniooUi NnpucTpoi,
nepekoHaiTecs, Wwob BoHu 6ynu gobpe nip’eqHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOID MOXE 3MEHLUNTH
Hebe3neku, 3yMoOBNEHi NUNom.
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» [lobpe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPHMaHe B
Pe3ynbTarti yacToro iXx BAKOPUCTAHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i iTHOpYBaHHA
NPHHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa aisa moxe B
OfIHY MUTb MPM3BECTH 10 BaXKOi TPAaBMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKopHUCTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 Np1gaTHUM enekTPOiHCTPYMEHTOM Bi 3 MEHLIMM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTu, AKLWo
bypneTe npautoBaTv B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOAXKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTPOIHCTPYMEHT, AKUI
He BMUK€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHuMm i
ioro Tpeba BipeMOHTYBaTH.

» Mepep TMM, AK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpunapAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Lli
nonepeyBasnbHi 3aX0[W 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLyioTb
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anyCKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KopuUcTyeTecs, Big Aitei. He nossonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKM.
BHKOpPKUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHNUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepe.ipsiite, wWob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYyMeHTa bynu npaBUAbHO PO3TaLUOBaHi
Ta He 3aifianu, He 6ynK NowWKoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKKIA Mir 61 BNAMHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MMolwKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMoHTYyBaTH,
nepLU HiXk KOPUCTYBaTHCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHMX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[0INAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TFOCTPWM Pi3anbHUM KPAaeEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaasa ao
HbOro, poboui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 40 yBaru npu ibomy ymoBu pobotu
Ta cneuyudiky BAKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepefbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3axBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He Dyno onuBM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBarty
YHEMOX/MBMIOKTb be3neuHe NOBOAKEHHSA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLooTh Ha
aKyMynaTopHux batapesax

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAKYBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOPUCTAHHA 3apAmKyBanbHOMO
NPUCTPOIO AN aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.

» BuKopuCTOBYIiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynATopHi batapei.
BHKOPUCTaHHA iHLLIMX aKyMyNATOPHKX baTapei Moxe
MPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaropHy barapelo, Akoto Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAZ, i3 KaHLeNnAPCbKUMU
CKpinkamu, Kniouamu, LBAXaMH, FBAHTaMH Ta iHLUIMMK
HeBeNUKWMU MeTaneBUMH NpeAMeTamMH, AIKi MOXYTb
CNPUUMHHTH NePEeMHUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 akyMynaTopHoi baTapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK 200 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
6aTapei MoXxe NOTEKTH PiAuHa. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. Mpyu BUNagKoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BiAnoBiaHe Micue Bogoto. AKILO piguHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHITLCA [0 NikapA. AKyMyNATOpHa
pifiMHa MOXeE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLKIpK abo
oniku.

» He BuKOpHCTOBYIiTE NowwKoKeHi a6o moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo eneKTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeHi
ab0o MoK dikoBaHi akyMyNATOPH MOXKYTb MOBECTUCA
HEOUiKyBaHO, LLI0 MOXE NMPU3BECTH [0 MOXEXI, BUDYXY
abo puanky TpaBmMHU.

» He nigaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHi0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euii 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTH A0
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAgKaHHA i He
3apapKaiTe akyMynaTop abo eneKkTpoiHCTPyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
Mexi. HenpaBunbHe 3apamKaHHA abo 3apAmkaHHA 3a
Temnepatyp, Lo BUXOAATb 32 BKa3aHi MeXi, Moxe
MOLLIKOAUTH baTapelo i MiABULLMTM PU3HK 3aHMaHHS.

Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanichikoBaHUM (haxiBLAM Ta nuwe 3
BUKOPUCTAaHHAM OPUriHaNbHUX 3anuacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO MPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMynATOPH.
06cnyroByBaTv akyMynsTOpy J03BONAETLCA NULLE
BUPODOHHMKY abo aBTOPM30BAHWM CEPBICHUM
opraHisauiam.
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Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku gna nonipyBanbHoi
MaLUHHH

BkasiBKku 3 TeXHiku 6e3neku Ana nonipyBaHHA:

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT MOXXe BHKOPUCTOBYBATHCA B
AKOCTi nonipyBanbHoi MawwuHu. lMpouunTaiTe BCi
BKa3iBKM 3 TeXHiku be3neku, iHCTpyKuil, intocTpauii Ta
cneuudikauii, HapaHi 3 UMM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HeBHUKOHAHHA YCiX NOAAHNUX HUXKUE IHCTPYKL|iA MOXe
NPU3BECTHM [10 YPKEHHA ENEKTPUUHAM CTPYMOM, MOXEXI
i/abo BaXKoi TpaBMH.

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT He NPU3HAUEHHI Ans
wnicdyBaHHA, WhidyBaHHA HAXAAKOM, 06poOKK
APOTAHUMM LWiTKaMK abo BiApi3yBaHHA
whichyBanbHUM KpYrom. BukopucraHHa
€NeKTPOIHCTPYMEHTA 3 METOI0, AANA AKOI BiH He
nepenbaueHuit, Moxe CTBOPUTH HebeaneuHy cuTyauito i
MPHU3BECTH [10 TINECHNX YLIKOKEHD.

» He nepeobnapHyiTe Leii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ana
pobotu y cnocib, He nepe6aueHuit i He 3a3HaUEHHI
BHPOBHMKOM iHCTpyMeHTy. Take nepeobnafHaHHs
MOXe NPHU3BECTH [0 BTPATH KOHTPOSIO T CMIPUUMHKTH
BaXKi TDaBMHU.

» BukopucroByiiTe NMile NPUNaaaA, Wwo nepeadaueHe i
peKoMeHaoBaHe BAPOOGHMKOM cnewjianbHo And Lboro
eneKTPoiHCTpyMeHTa. Cama N1LLe MOXNHUBICTb
3aKPINNEeHHA NPUNAAAA HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI He
rapaHTye Horo besneuHe BUKOPUCTAHHA.

» [onycTuma KinbKicTb 06epTiB npunapan NOBMHHA AK
MiHiMyM BifNoBiAaTH MaKCUManbHii KinbKoCTi
ob6epriB, L0 3a3HaUeHa Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTi.
lpunaana, wo obepraeTbea WBKALLE LO3BONEHOTO,
MOXe 31amMaTuCA i PO3NETITUCA.

» 30BHilLHi giaMeTp i TOBWMHA NPUNaAAA NOBUHHI
BiANOBiAaTH NapameTpam eneKTpoiHcTpymeHTa. pn
HenpaBUNbHUX PO3Mipax NPUNaaanA icHye Hebeaneka
TOr0, L0 PobouKit IHCTPYMEHT Byae He[OCTaTHBO
NPUKPUBATHCA Ta BU MOXETE BTPATUTH KOHTPONb Hap,
HUM.

» Po3mipu kpinneHHA AnA npunagaA NoBUHHI
BiANOBiAaTH Po3Mipam KpinuAbHOro obnagHaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. Poboui iHCTpyMEHTH, Lo HETOUHO
KpiNnATbCA Ha €NeKTPOIHCTPYMEHTI, obepTatoTbea
HEepiBHOMIPHO, CUNbHO BibPYIOTH | MOXYTb NPU3BECTU 0
BTPATU KOHTPONIO.

» He BUKOPHCTOBYIiTE NOLIKOMKEHUI pobounii
iHcTpyMmeHT. Mepea KOXXHUM BUKOPHCTAHHAM
nepesipAiTe poboui iHCTpyMeHTH, 30KpeMa,
whichyBanbHi KPYry Ha BiANaMKK Ta TPiLLUHK, ONOPHI
wnicdyBanbHi Tapinku Ha TPiLMHKM, 3HOC a60 cUNbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI WiTKKU Ha po3XuTaHi abo
3namaHi ApoTu. flKwio eneKTPOiHCTPYMeHT abo
pobouuit iHCTPyMeHT BnaB, nepeBipTe, U1 He
nowKoAuBCA BiH, a60 BUKOpUCTOBY#iTE
HenowkKoAXeH!H pobounit incTpymeHT. Micna
nepeBipKH i MOHTa)XXy pobouoro iHcTpymMeHTa Bu cami
W iHWi 0cobM, L0 3HAX0AATLCA NO6NU3Y, NOBUHHI

CTaTH TaK, W06 He 3HAXOAUTHCA B NNOLWUHI pobouoro
iHCTpyMeHTa, Lo 0bepTaeTbes, NicnA Uoro yBiMKHITh
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha OAHY XBUAIMHY Ha
MaKCUManbHy KinbKicTb 06epTiB 6e3 HaBaHTaXXeHHA.
MowkomkeHi poboui iHCTPyMeHTH BinbLuicTio naMaioTbes
Mif uac TaKoi nepeBipKy.

» BukopucroByiite 3aco6u iHANBIAYanbHOro 3aXKCTy.
3anexHo Big BUAY po6IT BAKOPUCTOBYITE 3aXUCHY
MacKy, 3aXucT And ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
norpe6u BaAraiTe pecnipatop, HaBYLHUKH, 3aXUCHi
pykaBuui abo cnevjianbHuil hapTyx, o6 3axucTuTi
cebe Bif HeBeNMUKHUX YaCTOUOK, L0 YTBOPIOIOTLCA Nif
yac wnidyBaHHA, Ta YacTOUOK MaTepiany. Oui NOBUHHI
6yTH 3axMLLEHI Bif BIANETINUX UYXKOPIAHMX TiN, WO
YTBOPIOKOTHCA MPK Pi3HUX BUAAX 3aCTOCYBaHb.
Pecniparop abo Macka noBWHHi BiahinbTpoBYBaTH NKN,
L0 YTBOPHOETLCA Mifl Uac NeBHUX pobit. Tpusana pobota
NP ryYHOMY LUIYMi MOXXE MPU3BECTM A0 BTPATH CNYXY.

» CnigkyiTe 3a THM, W06 iHwWi ocobu foTpuMyBanuca
be3neuHoi BigcTaHi Big po6ouoi 30Hu. KoxeH, xTo
3axofuTh y po6ouy 30Hy, NOBUHEH MaTH Ha cobi
3acobu inguBiAYyanbHOro 3axmcTy. Ynamku
0bpobnioBaHoro matepiany abo 3anamaHux poboumnx
IHCTPYMEHTIB MOXYTb BIfNiTaTH Ta CNIPUUMHATH TINECHI
YLIKOPKEHHS HABITb 3a MeXaMu 6e3nocepeaHboi
pobouoi 30HK.

» [Mepuu, HiXX NOKNAcTH eNeKTPOiHCTPYMEHT, 3aBXKAH
yekaTe, NOKU NPUNajas NOBHICTIO He 3yNMUHUTLCA.
Pobouni iHCTPYMEHT, Lo Le 0bepTaETbea, MOXe
3aUenuTICA 3a NOBEPXHIO, Ha AKY HOTO KNaflyTb, uepes
1|0 MOXHa BTPATUTH KOHTPONb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He 3anuwaiite eneKTPoOiHCTPYMEHT yBiIMKHEHUM nif
yac nepeHeceHHs. Poboumii iHCTPYMEHT, Lo
obepraeTbea, MoXe BUNAZKOBO 3aUenuTi OfAr Ta
Bpi3aTuca B Tino.

» PerynapHo npouuwiaiiTe BEHTUNALiAHI WinMHK
eNeKTPoiHCTpYMeHTa. BeHTunATop enektpomotopa
3aTArYE NUN Y KOPMYC, CUNbHE HAaKOMUUEHHSA MeTanesoro
MUY MOXe NPHU3BECTH [10 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

» He KopucTyiiteca eneKTpoiHCTpyMeHTOM no6nusy
roprounx matepianie. Taki MmaTepiany MoxyTb
3aMmarucs Big ickop.

» He BuKopucTOBYiiTe poboui iHCTPYMEHTH, L0
notpebyloTb 0X0NoAXKyBaNbHOI PiAUHK. BUKOPUCTaHHA
BO/IM ab0 iHLLIOT 0XONOMKYBANbHOI PiMHK MOXE
NPHU3BECTHM [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHs Ta BiANoBiAHI nonepexeHHA:

CinaHHa - Lie HecnofiBaHa peakLyif eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha
3auenseHHs abo 3acTpABaHHA NpUNaaan, Wo obepTaeTbes,
Hanpu1knag, WnidyBanbHOro Kpyra, TapinuacToro
wnichyBanbHOro Kpyra, APOTAHOT LWiTKK TOLLO. B pe3ynbrari
€MeKTPOIHCTPYMEHT MOUMHAE HEKOHTPONbOBAHO PyXaTHcA 3
NPUCKOPEHHAM NPOTH HAaNpAMKY 0bepTaHHA NPUNaaAn B
MiCLii 3aCTPABAHHA.

AKLLO, Hanp., WhidyBanbHUit Kpyr 3acTpse abo
3auinntoeTbea B 0bpobnioBaHoMy Matepiani, Kpai
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wnichyBanbHOro Kpyra, LU0 came Bpi3aBcA B MaTepian, Moxe

BnokyBatuca, NPU3BOAAUM [0 BifickaKyBaHHA abo cinaHHA

wnicpyBanbHoro kpyra. B peaynbrari wnidyBanbHui Kpyr

NOYMHAE PYXaTUCA B HANPAMKY 0C0bM, L0 0b6CnyroBye

€MeKTPOIHCTPYMEHT, abo y NPOTUNEXHOMY HanpAMKY, B

3aMEXKHOCTI Bifj HanpsAMKy 06epTaHHsA Kpyra B MicLi

3acTpABaHHs. [pu LboMy WNidyBanbHUI KPYr MOXe
nepenamarucs.

CinaHHs - Lie pe3ynbTaT HenpaBKbHOI ekcnnyartauii abo

NOMMNOK Npu poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. oMy MoXHa

3anobirT1 3a AONOMOTOL0 HaNeXHHX 3anobiKHKX 3aX0giB, Lo

ONMUCaHI HUXUe.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKkTpoiHCTpyMeHT 0boMa pykamu i
po3TaLuyiiTte CBOE TiNO Ta PYKH Y NONOXKEHHI, B AKOMY
BH 3MOXKeTe NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3aBXAau
BUKOPUCTOBYWTE J0AATKOBY PYKOATKY (3a ii
HaABHOCTI), W06 OyTH B CTaHi HANKPaLLMM YNUHOM
CNpaBUTHCA i3 CiNaHHAM | peaKTUBHUMH MOMEHTaMH
NPH BUCOKiii yacToti obepTaHHa pobouoro
iHCTPYMEHTa y MOMEHT BMHKaHHA. 13 CinaHHAM Ta
peaKTUBHUMM MOMEHTAMM MOXXHA CMIPABUTUCA 3a YMOBH
NPUAATHHX 3aM06IKHKUX 3aX0fiB.

» Hikonu He TpuMaiiTe pyKy nobnusy Big po6ouoro
iHcTpyMeHTa, Wwo obepraeTbes. [pu cinaHHi pobounit
iHCTPYMEHT MOXe BifcKounTi Bam Ha pyky.

» YHuKaliTe CBOiM KOPNyCOM Miclib, Ky/H B pasi CinaHHA
MOXKe Bi;iCKOUHUTH eNneKTPOIHCTPYMEHT. [1pu cinaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHT BifiCKaKy€ B HanpAmKy,
NPOTUNEXHOMY PYXY WNidhyBanbHOro Kpyra B MicLi
3aCTpABaHHA.

» [pauyoiite 3 0cobnMBOIO 0GEpEXHICTIO B KyTaX, Ha
roCTpHX Kpasx Towo. 3anobiraiite BigcKaKyBaHHI0
pobouoro iHcTpymeHTa Bif 06pobntoBaHoro
Mmartepiany Ta oro 3aKnuHIOBaHHI0. B kyTax, Ha
roCTpuX Kpasx abo npu BiackakyBaHHi poboumii
iHCTPYMEHT MOXe 3aknuHioBaruca. Lie npussoguthb go
BTPATW KOHTPONIO abo CinaHHA.

» He BHKOpUCTOBYIiTe NaHLIOroBi NUNKOBI NONOTHA,
NUNKOBI NONOTHA ANA AePEBUHH, CErMEHTOBaHi
AiaMaHTOBI KPYrH i3 WAiLaMK, WWHPHHA AKUX
nepesuye 10 Mm, abo nuRANbHI BUCKM i3 3y6uamu.
Take NPUNAAMA UacTo CNPUUKHAE CcinaHHA abo BTpaty
KOHTPOMIO HaJ, eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Oco6nuBi nonepemxeHHA NPH NONipyBaHHi:

» He ponyckaiite po3XUTaHHA YaCTHH NONiPYBanbHOro
KOXyXa, 30Kpema, NocnabneHHsa KpinuNbHUX WHYPIB.
Mpu6epitb abo ykopoTiTh KPinunbHi WHypHU. Cnadbki
KPiNWbHi WHYPH, Lo 06epTatoTbea pasom 3
iHCTPYMEHTOM, MOXYTb 3auenuTi nanblyi abo 3acTpariv B
3aroToBLi.

[lopatkoBi BKa3iBKM 3 TeXHiKH 6e3nekn
Bparaiite 3axucHi okynapu!
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Mip uac pobotu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT MiLyHO 06oMa pyKaMmH i
36epiraiite cTilike nonoxeHHs. [lsoMa
pyKamu B4 MoxeTe binblu HagifHo npawtoBaTh
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [ina 3HaXof)KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi TPYO abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe NiANPUEMCTBO
€NneKTpo-, ra30- i BOAONOCTaUaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKK MOXe NPU3BOANTH [10 NOXKEXI Ta
YPaXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TpybM MOXKEe NPU3BOAMTH 10 BUDYXY. 3auenneHHn
BOZIONPOBIAHOI TPYOH MOXe 3aBaTH WKOAY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

» [p1 3HUKHEHHi eNeKTPONoCTauaHHA, Hanp., Npu
BUTATYBaHHi akymynaTopa, po3bnokyiite BAMHKau Ta
BCTaHOBITb ioro B nonoxeHHa BUMK. Takum unHom Bu
nonepeauTe HEKOHTPONbOBAHE YBIMKHEHHA NpUnagy.

» Mpu nowkopxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKymynATopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTicb abo
BMOYXaTH. BnycTitb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr -
3BepHiTbCA A0 Nikapa. [1ap MoXe NoapasHioBaTH
[MXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMyNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiite ii. ICHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMUKaHHS.

» locTpuMu npeameTamu, Hanp., rei3akamMu abo
BUKpPYTKaMH, abo NpUKNafaHHAM 30BHILUHbOT CUK
MOKHa NOLUKOAUTH aKyMYNATOPHY batapeto. Moxnuee
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHS, YTBOPEHHS
numy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» BukopucroByiiTe akymynaTopHy 6atapelo Tinbku B
npopyKTax BUPobHMKa. uLLe 3a Taknux yMoB
akymynaTop bye 3axuLLeHHi Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHHA.

3axuwiaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big,

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bify COHAUHUX

npoMmeHiB, BOTHI0, 6pyAy, BoAM Ta BONOTH.

IcHye Hebe3neka BUOYXY i KOPOTKOrO

3aMUKaHHs.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKY. 3a J0MOMOrot0
3aTMCKHOrO NPUCTPOIO abo nelat 0bpobnioBaHmi
marepian (ikCyeTbCA HaflilHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 1oro B
pyul.

Onuc npoAyKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBHKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH 10 YPKEHHA
€MIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
byab nacka, noTpuMyiTeCA iNOCTPaLii Ha noyaTky
HCTPYKLIT 3 ekcnnyarauii.
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Mpu3HaueHHA npunagy

ENekTpoiHCTPYMEHT NpU3HaueHui Ana nonipyBaHHA
nocgapboBaHKx NOBEPXOHb.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MaoHKOM.

(1) Bumukau
(2) ®ikcatop BUMMKaua

(3)  Crpinka HanpsaMKy 0bepTaHHs WnigyBanbHOro
Wwn1Haens

(4)  [wck nonipyBanbHoi MalKHK

(5)  PykonTKa (3 301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

(6)  CaitnogiogHuit inauKatop

(7)  KHonka BcTaHOBNEHHs KinbKocTi 0bepTiB

(8)  Akymynatopha barapes®

(9)  KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi barapei”
(10) MonipyBanbHi nonoTHa

(11) BunKOBHMH raikoBuit Koy

(12) MosepxHa nig Koy

a) Lle npunapps He BXOAUTb 10 CTAaHAAPTHOrO KOMMNEKTY
NOCTaBKH.

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

MonipyBanbHa MawmMHa GPO 12V-77

ToBapH1I1 HOMep 3601JL30..
HomiHanbHa Hanpyra V= 12
HomianbHa Kinbkictb 06eptis”  06/xB 2200
[lianasoH HaCTpooBaHHSA 06/xB 600-2200

yactotu obepris

Makc. giameTp aucka MM 7
nonipyBanbHOI MALIWHK

[oBepXxHs Mif KNy Ha

- 3aTucKHa raika MM 22
HanatwryBaHHs KinbkocTi °
obepris

KoHcTaHTHa enekTpoHika °
Bara®

- bes akymynatopHoi batapei Kr 0,79
— 3 aKyMynAaTopHO Kr 0,98-1,18

batapeeto
PekomeHfoBaHa Temneparypa C 0..+35

HaBKOMMLUHBOTO CEPeoBHLLA

NPy 3apAKaHHi

[lonyctuma Temneparypa C -15...+50
HaBKOMMLUHBOTO CEpefoBHLLa

npw ekcnnyarauii”

[lonyctma Temneparypa C -20...+50
HaBKOMMLIHBOTO CEpeoBHLLa

npu 3bepiraHHi

MonipysanbHa MawwmMHa GPO 12V-77

PekomeHz0BaHi akyMynaTopHi GBA 12V...
barapei

PekomeH0BaHi 3apaaHi GAL12...
npucTpoi GAX 18...

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akyMynATOPHOK
6atapeeto GBA 12V 3.0Ah Ta 3anexHo Bif piBHA 3apapy
akymynaTopHoi batapei Ta pobouoi Temneparypu
eneKTPOIHCTPYMeHTa

B) B 3anexHocTi Bil BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi baTapei

C) obMmexeHa noTyxHicTb 3a Temnepatypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHHA Ta A0BKINAA. [leTanbHily iHdhopmaito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmauia wopo wymy i Bi6pawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMicii BU3HaueHi BignosiaHo 1o EN
62841-2-3.

PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY Bifj €NEKTPOIHCTPYMEHTY 32
Knacom A, sik npaBuno, HWxuni 3a 70 ab(A). PiBeHb ymis
nif yac poboth Moxxe nepebinblUyBaTH BKa3aHi 3HaUEHHS.
Badraiite HaByLIHUKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma TPbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, BusHaueHi BignosinHo no EN 62841-2-3:
MonipyBaHHs:

a,<2,5m/c’, K=1,5u/c’

LUnichyBaHHA TOHKOrO NUCTOBOrO MaTepiany abo iHWKMX MaTepianis,
|0 nerko BiﬁpleTb, 3 BE/IUKOIO MOBEPXHE MOXE BUKNUKATH
I'IillBMLI.Le__HHH_ u.]__yMOBo'l' emiciigo 15 ab. [ina 3HIDKEHHS nigBuLLeHoOi
LyMOBOI eMICII MOXXHa BUKOPUCTOBYBATK NPUAATHI 3@ Barow
Aemndpytoui Mary. MMigsuiLeHy WymoBy emicito HeobxiHo o
BPaxoBYBaTHh AK B OLIHL{I PU3UKY LIYMOBOIO HaBaHTAXXEHHA, TaK | nig
yac BMbOPY BiAANOBIAHOIO 3aXMCTY OPraHiB CyXy.

3a3HaueHi B LiMXx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LIYMY BUMIpIOBANMCA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoto; HUMKU MOXHA KOPUCTYBATMCA AN NOPIBHAHHA
npvnagis. BoHW TakoX NpuaaTHiI AnA nonepenHboi OLiHKK
piBHA BibpaLi i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PObIT, AiNA AKUX 3aCTOCOBYETLCA
eNeKTPOIHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA ANS iHLWKX PobiT, POBOTH 3 iHLWIMM
npunagaam abo y pasi HeAOCTaTHLOIO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKWMHK. B pesynbTaTi piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LymMy NpoTAroM BCboro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[lnA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTpibHO TaKoX BPaxoBYBATH iHTEPBANK uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npallioe. Lie MoXe 3HaUHO 3MEHWNTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | pieeHb emicii Wwymy npotarom
pobouoro uacy.

Bu3HauTe gofatkoBi 3axoau beaneku Ana 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCcnyroByBaHHs enekTPOoiHCTPYMeHTa i poboumx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisallia poboumx
npouecis.

160992A9VL|(15.11.2024)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

BcraHoBneHHs KinbKocTi 06epriB

3a/10MOMOrot 1BOX KHOMOK /1A BCTAHOBNEHHS KiNbKOCTi
0bepTiB (7) BY Takox MoXXeTe nonepeaHbo obpatm
HeobXiaHy Kinbkictb 0bepTiB nig uac poboth. HeobxigHa
KinbKicTb 06€pTIB 3aNeXMTb Bif MaTepiany Ta yMoB poboTy i
Moxxe byTH BU3HaUEHa MeToA0M BUNpobyBaHb.
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IHAMKaTOP 3apAZKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei

5 CBITNOAIOAIB HA CBITNOAIOAHOMY iHAMKATOPI NOKA3YHOTh
CTyNiHb 3apAfy akymynatopa. CBiTnomionHNA iHAMKaTOP
CBITUTbCA Ha 5 C NiCNA BKMNIOUEHHA.

Caitnogiop EMHicTb
CBiueHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
MocriitHe cBiueHHs 1-ro binoro 600 CBiueHHsA 4-X 3eneHnx 60-80 %
MocriitHe cBiueHHs 2-X binux 1000 CBiueHHA 3-X 3eneHnx 40-60 %
MocriitHe cBiueHHs 3-X binux 1400 CBiueHHsA 2-X 3eNneHnx 20-40 %
MocriitHe cBiueHHs 4-X binux 1800 MocTilHe CBiTiHHA 1-ro xoBTOoro ~ 1-20%
MocTifHe cBiueHHA 5-TH binnx 2200 MocrilHe cBiTiHHA 1-ro uepBoHoro 0-1%

» [lonycTtuma KinbKicTb 06epTiB npunagaa NoBUHHA AK
MiHiMyM BifnoBiAaTH MaKCUManbHiii KinbkocTi
obepriB, L0 3a3HaU€Ha Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaans, 1o 0bepTaeTbea WBHALLE 103BONEHOTO,
MO 3MamMaTuCs i PO3NETITUCA.

MocTiiiHa eneKTpoHika

MocriliHa enekTpoHika 3abe3neuye Maie OfHaKOBY
KinbKicTb 06epTiB npu poboTi Ha xonoctoMy xoay i nif
HaBaHTa)XXeHHAM; Lie 3abeaneuye piBHOMIpHY
MPOAYKTUBHICTb.

AkymynsaTopHa batapesn

Bosch npogae akymMynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH Takox
0e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLi 3a3HaueHo, Un BXOANTL
aKyMYNATOP B KOMMEKT NOCTaBKM BALLIOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA.

3apaApKaHHA aKyMYNATOpHOI 6atapei

» BuKopHCTOBY#iTE NKLLE 3apALHI NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHMX JaHuX. [T1Le Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3PaxoBaHWH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawlomy npunagi.

BxkasiBKa: niTil-ioHHi akyMynATOPY NOCTAualoTbCA YACTKOBO

3apAMKEHUMH BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBuN

TpaHcnopTyBaHHs. LLlob akymynatop Mmir peanisyBati CBoto

NMOBHY EMHICTb, Nepef TUM, AIK NepLLKI pa3 NpaLtoBaTh 3

Np1nagoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaUTH.

BcTaBnAHHA aKyMynATOpHOI 6aTtapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo ans
aKyMynATopHoi batapei, 11106 BoHa BifuyTHO yBidLINa y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akymynaTopHoi baTapei

LLlo6 BMTAITM aKyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKK
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYWHTE NPH LibOMY CHITY.

TepMmiuHuit 3aXKCT Big NnepeBaHTaXKEeHHA

Mpy BUKOPHUCTAHHI N1EKTPOIHCTPYMEHTY 32 MPU3HAUEHHAM
10ro nepeBaHTaXeHHsA He MoXnuBe. [pn BenukoMy
HaBaHTa)XXeHHi, abo nepeBuLLEHHi TeMMepaTypoto
aKyMy/nATopa AonyCTUMUX MEX, uacToTa 0bepTis
3MEHLLYETbCA abo eneKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETbCA. AKLLO
yacToTa 0bepTiB 3MeHLIUNACA, eNEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
MOYHE NPaLioBaTH 3 MOBHOK YacTOTOK 0bEpTIB NULLE TOA,
KON Temneparypa akyMynatopa fIocArHe onycTuMoro
3HaueHHs, abo byae 3HWKEeHe HaBaHTaXEHHs. FKLLO
€NeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATMUHO BUMKHYBCS, BUMKHITh
€NEKTPOIHCTPYMEHT, NOYeKanTe, NOKKU OXONOLUTLCA
aAKyMynATop, NiCNfA UOro 3HOBY YBIMKHITb.

BkasiBku o0 onTUManbHOro NOBOAXXEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuiuanTe akymynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nue 3a remneparypu Big =20 °C
10 50 °C. 30Kkpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTky B
MaLLWHi.

3aHafTo KOpoTKa TPUBANICTb PODHOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBIZUMTb MO Te, L0 aKyMyNnATop BUuepnas cebe i Horo
Tpeba noMiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKM LLOAO BUAANEHHA.

MoHTax

» lepepn BUKOHaHHAM ByAb-AKKX PobiT 3
€NeKTPOIHCTpYMeHTOM (HanpuKnaa, NPy TeXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Toww0) BHAMITb
aKyMynsTop 3 eneKTpoiHCTPyMeHTy. [1py BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHi BMMHMKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

3amiHa nonipyBanbHoi HaKnagku (aue. man. A)

LLlo6 3HsaTH nonipyBanbHy Haknagky (10), nigHimits ii 360Ky i
3HIMiTb 3 iUCKa NOMipYBanbHOT MalLKHK (4).

[Nepen 3akpinneHHAM HOBOI NONipyBanbHOI HaKNaaKKu
MPOYKCTITb IUCK MOMipyBanbHoi MalLnHK (4) Bin
3abpynHeHb i Ny, Hanp., 3a JONOMOrok0 NeH3NMUKa.
lMoBepxHs AMCK NonipyBanbHoi MallHu (4)nokpuTa
NIMMYUKOIO, L0 JO3BONAE LIBMAKO Ta NETKO 3aKpinaoBath
nonipyBanbHy HaKNazKy Ha BiAnoBiAHiA OCHOBI.

Bosch Power Tools
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TpUTUCHITL NonipyBanbHy Haknaaky (10) miuHo 1o
HWXHbOrO 6OKY iUCKa NonipyBanbHoi MalluHK (4).

3amiHa aucka nonipyBanbHOT MalUMHK
(auB. man. B-C)

BkasiBka: HeraitHo MiHANTE NOLIKOAXKEHWH ANUCK
nonipyBanbHoi MawwnHu (4).

3HiMITb NoNipyBanbHy HakNaaky.

3HATTA: YTPUMYIOUM raikoBuit kioy (12) Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI NNOCKOI0 CTopoHoto (11), NoBepHiTh
JQUCK MONipyBanbHoi Matlinbu (4) NpoTH roUHHUKOBOI
CTPINKH, 11106 3HATH Horo (anB. man. B).

QOuwcTiTb BCi I€TANI, L0 BCTAHOBMIOKOTHCA.
BcTaHoBneHHa: 3akpinitb rakosuit kniou (12) Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI 3a [JONOMOr0t0 raikoBOro Krkoua 3
BiAKPUTHM KiHLieM (11). MoBepHiTb HOBMIt AKCK
nonipyBanbHoi MaLlnHK (4) 3a rofMHHUKOBOIO CTPINKOI0,
o6 3atArHyT oro (guB. man. C).

Mun

Mnn Takux Matepianis, Ak Hanp., nakotapbose NOKpHTTA,
L0 MICTATb CBUHeLb, feAKi BUAM AepeBUHM | MiHepanis,
Moxe byTh HebeaneuHum ang 3opos’sa. TopkaHHA abo
BAMXaHHA NUNY MOXe BUKNMKATK Y Bac abo y ocib, o
3HaxoATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA IUXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NNy, AK Hanp., Aybosuit abo bykosuit nun,
BBAXalOTbCA KaHLLEPOreHHMMM, 0CODNMBO B CMONMYUYEHHI 3
nobaskamu A 06pobku iepesrHu (xpomar, 3acobu ans
3aXUCTy IepeBUHH). MaTepianu, wo MicTaTb a3becr,
[103BONAETbCA 06POONATH NHLLE CriewianicTam.

CeitnogioaHi ingukatopu

- Cnigky#Te 3a fobpoto BeHTUNALEL Ha pobouomy MicLi.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.

[loTpumyiTecs NpunuciB Woao 0bpobnioBaHKx MaTepianis,

L0 AjitoTb Y BaLLiM KpaiHi.

» YHuKalTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXKE NErko 3anMmarucs.

Pobota

Mouarok pobotu

BMuKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb

BuMMKau (1).

LLlob 3adhikcyBaTh HaTUCHYTHI BUMKKaY (1), HATUCHITL HA

thikcarop (2).

[Llo6 BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, BiAiNyCTiTh

BUMMKau (1) abo, AKLLO BiH 3adhikcOBaHMH, HAaTUCHITb

KOPOTKO Ha BUMHKau (1) i notim BignycrtiTh ioro.

» [lepen BUKOPUCTAHHAM NepeBipsaiiTe NonipyBanbHi
iHcTpymeHTH. MonipyBanbHi iHCTPyMeHTH MatoTb byTH
6e3poraHHoO MOHTOBaHI i BinbHO NoBepTaTHCA.
3piiicHiTb NpobHe yBiMKHEHHA NpUHaNMHI Ha 1
XBUNUHY be3 HaBaHTaxeHHA. He BUKopHCTOBY#TE
NOLWKOAXKEHI, HepiBHi NonipyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
TaKi, 1o ayxe BibpyoTb. [owWKoLKEHI NonipyBanbHi
iHCTPYMEHTH MOXXYTb NaMaTUCA | CNPUUUHATY TINECHi
YIUKODKEHHS.

Y HacTynHi Tabnuui BKasaHi MOXnUBI CBiTNoAioAHi iHaukaTopH (6).

Konip Cran 3HaueHHA/npuuMHa PiweHHa
Binni MocTiliHe cBiueHHA  HanawwTyBaHHs KinbkocTi 0bepTiB (nvB. ,BcTaHoBNEHHS KinbKocTi 0bepTiB®,
(1x...5x) CropiHka 143)
3enexun MocTifHe CBiUEHHA  AKYMYNATOP 3apsAKEHNH (omB. ,lHOMKaTOP 3apAmKeHOCTi
(2x...5x) aKymynaTopHoi barapei”, CTopitka 143)
KosTu# MocTiitHe CBiueHHs  AKyMynATOp Maixe po3pamkeHui (ome.  Hesabapom 3amiHiTb abo 3apsAgiTh
(1x) ,|HOMKATOP 3apAMKEHOCTi aKyMYNATOPHOI ~ aKyMynATOP
barapei”, CtopiHka 143)
bnnumaHHs [locArHyTa KpUTHUHA Temneparypa [laiTe enekTpoiHCTPYMEHTOBI
(5x) (mBUryH, eNnekTpoHiKa, akymynsTop) nonpawoBaTti Ha XonocToMy xoay
OXONOHYTH
UepBonuit  TocTiitHe cBiueHHs  AkymynaTopHa batapes po3pspkeHa (auB. 3amiHiTb abo 3apagiTh akymynaTop

(1x) LIHOMKATOP 3apPAMKEHOCTI aKyMYNATOPHOI

barapei”, CtopiHka 143)
BnumaHHs EnekTpoiHCTpyMeHT neperpisca i [laiiTe eneKkTpOiHCTPYMEHTOBI OXONOHYTH Ta
(5x) BUMMKAETbCA 3HOBY MO0 YBIMKHITb

EnekTpoiHCTpyMeHT 3abnokoBaH Ta

BUMWKAETbCA

YCyHbTe 3aKNUHEHHA Ta 3HOBY YBIMKHITb
€NEKTPOIHCTPYMEHT

160992A9VL|(15.11.2024)
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BkasiBku o0 pobotn

» Akuwo obpobnioBaHa 3aroToBKa He NeXiTb cTabinbHo
nif BNacHOI0 Barolo, il NoTpibHo 3akpinuty.

» He HaBaHTaXy#Te eNeKTPOiHCTPYMEHT HaCTiNbKH, 06
BiH 3yNHHUBCA.

» Micna cunbHOro HaBaHTaXKEHHA faNTe
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Lye AeKinbKa XBUNUH
nonpawytoBaTH Ha XONOCTOMY XO0AY, 06 3MiHHHA
pobounit iHCTPYMEHT Mir 0XONOHYTH.

[Llo6 3anobirtv BTOMI N uac poboTw, 3a HeobxiaHoOCT

€N1eKTPOIHCTPYMEHT MOXHa TPUMaTH 3BepXy, 300Ky i

cnepeay (aus. man. D).

MonipyBanua

[lnq nonipyBaHHs BUBITPEHWX NAKOBAHUX MOBEPXOHb ab0
noAPANUMH (Hanp., Ha aKPUIOBOMY CKIli) €NEKTPOIHCTPYMEHT
MO>e NpaLioBaTH 3 BigNOBIAHUM NONiPYBaNbHUM
3HapPALRAAM, AIK HAaNp., OBUMHHUM KOBMAKOM, NONIpyBanbHUM
MOBCTAHUM KpYrom abo nonipysanbHoio rybkoto
(npunapan).

[lna nonipyBaHHa 0bupaitTe Many uactoty 0bepTis (CTyniHb
1-2), wob 3anobirth HaaMipHOMY HarpiBaHHIO NOBEPXHi.
HaHeciTb nonitypy Ha A€eLL0 MeHLLY NOBEPXHIO, HiX Ta, AKY
B 3bupaeTecs nonipysatu. Po3noginitb nonipyBanbHUi
3acib 3a ;oNoOMOroto BiNoBiAHOro NoNipyBanbHOMO
iHCTPYMEHTa, pyxalounch HaBXpecT abo Kpyramu 3 NOMipHAM
HaTMCKYBaHHAM.

He naBaiite nonipyBanbHOMY 3acoby BUCOXHYTH Ha
MoBepXHi, OCKiNbKK1 MOBEPXHA MOXe NoLKoauThCA. He
nigaasarTe NOBEPXHHO, AKY BU NONIpYETe, BNNWUBY NPAMOro
COHAYHOTO NPOMIHHA. PerynapHo OuMLLyiTe NONipyBabHi
iHCTPyMeHTH ins 3abe3neueHHs A0bpHx pesynbTatia
nonipyBaHHA. [pomMu1BaliTe NonipyBanbHi iHCTPYMEHTH
M’AKMM MUIOUMM 3aCODOM i TENNOIO BOAOLO, He
BUKOPUCTOBYWTE PO3PIiAXKYyBaui.

Micns 3akiHueHHs pobouoi onepaLlii BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX PobIT 3
€NeKTPOIHCTPYMeHTOM (HanpuKNaa, NPy TeXHIUHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Toww0) BHHMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1py BUNagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [na akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BEeHTUNAL,iHI OTBOPU B UKCTOTi.

Cepgic i KOHCYnbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
CKnapfanbHi KpecneHHs Ta iHhopmallis Npo 3anacHi yacTUHH
TaKoX Po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HaaHHs KOHCYNbTaLii
{070 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3a10BONEHHAM BifinoBiCTb
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Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hel.

Y pasi Bcix JoAATKOBUX 3anuTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aMyYacTuH,
Bynpb nacka, 060B’A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHUit Homep
[INA 3aMOBNEHHs, HaBeIeHWH Ha 3aBOACbKiM Tabnuui
NPOLYKTY.

lapaHTiliHe 0bCcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOKTHCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH Nuwwe y ipMoBHx abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
MONEPEXKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPahaKTHOT NpoayKuji
HebesneuHe B eKcnnyaralii i MoXe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
[ANsA 300POB’A. BUrOTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadaKTHOI NpoAyKLiT nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiHANbHOMY MOPALKY.

YkpaiHa

bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

ByN. Kpaiia 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

MopanbLwi cepBicHi agpeck HaBeaeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHf0BaHi niTii-ioHHi akymMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMKYIOTCA BUMOTH LLI0[0 TPAHCTOPTYBaHHSA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynATOPHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMODINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 HeoDXiAHOCTI BUKOHAHHA A0ATKOBHUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TPaHCMOPTOM abo TPAHCNOPTHUM EKCMEANTOPOM) NOTPIOHO
JI0[lePXXyBaTMCA 0COBNMBUX BUMOT LIO/I0 YAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LboMy BUNafKy Npu NiaroToBLi NOCUNKK
MoBUHeH bpaTh yuacTb eKcrepT 3 HebeaneuHUx BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeto nuwe 3
HEMOLIKOMKEHNUM KOPMyCOM. 3aKneiTe BilKPHTi KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1job BoHa He
coBanacs B ynakosLyi. [lotpumy#Teca, byab nacka, Takox
MOXMMBMX JOAATKOBUX HaLliOHaNbHKUX NPUMHKCIB.

Y1unisauis
Enektponpunaau, akyMmynaTopHi barapei,
npuUnaans i ynakoBky Tpeba agaBath Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

He BMKMaaiTe enekTponpunaam Ta
aKyMynaTopHi baTapei/bataperku B nobytose
cmitTa!

Bosch Power Tools
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Nuwe ans kpaiu €C:

HenpuaaTHi 40 BUKOPUCTaHHA Ta AeEKTHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, a TaKOX BUKOPUCTaHI akyMynATOPHi
barapei/6barapei HeobxifHO yTMNi3yBaTH OKPEMO.
CropucTaiTeca nepegbaueHMMK ANA LbOro cUCTEMAMK
360py.

Y pasi HenpaBWbHOI yTUNi3aLi BinpaLboBaHe eNeKTpUUHe
Ta eNeKTPOHHe 0BNaAHAHHA MOXe MaTH LKIANUBUA BNAIUB HA
HaBKOMMLUHE CepefoBHLLE Ta 3A0POB'A NiofeN uepes
MOX/UBY HAABHICTb HEDE3NEeUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6atapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBkM B po3Aini
TpaHcnopTyBaHHsA (auB. , TpaHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 145).

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0aFblHa
(KeneH opafbiHa) Mywe
MeMneKeTTep ayMarblHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 6omybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaza bap.
OHimAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
BeTiHpe kepceTinreH.

Nmnoptepre KatbicTbl balinaHbic aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH

0acTan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaNLLIAChIHAA Xa3blFaH)

icteTnel 5 Xbin cakTaFaHHaH CoH, BHIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIManbI.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKaYNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanza FaHa

Xapamzbl bonagbl.

IcTeH WbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— Ken YLUKbIH LWbIKCa, NaiganaHbaHpl3

- KaTTbl f1ipin Ke3iae naiganaHoaqbl3

- TOK CbIMbl By3binFaH HeMece oKLuaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHxpl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, naiaanaHbaHbi3

MaitpanaHywWwbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFa bonca, eHiMai
nanaanaHbaHbl3

— )KayblH —LUALIbIH KE3iHfe CbIPTTa NaiaanaHbaHpl3
— Kopnyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbl DONMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl
— BHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xwiniri
- Op nanganaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbinaabl.

Cakray

— KYpFaK Xepfie caktay Kepek

— JKOFapbl TeMNepaTypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
9CEPiHEH anbic cakTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKray LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLwiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka ieftiH TemMnepatypacbiHaa Korimaga
OHLipYLWiHIH KanTamacblHAa cakTaHbl3. CanblCTbipManbl
binFanabinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

~ TacbiMangay KesiHae eHiMi Kynatyra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katak TbIMbIM CanblHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfe NakeTTi KbicaTbiH MalUMHanapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmenai

— TacbiMangay wapTtrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 wapr) KyxatbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[iediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanbl
binFanabinbik 100 %-maH acnaybl THic.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik

HyCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl aNeKTP KypPanblHbIK,
JHHaFbIHAAFb] eCKepTynepai,
HYCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanappabl
OKbIHbI3. bapnblk TEXHUKanbIK Kayincisaik
HYCKayNbIKTapblH OpbIHAaMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak XXyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KomblHbi3.
Kayinciaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinFaH nexkTp
Kypan atayblHbIH XXeNifleH KyaT anaTblH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) KaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.
JKyMbIC OpHbIHbIH Kayincisgiri
» JKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
)XoHe KapaHfbl Xalinapaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.
» INeKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMochepaga
naiganaHbaHpbi3, MbiCanbl, JXaHATbIH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece WaH, 6ap 6onFanAa. INeKTp Kypan yIKpIHAAPAb!
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xacapl, an onap WaH Hemece bynapppl XaHAbIpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapAbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaubi3. AnfaHynap bakpinay xofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabnblK TYPMBICTbIK XaFaannapaa, KOMMepLUANbIK
aiMaKTappa xaHe KoFamfblK XXepnepae, 3UAHLbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK KiLli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbI elKalaH elKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre KocbInFaH 3NeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbanbi3. O3repTinmereH aibipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTeni.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnuTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI JKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocblnFaH bonca xorapbl TOK COFY kayini naiga
bonappl.

» JnekTp KypanaapAbl XaHobipaa Hemece binFangpbl
KopluayAa naiaanaHbaHbi3. dNekTp KypasbliHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapblnarapl.

» Kabenbpi tvicti 6onmaraH pette naitganan6ampbis.
Kabenbpji anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap »aHe XblmKbIManbl
GenwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKpiMaanfaH
HeMece DbITbICbIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinaragpl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbIpTKbl
JaWnap ywiH cai kabenbai naigananbinbI3. CoipTTa
nanganaHyFa xapamabl kabenbpi narganaxy Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl XXepae nanganany
Kepek bonca, oHAa KOpFaNTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiganaubibbi3. RCD naipanary Tok COFy KayiniH
TeMeHeTeni.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaxyaa abai 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XdHe NapacarTbl
naifanaHbiHbi3. INEKTP Kypanabl WapluaraH kesae
Hemece ecipTki, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3pe naigananbanbl3. INeKTp KypanbiH nanganaHy
KesiHAe aHCbI3MbIK ayblp XEKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

» XKeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NakganaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbiKbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbalTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOpFaHbILTapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
THICTi )XaFannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTen.

» Ke3peWcok icke KOcbinyAbiH anablH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece baTapesanap XXUHaFblHa KOCYaH

Kasak | 147

anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 60nyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH cayCcaKTbl OLUIprillKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

INeKTp KypanbiH KOCYAaH anfablH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KiNnTTi anbin KoHbIHbI3. dNeKTp
KypanblHblH aHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Ky icTeTneHi3. DppaibiM THICTi TAAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
XaFaannapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH cakTanabl.
TuicrTi knim KuiHi3. Boc knim MeH awekeinepai
KuiMeHi3. LLlawbiKbi3 6eH Knimpepai XblmKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaubi3. boc k1imaep,
alleKeinep HeMece y3blH WALl XbiMKbiManbl bentiexkrep
apKbIMbl TAPTbINY bl MYMKiH.

Erep wwaH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epniren bonca, onaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTes.

Acnantapab! XHi naiAaanaHbin XXaKkcbl 6inreHHeH Cox,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuunTepin enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge aybip
XapakaTtraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! dHeprusmeH xababiKrayablH,

TONbIKTaM He XXeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KyPanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naipga 6onFaH xaraaiaa,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Bbikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHxbl po3eTkagaH
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
bakpinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINY/AbIH anablH anachbia.
ATanmbil naiaanaHy xxeHiHAEr HyCKaynblKka CoMKec
6inikTi KbI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.
INeKTp KypanbiMeH XyMbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUMaTTaMaHbl, naifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )KoHE Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH Ty/IFanapra pyKcart eTinegi.

» [leHe, cesiMm Hemece akpin-oi kabinettepi wekTeyni

HeMece Taxipubeci MeH bBinimi xeTkinikcis anamaap
ONapAblH KAYINCI3AIri YLWiH XayanTbl TYIFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanbiH
naraanady boibiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nanpganaHbaybl Tvic.

neKTp KypangapbiH naiganany XaHe KyTy
» Kypangp! aca ken XyKTemeHi3. XXyMbICbIHbI3 yLIiH

»apampbl 3NeKTp KypanbiH naipanaHbiKbi3. XXapamppl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiiMaFblHfa yPbIC dpi
CEHIMAI XXYMbIC iCTENCI3.
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» AXbIPaTKbillbl JYPbIC EMEC 3NEKTP KypanbiH
naiigananHbanbi3. Kocyra Hemece elwipyre 6onmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl eHaey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgbikrapabl pettey, benwekrepiH anMacTbipy
HeMmece 3NeKTp KypangapbiH KOWMara Kolo anablHaa,
aluaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbi3 XXaHe/Hemece
AKKYMYNATOPbI anMmanbi-CanManbl 60]1(:3, OHbI INEKTP
KypanblHaH anbin TacTaHbl3. by cakTbiK SpeKeTi aneKTp
KypanzblH bankaycbia KocbinybiHa Xon bepmengi.

» [aiiganaHbINManTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XXETNEeTiH XaiFa KoibiHbl3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai okbiIMaraH
apampapra byn Kypangbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa ANeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypanaapblH MeH KepekK-XKapaKTapblH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepaiy kegepricis
icTeyiHe XxaHe KenTenin KanmayblHa, benieKTepaiH,
aKaycbl3 Hemece 3aKbiMAanmaraH bonybiHa, 3neKTp
KyPanbiHbiH 3aKbIMAanMaraHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanran benwekrepi 6ap Kypanabi
naifanaHyfiaH anabiH XXeHAeHi3. dnexkTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTiNMeYi )xaatanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKiLll XHUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH beTke oHan
bafbiTTanazpl.

» IneKTp KypanbiH, XadabIKTapAbl, anmManbi-canManbl
acnanTapgpl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cau
naifanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WApTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPEeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMbiCTapfia naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH NlacTaH Ta3a ycTaHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonpaHy MeH bakpinayra xon bepmeigi.

barapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Oip TypiHe cai
3apAATarbi backa batapes XK1HaFbIMEH KONAAHyAa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFabIHAANFaH
baTapen UHaKTapbIMeH NaifanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa barapes xuHaKTapblH Nariganaxy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, TMbIH, KinT, Were, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap bip
TepMUHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMUHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emMec naitganaHypa batapenfaH cyibiKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanpis,

CyMeH Wabin TacTaHbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe
Aapirepre xabapnacbIHpi3. batapesaaH LWwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapbIH Naipananbanbi3. 3akpiMpanraH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, Xapbinyra Hemece
KapakatTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3fencoK apexkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» bartapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMneparypara canpbipManbi3. 130 °C xofapbl
Temneparypanapza xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HycKaynapaa GenrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaFaaiaa 3apaaTaManbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
TemMnepatypaza 3apsaTay barapesHbl 3akbimaan ept
KayiniH >XoFapbinartybl MyMKiH.

Kbiamet kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XeHaeyuwi Tek bipaei
Kocankbl benLueKTepMeH KbI3MeT KepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCiairiH cakranyblH KaMTamachbl3
eTeqi.

» 3akbiMpanfaH 6atapes XnHaKTapbIH eLKaLaH
naiipananHbanbi3. batapes K1HaKTapbIH Tek eHmipyLLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy xabablKTayLbiChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

JKbINTbIPaTKbILW MALLKHAFa apHaNFaH
Kayinci3aik TeXHMKaCbIHbIH HYCKaynapbl

XKbinTbipaTy apekeTTepiHe opTak Kayincisgik

eckepTynepi:

» Byn aneKTp Kypanbl XbINTbIPaTKbIL PeTiHAe
naiifjanaHyra apHanfaH. byn anekrtp KypanbimeH bipre
bepinreH 6apnbik Kayincizaik eckeptynepiu,
HyCKaynappabl, cypeTTepAi xaHe
cneuudUKauuanapabl oKbin WbIFbIKbI3. ToMeHae
KenTipinreH bapnbik HyckaynapAblH OpbIHAAIMAYbl TOK
COFYFa, BPTKE XaHEe/HeMece ayblp )apaKkar anyFa akenyi
MYMKIiH.

» Maiipanay, Tericrey, CbiM KbiNLbIKNeH Ta3anay
Hemece abpa3uBTi kecy 0Cbl INEKTP KypanbiMeH
opblHAANYFa apHanMaraH. dNekTp KypanbiHa
apHanMaraH apekeTTep 3UAH, Kayin KenTipin xeke
apakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Byn anekTp KypanbiH Kypan eHAipyuwici apHaibl
XobanaHbaraH xaHe benrinemereH >xonmeH
TypneHgipmeHi3. MyHzai TypneHaipy HaTWxeciHae
bakpinay MyMKiHAriHEH albIpbIbIN, ayblp Xapakar anyfa
bonappl.

» Acnan eHAipywwimMeH XacanmaraH Hemece ycbiHbaFaH
Kepek-xapakrapabl naiaananbanpi3. Kepek-xapak
3NEKTP KypanblHbI3ra cai Kence fie, Kayincis xxymbic ictey
KamTaMachi3 eTinMenai.

» XKyMbic Kypanbl ailHanbiMAapbIHbIH, YiFapbIHAbI CaHbl
3NeKTP-KypanbiHAa-KepceTinreH MakcuMangbl
aiiHanbIMpap caHblHa -TeH-6onybi-kepek. Ecentenre
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XbINAAMAbIFbIHAH TE3IPEK ICTEN TypFaH Kepek-Kapakrap
CbIHYbI, YLLbIM KETYi MYMKIH.

MaiaanaHaTbiH XKYMbIC KYPanbiHbIH,
CbIPTKbI-AWAMETPi MeH-KanblHAbIFbI
3NeKTP-KypPanbiHbiH-eNwweMaepiHe cai-6onybl-kepek.
[lypbIC TaHAanMaraH Kepek — xapakTap
[QIYPbIC-KOPFanMaybl xxaHe-bakbinayiaH WblFybl MyMKiH.
KocbiMLua bekiTkilTiy enwemaepi anektp
KYPanbiHblH, MOHTaXAbIK XabAbIFbIHbIH, enwemaepiHe
caiiKec Kenyi THic. INeKTp KypanbiHbIH MOHTaXAbIK,
Xab/bIFblHa COMKEC KeNMENTiH KepeK-KapakTap Tene-
TEHZIKTEH alblpbiNybl, ThIM KATTbl Aipingeyi xaHe bakpinay
MYMKIHAIrIHEH anblpblnyFa akene anagpl.

3akpIMpanFaH Kepek-apaKrapabl naiganaH6anbi3.
Op naiaanaHyfaH anpbiH abpasuBTi A6HreneK CHAKTbI
KepekK-XapaKTrapAbl CbIHbIK NeH XapblKTapFa, eTek
AMCKiHi XXapblKTapFa, T03y Hemece
apTbIKWbINbIKTapbiHa, CbIM KbINWAKTbI 60C Hemece
CbIHFaH cbiMpapFa TekcepiHi3. Erep anekrp Kypanbi
HeMmece KepeK-xapaKrap Tycin KeTce, OHblH,
3aKbIMAanMaraHbIH TeKCepiHi3, KaxeT bonca
3aKbIMAanMaraH Kepek-KapaKTapAbl OPHaTbIHbI3.
Kepek-apakrapabl Tekcepin opHaTyAaH COH, e3iHi3ai
»aHe backa agamMaapAbl alHanbIn TYpFaH Kepek-
)KapaKrap aiiMarblHaH anbiCTaTbin, 3NEKTP KypanbiH
MaKCHMangbl XYKTeyci3 XbingaMablKneH 6ip MUHYT
alHanAbIpbIHbI3. 3aKbIMAANFaH KepPeK-xapaKTap ageTre
CbIHaK yaKbITbIHAA CbIHAAbI.

YKeke-KopFaHbIC XabAbIFbIH KHiN XypiHi3. Maiganany
TaciniHe 6ainaHbICTbl KOPFaHbIW MacKaHbl HemMece
Kayinci3aik ke3ingipiriH KonaaHbiHbi3. Kaxer
bonfanaa, WaHHaH KOPFaNHTbIH MacKaHbl, KyNnaK
KOPFaFblWTapbIH, KONFan XaHe Kiwi abpasueTi
benwekrepai Hemece paiibiHaama benwekTepiH ycTai
anatbiH wWebepxaHa amxankbllWbIH NaiAaNaHbIHbI3.
Ke3 KopraHbICbl 9pTYpAi 9peKeTTepAiH bapbicbiHAa Nanaa
6onaTbIH yLWINa-KOKbICTbI TOKTaTyFa kabinetti bonybl THiC.
LLlaHHaH KOpFaiTbiH Macka Hemece pecnupatop benrini
6ip yMbIC eTKi3renae narga bonatbiH ycak benwextepai
cyarineyre kabinetti bonybl THiC. T KAPKbIHADI LWYbIH,
acepi ecTy-KabineTiHiH )XOFanybiHa aKenyi MyMKiH.

» BeTteH -agamaapAbIH XKYMbIC-alMarFbIHaH-Kayincis

alimakra 6onybiH KaMTamMachbi3 eTiHi3. XKymbic
aliMaFblHa KipeTiH Ke3 KenreH afaam XeKe KOpFarbil
XababiKTapAbl kuioi kepek. [laibiHaama benwexrepi
HeMece CbIHFaH Kepek-xapaKkTap yLblM, 9pekeT
aiMarFbIHaH TbiC Xanaa xaKapar TUrisyi MyMKiH.

» AiiHanbin TypFaH acnan TonblK TOKTaFaHLUa 3NeKTp

KyPanbiH KOWMaHbI3. AiHanbin TypraH Kepek-kapakTap
OeTke THiN, 3NeKTp Kypanbl 6akbinay/aaH WbiFybl MYMKiH.

» JneKTp KypanblH KacbiHbl3fa KeTepin TypraHaa

KOCMaHbI3. AiHanbIN TypFaH acnanTapra Ke3[encok T1io
KWiMiHi3ai ycTan, acnanTbl A€HEHi3re XakblH anapybl
MYMKIiH.

» JNeKTP-KypanbiHbIH-)KenAeTy-caHbinaynapbiH XHi

Ta3apTbIHbI3. KO3FanTKblILL XXenaeTKilli WaHabl Kopnyc
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ilWiHAE TapTbin, YHTaKTanfFaH MeTangblH Kem XXuHanybl
3NeKTPNEHyre anbin Keni MyMKiH.

» JneKTp KYpanblH XaHaTbiH MaTepHUanaapFa XakblH
naiganaHbanpbI3. YLKbIHAAP-0Cbl-MaTepuanaapabl
TYTaHAbIPYbI MYMKIH.

» CybITKbIL CYHbIKTbIKTbI KQXKET eTETiH XKYMbIC
KypanbiH -naipanan6anbis. Cy-Hemece-backa-aa
CYbITKbILL CYMbIKTbIKTbI NapanaHy
3NEKTP-TOFbIHbIH:COFYbIHA-aNbIMN-KENYi-MyMKIH.

Kepi cokKbl aHe oFaH KaTbiCTbl eCKepTynep:

Kaittapbim byn corbinFaH HeMece ycTanfaH aiHanbin Typra

LeHreneK, eTek IUCK, Kbinilak HeMece backa kepek-kapakka

bonarbiH peakuus. CorFy Hemece ycTay aiHanbin TypraH

acnanTblH, Kynan KeTyiHe XaHe aNeKTp KypablHbIH
bakbinaycbi3 aitHanybiHa, Kapchl baFbiTTa aitHanybiHa anbin

Kenepi.

Mbicanbl, erep abpasueTi AeHrenek AanbiHaama apKbinbi

COFbINCa, COFY XKepiHe KipeTiH AeHreNneKTiH WweTi Matepuan

BeTiHe Kipin, [eHrenexTiH keTepinyiHe HeMece aTbirbin

KeTyiHe anbin KeTyi MyMKiH. [leHrenek nanaanaHyfbila

Hemece 0fjaH api yLybl MyMKiH, Oyn IeHrenex apeKeTiHi,

BarbiTbiHa bainaHbICTbl. ABPasuBTi feHreneKTep ocbl

aFaanaa CblHbIN KeTYi 1e MYMKIH.

KaiTapblm aneKTp KypanblH KaTe nanganaHyfiaH xoHe/

HeMece KaTe narganaHy aficTepiHiH HeMece WapTTapblHbIK,

canpapblHaH bonaTbiH )xapaKkaTTapAblH angbl anagbl.

» JneKTp-KypanblH-eKi KONMeH MbIKTan YCTaHbI3,
eHeHi3-0eH-KoNbIHbI3fbl Kepi COKKbIFa
KapcbinbiK-KepceTe-anaTbiHAan-yCcTanbi3. Icke Kocy
Ke3iHge Kepi COKKbIHbI HemMece ailHanyFa Xayan
apekeTTepai bapbiHwWwa 6akpinay ywiH, 6ap 6onca,
KOCbIMLUA TYTKaHbl 9pAaibIM KONAAHbIHbI3. THiCTi
anfbiH any Wwapanapbl KONAaHbINFaH XaFganaa,
nampanaHyLUbl aiHanyra xayan speKkeTTepai Hemece Kepi
COKKbI KyLLITEPiH bakbinaii anagpl.

» KonbiHbi3abl elKallaH akHanbIn TYpFaH acnanka
MaKbIHAATAAHbI3. ACnan KoNbIHbI3Fa KaHTapbIM Xacaybl
MYMKiH.

» [leHeHi3ai aneKTp Kypan KauTapbiMAa XbIMKUTbIH
aiiMaKTa opHanacTbipMaHbI3. KaiitapbiM Kypangbl
KbICbiNy Ke3iHge JeHrenex anHanybiHa kapcbl barbiTta
anapapl.

» BypbiwTapabl, eTKip XuekTepai xaHe 1.6. eHaereH
Ke3fe aipbiKwa cak 6onbiHbi3. Kepek-KapakTbiH,
ceKipyiHe )aHe iniHin kanybiHa xKon 6epmeH;3.
BypbiwTap, eTKip xueKkTep Hemece cekipy auHanbin
TYPFaH KepeK-KapakKTblH iNiHiN KanyblHa anapsbin,
bakpinay MyMKiHAiriHEH aiblpblnyFa aKenyi MyMKiH.

» Apa WbIHXbIPbIH, aFall KecKilu Xy3pi, weTki 6oc
apanbifbl 10 MM-feH y3blH 60NaTbIH CermMeHTTiK
anmacTbl ;leHreneKTi Hemece TicTi apa Xy3iH
bekiTneHis. MyHaan xy3nep-xui kepi COKKbIHbI
TyLbIPbIN, baKpinay MyMKIHAIriHEH alblpbinyFa-akenesi.
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XKbinTbipaTy apekeTTepiHe apHanfaH Kayincisgik

eckeprynepi:

» XKbInTblpaTy KanTamacbIHbIH, 60c Geniri Hemece OHbIH,
xintepi 60c aiHanybl MymKiH emec. boc xinteppai
anbin Hemece Kecin TacTanpbl3. boc xaHe aitHanbin
TypFaH XinTep bapmakTap/bl TapTbin KeTyi Hemece
[NiarblHOamMaaa KplCbinybl MYMKiH.

KocbiMiua Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl
KopraHbiw Ke3ingipikTi KUMiHi3.

AneKTp KypanbiH XyMbIC 6apbicbiHAa eKi
KonmeH bepik ycTan, TypakTbl Kanbinta
TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eKi KONMeH ceHimai
Typae backapbinagbl.

» Kaxerri iagey Kypanaapbii naifanaHbin
acbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece XKayanTbl
XeprinikTi yibIM eKingepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbin Kenyi
MYMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMAay XapblnblCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMAAY MaTepHUangblK 3uAHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» Kyar ewuce, Mbicanbl, akkyMmynsrop Letince,
CceHAipriw 6eKiTKiliH anbIHbI3 XaHe ewipyni Kyiire

OpPHaTbIHbI3. byn apKbinbl KE3AENCOK KOCbiny bonmaiiabl.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Aypbic
naiifanaHbiNMaraH XarAaiaa, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya illKe TapTblHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaid KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKiH.

» AKKYMYNATOpPAbI 63repTneHi3 )aHe awnaxpi3. Kbicka
TyMbIKTaNy Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTDI YIUTbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKka Ty/bIKTanyFa anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, XXapblinybl HeMece
Kbl3blIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYnAaTopAbl TeK eHAipyLLi eHimaepi ywiH
naiifananbiibi3. Con apKbibl akKyMynATOPAbI KayinTi,
APTBIK XKYKTEYIEH CaKTaNCbI3.

AKKYMYNATOPADI, XbINyAaH, COHAAIN-aK,
MbICanbl, Y34iKCi3 KYH XapblfblHaH, OTTaH,
m KipAeH, CyAaH XaHe bINFanAaH KopFaHbi3.
N JKapbinbic xaHe Kblcka TyHbIKTany Kayni
TybIHAAAAbI.
» [aiibiigamaHbl 6eKiTiHis. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHaTbINFaH AaiblHAaMa KOMbIHbI3beH
CcanblCTbipFanza, bepik yctanagbl.

Cm)

OHiM XaHe KyaTt cCunatTaMmachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbiKTapbiH
XaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKAbIK
Kayinciafik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTneneppi cakramay TOKTbIH COFYbIHa,
6T XoHe/HeMeCe ayblp XapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaiaanaHy HycKaynbIFbIHbIH anfbl beniriHik cypeTTepiH

€CKepiHj3.

Makcartbl 60¥bIHLIA KONgaHy

Byn anekTp Kypanbl nakneH bosnrax betrepai KbinTbipaTyFa
apHanfaH.

KepceTinrex kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH Kypamzabl benwekteppin Hemipnepi
rpachukanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KOpCeTiniMiHe
KaTbiCTbl bonbin kenegi.

(1)  AxbipaTKbil

(2)  Axbipatkpitu bekiTKitui

(3)  LUnuHpenbAiH aitHany barFbITbiHbIH KEPCETKICI

(4)  KbinTblpaTKpiLl AUCK

(5)  Tyrka (beTi oKwaynaHfaH)

(6)  XKapblkAMOATbI UHAMKATOP

(7)  AéHany uiniriH anablH ana TaHgayFa apHanfa
Tymenep

(8)  Akkymynatop”

(9)  Akkymynatoppabl 6ocary Tyimeci?

(10) XKbInTbipaTKplll IOHTeneKk

(11) Atbip Topiami kinT

(12) KinT %a3blKTblfbl

a) beiiHeneHreH Kypampaac beniwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmengi.

TeXHuKanbIk ManimeTTep

XKbInTbIpaTKbilL MaLIKHA GPO 12V-77

OHiM HeMmipi 3601JL30..
HomuHangpl kepHey B= 12
HomuHangp! aitHany xwiniri® MUH" 2200
AViHany XuiniriH petrey MUH! 600-2200
A1anasoHbl

JKbINTbIPATKbILL AUCKIHIH MaKC. MM 77
JMameTpi

TeMeHAeriHiH KinT Xa3blKTbifbl

— KbICKbILL ranka MM 22
AHany xuiniris angbiH ana °
TaHgay

TypaKTbl aNeKTPOHHKA °
Canmarbl®

~  AKKYMYNATOPCbI3 Kr 0,79
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XKbinTbIpaTKbil MaLIKHA GPO 12V-77

— AKKymynatopmeH Kr 0,98-1,18
3apsaTay KesiHgeri © 0..+35
VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH opTa

Temneparypachl

JKyMbic icTen TypraH kesgeri © -15...+50
pyKCaT eTinreH KoplLuaraH opTa

Temneparypachbl®

Cakray kesiHae pykcar eTinrex C -20...+50
KOpLLUaFaH opTa

Temneparypachl

YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA 12V...
YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL GAL12...
KypbINFbinap GAX 18...

A) GBA 12V 3.0Ah akkymynatopbiMeH 20-25°C
TeMnepatypacbiHa ecentenyi xaHe akkyMynaTop 3apsablHbIH
[DeHremi MeH KypbINFbIHbIH XXYMbIC TEMNepaTypachiHa
baitnaHbIcTbl

B) naiipananraH akkymynatopra bainaHbicTbl
C) Temneparypa < 0 °C bonFaHfa )yMbIC KyLLi LUEKTENTeH Kenemae
6onaapl

MaHaep eHimre bainaHbICTbl e3releneHyi MyMKiH, COHAain-ak,
naipanany xaHe KopluaraH opTa LWapTTapbiHa barbiHybl MyMKiH.
KocbiMLUa aKnapaTTbl MbiHa MeKeHak boMbIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xaHe pipingey Typanbl aknapart

EN 62841-2-3 60/ibIHLLIA €CEeNnTeNreH Wybln IMUCCUACHIHBIH,
KepceTKilTepi.

INeKTP KypanbiHblH aMNAKTyAa boMbIHLLA ecenTenreH
NbIDbICTBIK KbiCbIM fieHreii aaeTtTe 70 Ab(A) wamacbiHaH kem
bonappl. LLlybin nerrerti xymbic bapbicbiHaa benrinexnrexn
LamanappaH apTblk 6onybl MymkiH. Kynak KOpFaHbICbIH
TaFblHbI3!

XKannbl fipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocblHApichl) xaHe K gonciagiri, EN 62841-2-3 6oiibiHIa
€CENTeNreH:

Kbintbipary:

a,<2,5m/c’, K=1,5u/c’

YKymcak Tabak MeTanabl Hemece backa ynkeH 6eTTi oHal AipinaewTiH
MaTepuanaapabl axapnay 15 ab wamacbiHa AeiH KeTepinreH Wwybin
3MUCCUACHIHBIHBIH KOPCETKILLiH TYAbIPYbl MyMKiH. ApHalibl ayblp
nbIbbIC OKLWaynaFblL KinemLenepyiH KeMeriMeH acKblH Lybin
3IMUCCUACHIH a3aiTyFa 6onaabl. ACKbIH LLYbIN SMACCUACHIH LYbIN
cunatTapbiMeH bainaHbicTbl Tayekenaepai baranay kesivae e,
Xapampbl Kynak KOpFaHbICbIH TaHAAY KESIHAE [ie eCEMNKe any KaxerT.
Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Lwyblin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLIi 3aHzbl entuey sfici borblHIIA
O/ILLIEHIEH XaHe onapabl NEKTP KypanaapbiH bip-bipimen
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xoHe Wy LWbirapyabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi INEKTP
KYPa/bIHbIH, HEri3ri )KyMbICTapbl yWwiH 6epinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap ywwiH backa anManbi-canmansl
acnanTap MeHeH HemMece XeTiMCi3 KYTYMeH nariganaHbinca
nipinaey AeHredi MeH LWybIN WelFapy MaHAepi e3repeni. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH TepBeny xaHe LWybiN WhlFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MyMKIH.
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Lipinoey AeHreri MeH WybIN WbiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLWIH Kypan ewipinreH xaHe KocbliFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfbl ja ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreni )aHe XyMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN WblFAPY
M3HiH TOMeHAeTeAi.

[MahpanaHyWblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLIa
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KAXKET, MbICanbl: INEKTP
Kypangbl XaHe anMarbl-canManbl acnantapibl KyTy,
KOnaapmbl bICTbIK yCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTBIPY.

A¥iHany Xxwuinirii anabiH ana Tangay

AWHany xuinirin angbiH ana TaHaayra apHanfaH exi Tyime (7)
aPKbINbl XXYMbIC 6apbICbIHAA KAXETTi alHany XuiniriH
TaHgayra bonagpl. KaxeTri aiHany uiniriH Mmatep1an MeH
KYMbIC iCTey XaFaainapbiHa bainaHbiCTbl ToXIpHUbe apKbinbl
aHblkTayFa bonagbl.

XKapbik avoaTapbl [mun]
Y3pikci3 xapblK 1 x aK 600
Y3pnikci3 xapblK 2 X aK, 1000
Y3piKCi3 )apblK 3 X aK 1400
Y3piKkci3 xapblk 4 X aK 1800
Y3piKkci3 xapblk 5 X aK 2200

» KyMbic Kypanbl aiiHanbIMAAPbIHbIH, YiFapbIHAbI CaHbl
3NeKTp KypanbiHAa KepceTinreH MakcCHMangbl
aiiHanbIMAap caHblHa TeH bonybl kepek. EcenTenreH
XbINAaMabIFbIHAH TE3IPEK icTen TypFaH Kepek-xapakrap
CbIHYbI, YLLbIN KETYi MYMKiH.

TypakTbl 3NeKTPOHUKA

TypaKTbl aNeKTPOHKKA HOC XYpiCTe XaHe XYKTeMe KesiHae
alHany XuiniriH TypakTbl iepnik AeHrerne CakTangbl xoHe
KYMbICTbIH, DipKenki eHiMainiriH KamTamachbl3 eTei.

AxkkymynsaTop

Bosch KoMnaHKACkl akKyMyNATOPAbIK ANEKTP KypanfapblH
aKKyMyNATOPCHI3 fla caTajbl. INEKTP KypanblHbI3AbIH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH Bap-KofbiH
KanTayblwTaH binin anyra bonagbl.

AkKymynaToppbl 3apaartay

» Tek TeXHHKaNbIK ManiMeTTep/e Xa3binFaH 3apaaray
KypanpaapbiH nanfanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHAe NUTUR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: luTuit-noHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbManaay epexenepiHe CoMKec iwiHapa sapagTanFaH

Kynae xeTkisinefi.AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTblH

naiaanaHy yLiH OHbl anFall peT naraanaHyaaH bypbiH TONbIK

3apsaTaHpl3.

AKKyMynaTopabl eHrisy

3apapaTanFaH akKyMynatop/bl akkyMynatop bexiTkiwliHe
TipenreHLe eHrisiia.
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AKKyMynATOpAbI WhIFapy

AKKYMyNATOPAbI WbIFapy YiLiH aKKyMynsTopabl bocary
TyMenepiH bacbiHpI3 XaHe akKyMyNATOPAbI ANEKTP
KypanblHaH TapTbin WbiFapbiHbi3. Byn petre Kyw
CanmaHpI3.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiiHiH, MHAUKaTOPbI

YKapblKaMoATbI MHAMKATOPAAFbI 5 KapbIKAMOL,
aAKKYMYNATOPAbIH 3apAfa AeHremliH kepcetepi. KapblKaMoAaTb!
MHAMKATOP iCKe KOCbINFaH COTTEH 5 CEKYHATaH KeMiH
XKbINbINbIKTaRAbI.

Kapbik auoapl Kyatbi
Y3piKci3 )apblk 5 x xacbin 80-100%
Y3piKci3 xapblk 4 x xacbin 60-80%
Y3qiKCi3 XapblK 3 * Xacbin 40-60%
Y3qiKCi3 )apblK 2 x acbin 20-40%
Y3pikci3 xapblk 1 x capbl 1-20%
Y3pikci3 xapblk 1 x Kbi3bin 0-1%

ApTbIK XXYKTEME/IeH Xbiny KOPFaHbILbl
TaranblHAANYbIHA COMKEC NakaanaHcaHbi3, NeKTP Kypanbl
apTbIK KYKTeNMenai. ApTbiK XXYKTeNny HeMece pyKcar eTinreH
aKKyMynATOp Temneparypacbl apanbifbl 6Tince anHanbiMaap
CaHbl KblcKapbim, 3NeKTp Kypanbl ewesi. TemeHaenreH
aiHanbIMAAP CaHbIHAA 3NEKTP Kypanbl akkyMynaTop pykcar
eTinreH Temneparypara XXeTKeHHeH COH Hemece
TOMeHENreH XYKTenyae TonblK alHanbiMAap CaHbIMeH
XKYMbIC icTerai. ABTOMATTbI 6LLYAE 3NeKTP KypanblH
aBTOMATTbI PETTE BLLIPIMN, aKKyMyNATOPAbI CYbITbIHbI3 Aa,
3NEKTP KypasnblH KaiTa KOCbIHbI3.

AKKyMynaTopabl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMynATOpAbI CYAbIKTbIKTAPAAH XaHE biFanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynstopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMblHAA CaKTaHbl3. AKKyMyNATOP/bI Xa3fa Kenikte
KanablipMaHpi3.

MaipanaHy Mep3iMiHiH anTap/bIKTan KbiCKapybl
AKKyMYNATOPLbIH eCKIPreHiH XaHe aybICTbIPy KepeKTiriH
binpipeni.

KoKplcTapabl KaiTa eHzey Typanbl Hyckaynapzsl
OPbIHAAHBI3.

Xunay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTkizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangbl anMacTbIpy XaHe 1.6.) akkymynatopapl
3NeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbI3. AXbIPaTKbILITHI
Kesnencok backaH xarnanaa, xapakar any Kayni
TyblHOANAbI.

)KblﬂTpraTKbII.IJ AOHFEI'IEKTi anMmacTtbipy

(A cypeTiH KapaHplI3)

KbinTbipatKbitl AeHrenekTi (10) WwbiFapbin any yiliH OHbl
Oy#ipiHeH KeTepin, XbINTbIpaTKpil AUcKiaeH (4) TapTbin
LIbIFAPbIHbI3.

YKaHa bINTbIpaTKblILL AGHrenekTi opHaTnac bypbiH
KXbINTbIPATKbIL AUCKieH (4) Kip MeH WaHbl KeTipiHi3
(MblCanbl, XaKKblLMEH).

KbinTbipaTkpil AUCKiHiH, (4) beTi xabbickak MaTagaH
Typagbl, OCbINaMLLIA XbINTbIPATKbIL IOHreNneK xabbicy
apKbInbl Xbinaam api oHaw bekitineai.

KbinTbipaTKbiLl AeHrenekTi (10) XbIATbIPaTKbILL AUCKiHiH, (4)
TEMEHTi XaFblHa bepik opHaTbIHbI3.

JKbINTbIPaTKbIW AUCKiHI anMacTbipy ( B-

C cypeTTepiH KapaHpi3)

Hyckay: 3aKbiMaanFaH XbinTbipaTKblLL AUCKiHI (4) bipaeH
NMaCTbIPbIKbI3.

JKbINTbIPATKbILL I6HreNeKTi TapTbin anblHbI3.

Benwekrey: 3n1eKTp KypasblHaarbl KinT xa3blKTbifbiH (12)
aibip Tepiaai kinTneH (11) bepik ycTan, XbINTbipaTKblLL
[QUCKiHi (4) anbin TacTay ywiH carar TiniHiH baFbiTbiHa Kapcbl
OypaHbi3 (B cypeTiH KapaHpi3).

MoHTaxaanatbiH bentuexkTepyi Tazanaxpis.

MoHTaxkgay: 3neKTp KypanbliHaaFbl KinT )asblKTbiFbiH (12)
aibip Tepiaai kinTneH (11) bepik ycTan TypbiHpI3. XKaHa
KbINTbIPATKbIL AUCKiHi (4) caFart TiniHiH bafbiTbiMeH bypan
0ekiTiHi3 (C cypeTiH KapaHpi3).

LlaH,

KopracbiH bosy, kelibip aFall cypbinTapbl aHe MUHepanaap

CHAKTbI Kelbip MaTepuanaapblH WaHbl JeHCay blKKa 3UsH

KenTipyi MyMKiH. LLIaHHbIH THIOI XaHe XYTbinybl

narganaHyLiblaa HeMece XaHblHAaFbl anamaapaa

annepruAnblk peakunanapabl XXaHe/HeMEeCe TbiHbIC

KONAapbIHbIH ayPYNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kenbip WwaH Typnepi, Mbicabl, EMeH XaHe Lamiat

aFallbIHbIH LWaHbI, 9CIPECe aFallThl OHEYre apHanFaH

KocrnanapmeH (xpomar, aFall KopraHbiL 3atTap) bipre

KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. KypambiHga acbect bap

MaTepuangbl TEXHWK MaMaHAap FaHa eHAeYi Kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETINreHiHE KO3 XeTKI3iHi3.

~ P2 cyari knacblHAarbl pecnupatopabl NaaanaHyFa KeHec
bepineni.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinarbiH

HyCKamanapbl OpblHAaHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAQ WAHHbIK XXUHANMaybIH
KaAaFanaupbi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

Maipanany

MaipanaHyra engipy

Kocy/ewipy
INEKTP KypasblH KONAAHbICKA Hri3y YLliH
KbIPATKbILWTHI (1) BacblHbI3.
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bacbinFaH axblpaTkblLThl (1) 6ekiTy yiuiH bekiTkiwi (2)

bacblHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH axblpaTKpiwTbl (1) xidepiHis

Hemece on byratTanFaH bonca, axblpaTkplwThl (1) Kpickala

bacbin, conaH KewiH xibepiHia.

» XbInTbipaTKbil Kypanaapabl NaiganaHyaaH bypoiH
TeKcepin WhbiFbIHbI3. KbINTbIPaTKbIL Kypanaap

JKapbik AMoATbI HHAMKATOPNAP

Kasak| 153

THiCiHLIE MOHTa)XXAANYbl XXaHe epKiH aliHanybl KaXeT.
1 MUHYT iWinAe cbiHay XKYMbICbIH XXYKTeMeci3
opblHAAHbI3. 3aKbIMAanFaH, JoManak emec Hemece
RipinaenTiH XbINTbIPATKbIW Kypanzapabl
naiiAanaHbanbi3. 3aKbIMAANFaH XbINTbIPATKbIL
Kypanaap apbinbir, )xapakar anyra akenyi MyMKiH.

Keneci kectee bIKTUMan apblk AMOATHI nHAuKaTopnap (6) cunarranfaH.

MarbiHacbl/cebebi

Lewimi

aK Y3piKci3 )apblK AViHany XuiniriH angblH ana TaHaay (kapaHpI3 ,,AliHany xuinirid anabiH ana
(1x...5x) TaHpay", bet 151)

xacbin Y3piKci3 )apblk AKKYMyNATOp 3apAaTanfaH (kapaHpl3 ,,AKKyMynaTop 3apspl
(2x...5x%) NleHreminin MHaukatopbl, bet 152)

capbl Y3[iKCi3 XapblK AKKYMYNATOP 3apAAbl TayCbinFaH Aepnik  AKKyMyNATOpAbl Aepey anmMacTbipy Hemece
(1x) (kapaHpl3 ,,AKKyMynaTop 3apsapl 3apaaTay

NIeHreminin uHauKatopbl”, bet 152)

KbINbINbIKTAFbILL

LLekTik Temnepartypara XeTTi (KO3FanTKpill, INEeKTP KyparnblH 60C Xypic KyHiHAe XyMbiC

KapblK 3NEKTPOHUKA, aKKyMyNATop) icTetin cybITy
(5x)
KbI3bin Y3piKCi3 )apblK AKKYMYNATOP 3apAfbl TayCbinFaH (KapaHbla AKKYMYNATOPbl aMacTbipy Hemece
(1x) LAKKYMYNATOP 3apAabl AeHreniHiH, 3apaaTay
WHAMKaTopbl“, bet 152)
KbInbinbIKTarbILL INeKTP Kypanbl Kbi3biN KETTi aHe eLwin INeKTP KypanblH CYbITbIM, KaiTa KoCy
XapblK Kanagapl
(5x) ANeKTp Kypanbl biTenreH xaHe ewwin KenTenicTi >KOMbin, 3neKTp KypanblH kanTta
Kanafpbl Kocy
MaipanaHy Hyckaynapbi KbINTblpaty anMarblH TiKener KyH CoynenepiHin actbiHaa

» Canmarbl TypaKTbl KanbiNTbl KAMTaMachbi3 eTnece,
AablHAaMaHbl BeKiTiHi3.
» INeKTp Kypanfa TOKTaFaHLLA XXYKTEeMe TYCipMeHi3.

» YKoFapbl XXyKTeMefeH KeiliH aneKTp KypanabiH 6ipa3
cankblHpaybiHa, bipHelwe MUHYT 60C XKypicTe XKyMbiC
icteyiHe MyMKiHAiK 6epiHis.

LLlapiiamanTbiH Kyiae XXyMbiC iCTey YLUiH 3NeKTp KypanblH

nainanaHy apiciHe bainaHbICTbl XXOFapblaaH, byHipiHeH

HeMece anfblHaH ycTayra bonaabl (D cypeTiH KapaHbi3).

Xbintbipaty

JKen KakkaH NaKTbl XbINTblpaTy HEMEeCe KblpbiNnFaH Xxepnepai
(Mblcanbl, aKpUAAi WbIHbI) KOCHIMLLA KbINTBIPATY YLLiH
3NEKTP KypanblH KoM TEPICIHEH acanFaH XbINTblpaTKblLL,
XbINTbIPATKbILL TEPi HEMECE bICKbILL (KepeK-kapakTap)
CHAKTbI TUICTI XbINTbIPATy KypanaapbIMeH xabfblkTayra
bonappl.

YCTiHri BeTTiH KaTTbl Kbi3yblHa 0N 6epmey YLUiH XbINTblpaTy
Ke3iHge TOMeH aiHany xuinirin (1-2 aexreinepi) TaHaaHbl3.
MonuTypaHbl Con Killipek XbinTbipaTbinaTbiH beTke
KaFblHbI3. XKbINTbIPATKbILL 3aTThl Kapamfbl XKbINTblpaty
KypanbIMeH aiKblLU-YMKbILLI HEMECE aiHanMa KosFanbictap
APKbI/Nbl XXaHE KaTTbl KLU KONAAHbIN OHAEHI3.
YKbINTbIPATKbIL 3aTTIH YCTiHTi DETTe KaTbin KanyblHa Xon
bepmeHis, aiTnece yCTiHri 6eT 3aKpiMaanybl MyMKiH.

KanablipMaHpi3. XaKcbl XbINTbIpaTy HaTUXeENepiH
KamTamachbl3 eTy YLLiH XbINTbipaTy KypangapblH xyieni
TYpAe Tadanan TypbiHbi3. XKbINTbIpaTy KypangapbiH XyMcak
KYFbILL 3aTMNEH XOHE XbINbl CyMeH Ta3anaHpi3,
CYMbINTKbIWTAPAbI NaiaanaHbaHbI3.

JKyMbIC afKTanFaHHaH KeMiH, 3NeKTP KypanblH eLWUipiHi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

KpiameT kepceTy XaHe Tazanay

» JneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH XyMbic eTkizbec
GypbIH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTty,
Kypangbl anMacTbIpy *aHe 1.6.) akkymynatopap!
3NeKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbI3. AXbIPaTKbILITbI
Kesnencok backaH xarnanaa, xapakar any Kayni
TybIHAAHAAbI.

» IaibIKTbI 9pi Kayincis TypAe XyMbic icTel any yiiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Ta3a
KanbinTa yCTaHbi3.

OHimaepai onapapblH CaKTbiFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMocepanbik XayblH-LUaLIbIHHbIH TUIOIHE XaHe

ACKbIH TEMMNepaTypa Ke3aepiHix (TemMneparypaHbiH WyFbin

©3repiCiHiH), COHBbIH iLLiHAEe KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe

Xon bepmenTiH aykenaepae, benimaepae (cekuusnapga),

NaBWNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.
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Caryuibl (eHaipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbi
KQUKETTi XaHe LUblHaibl aKknapartTbl bepin, eHimaepai
THICiHLE TaH#ay MYMKIHAIMH KaMTaMacbl3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAeTTi Typae Tisimi Pecert
denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTep/i KamMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLWbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH
naifanaHbinFaH Hemece eHiMaepae akaynbik (akaynbiktap)
XoWbinFaH bonca, TyTbiHywWbiFa byn Typansl aknapart bepinyi
THiC.

OHimaepai caty NPOLECiHIH aACbiHAa TOMEHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— Carywwbl catbin anyLubiFa YibIMbIHbIH GUpManbik aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)abl) aHe XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManiMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaepiH cbiHamManapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK Bepyi xaHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibIMAApPAbIH iCKke KOCbINyblHA 9KENETiH, carTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartyuwwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
CoOMKECTiriHiH pacTamachl, cepTthHKaTTapabiH Hemece
COMKeCTiK XeHiHaeri Manimaemenepmi bap bonybl
Typanbl aKnapaTThl catbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl )oK (KoFanfaH),
Xapampabinbik Mepaimi eTin ketkeH, byabiny benrinepi bap
XoeHe narganaHy bolbiHLLA HYCKayNbiFbl (KiTanwach),
MIHAETTi COMKeCTiK cepTUtMKaTbl HEMeCe CalKeCTik
benrici oK eHimaepai caTyra TbibIM CanbiHagbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe naiifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblK eHiMLi XXeHAEY XaHe KyTiM,
COHAal-aK Kocankpl beniekTep Typanbl CypakTapbiHpisra
ayan bepegi. Kypamanbik cbi3baHbl )aHe Kocankpl
benwekTep borbIHWA AepeKTepAi Keneci caiTra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganaHy bovibiHwa kerec bepeTiH Bosch
KblameTkepnep Tobbl eHiMAEPiMi3 XaHe onapra apHanfaH
Kocankpl benwekTep boibIHILA CypaKTapbiHbI3Fa xayan
bepyre faibiH.

CypaKTapblHbI3[ibl KOHFaHbIHbI3AA XaHe KOCanKbl
benwekTepre Tancbipbic bepreHixiane apkalaH MiHLeTTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TaKTalacbliHAaFbl 10-caHabl 6HIM
HeMIpiH aTaHpl3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPasblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept boww”
(hpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHCaynblFbHpI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLiNiK XaHe KbIMbICTbIK TOPTiN boibIHLWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcrtan

TyThIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAApAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmatbl K.,

Kasakcra Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET kepCeTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPIHiH MeKeH-Kaibl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional .kz pecmu caittra
ana anacbia

CepBHCTiK OpTanblKTapAblH MeKeH)XainnapblH MyHAA

Taba anacbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3imiHiH iwiHge

OHAIPYLWIHIH KeCipiHEH iCTEH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM 1eci

TeMEHAETi LWapTTap opbiHAaNFaHAa keningik bovblHwWa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapi:

— MeXaHHKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- naWnanaHy boiblHLLIA HYCKaYNbIK TanantapblHblH by3biny
GenrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLA HYCKAYNbIKTa CaTyLLIbIHbIH caTy
Typanbl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLlbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keninmik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XoKTblfbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapaa KongaHblAManabl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanfapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbll KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XeHAEY Keningik aacbiHa KipMenai:

- TabuFu T3y (pecypcTbiH TONbIK NaiganaHbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTchi3 MoaMdHKaLMsanay, Kate
KONAaHy, Kbi3MET KBPCETY HeMeCe CaKTay epexenepid
By3y HoTUXKECIHAE ICTEH LUbIKKAH abablK NeH OHbIH
benikrepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apTblK XyKTEMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XyKTeMe TYCYZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartabl: Kybbiny TYCiHiH Nariga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyMiHAEPiHIH AechopMaLmaCchl Hemece KOpbITbINYybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FanTKbILUbIHAAFbI CIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHbBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMyNATOpnap KayinTi
Tayapnapfa KonblnatbiH TananTapra barbiHagbl.
MarpananyLbl akKyMynaTopnapgabl Keleae KochiMLuia
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManaan anagpl.

Ywiwi tapantap (Mbicanbl, aye Hemece XYK TacbiMangay
KOMMaHHACHI) OpayblLLKa XaHe TaHOanamara KonblnarbiH
apHaiibl TananTapAbl cakTaybl kepek. XKibepineTiH xykTi
[naliblHaay KesiHae KayinTi XyKTepai TacbiMangay
capanibinapbiMeH xabapnacy kepex.

AKKyMynAaTOpAbl KOPNyChl 3aKbIMAanMaraH bonca fraHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai KeniMaeHia xeHe
aKKyMyNATOpAbl OpamMaja Ko3ranManTbiHAai opaHbl3. Kaxet
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpl3.

Kapere xapary

JNeKTp Kypanaapzbl, akKyMynaTopaapabl,
KepeK-apakTapfbl aHe opay
MaTepuanaapblH 3KONOMMANbIK TYPFbIAAH
[QYPbIC YTUNM3ALMANAYFa TanCbIpy KEpek.
ANEKTP Kypanaapibl KaHe
aKKyMynaTopnapabl/barapesnapap! yi
KOKbICbIHa TacTaMaHpl3!

(=)

Tek kana EO enpepi ywin:

Opi Kapar nanaanaHyfa xapamanTblH INEKTP KypanaapbiH
X9He aKaynbl Hemece To3bin biTkeH akkymynaTopnapabl/
barapesnapgbl benek kagere xapary kepek. ApHaribl KOKbIC
XKWUHAY XyHAenepiH nanganaHblHbI3.

NaibIKCbI3 TYpLe Kafere xapaTblnFaH Xaffanaa, ecki anexktp
XaHe aNeKTPOHAbIK Kypanaap, onapfa kayinTi 3aTrapabiH
6ap bonybl biKTUManabiFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflamaapablH AeHCayNbIFbIHA KayinTi TYpae acep eTyi
MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHIA-MOHABIK:

Tacbimanpay benimiaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimanaay”, bet 155).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.

Romana| 155

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul v este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau fincurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
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echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electricd, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,

componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele
recomandate de producator. Dacd un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incircarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.
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intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru masina de
lustruit

Avertismente comune privind siguranta in cadrul

operatiilor de lustruire:

» Aceasta scula electrica este destinata utilizarii ca
masina de lustruit. Citeste toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos se poate solda cu
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.

» Nuse recomanda utilizarea acestei scule electrice

pentru operatii de slefuire, slefuire cu hartie abraziva,

periere sau taiere cu disc abraziv. Operatiile pentru
care aceastd scula electrica nu este destinata, pot fi
periculoase si provoca vatamari corporale.

» Nu converti aceasta scula electrica pentru a functiona
in alt mod decét cel pentru care a fost conceputa in
mod specific si specificat de catre producatorul
sculei. O asemenea conversie poate duce la pierderea
controlului si provoca vatamari corporale grave.

» Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute in mod
special si recomandate de catre producatorul sculei
electrice. Faptul in sine ca accesoriul poate fi fixat pe

scula dumneavoastrd electrica nu garanteaza utilizarea sa

sigura.

» Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.

» Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate in mod corespunzator.

» Dimensiunile suportului accesoriului trebuie sa se
potriveasca dimensiunilor pieselor de montare a

sculei electrice. Accesoriile care nu se potrivesc exact pe

piesa de montare a sculei electrice se rotesc neuniform,
vibreaza excesiv si pot duce la pierderea controlului.

» Nu utilizati accesorii deteriorate. inainte de fiecare
utilizare verificati daca accesoriile precum discurile
de slefuire nu sunt rupte sau fisurate, daca discurile
suport nu sunt fisurate, rupte sau uzate, daca periile
din sarma nu au fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau accesoriul cade pe jos, verificati daca nu
s-a deteriorat sau montati un accesoriu nedeteriorat.
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Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti-va pe
dumneavoastra si pe persoanele aflate in preajma in
afara planului de rotatie al accesoriului si lasati scula
electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominala. in mod normal, accesoriile deteriorate se rup
in aceasta perioada de proba.

» Poarta echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, poarta o viziera, ochelari de protectie din
plastic sau ochelari de protectie cu lentile. Daca este
cazul, poarta o masca antipraf, protectie auditiva,
manusi de protectie sau un sort special care sa te
fereasca de micile aschii si fragmente desprinse din
piesa de prelucrat. Echipamentul de protectie a ochilor
trebuie sa poatd proteja ochii impotriva corpurilor
proiectate in aer in cursul diferitelor aplicatii. Masca
antipraf sau masca de protectie respiratorie trebuie sa
filtreze particulele generate in timpul aplicatiei
respective. Expunerea prelungitd la zgomot puternic
poate provoca pierderea auzului.

» Aveti grija ca spectatorii sa pastreze o distanta sigura
fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din piesa
de lucru sau accesoriile rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin,
fapt care va poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

» Nulasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta vd poate prinde
imbracamintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scénteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

» Nufolositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de rdcire lichizi
poate duce la electrocutare sau soc electric.

Recul si avertismente corespunzatoare:

Reculul este reactia brusca, aparuta la agatarea sau blocarea
unui disc de slefuire, disc suport, o perie de sarmd sau
oricare alt accesoriu care se roteste. Agatarea sau blocarea
duce la oprirea rapida a accesoriului care se roteste, ceea ce
face ca scula electrica necontrolata sa fie accelerata in
punctul de blocare, in sens contrar directiei de rotatie a
accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se
blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire
care penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau
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provoca recul. Discul de slefuire se va deplasa spre operator

sau in sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a

disculuiin punctul de blocare. in aceste conditii, discurile de

slefuire se pot chiar rupe.

Reculul este consecinta utilizdrii gresite si/sau defectuoase a

sculei electrice si poate fi evitat prin masuri preventive

adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tine ferm cu ambele maini scula electrica si adu-ti
corpul si bratele intr-o pozitie din care sa poti controla
fortele de recul. Foloseste intotdeauna méanerul
auxiliar, daca acesta exista, pentru a avea un control
maxim asupra fortelor de recul sau a momentului de
reactie din timpul pornirii. Operatorul poate controla
momentele de reactie sau fortele de recul prin masuri
preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata mainile de accesoriul aflat in
migcare de rotatie. in caz de recul accesoriul se poate
deplasa peste mana dumneavoastra.

» Nuva pozitionati corpul in zona de miscare a sculei
electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica in directie opusa miscarii discului de slefuire din
punctul de blocare.

» Lucreaza extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite etc. Evita ricosarea accesoriului si blocarea
acestuia. Accesoriul care se roteste are tendinta sa se
blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricoseaza
si se poate ajunge la pierderea controlului in caz de recul.

» Nu folosi panze de ferastrau pentru sculptare in lemn,
discuri diamantate segmentate cu fante intre
segmente mai mari de 10 mm sau panze de ferastrau
dintate. Astfel de panze provoaca frecvent recul si
pierderea controlului.

Avertismente specifice privind siguranta in cadrul

operatiilor de lustruire:

» Nulasati libere parti ale discului de lustruit sau
snururile de fixare ale acestuia. Ascundeti sau
scurtati snururile de fixare prea lungi. Snururile de
fixare libere se rotesc impreuna cu discul suport si va pot
prinde degetele sau se pot agata in piesa de lucru.

Instructiuni de siguranta suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

Prinde strans, cu ambele maini, scula
electrica in timpul lucrului si asigura-te ca ai
o pozitie stabila. Scula electrica este condusd
mai sigur cu ambele maini.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

>

>

>

>

Atunci cand alimentarea cu energie electrica este
intrerupta, de exemplu prin scoaterea acumulatorului,
deblocati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in
pozitia oprit. Astfel veti impiedica o repornire
necontrolatd.

in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista
pericolul de scurtcircuit.

in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

[ ) Feriti acumulatorul de caldura, de

O asemenea, de exemplu, de radiatii solare
Foy continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
,-‘_4 caz contrar, existd pericolul de explozie si

>

scurtcircuit.
Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei
Scula electrica este destinata lustruirii suprafetelor lacuite.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1)  Butonde pornire/oprire
(2) Dispozitiv de blocare a comutatorului de pornire/

oprire

(3)  Ségeatd indicatoare a directiei de rotatie a axului
(4) Discde lustruire

(5)  Maner (suprafata izolata de prindere)

(6) Indicator cu LED

160992A9VL|(15.11.2024)

Bosch Power Tools



(7)  Taste de preselectare a turatiei

(8)  Acumulator”

(9)  Buton de deblocare a acumulatorului®

(10) Padde lustruire

(11) Cheiefixa

(12) Suprafatd pentru chei

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Masina de lustruit GPO 12V-77

Cod de identificare 3601JL30..

Tensiune nominald V= 12

Turatie nominala" rot/min 2200

Domeniu de reglare a turatiei  rot/min 600-2200

Diametrul maxim al discului de mm 7

lustruire

Suprafatd pentru chei pe

— Piulita de strangere mm 22

Preselectare a turatiei °

Sistem electronic constant °

Greutate®

- Fdrd acumulator kg 0,79

- Cuacumulator kg 0,98-1,18

Temperatura ambientala © 0..+35

recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambientald © -15...+50

admis in timpul functionarii®

Temperatura ambientald © -20...+50

admisa pe perioada depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 12V...

incrcétoare recomandate GAL12...
GAX 18...

A) mésuratla 20-25 °C cu acumulatorul GBA 12V 3.0Ah si in
functie de nivelul de incdrcare a acumulatorului, precum si de
temperatura de functionare a aparatului

B) in functie de acumulatorul utilizat
C) performante limitate la temperaturi < 0°C
Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN
62841-2-3.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal inferior valorii de

70 dB(A). Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
62841-2-3:
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Lustruire:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’

Slefuirea tablei subtiri sau a altor materiale usor vibrante cu suprafata
mare ar putea determina o valoare a emisiei de zgomot cu pand la

15 dB mai mare. Emisiile mari de zgomot pot fi reduse utilizand
tampoane grele de amortizare a zgomotului. Emisiile mari de zgomot
trebuie luate in considerare atat la evaluarea riscurilor legate de
nivelul de zgomot, cat si la alegerea protectiei auditive adecvate.
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot i folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreunad cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electricd
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de muncd.

Preselectarea turatiei

Cu ajutorul celor doua taste de preselectare a turatiei (7)
poti preselecta turatia dorita chiar si in timpul functionarii
sculei. Turatia necesara depinde de material si de conditiile
de lucru, putand fi determinata printr-o proba practica.

LED-uri [rot/min]

Aprindere continud o data in alb 600

Aprindere continua de 2 oriin alb 1000
Aprindere continua de 3 oriin alb 1400
Aprindere continua de 4 oriin alb 1800
Aprindere continua de 5 oriin alb 2200

» Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egald cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.

Sistem electronic constant

Sistemul electronic constant mentine turatia aproape
constanta la functionarea in gol si sub sarcina, asigurand un
randament uniform de lucru.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
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electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcata, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.
Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tastele de
deblocare si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Cele 5 LED-uri ale indicatorului cu LED-uri indica nivelul de
ncarcare a acumulatorului. Dupa conectare, indicatorul cu
LED-uri se aprinde timp de 5 secunde.

(1)) Capacitate
Aprindere continua de 5 oriin 80-100%
verde

Aprindere continud de 4 ori in 60-80%
verde

Aprindere continua de 3 oriin 40-60%
verde

Aprindere continua de 2 oriin 20-40%
verde

Aprindere continud o data in 1-20%
galben

Aprindere continudo datdinrosu  0-1%

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura
Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternica
sau dacd se paraseste domeniul temperaturilor admise
pentru acumulator, turatia se va reduce sau scula electrica
se va opri. In cazul reducerii turatiei, scula electricd va
functiona din nou la turatie maxima numai dupa atingerea
temperaturii admise a acumulatorului sau dupa scaderea
sarcinii careia fi este supusa. in caz de oprire automatd,
deconectati scula electricd, lasati acumulatorul sa se
raceasca si porniti apoi din nou scula electricd.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indicd faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oricaror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

inlocuirea padului de lustruire
(consulta imaginea A)

Pentru scoaterea padului de lustruire (10), ridica-l in lateral
si trage discul de lustruire (4).

Tnainte de montarea unui pad de lustruire nou, indepérteaza
impuritdtile si praful de pe discul de lustruire (4), de
exemplu, cu o pensula.

Suprafata discului de lustruire (4) constd dintr-un tesaturd
tip arici, pentru a permite fixarea rapida si facila a padului de
lustruire cu sistem de prindere tip arici.

Apasa ferm padul de lustruire (10) pe partea inferioara
discului de lustruire (4).

inlocuirea discului de lustruire

(consulta imaginile B-C)

Observatie: Un disc de lustruire deteriorat (4) trebuie sa fie
inlocuit imediat.

Scoate padul de lustruire.

Demontarea: Fixeaza suprafata pentru chei (12) pe scula
electrica cu ajutorul cheii fixe (11) si roteste discul de
lustruire (4) in sens antiorar, pentru a-l scoate

(consulta imaginea B).

Curata toate piesele care trebuie montate.

Montarea: Fixeaza suprafata pentru chei (12) pe scula
electrica cu ajutorul cheii fixe (11). Roteste ferm in sens orar
noul disc de lustruire (4) (consultd imaginea C).

Pulberi

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale precum
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn si
minerale pot fi nocive pentru sanatate. Atingerea sau
inhalarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau afectiuni ale cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale
persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi precum pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
~ Asigurd o ventilatie optima a spatiului de lucru.
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- Este recomandat sd utilizezi o masca de protectie
respiratorie din clasa de filtrare P2.

Respecta prevederile din tara ta referitoare la materialele de
prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punereain functiune

Pornire/Oprire
Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasa
comutatorul de pornire/oprire (1).

Indicatoarele cu LED-uri

Urmatorul tabel prezinta indicatoarele cu LED-uri posibile (6).

Romana| 161

Pentru fixarea comutatorului de pornire/oprire

apasat (1),apasa dispozitivul de blocare (2).

Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza

comutatorul de pornire/oprire (1), respectiv daca acesta

este blocat, apasa scurt comutatorul de pornire/oprire (1) si
apoi elibereaza-I din nou.

» Verifica dispozitivul de lustruire inainte de utilizare.
Dispozitivul de lustruire trebuie sa fie montat perfect
si sa se poata roti liber. Efectuati o proba functionala
fara sarcina, timp de cel putin 1 minut. Nu folosi
dispozitive de lustruire deteriorate, deformate sau
care vibreaza. Dispozitivele de lustruire deteriorate se
pot rupe si provoca raniri.

Culoare Stare Semnificatie/Cauza Solutie
Alb Aprindere continud  Preselectare a turatiei (vezi ,Preselectarea turatiei®, Pagina 159)
(odatd ... de 5 ori)
Verde Aprindere continud  Acumulator incdrcat (vezi ,Indicatorul stérii de incdrcare a
(de 2ori...de5ori) acumulatorului®, Pagina 160)
Galben Aprindere continua  Acumulator aproape descarcat (vezi inlocuieste sau incarca cat mai curand
(o datd) LIndicatorul stérii de incdrcare a acumulatorul
acumulatorului®, Pagina 160)
Aprindere S-a atins temperatura critica (motorul, Lasa scula electrica sa functioneze in gol si
intermitentd sistemul electronic, acumulatorul) sa se raceasca
(de 5 ori)
Rosu Aprindere continud  Acumulator descarcat (vezi ,Indicatorul inlocuieste sau incarca acumulatorul
(o datd) starii de incarcare a acumulatorului®,
Pagina 160)
Aprindere Scula electrica este supraincalzita si se Lasa scula electrica sd se raceasc, iar apoi
intermitentd deconecteaza reconecteaz-o
(de 5 ori)

deconecteaza

Scula electrica este blocata si se

Remediaza blocarea si reconecteaza scula
electrica

Instructiuni de lucru

» Fixati piesa de lucru dac stabilitatea acesteia nu este
asigurata prin propria sa greutate.

» Nu suprasolicitati scula electrica intr-atat incat
aceasta sa se opreasca din functionare.

» Dupa o solicitare puternica, lasati scula electrica sa
mearga in gol timp de cateva minute pentru ca
accesoriul sa se raceasca.

Pentru a lucra fard efort, poti tine scula electrica de sus, din

lateral sau din fatd, in functie de lucrarea efectuata

(consulta imaginea D).

Lustruire

Pentru lustruirea lacurilor uzate de intemperii sau lustruirea
ulterioard a zgarieturilor (de exemplu, de pe sticla acrilicd),
scula electrica trebuie echipatd cu dispozitive de lustruire
corespunzatoare, de exemplu, cu un suport pentru lana de
miel, pasla sau burete pentru lustruire (accesoriu).

Pentru lustruire, selecteazd un numar redus de vibratii
(treapta 1-2) pentru a evita incdlzirea excesiva a suprafetei.
Aplicati pasta de lustruit pe o suprafata putin mai micd decat
acea pe care doriti sd o lustruiti. Aplicati pasta de lustruit cu
un dispozitiv de lustruit adecvat, executand miscari
incrucisate sau circulare si apasand moderat.

Nu lasati pasta de lustruit sd se usuce pe suprafata de
prelucrat, in caz contrar aceasta s-ar putea deteriora. Nu
expuneti suprafata de lustruit radiatiilor solare directe.
Curatati periodic dispozitivele de lustruire pentru a asigura
obtinerea unor rezultate de lustruire optime. Spalati
dispozitivele de lustruire utilizand detergenti neutri si apa
calda; nu utilizati diluanti.

Dupa incheierea procesului de lucru, opreste scula electrica.

Bosch Power Tools
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intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exist pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va rdspunde cu placere
laintrebdri privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, vd rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport aerian sau
casa de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. in acest caz, la pregitirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezinta carcasa
intactd. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. in acest scop, utilizeazi sistemele de colectare
prevazute special.

in cazul evacuirii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 162).

bbnrapcku

YKa3aHHA 3a CHIypHOCT

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

) MPEQYNPEX- MpoueTtete BCHUKK Npeaynpexae-

NEHUE HUf, yKa3aHHA, 3ano3HaiTe ce ¢
(hurypure 1 TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHUKH, NPUNOXKEHH KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTa. [1po-
MyCKM NP CMa3BaHeTo Ha yKasaHuATa No-40Ny Morart ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB YA U/UNK TEXKHK TDABMMU.
CbxpaHsaBaiiTe Te31 yKa3aHNA Ha CUTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NEKTPOMHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNeKTpUYecKarTa Mpexa enekTpPonH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (63 3axpaHBaLy
Kkaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AOBPeE OCBETEHO.
Pa3axBbpnaH1Te UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 32 MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPeAa C NOBU-
WeHa ONacHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKcnno3us, B bnu-
30CT 10 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
obpa3Hu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasH1 MaTepuani Unu napu.
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» [ipbKTe Aeua U CTPaHWYHK NHLA Ha Ge3onacHo pascTo-
fiKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako
BHUMaHHETO Bu Bbie OTKNOHEHO, MOXE fia 3arybuTe KOH-
TPONa Haj, eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e nop-
XOZAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuail He
ce flonycka M3MeHsHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lwence-
na. Korato paboTute cbc 3aHyNeHH eneKTPoypeaH, He
u3non3sanTe aganTepu 3a wencena. on3saHeTo Ha
OPUIMHANHY LLENCENN M KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNHUTENHH YPeaU, NeUKH U XNaAUNHU-
uu. Korarto 10070 B1 € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
MOBMLLABa OMACHOCTTA OT TOKOB YyAap.

» He usnon3paiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOii He e npeaBuAeH. Hukora He u3non3Bgaiite 3ax-
paHBalua Kaben 3a npeHacAHe, TerneHe WNK OTKaua-
BaHe Ha eneKTPouHCcTpyMeHTa. Mpepna3Baiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnsABaHe, AONUP A0 OCTPHU pbboBe
WNKU A0 NOABWXHM 3B€Ha Ha MaLMHK. [TOBPENEHN Unu
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka 0T Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yziap.

» Koraro paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiTe camMo YAbMKHTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPES-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManaBa pUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXHa cpefa, M3non3panTe npefnaseH npeKbe-
Bay 3a YTeUHH TOKOBE. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPEeKbCBay 3a YTEUHM TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaunH Ha paboTa

» Bbpere KOHUEHTPUPaHH, cliefieTe BHUMATENHO AeicT-
BUATa CH M NOCTbNBAliTe Npefnasn1eo U pasymHo. He
U3non3BaiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraro cTe yMo-
PEHH UMK NOA BNUAHUETO HA HAPKOTHYHY BELLLECTBA,
anKoXon UNM ynoMBalLyu nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHT MOXe [ Ma 3a
MOCNENCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAPAHABAHHUS.

» Pabotete c npeana3Balo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NofXOAALLM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATa fieH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NITbTHO3ATBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLuTHA Kacka U LWymo3arnylumuTeny (aHTudo-
HM), HaMansBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/A0Ba 3M0M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa no HeBHuMaHue. Mpeau fa BKNiouuTe wWwen-
cena B KOHTAaKTa UNK fia NocTaBuTe baTepuaATa, KaKkTo U
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NpH NpeHacAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaliTe, e NYCKOBUAT NPEKbCBaY € NO3uLuA "H3Knioue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBUA MPeKbCBay WK NofaBaHeTo Ha 3axpaHBalLio
HanpexXeHue, JOKaTO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/HUEH,
yBEMMyaBa onacHoCTTa OT TPY/0BU 3MI0MOMYKH.

Mpenu [a BKNOUMTE €NEeKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEro BCHUKH MOMOLLHH
WHCTPYMEHTH M raeuHu Knio4oBe. [TOMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE A NPUUMHU
TPaBMH.

U3bAarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXaiiTe paBHoBecHe. Taka LLie MoXe-
Te [1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Pabortete ¢ noaxoaawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH APEXH HNK YKpalleHud. [pbKTe KocaTa U fpexu-
Te cH Ha be3onacHo pascTosHKe OT ABHKELUM ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUaTa, IbAruTe Kock Morat
Na bbaaT 3axBaHaTH 1 YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO € Bb3MO0>XHO H3N0N3BaHETO Ha BbHLUIHA acnMpauy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETE, b/KaLLW Ce Ha OT-
NensALy ce npu pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCeAC-
TBUe Ha yecTa paboTa c Hero He e NoBOJ 3a HamansABa-
He Ha BHUMaHHKeTo U NnpeHebpersaHe Ha MepKHTe 3a
6e3onacHocT. EfHO HeBHMMATENHO AeNCTBME MOXE fla
Npenu3BrKa TeXKKU HApaHABAHKA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nata.

TPMKNUBO OTHOLLEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHUTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenTa. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobpasHo TAX-
HOTO NpepHasHaueHnue. Llle pabotute no-gobpe n
no-besonacHo, Koraro M3non3Bsare NoAXOAALIMA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 3a[1a[IeH1A OT NPOU3BOAMTENA IUana3oH Ha
HaToBapBaHe.

He nanon3saiite eneKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbLCBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe fia 6b,£|e M3KMKYBaH U BKNHOUBAH NO npeaBuaeHns
OT NPOU3BO/MTENA HAUMH, € oNnaceH U TpAbBaa aa bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpenu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO K A1a € EeHHOCTH Mo
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoMBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
U3KNIOUBaNTe Liencena oT KOHTaKTa, pecn. u3Baxaan-
Te baTepuaATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33€HCTBAHE Ha NEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEBHUMaHKe.

CbXpaHABaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[AeTo He morar a 6baar gocturnatu ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HaunHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npove-
NN Te31 MHCTPYKLMUK. KOoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
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noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT fia Obaart ua-
KNIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite Ao6Gpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKUWOHMPAT b6e3yKOpHO, Aany He 3aKNUHBaAT, Aa-
NK UMa CYYNEHH MK NOBPEAEHH AeTaiNHU, KOUTO Hapy-
IaBaT UMK H3MEHAT (DYHKLUHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau aa u3non3sare eNneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu aa 6baaT peMoH-
THpaHHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M10MONYKHM Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nofgbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W Ypeau.

» MopabpxaiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aTOUEHH M YKCTH. [lo6pe NoaAbpKaHUTE PEXKELLW UHCT-
PYMEHTH C OCTPH PbOOBE OKa3BaT M0-Manko CbNpoTHBIE-
HWe U ce BOAAT N0-NEKO.

» U3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMTBITHUTEN-
HUTe npucnocobnexuns, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., Cb06pa3Ho MHCTPYKLHUKTE Ha Npon3BoauTena. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE PaboTHH yc-
NOBMA U ONepaLuu, KOUTO TPAGBaA Aa u3nbnuute. Us-
MO/M3BaHETO Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTH 32 PasNUYHK OT
NPEeBUIEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

» MopabpiaiTe APbIKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xb3raBuTe IPbXKK U PbKOXBATKH He
no3BonABaT besonacHara pabota 1 J06pOTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HeouakK-
BaHa CUTyaums.

TpHKNMBO OTHOLLIEHHE KbM aKyMYNaToOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHUTE YCTPOIHCTBA, NPENopbYBaHU
OT Npou3BoAuTeNns. Korato M3non3gare 3apaaHu yCT-
POVCTBA 3a 3apeXx/aaHe Ha HeNoAXOAsALLM aKyMyNaToOpHKU
6aTepuu, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha no-
*ap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaliTe caMo NpeABHAEHUTE 33 CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu 6aTepuu. 13non3BaHETO Ha Pa3NUUHK aKy-
MynaTopHu batepuu Moxe fia Npeu3BrKa TPyLOBa 3110-
nonyka u/unu noxap.

» lpeana3Baiite HeU3NoON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PHH OT KOHTAKT C rONieMH UMK ManKu MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepH, MOHETH, KNIOYOBE, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbii KaTo Te MOraT ia NPeAU3BHKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. [locnencTBuATa OT KbCOTO ChbefMHEHWE MOraT
N2 ObaaT U3rapAHUA UK Noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3MON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
PHA OT HeA MOXKe Ja u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKH TOBa Ha koxata Bu no-
nagiHe eNeKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C Bo-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 0OMNHO H3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnektponutbT MOXe a Npean3BuKa 3rapaH1s Ha
Koxara.

» He usnon3spaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
WHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPe/EeH! UNK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpeAeHU UNu U3MEHEHU aKyMyNaTOpHK
batepuu Morar Aa ce Bb3nnameHAT, eKCNoAUpaT Uim fa
Npefu3BUKaT HapaHABaHHA.

» He usnaraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypy UNK orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypv Haa 130 °C Morat a Npean3BuKaT eKCno3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apexAaHe Ha aKymy-
naropHara 6atepus; He A 3apeXxpaiiTe, ako Temnepa-
Typara if € U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B UHCTPYKLMUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apeXxxaaHeTo npu
TEMNEPATypPH U3BbH JONYCTUMUA iUana3oH Morat fia yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBat 0nacHOCTTa OT NoXxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanugHLUpaHK cneLnanuc-
TH M €CaMO C M3NON3BaHETO Ha OPUTMHANHHN pe3epPBHU
yacTu. [10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAEeHN aKyMynaTopHH
6aTepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpAbBa
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENA UK OT OTOPU3H-
paH cepBu3.

Yka3aHuuA 3a 6e30nacHOCT 3a NonMpaLia MaluHa

06wu npepynpexaeHus 3a 6esonacHocT Npu nonupaxe:

» To3u eneKTPOMHCTPYMEHT e 3aMHUcneH Aa GYHKLUOHH-
pa KaTo nonupaila mawuHa. lMpouetete BCHUKK npe-
AynpeXxpaeHus, yKasaHus, 3ano3Haite ce ¢ (hurypure
¥ TEXHUUECKUTE XapaKTePUCTUKH, NPUNOXKEHH KbM
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Hecna3BaHeTo Ha NpuBeaeHHUTe
no-A0Ny YKa3aHWA MOXe Aa A0Befe 0 TOKOB yaap, no-
ap W/UNu TeXKU TPAaBMK.

» [leiiHoCTH KaTo WnKoBaHe, LWKYpPOBaHe, NOUMCTBAHE
C TeN UNK1 pA3aHe He ce NPenopbyBa fia Ce U3BbpPLUBAT
C TO3H eNeKTPOUHCTPYMEHT. [leHOCTH, 32 KOUTO eNeKT-
POMHCTPYMEHTBT He e NpeiHasHEeUeH, MoraT Aia noBuLIaT
OMacHOCTTa U A NPeAM3BUKAT HAPAHABAHHS.

» He npomeHsiiTe T03U €NEKTPOUHCTPYMEHT 3a pabota
N0 HAUMH, KOWTO He e CNeLHanHo NPOeKTHPaH U Noco-
YeH OT NPONU3BOAUTENSA HA MHCTPYMEHTa. TakaBa npo-
MAHa MOXe fia I0Befe 10 3aryba Ha KOHTPON 1 ia NpUum-
HW CEPMO3HO NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» He nsnon3gaiite paboTHU HHCTPYMEHTH U AONbIHU-
TEeNHW NpUcnocobnenus, KOUTO He ca CNeLUanHo npo-
€KTMPaHH 1 YTBbPAEHH 3a NON3BaHe OT NPOU3BOAUTE-
NA Ha eNeKTPOUHCTpYMeHTa. DaKTbT, ue AafeHo Npuc-
nocobneHue Moxe fja bbie MOHTUPAHO HA ENEKTPOMHCT-
pyMeHTa, He rapaHTHpa, ue paboTarta ¢ Hero e besonacHa.

» CkopocTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA MHCTPYMEHT TPAG-
Ba /la e Hal-ManKoTo PaBHa Ha MaKCHManHaTa CKopocT
Ha BbpPTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. PaboTHU MHCTPY-
MEHTH, KOWUTO Ce BbPTAT N0-6bp30 OT NpeaBMAEHOTO, MO-
raT fja Ce paspyLuar 1 Aa ce pa3neTaT Ha napueta.
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» BbHIWHHAT gMameTbp U febennHaTa Ha paboTHUA MHCT-
PYMeHT TPAGBa Aa 6bAaT B rpaHULUTE, 33 KOUTO eNeKT-
POMHCTPYMEHTBT € NPOEKTHPaH. PaboTHW MHCTPYMEHTH
C HenoaxoasALLM pa3Mepy He MoraT fia bbaT ocHrypeHu 1
KOHTPONWPaHU NPaBHIHO.

» PasmepuTe Ha NPUCbEAUHUTENHUTE €NIEMEHTH Ha aK-
cecoapa TpA6Ba a 0TroBapAT Ha pa3MepHTe Ha NpH-
CbeAWHUTENHUTE €IEMEHTH Ha ENEeKTPOUHCTPYMEHTa.
PaboTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO He MacBar Ha NPUCbeNUHH-
TeNHUTE eleMeHTU Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, UMaT 6VIeHe,
BUOpPMPAT CUAHO M MOraT fla NPeU3BUKaT 3aryba Ha KoHT-
pon Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He usnonsgaiite noBpeaeHu paboTHN MHCTPYMEHTH.
BuHaru npepu non3saHe npoBepABaiTe paboTHUA UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBHU AUCKOBE 32 OTUYNBAHUA U
NYKHaTHHU, NOANOXKA 3a NYKHaTUHU UMK H3HOCBaHe,
TeNeHH YeTKH 3a pa3xnabeHn K cuyneHu Tenyera.
AKO eneKTPOMHCTPYMEHTLT UK PAGOTHUAT MHCTPY-
MeHT 6bAaaT H3nycHaTty, 1 npoBepABaiiTe 3a noBpeaa
Wnu non3seaiTe Apyru. Cnep KaTo cTe NPOBEPHNH U
MOHTHPanu PaboTHNA HHCTPYMEHT OCTaBeTe eneKTpo-
WHCTPYMeHTa ia paboTH B NpoagbMKeHue Ha eHa MU-
HyTa C MaKCHManHa CKOPOCT Ha BbPTeHe, KaTo AbpiKH-
Te cebe cH M HaMMpaLyy ce HabNU30 NHULA U3BbH paB-
HWHaTa Ha BbpTeHe Ha PaboTHUA HHCTPYMeHT. [ToBpe-
[LleHW PabOTHM MHCTPYMEHTH Ce UynAT Hak-uecTo Npes To-
31 npobeH nepuof.

» Pabotete c nuuHK NpegnasHu cpeacTea. B 3aBucu-
MOCT OT KOHKPETHUTe ycnoBusa u3nonssanTe uana mac-
Ka 3a nuue, 3alyuTa Ha OYMTE MK NPeanasHy ouuna.
Ako e Heobxopumo, paboTeTe c NnpoTHBONpaxoBa Mac-
Ka, wymo3arnywurenu (aHTHOHK), pbKaBHLM K pa-
60THa npecTHnKa, KOATO e B CbCTOAHHKE AAa Cpe oTX-
Bbpualy Manku abpasusHu napueHua. Ounte Tpabsa
[1a ca Npe/inaseHu oT ApebHK NapueHLia, KOWTo Morat 1a
OTXBbPUAT M0 BPEME Ha PasnuuHK1 NpURoxeHus. NMpoTu-
BOMpaxoBara Unu auxaTenHara Macka TpabBa aa Morat ja
(hUNTPUPAT Bb3HUKBALLMA OT KOHKPETHOTO NPUNOXKEHWE
npax. AKO NPOAbMKUTENHO BPEME CTe U3NOXKEHH Ha Bb3-
[NIeAICTBMETO Ha CHMEH LyM, MOXeETe fia NPeTbpruTe Yac-
TWUHa 3aryba Ha cnyx.

» [lpbXKTe HaMMpaLuy ce Habnu3o nuua Ha besonacHo
pa3cTosHue oT paboTHaTa 30Ha. Bceku, KOHTO ce Ha-
Mupa B paboTHata 30Ha, TpAGBa ja HOCH NUYHK Npea-
nasHu cpepcTBa. NapueHua ot 0bpaboTaHus feTamn
1N paboTHNA MHCTPYMEHT MOraT [1a OTXBbpuar ¢ ronama
CKOPOCT U [a MPUUMHAT HapaHABaHWA M U3BbH Henocpes-
CTBEHaTa 30Ha Ha paborta.

» Hukora He ocTaBsiiTe €NeKTPOMHCTPYMEHTa Npeau
BbPTEHETO 1a e CNPANO HaMbMIHO. BbpTALLMAT e pabo-
TEeH UHCTPYMEHT MOXe [a Jonpe NOBbPXHOCTTA U Aia YCKO-
PU HEKOHTPONMPAHO eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» He BKnlouBaiiTe @NeKTPOMHCTPYMEHTA, A0KATO o HO-
cuTe, 06bpHaT KbM Bac. CnyuaeH 10nMp 40 BbPTALMA
ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXe [1a yBneue apexuTte Bu u
PabOTHUAT MHCTPYMEHT [1a BM HapaHH.
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» MepuoauuHo NouncTBaliTe BEHTUNALWOHHKTE OTBOPH
Ha eNneKTPOHHCTPYMEHTA. BeHTMNATOpbT Ha eNneKTpos-
BUraTens 3acMyKBa npax, a 0T1araHeTo Ha MeTaneH npax
10 BbTPELLHOCTTA Ha Kopryca MOXe Aa NPen3BHKa onac-
HOCT OT TOKOB Yfiap.

» He paborete c eneKTpoUHCTpyMeHTa B 6nu3oct ao
necHo3ananumu MaTepuanu. Mickpu morar fia Bb3anna-
MEHSAT Te3W MaTep1aniu.

» He usnonsgaiite paboTHH UHCTPYMEHTH U NPUCNOCO6-
NeHHs, KOUTO U3UCKBAT TeYHO oXnaxaaHe. [10N13BaHeTo
Ha BOZa UMK ApYT TEUEH peareHT MoXe fja NPeau3BuKa Kb-
CO CbeZIMHEHWE UM TOKOB YAap.

OTKaT U CBbP3HU NpeAynpeXaeHHA:

OTKaT € BHEe3anHa peakLus BCNeaCcTBue Ha bnokupaHe unu

3aKNWUHBaHe Ha BbpTALLMA ce abpasuBeH AUCK, NOANOXEH

[JUCK, TeNeHa ueTka unu apyr paboteH MHCTPYMEHT. 3aKnuH-

BaHEeTOo Un1 HNIOKMpPaHETO NPean3BUKBa BHE3AMHO CIMpPaHe

Ha BbPTALMA ce paboTeH MHCTPYMEHT, KOETO OT CBOSI CTPaHa

npenu3B1KBa HEKOHTPONMPAHO PA3KO YCKOPABAHE Ha eNnexT-

POMHCTPYMEHTA B NOCOKA, 06paTHa Ha BbPTEHETO Ha paboT-

HWSA MHCTPYMEHT B TOUKaTa Ha brokupae.

Ao Hanp. abpasuBeH AUCK ce 3aknuHKU UK bnokupa B fe-

Tauna, yacTra oT pbba Ha aucka, KoATo ce BpsA3Ba B jeTakna,

MOXXe [ia Ce BPeXe PA3KO B MOBbPXHOCTTA, BCNIEACTBUE HA

KOETO IMCKbT [1a OTCKOUM CHUHO. [IUCKBLT Ce yCKOpABa KbM

paboTelLus ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA UK B 0bpaTHa Nocoka B

3aBMCUMOCT OT TOBA B KaKBa NOCOKaA € IBUXEHUETO MY B TOU-

KaTa Ha 3aKnuHBaHe. B TakuBa cnyyau a6pa3MBHVITe [UCKoBe

Morar 1 ia ce CUynAr.

OTKaTbT Bb3HWUKBA KaTo CneacTBue OT HenpaBWIHO UK Nor-

PELLHO NMON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U MoXe f1a bbae

u3berHar upes noaxoaALLM NPeAnasHA MEPKH, KaKTo € onu-

CaHo Mo-fony.

» [lpbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BUHAru 3APaBo C ABe
pblie M NoAAbPXKANHTE NO3ULUA HA TANOTO U Ha pbleTe
CH, NPH KOATO LLe MoXkeTe eheKTHBHO ja NPOTHUBOCTO-
WTe Ha eBeHTyanHo Bb3HWKHaN oTKaT. BuHaru nons-
BaiiTe cnoMaratenHara pbKoxBaTka, ako MMa TaKaBa,
3a ja MoXKeTe B MaKCHMarHa cTeneH Aia oBnageere oT-
KaTta UK peakLMOHHUA MOMEHT NPH BKMIOUBaHe. AKO
Obaar B3eTH NoAxoaALLM NpeanasHk Mepku, paboTeluaT
C €N1eKTPOMHCTPYMEHTa MOXE [ia TPOTMBOCTOM Ha PeaKLm-
OHHWSA MOMEHT MMM Ha OTKAT.

» Hukora He apbXKTe pbleTe cH B 6GNU30CT 40 BbpTALUA
ce paboTeH HHCTPYMeHT. [1pu oTKaT PaboTHUAT UHCTPY-
MEHT MOXe f1a B1 HapaHu.

» He AapbiKTe TANOTO CH B 30Ha, B KOATO €NEKTPOMHCTPY-
MEHTDBT Lie Objie H3XBbpPNeH NPH eBeHTyaneH oTkar.
OTKaTbT LLie YCKOPH ENEKTPOMHCTPYMEHTA B NOCOKa, 06-
paTHa Ha IBUXXEHUETO Ha PaboTHWUA MHCTPYMEHT B TOuKaTa
Ha bnokupate.

» BbaeTe U3KNIOUMTENHO BHUMATENHH, KOraTo pabotute
B bITH, N0 OCTPH pb6oBe H Ap.n. U3barsaiite paskoTo
BpA3BaHe Ha AucKa. brnute, ocTpUTe pbboBe unu pas-
KOTO BpsA3BaHe ca NpeanocTaBKa 3a 3akN1HBaHe Ha pa-
BOTHUA MHCTPYMEHT W 3aryba Ha KOHTPON MNK OTKaT.
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» He MoHTHpa¥iTe LUPKYNAPHH AUCKOBE, ANCKOBE 3a
[AbPBECHH MaTepHani, CerMeHTHH AHaMaHTEHH ANCKO-
Be ¢ neputrepHa MexxanHa no-ronama ot 10 mm u guc-
KOBe C pexeLuy 3b6u. Tak1Ba MHCTPYMEHTH NPEaU3BHK-
BaT YECTO OTKAT W 3aryba Ha KOHTpO.

CneuundnuHu yKasaHua 3a 6e30nacHOCT Npy NonupaHe:

» He ocraBsiiTe cB060AHM eNeMeHTH OT KeueTo 3a Nonu-
paHe, 0cobeHo BPb3KH 3a 3aXBalyaHe. 3aBbp3BaiTe
WNK 0TPA3BaiiTe BPb3KKUTe 3a 3axBawaHe. CBoboaHM
BbPTALLYM Ce KpaulLia Ha BPb3KWUTE 3a 3axBalllaHe Morat fja
Ce yCyuat OKo/o NPbCTUTE BU UMK [la CE 3aXBaHaT B 0bpa-
60TBaHuMA aeTann.

[lonbNHUTENHHU YKa3aHUA 3a 6esonacHocT
Paborerte ¢ npeanasHu ounna.

[ipbXTe 3ApaBo eNeKTPOUHCTPYMEHTA NpH
pabora c ABeTe pble U cnefeTe 3a CHIypHa-
Ta no3uums. C e pblie eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT Ce BOAM NO-CUTYPHO.

» Wsnon3Baiite noaxopAwm npubopwu, 3a fa oTkpuete
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoJ NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
1, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
JAMTENHO ApYXecTBO. BNn3aHETO B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HaNpeXeHWe MOXe [ NPenu3B1Ka No-
Xap Y TOKOB yfap. YBpexaaHeTo Ha rasonpoBoj MoXe fa
[0Befie 10 eKCNN03KA. YBPeXaaHeTo Ha BOAONPOBOS
NPefU3BUKBA 3HAYUTENHU MATEPUANHU LLETH.

» Korato 3axpaHBalL0To HanpexeHne 6bae NnpeKbcHa-
T0, HaNp. NP1 U3BaXJaHe Ha aKkyMynaTtopHara 6are-
pus, aebnokupaiite nyckoBUsA NPeKbCBay 1 ro nocra-
BeTe B N03ULMA "n3KnioueHo". Taka npefoTeparasare
HEKOHTPONMPAHO BKNIOUBAHE HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Mpu noBpexaaHe U HeNPaBUNHA eKCNNOATaLKs OT
aKymynaTopHarta 6atepus morart ja ce OTAENAT NapH.
AkymynaTtopHarta 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NPOBETPABAHE U
Mpy onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a Pa3fipasHAT iUXaTeNHUTE MbTULLA.

» He npomensiiTe u He oTBapAiiTe akymynaropHara ba-
Tepua. CblLecTByBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
efIMHeHHe.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bfie noBpefeHa
OT OCTPH NpeAMeTH, Hanp. NUPOHH UNU OTBEPTKH, HNH
OT cunHu yaapu. Moxe fja bbae NpefnsBuKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
ce 3ananu, ja 3anyluu, ja eCrnopanpa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynatopHara 6atepus camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka TA € npeana-
3€Ha 0T OMacHO 3a Hesl PETOBapBaHe.

Npepna3Baiite akymynaropHara 6arepus ot
BUCOKHM TeMNnepaTypH, Hanp. BCNeACTBHe Ha
NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha UPEKTHA
CNbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBNaXHABaHe. /IMa onacHOCT OT eKCMNo3us U
KbCO CbefiuHEHHE.

» OcurypsBaiite 06paboTBanua getain. [letain, 3axsa-
HaT C noaXofALLM npucnocobneHus unm ckobu, e 3acto-
MopeH N0 34PaBo 1 CUryPHO, OTKONKOTO, aKO ro AbPXKUTE
C pbKa.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKLUK 3a BesonacHocT. [ponycku
MpK CNasBaHETO Ha MHCTPYKLKTE 3a be30-
MacHOCT M yKa3aHusATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a NocneacTe1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKHM TDABMMU.

Mons, uMaiiTe npeaBUz U300paKeHNUATA B NPEHATa YaCT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabora.

Ynotpe6a no npegHasHaueHue

To3u eneKTPOMHCTPYMEHT e NpeAHa3HaueH 3a NonupaHe Ha
NaknpaHu NOBbPXHOCTH.

WU306pa3enu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuLa.

(1)  Myckos npekbcBay

(2)  ByToH 3a brokMpaHe Ha NYCKOBMA NPeKbCBay

(3) Crpenka3anocoka Ha BbpTeHe Ha iN1Haena

(4) Monupauy anck

(5)  PbkoxBarka (M30on1paHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(6)  CsetoguomHW MHAMKATOPU

(7)  Byronu 3a npeasapuTenex u3bop Ha obopotute

(8)  AkymynatopHa barepua®

(9)  ByToH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHarta batepua®”
(10)
(11)
(12) MoBbpxHOCT 3a KMtoua

a) Tasu NPUHAANEKHOCT He € BKNIOUEHA B CTAHAAPTHATa OKOM-
NNeKToBKa Ha AoCTaBKaTa.

Monupalya nocraBka
[aeueH kntou

TexHHUuecku AaHHK

Monupawa mawnHa GPO 12V-77

KatanoxeH Homep 3601JL30..
HomuHanHo HanpexeHue V= 12
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTe- min™* 2200
e

[l1ana3oH Ha perynupaHe Ha min™* 600-2200

CKOPOCTTA Ha BbpTeHe
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Monupawa mawmHa GPO 12V-77

Makc. anameTbp Ha nonupa- mm 7
LKA ANCK

MoBbPXHOCT 3a 3aTAraHe BbpXy
- 067AXHa raika mm 22

MpensaputeneH U3bop Ha cko- °
poCTTa Ha BbpTEHE

Mogyn 3a nocTosiHHa CKopocT °
Ha BbpTEHE

Terno®

- bes akymynatopHa batepus kg 0,79
- CakymynatopHa batepus kg 0,98-1,18
lpenopbunTenHa Temneparypa “C 0..+35
Ha OKOMHaTa cpefa npu 3apex-

faHe

[lonyctma Temnepartypa Ha C -15...+50
OKOJHaTa cpefa no Bpeme Ha

pabora®

PaspeleHa Temneparypa Ha < -20...+50
OKOMNHaTa cpefa no Bpeme Ha

CbXpaHeHue

MpenopbunTenH1 akymynatop-
Hu batepuu

[TpenopbumnTenHu 3apagHK yCT- GAL12...

poricTBa GAX 18...

A) mamepenu npu 20-25 °C ¢ akymynatopHa batepus GBA 12V
3.0Ah ¢ B 3aBMCHUMOCT OT CbCTOAHMETO Ha 3aPEXAHE Ha aKyMy-
natopHara batepus u paboTHata Temneparypa Ha ypesa

B) B 3aBMCUMOCT OT M3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus

C) orpaH1ueHa NPOM3BOAMTENHOCT NpU Temnepatypu nog < 0°C

CTOHHOCTUTE MOTaT ia Bapupar Criopei NPOAYKTa 1 f1a 3aBMCAT OT yC-
NOBHATA HA ynoTpeba W Ha oKonHata cpeaa. [lonbaHuTeNHa MHGOPMa-
uus Ha www.bosch-professional.com/wac.

GBA 12V...

Wndhopmanysa 3a U3NbUBaH WYM U BHOpaLuK

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-3.

PaBHHMILETO A Ha reHepupaHuA 3ByKOB HAaTUCK Ha eNeKTPO-
WHCTPYMeHTa 0bUKHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A). PaBHu-
LLETO Ha LyM npK paboTa MoXe fia MPEBMLLN NOCOUEHHTE
cToiHoCTW. PaboTeTe ¢ Wwymo3arnywurenu!

lbnHaTa CTORHOCT Ha BUbpawuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TpWTE HanpaeneH1a) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-3:

Monupake:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’

LLinaichaHeTo Ha No-TbHKW NMCTOBE UMK Ha APYTM NECHO BUOpUpaLLy
MaTtepuani ¢ ronsma NoBbPXHOCT MOXe Jia JoBeAe 10 YBENUUeHa 40
15 dB cTORHOCT Ha eM1CHUTE Ha LyM. Upes NOAXOAALLM TEXKM 30-
NMPALLM MOAMOKKN MOXKe Ja Ce HaManu NOBULLIEHATa EMUCHS Ha LYM.
TpsbBa fia ce MMa NPeaBHE YBENMUEHA EMUCHSA Ha LM KaKTO NpH
OLieHKaTa Ha PUCKa OT LIYMOBO HAaTOBapBaHe, Taka v npu u3bopa Ha
nopxoAALLa 3aluuTa 3a cnyxa.

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCNN0ATaLMA HUBO Ha
BI/I6paL|I/II/ITe 1 CTOWHOCT Ha EMHUCHA Ha LyM Ca U3MepeHHn
CbrnacHo npoueanypa, onpeneneHa U Moxe fa Cnyxu 3a
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CpaBHABaHE C APYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
1LY CbLLIO TaKa 3a NPEABAPUTENHA OLIEHKA HAa EMUCUUTE Ha
BUOpaLMM U LIYM.

MocoueHuTe HUBO Ha BUBPALIMUTE U CTOMHOCT HA EMUCHM Ha
LWyM ca NPefCTaBUTENHN 32 OCHOBHHUTE MPUNOXKEHHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[1e U3MON3BaH 3a IpYrv IeUHOCTH, C Pa3NNUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH nnu be3 HeobxoauMoTo TEXHUUECKO 0bCnyKBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALIMKTE M CTOMHOCTTA Ha EMMCHM Ha LLYM MO-
e [la ce pas3nuuasart. ToBa b1 MOTNIO 3HAUMUTENHO [l YBENH-
un BUOpaLmMKTe W LyMa Npes neprofia Ha nof3BaHe Ha efek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpauuuTe 1 Lyma TpAbBa fa
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT &
M3KMtoueH Unu paboTu Ha npa3seH xoA. ToBa bu Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCUUTE Ha BUDPaLMK U LyM Npe3 nepu-
0/1a Ha MON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHT.

MpennuceaitTe [OMbAHUTENHU MEPKH 3a NPEeANa3BaHe Ha
paboTelyns ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeUCTBUETO HA
BUOpaLmMKTe, HaNpUMep: TEXHUUECKO 00CNY)XBaHE Ha eneKT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLEeTe TONAU, LienechobpasHa OpraHu3aLua Ha paboTHUTe
CTbIKK.

MpeasaputeneH u36op Ha CKOPOCTTa Ha BbpPTEHE

C nBara bytoHa 3a npegsapuTeneH 13bop Ha obopoty (7)
MOXeTe f1a n3buparte HyxHWTe 060POTH U N0 Bpeme Ha pabo-
Ta. Heobxoanmara ckopocT Ha BbpTeHe 3aBucH oT 0bpaboT-
BaHWA MaTepuan n KOHKPETHUTE paboTHH yCNoBHA 1 ce on-
penens Hai-TOUHo upes U3NpobBaHe Ha NpaKTUKa.

CeeToanoau [min™]
HenpekbcHarto cBeTeHe 1 x bano 600
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x bano 1000
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x bano 1400
HenpekbcHato cBeTeHe 4 X 6ano 1800
HenpekbcHato cBeTeHe 5 X 6ano 2200

» CKopoCTTa Ha BbpTeHe Ha PaboTHHA HHCTPYMEHT TPAG-
Ba /ja e Hali-ManKoTo PaBHa HA MAKCUMAaNHaTa cKopocT
Ha BbpTeHe Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. PaboTHu HHCTDY-
MEHTH, KOWTO Ce BbpTAT N0-6bp30 0T NpenBHAeHoTo, Mo-
rar [1a ce paspyLuar v a ce pasneTaT Ha napuera.

Mogyn 3a NOCTOAHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe

EnexTpoHeH Mofyn NoAAbpXKa CKOPOCTTa HA BbPTEHE Ha
npaseH xoa U noa HatoBapBaHe MPakTMYeCKU NOCTOAHHaA, C
KOETO OCuUrypsaBa NOCTOAHHO p,06pa NPOU3BOAUTENHOCT.

AkymynaTtopHa barepus

Bosch nponasa akymynatopHu HHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa batepua. [lanu B 06ema Ha jocTaBKaTa Ha Batuus
eNEKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbibpiKa akyMynaTopHa bare-
pUA, MOXeTE [ia HayuuTe OT OMakoBKara.
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3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» Wsnon3paiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM AaHHU 3apAAHKM ycTpoicTBa. CaMo Te3un 3apaHM yCT-
po¥icTBa ca NOAXOAALLM 33 U3MN0M3BaHaTa BbB Ballns
€1eKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [IMT1eBo-1HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[I0CTaBAT YAaCTUUHO 3apeieHu NoPaayu MeXayHapoaHUTe

npeanucaHua 3a TPAHCMOPT. 3a Aa ce rapaHTMpa nbiHaTa

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apeaeTe A HaMbAHO

npeau mbpeata ynotpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata 6atepus

BkapaliTe 3apeneHara akymynatopHa batepus B rHesfoto 3a
aKymynatopHa batepusa J0KaTo yceTuTe npellpakBsaHe.

WU3BaxaaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

3a u3BaxzaHe Ha akymynatopHara batepua Hat1cHeTe byTo-
HWTe 3a 0cBODOXABaHe U U3AbpNaiTe akymynaTtopHara ba-
TepuA. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

Wupankatop 3a akymynatopHara 6atepus

5-Te CBETOAMO/A Ha CBETOMOAHNA MHANKATOP MOKa3Bar
CbCTOAHMETO Ha 3apex[aHe Ha akymynaropHara barepua.
CBETOAMOHUAT MHAMKATOP CBETBA 5 S CNefl BKNIOUBAHETO.

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x xbnto 1-20%

HenpekbcHato ceTeHe 1 x uepse- 0-1%
HO

TemneparypHa 3awuTa cpeLy npeToBapBaHe

Mpv nonseaHe cbobpasHo NpegHa3HAUEHUETO M UHCTPYKLM-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT HE MOXE A
6bae npetosapeH. Mpu TBbP/iE CUNHO HATOBAPBaHe MW Haf-
XBbp/IAHE Ha A0NYCTUMaTa paboTHa TeMneparypa Ha akymy-
natopHara batepus CKopoCTTa Ha BbpTeHe Ce OrpaH1uaBa 1
€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3KtouBa. Cnef orpaHuyaBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE eN1EKTPOUHCTPYMEHTLT 3anouBa Aa
paboTy C Mb/Ha CKOPOCT Ha BbPTEHE efiBa CNef Kato akyMy-
natopHara barepus AOCTUrHe fonycTmara paboTHa Temne-
partypa unu bbae HamaneHo HatoBapeaHeTo. [pu aBToMa-
TUUHO M3K/IOUBAHE U3KNIOUETE NMyCKOBMA NPeKbcBay, 3ua-
KaTe akyMynaTopHara batepus fa ce 0xnaau 1 cnep Tosa
OTHOBO BK/TIOUETE ENIEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a onTUManHa paGOTa Cc
aKymynaTtopHara batepus

MpennasBaiTe akymynatopHata batepua ot Bnara 1 Boa.
CbXpaHsBaiiTe akymynatopHata batepus camo B Temnepa-
TYpHHUA auanaszoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsiiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

CblLECTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef 3apexpaaHe
MoKasga, ue akymynaropHara barepus e u3xabeHa v psibea
[a bbie 3amMeHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» WU3Baxpaiite OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAaApbKKa, CMAHA Ha UHCTPYMEHT
1 Ap.). CblLecTByBa ONACHOCT OT HAPaHABaHe NpH 3a-
[eHCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBAY N0 HEBHUMaHHE.

CmAHa Ha nonupawara nocraska (Bx. gur. A)

3a IeMOHTHpaHe Ha nonupatiara nocraska (10) a nosaur-
HeTe CTPaHWUHO 1 A U3TErNeTe OT NonUpaLLua auck (4).
OTcTpaHeTe Npey NOCTaBAHETO Ha HOBa NOMUPaLa NocTaB-
Ka MpbCOTMATA M NPaxTa OT NonupaLyua auck (4), Hanp. c
yetka.

MoBbPXHOCTTa Ha NoNUpaLLua AUcK (4) ce cbCTou oT 3anen-
Ballla MaTepwsa, Taka ue nonupalliara nocTaBKka fia MoXe fia
ce 3aKpenBsa necHo 1 bbpao.

MpuTrcHeTe nonupatuara noctaska (10) 3gpaso ot fonHata
CTpaHa Ha nonupaiuus auck (4).

CmaAHa Ha nonupawusa auck (Bx. dur. B-C)

Ykasanue: CveHeTe NoBpefeHua nonupait auck (4) segHa-
ra.

M3mbpnaiTte nonupatyarta nocraBka.

[eMoHTax: 3apbXTe NOBbPXHOCTTA Ha Kntoua (12) Bbpxy
€NeKTPOMHCTPYMEHTa C raeunus kniou (11) u 3aBbpreTe no-
nupaiLma auck (4) obpatHo Ha uacoBHUKa, 3a 1a ro CBanuTe
(Bx. cur. B).

TouncTeTE BCUUKM UACTH 32 MOHTUPAHE.

MoHTaX: 3aapbXTe MOBbPXHOCTTA Ha Kitoua (12) Bbpxy
€NeKTPOMHCTPYMEHTA C raeunus Kniou (11). 3aternete Ho-
BMA Nonupatl auck (4) no nocoka Ha YaCoBHHKa

(B. chur. C).

MpaxoBe

MpaxoBe, oTaeNsALW ce npu 06paboTBaHeTo Ha MaTepuany
Karo Cbbpxalliy 011080 OOM, HAKOW BU0BE AbPBECHHA U
MWHepanu Morar ja Gbaar onacHv 3a 3apaBeTo. KOHTaKTbT
[10 KOXaTa WK BOMLLBAHETO Ha TaKMBa NpaxoBe Morar fia
NpeaM3BUKaT anepriuHi peakLmu u/unu 3abonssaxma Ha
[QMXaTeHNUTE MbTULLA Ha PaboTeLLMA C eNeKTPOMHCTPYMEHTA
WY HaMUPALLKM ce Habnuao NuLa.
Onpepnenexy npaxose, Hanp. OTAeNALuTe ce npu 0bpabort-
BaHe Ha byK v 1bb, ce cumTar 3a KaHLieporeHHH, 0cobeHo B
KOMOMHALWA C XMMMKaNW 3a TPETUPaHe Ha ibPBECKHA (XPo-
MaT, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bapboTBaHeTo Ha a3-
BecTocbabpiKally MaTepranit Camo OT CbOTBETHO 0byUeHu
nuua.
- OcurypngaiiTe 4obpo NpoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

160992A9VL|(15.11.2024)

Bosch Power Tools



- lNpenopbuBa ce U3NON3BAHETO Ha iuXaTeNnHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiTe Ban1pHuTe BbB Bawara CTpaHa 3aKOHOBW pas3no-
penfwl, BallMAHU NpH 06pa60TBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepua-
nu.

» U3bsareaiite HaTpynBaHe Ha nNpax Ha paboTHoTO MsACTO.
MpaxbT MOXe NeCHO Aa Ce CAMOBb3NNAMEHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

BkniouBaHe 1 U3KniouBaHe

3a BKNIOYBAHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKO-
BWA Npekbesay (1).

CBeTOAMOAHN HHAMKATOPH

Bbnrapcku | 169

3a (huKcMpaHe Ha HaTUCHATWA NYCKOB NpekbcBau (1) Hatuc-

HeTe 3acTonopsBaHeTo (2).

3a /1a M3KNIOUMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MYCKO-

BMA NpekbeBau (1), pecn. ako ToM e (hMKCMpaH, HaTUCHETe

nyckoBusA npekbcaay (1) 3a KPaTKo U ro oTnycHeTe.

» Mpeau ynotpeba npoeepsABaiiTe NONUPALLUTE HHCTPY-
meHTH. [onupawuaT MHCTPyMeHT TpAbBa Aa e MOHTH-
paH 6e3ynpeuHo U Aa MoXe Aa ce BbpTH cBo6oAHO.
Ocragsiite 3a npoba MHCTPYMeHTa Aia ce BbPTH B Npo-
[AbMKeHHe Ha Hai-manko 1 MunyTa. He usnonssaire
noBpeAeH! UNKU BUOPHUPALLY NONMPALLK MHCTPYMEHTH,
KaKTO M TaKHBa C HeKpbrna (opma. [oBpeaeHu nonu-
pally MHCTPYMEHTM MOraT fia Ce paspyLuar 1 Aa npeaus-
BMKar TPaBMMU.

[onHara Tabnuua pasacHABa Bb3MOXHUTE CBETOAMOMIHN MHANKATOPU (6).

Ligar ChcTosiHMe 3HaueHna/npuuMHa Peluenne
Bsn HenpekbcHato cee-  MpeaBapuTeneH u3bop Ha ckopocTTaHa  (BX. ,lpeaBapuTeneH u3bop Ha ckopocTTa
TeHe BbpTEHE Ha BbpTeHe", CTpaHuua 167)
(1x..5x)
3eneH HenpekbcHato cBe-  AkymynatopHata batepus 3apeaeHa (BX. ,MHOMKaTOP 3a akymynatopHara bare-
TeHe pua“, CtpaHuua 168)
(2x...5x)
Kont HenpekbcHato cBe-  AkymynaTopHata batepus e noutu npasHa  AKymynatopHarta batepus Tpsbsa ckopo fia
TeHe (BX. ,MHOMKaTOp 32 akymynaTopHata bate- Objie 3aMeHeHa Un1 3apefeHa
(1x) pua“, CtpaHuua 168)
Mwurawa ceetnMHa  [locTurHara e KpUTMUHa Temneparypa OcTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Aa paboTy
(5x) (enekTpomBuraten, enekTpoHMKa, akyMyna- Ha npaseH Xof v fia ce oxnaau
TopHa batepus)
YepseH HenpekbcHato cBe-  AKyMynaTopHata batepus e U3TollieHa (Bx. 3ameHeTe, pecr. 3apefieTe akyMynaTopHa-
TeHe LMHOKMKaTOp 3a akymynatopHarta batepua“, Ta batepus
(1x) Crpanuia 168)
Mwurawa ceetniMHa  EnekTpOMHCTPYMEHTBT € nperpsn 1 ce k- OcTaBeTe enekTPOMHCTPYMEHTA fia Ce OXNa-
(5x) noyBa I M TO BKMIOUETE NOBTOPHO
ENekTpoMHCTPYMEHTLT € Bnokupan v ce u3- OTcTpaHeTe BNOKMPAHETO M OTHOBO BKHO-
Knoysa uyeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
Ykazauud 3a pabora pyMeHTa Moxe fia bbie NOCTaBEHO CPEACTBO 3a NONUPaHe,

» 3acTtonopere feTaiina, ako He e CHrypHoO NoCcTaBeH no-
papu cobCTBEHOTO CH Terno.

» He npetoBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA [0 CTeNeH,
NPH KOATO BbPTEHETO My 12 CNUPA HaMbAHO.

» Cnep CHNHO HaTOBapBaHe OCTaBANTE eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa f1a Ce BbPTH Ha NPa3eH Xop, B NPOAbMKEHHE Ha
HAKOMKO MHHYTH, 32 1a MOXXE PAabOTHHUAT HHCTPYMEHT
[a ce oxnagu.

3a aa moxete fia pabotuTe, 6e3 fia ce ymopnBarte, MOXeTe B

3aBMCUMOCT OT KOHKPETHUTE YCOBUA [a IbPXKUTE ENEKTPO-

WHCTPYMEHTA OTrOpe, CTPaHWUHO W otnpen (BX. dur. D).

Monupane

[pu non1paHe Ha M3BETPEHK NAKOBK MOKPUTUA UK NONKPA-
He Ha IPaCKOTUHHU (Hanp. aKpUNHo C'I'bKl'IO), Ha ENEeKTPOUHCT-

KaTo MNaTHo OT IamMcKa Bb/Ha, (OUAL| 3a NONMPaHe MW NoNu-
palL| NeHONNacT (He e BKMIoUeH B OKOMM/EKTOBKaTa).

Mpw nonupaxe u3buparte HUCKK 0bopoTw (cTenen 1-2), 3a
[la NpefoTBpaTUTe NperpABaHe Ha NoBbPXHOCTTA.

HaHeceTe nonupaliara nacra Ha no-manka noBbpXHoCT OT Ta-
3M, KOATO XenaeTe fja nonupare. PasHecete nonupatiara
racra, Karo U3nonssare NoaAXoAALLO NAATHO 3a NonupaHe ¢
KPbCTOCAHH HAZITbXHW U HANPEUHM [IBUKEHNA WA C KDbIO-
O6pa3HVI [BWXEHWUA U yMepPeHOo NPUTUCKaHe.

He fionyckaiTe 3acbxBaHeTo Ha Nonvpalyara nacra Ha obpa-
boTBaHara NoOBbPXHOCT, B NPOTUBEH Cyuyail MOXeE [a A NoB-
peauTe. He uanaraTe nonupatiara noBbPXHOCT Ha NpsAKa
CbHUeBa CBETNIMHA. 3a ja ocurypaBsare 4obpu pesyntaru
MpW NoNnupaxe, NOYKCTBaNTe PEOBHO NONMPALLKMTE CPEC-
TBa. M3nupaitte nonupalLmure CpeacTsa ¢ MeK nepuneH npe-
napar 1 Tona Boja, He U3non3BanTe paspeauTent.
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Cnen npuKniouBaHe Ha pabota U3KMoueTe enekTPOUHCTPY-
MEHTa.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe U NOYUCTBAHE

» U3Baxpgalite OT €NEKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepus npean BCAKAKBH AHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbKKA, CMAHA Ha HUHCTPYMEHT
n ap.). CblieCTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe Npu 3a-
[ieiCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBayY Mo HEBHUMAHKE.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, nogabpxKaiiTe
UMCTH eNeKTPUUECKUSA HHCTPYMEHT U BEHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

KnueHTcka cnyx6ba u KOHCYNTaLus OTHOCHO
ynorpebara

OtenbT 3a 06CNy)XBaHe Ha KNWEHTH 0TroBapA Ha Baluute
BbMPOCK OTHOCHO PEMOHTA W NOfAPbXKaTa Ha Baluus ypen,
KaKTO M OTHOCHO PE3EPBHH UacT. UepTexu Ha uacTute B
pa3rnobeH BUA 1 MHOPMALMA OTHOCHO PE3EPBHM YaCTH LLie
HamepuTe cbLyo Tyk: www.bosch-pt.com

EkumbT 3a KoHCyNTawMu 3a ynoTpeba Ha Bosch wwe Bu nomor-
He C YAOBO/NCTBME, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HaLLMTE
YPEeau v TEXHUTE MPUHAANEXHOCTH.

Mpu BCAKAKBU YTOUHWTENHW BBIIPOCH M NOPbUKHM Ha pe3epB-
HM YacTi, Mons, NnocouBaiTe HenpemeHHo 10-uudperma
MaTtepuaneH HoMep, NOCOUeH Ha (hupMeHarta Tabenka Ha
ypena.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[loNbNHUTENHN afPeck Ha CePBH3H LU HAMEpPUTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbyaHkTe NUTUEBOMOHHM aKyMyNaTOPHK batepuu
NOANEXAT Ha M3UCKBAHMATA HA 3aKOHOAATENCTBOTO 3a OMac-
HU TOBapH. MoTPebUTENAT MOXeE Aa TpaHCMopTHpa akyMyna-
TOpHHTe batepuu no nbTuiLaTa 6e3 AOMbAHUTENHM YCNIOBHS.
Mpw ekcreaupate oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3fyLUeH TpaHc-
nopT UNu cneauuma) TpAbBa fia ce B3emar nog, BHUMaHue
cnelyranH1 M3UCKBaHKA KbM ONakoBKaTa U MapKUpoBKara.
3a LenTa npu NofroToBKara Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npalyaiTte akyMynaTopH1 batepuu camo ako KopnychT UM
He e NoBpe/eH. M30nupaiiTe KOHTAKTHUTE KNEeMU C U30NHp-
baHA v onakoBaiTe akymynaTopHara batepus Taka, ue aa He
MOXe [ia ce NpemMecTsa B onakoBkara. Mons, cnassaiite u
M3WCKBAHWATA HA MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

bpakyBaHne

ENeKTpouHCTPYMEHTUTE, akyMynaTopHuTe ba-
TEPUM U OMbHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHMA
TpsbBa aa bbaat npeaasaHu 3a 0NoN30TBOPA-

(=] BaHE Ha CbbPXaLLHTE Ce B TAX CYPOBUHM.
He 13xBbpnsiiTe €NEKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHK UNK 0BKUKHOBEHM batepuu npu bu-
TOBUTE OTNagbLy!
Camo 3a cTpanu oT EC:

HeropHuTe 3a ynotpeba enekTpouHCTPYMEHTH 1 iedhekTHITe
WNW U3Pa3XofiBaHK aKyMynaTopH1/o0bukHOBEHM batepun
TpAbBa Aa ce U3XBbPNAT pasaenHo. ManonagaiTe npeasuae-
HUTE CUCTEMM 3a CbOMpaHe.

Mpu HENPABUIHO U3XBbPNIAHE U3NE3NHW OT yNoTpeba enexT-
PUUECKM M €NEKTPOHHW YPE[IM Morar f1a UMaT BpeaHu edek-
TW BbPXY OKOMHATa CPEefia U YOBELLKOTO 34paBe Nopaan
€BEHTYa/HO HaluMe Ha ONaCHH BelLeCTBa.

AKyMynaTopHu unu obuKHoBeHH baTepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cnasBaTe ykasaHusATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaxe®, CTpakuua 170).

MakenoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eneKTPUUHK anaTu

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3beaHocHU
npeaynpeayBatba, UNYyCTPALUH U
NPEAYBAHE cneuyrduKaLun NPUNOXKEHH Co
0BOj eNneKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 cUTe
YNaTCTBa NPUNOXXEHH NOA0NY MOXe Aa A0Befe 10 CTPYEH
ynap, noxap W/unu TeLku NoBpeau.
3auyBajre ru 6e3begHocHUTe NpesynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHHHA.
lMouMoT ,enekTpuueH anatr” Bo besbegHocHUTE
npemnynpeyBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anaparty LTo
KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anaparty LTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

be3bepHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro UUCT U f06po
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW TPOCTOPUM MOXeE Aia
[10BEaaT A0 Hecpeka.

» He paboTtere co eneKTPUUHKTE anaTH BO €KCMNO3HBHA
OKONHHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPHCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, racOBM UMK NpaLIKMHA. EneKkTpuuHuTe anatv
CO3/1aBaaT UCKPH KOMLLITO MOXKE /1A ja 3ananat npaluuHata
UMK racoBuTe.
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» [ipxeTe rv aeuara U NPUCYTHUTE NoAaneKy AoAeka
paboTuTe co eneKTpHUEH anat. HeBHUMAHUETO MOXe
[a NPeau3BrKa f1a U3rybute KOHTpona.

EnektpnuHa 6e3begHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
opiroBapa Ha NnpuKnyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe Npukny4okot. He KOPUCTUTE NPUKNYUHH
apjanTepy co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHM anaTu.
HenameHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
IO HaManyBaaT PU3MKOT Of CTPYEH Yaap.

» U3bernyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUIMHH, KaKO Ha NPUMeEP, LieBKH, PaaujaTopH,
MeTaNnHH NaHUMU U NAAUNHULM. [10CTOM 3ronemMeH pUsmK
0fi CTPYEH Yaap aKo BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE anNaTh Ha AOXKA UNH
BNaXKHW YCNOBU. AKO BNe3e BOAa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3KKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucrete kabenor 3a Hocetbe, Bneuewe Unu
MCKNyuyBatbe of} CTPYja Ha eneKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, ocTpu
WBULM UNK NOABUXXHYU AenoBU. OLITETEHU UNK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaat PU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHCTeTe NPOAOMKeH kKaben cooaBeTeH 3a
HapiBopeLuHa ynotpe6a. KopucTereTo Ha kaben
COOZBETEH 3a HafIBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT Of CTPYEH YAap.

» Ako Mopa a paboTuTe CO eneKTPUUEH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3alUTUTEH ypeq 3a AudiepeHLujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3beaHoct

» Bupere BHUMaTenHu, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHO Co eneKTpHueH anart. He
KOpHMCTeTe eNeKTPHUEH anar ako cTe yMOPHH HIH Nog,
[1ejCTBO Ha POrH, anKOXON WNH NeKOBH. EeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe foneka paboTuTe Co eNneKTPUUHKTE anatk
MOJXe fla J0Be/ie 0 CEPHO3HA TMUHA NOBPEfa.

» KopucreTe nuuHa 3awtuTHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alLUTMTHATA OMpeMma, KaKo Ha np.,
Macka 3a npatluHa, 6e3befHOCHM UEBNN KOWLLTO He ce
NIU3Taar, WeM UMK 3alLTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COO/IBETHM YCMOBH, Ke [J0BEAAT 10 HaMa/yBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPEeKMHYBaYoT e UCKNYUYeH Npep Aa ro BKNYuuTe BO
CTpyja u/unu co ceTot Ha 6aTepuu, npep 4a ro 3emete
WNK HOCHTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKkTPUUHKMTE anatu co
NPCTOT NO3WULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eN1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeanu3Buka Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate unu
tbpaHLyCcKM KNyy npep Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. QpaHLyCKK KNy UK KNyd NpuUKayeH 3a
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POTMPAYKMOT 1EN HA ENEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa foBefie
10 NWYHa noBpeaa.

He rv npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONA Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUI/IMBY CUTYaLWN.

Obneuerte ce coopBeTHo. He HoceTe WMpoka obneka u
Hakut. Kocara v anuwrara Tpeba fa bupar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNKM lonraTa Koca MOXe fia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHUTE
NIeNnoBHU.

AKo ce KOpHCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Baaete
npalmMHa U cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK U KopucTeHH. CobupatbeTo
npallurHa MOXe [ia ' HaMaiu ONacHOCTUTE
npeau3BUKaHK off Hea.

He po3BonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
UrHopupare 6e36eHOCHHTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO IBUKEHbE MOXE a
npefu3BrKa Cepruo3Ha noBpeaa BO AN 0 CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTh
» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HameHara.
Co COOfIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nofobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopHcTeTe eneKTpUUeH anat ako He MOXeTe fja ro
BKNy4HTE H HCKNYYHUTE CO MOMOLL Ha NPeKHHYBauoT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPEKUHYBAYOT € OMaceH 1 Mopa Jia ce
nonpasH.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart o cTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagu, npeg aa
npaBuTe HEeKaKBH NPUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNHK ro cKnagupare
eNneKTPUYHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3begHOCHM MePKKM Ce HamanyBa pU3UKOT 0ff ClyuajHO
BKINyUyBatbe Ha eNeKTPUYHKOT anar.

UyBajTe ri eNeKTPHUHKTE anaTu noganeky og aodgar
Ha Aiella 1 He A03BONYBajTe NULaTa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynartcTBo fa pabortar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anati
C€ 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHU KOPUCHULM.
OppXKyBatbe Ha eNeKTPUUHU anaTH U AONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNK
NPHLBPCTYBatbe Ha NOABHXXHUTE AENOBH, CIOjOT HA
[IeNOBHTE U CUTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNHjaaT BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKo e owITeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anart
Ha nonpaBKa npep, Aa ro kKopucture. MHory Hecpeku ce
Npean3BUKaHK1 3apaau HECOOABETHO OfPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKCTeTe I'M anaTuTe 3a ceuere. CoofBETHO
O[PXKYBaHWTE UBULM HA aNaTUTE 3a Ceuetbe NoManky ce
BWTKaaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.
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» EnektpuuHuOT anat, JONONHUTENHATA ONpeMma,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETe ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara Koja ja BpwuTe. KopucTereTto Ha
€NeKTPUUHWOT anar 3a Apyrk HaMeHu MoXe Aa ioBefe 40
OMacHM CUTyaUuH.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, UNCTH U HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaat beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPeLBULIMBH
CUTYaUuH.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja batepujata camo co nonHay HaBeAeH of
npou3BOAUTENOT. 1071HaU KOjLUTO € COOfIBETEH 3a efieH
TN ceT Ha baTepuu MoXe Aa NPeAM3BUKA OMACHOCT Of,
noxap aKo ce KOPUCTH 3a ipyT CET Ha batepuu.

» EneKTpuuHHTe anaTh KOpUcTeTe r'M Camo co
cnewLujanHo HaMeHeTH CETOBHU Ha GaTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe aa
NpefU3B1Ka ONacHOCT Of NOBPEA UMK Noxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopanexy of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKU UK
[pYr1 noManu MeTanH1 npeMeTH LITo MOXe Aa
npefu3BUKaarT Cnoj oA efieH Ao Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXXE Aa NPean3BHKa
M3rOPEHULM UNK NOXap.

» Mop HenpeABUAEGHN OKONHOCTH, TEYHOCTA MOXe Aa
ucteue op, 6aTepujata; u3bernyBajre koHTakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boga. Ako
TeYHOCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre AONONHHUTENHA
MeAuLMHCKa nomoLu. TeUuHOCT UcTeueHa o batepujaTa
MOXe [ia NPeAr3B1Ka MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIU.

» He ynotpebyBajte ceT Ha baTepuu unu anar wro e
owITeTeH UNK U3MeHeT. OLITETEHW UMM U3MEHETH
barepuu Moxe [ja pearupaar HenpeABHIMBO U fia
Nnpefu3B1KaaT Noxap, eKCnaosuja Un1 onacHoCT o
nospepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6atepuu unu anaror Ha
OraH Un1 BUCOKa Temnepartypa. V3noxyBareTo Ha oraH
1NW Ha Temnepatypa nosucoka of 130 °C moxe fla
Npenu3BrKa eKCnosuja.

» Cnepere rv cuTe ynaTcTBa 3a NoNHeke U He ro
NoNHeTe ceToT Ha baTepuyu UNKM anaToT HaABop OA
TeMNepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoOTO NonHetbe UNK Ha TEMNepaTypa HaaBop 0
HaBe[eHMOT Orcer MOXe fia ja owTeTH batepujata v ja ja
3rofiemMy OMacHoCTa of NoXap.

CepBHucHpame

» EneKTpMUHHOT anat cepBUCHUpajTe ro Kaj
KBanuHUKYBaHO NuLie KOe KOPUCTH CaMO MAEHTHYHU
pe3sepBHHU Aenosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
OfPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

» Hukoraui He nonpasajTe OLITETEHH CETOBH Ha
6arepuu. Monpaskarta Ha CeTOBK Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLUM CaMO MPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBMUC.

Be36eaHOCHM HanOMeHH 3a MalMHaTa 3a
nonupatbe

be3beaHocHH NpeaynpeayBatba cneLuduuHK 3a pabora

CO nonupamwe:

» OBoj eneKTpHUEH anaT e HaMeHeT Aa (PYHKLUOHUpA
KaKo anar 3a nonupatbe. lpountajte ru cute
6e3begHOCHM NpeAynpeaAyBatba, ynaTcTBa,
UNYCTPaLUK U cneyudHKaL UK NPUNOXKEHH CO OBOj
eneKTpHUYEeH anar. [ pelLKUTe HacTaHaTh KaKo peaynTar
Ha HeMPUAPXKYBatbe 0 CUTE MHCTPYKLMM MPUNOXKEHH
Noaony MOXe [a NPeaU3BHKaarT CTPYeH yaap, noxap 1/
UMK TELKW NOBPEH.

» OnepauuuTe Kako Ha np. 6pycetbe, WMHprnamwe,
JKHUaHO UeTKatbe UMK ceuetbe He ce Npenopauysa Aa
ce BpLLAT CO 0BOj eneKTpuueH anar. Onepalyuure 3a Kou
He e HaMEHET eNeKTPUUHKOT anaT MoXe fia Npeau3B1Kaar
OMacHOCT 1 IYHa NoBpesa.

» He pakyBajTe co eNeKTPUUHHOT anaT Ha HeCOOABETEH
HauMH LUTO He e NpenopayaH oA NPOU3BOAUTENOT. Toa
MOXe [1a Npean3BKKa fia U3rybute KOHTPOMA U CEPHO3HO
[1a ce noBpeauTe.

» He KopucTeTe ononHuTeNHa onpeMa Koja He e
cnewLyjanHo AW3ajHMpaHa 1 He e NpenopayaHa of
NpPoU3BOAUTENOT Ha anaToT. Camo 3aToa WTo
[NIONONHUTENHATA ONPeMa MOXe [1a Ce Brpafiy BO BaLLMOT
€1eKTPUUEH anar, He 3HauM ieka Moxe fa ce obesbeau
6e3benHo pabotetbe.

» YTBpaeHata bp3uHa Ha JONONHUTENHATa ONpeMa Mopa
Aa bupe HajManky efHaKBa Ha MakcMManHata 6psuHa
03HaueHa Ha eNneKTPUUHKOT anart. [lononHuTeNHara
onpema koja paboTi nobpao of yTBpAeHaTa bpauHa Moxe
12 eKCNNOAMPa 1 [1a Ce Pacnpcka Hacekage.

» HagsopewHnnot gujamertap 1 aebenuHa Ha Bawarta
[OMONHUTENHA onpeMa Mopa Aa buae Bo pamkuTe Ha
KNacara Ha BallMoT eneKTpuueH anart. [lononHutenta
onpema Co HeCOO/IBETHA BEMMUMHA HEe MOXe COOfIBETHO
[la ce 3aLLUTMTH U KOHTPONHKpa.

» [lumeH3uHuTe Ha A0AATOLMUTE 33 NPULBPCTYBabe Mopa
[ia ce coBnaraar co AUMEeH3Hu1Te Ha AeNoT WTo Tpeba
Aa ce NPHULBPCTH Ha eNeKTPHUHHMOT anar.
[lononHutenHara onpema Koja He € COOABeTHa Ha
XapaBepoT Ha eNEKTPUUHWOT anaT He MOXXe Aa OfIPXKYBa
pamMHOTEXa, 3apafiy NpeKyMepH1Te BUOpaLuu 1 MoXe f1a
npenu3BuKa rybere Ha KoHTpona.

» He KopucTeTe owTeTeHa fononHuTenHa onpema. Mpep
ynotpe6a npoBepeTe ja fONONHUTENHATa onpeMa,
KaKo Ha np., abpasuBHUTE AUCKOBH 32 MBEPKH H
CTPYrOTHHM, 3aLUTUTHATa NOANOra 3a OTBOPH,
CTpyXetbe HNHK NpeTepaHo abetbe, XKMUaHaTa ueTka 3a
onabaBeHH UMK NYKHATH XXULKU. AKO eNeKTPUUHHOT
anar unu JONONHUTENHATa onpeMa nagHe, npoBepeTe
[lany e owITeTeHa UMK HHCTaNKUpajTe HeowTeTeHa
[AononHutenHa onpema. Mo nposepkara u
MHCTanupameTo Ha fONONHUTENHaTa onpeMa, Bue U
nyreto Bo 6nu3nHa nomecTeTe ce NoAanexy oa
NOBPLIKHATA HA POTHPAUKaTa ONpPema, U BKnyueTe ro
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€NeKTPUUHUOT anaT Ha MakcMManHa bp3uHa be3
onToBapyBae efAHa MUHYTa. OlTeTeHaTa
[NONONHUTENHA ONpeMa BOOBKUUAeHO Ce pacunyBa BO
TEKOT Ha 0BOj TECT NEPHOA.

» Hocere nuuHa 3awTuTHa onpema. Bo 3aBucHoOCT 0f
NpHUMeHaTa, KOPUCTETE WTHUTHHK 3a NuLe,
6e36eaHOCHM MNK 3aLITUTHH ounna. Kako wro e
CO00ABETHO, HOCETE MacKa 3a 3alUTHTa OA NpaLuKHa,
WUTHTHHULM 32 YLLK, PAaKaBULM U PaboTHHUKA
NPECTHNKA, KOjaluTo r¥ 3anupa Manute abpasuBHu
Napuuiba MK Napukiba oA AENOT WTO Fo
obpaboryBare. 3aluT1TaTa 3a 0UM MOpa Aa Cnpeuysa
HaBneryBatbe 0CTaToL LUTO Ce pacnpcKyBaar npu
paboterbeTo. Mackata npoT1B NpaB UNK PECNUpPaTopoT
Mopa fia ' GUNTpUpa UECTUUKMTE LUITO Ce FeHepupaat
npu paboTerbeTo. [lonroTpajHa U3N0OXEHOCT Ha
MHTEH3MBHA byuaBa MoXe fja JoBefe [0 ryberbe Ha
CNyXOT.

» IlyfeTo Bo Bawa 6nusuHa Tpeba fa bupar ognaneyeHu
oA paboTHHoT npocTop. Cekoj WTo BNeryea 8o
PaboTHHOT NPOCTOP MOPa Aa HOCH NNMYHA 3aLUTHTHA
onpema. apuutba off AeNoT WTo ro 0bpaboTtyBate Mnu
pacvnaHa 0NonHUTENHA oNpeMa MoXe Aa eKCnaoa1pa 1
pacnpcka 1 aa npear3BrKa noBpeaa Hafasop of
HenocpeaHara paboTHa NoBpLUKHA.

» He ro octaBajte eneKTpUUHKOT anat fony foAeKa
AONONHUTENHATA ONpPeMa He 3anpe LieNnocHo.
Potupaukara onpema Moxe fia ja 3adpatit NoBpLUMHaTA U
[1a ro NoBneye eNeKTPMUHWOT anat HaaBop Of Balla
KOHTpOna.

» He ro BKknyuyBajTe eneKTPUUHKOT anat fofeka ro
APXHTE CBPTEH KOH Bac. CllyuaeH KOHTAKT CO pOTUpauka
[ONO/HUTENHA ONpeMa MOXe fia ja 3akau BalaTa
obneka, co NoBneKyBatbe Ha [I0NONHUTENHATA ONpemMa
KOH BaLLETO Teno.

» PepoBHO unucTeTe r1 BO3AYLIHUTE BEHTUNH Ha
€NeKTPUUHKOT anat. BeHTMNaTopoT Ha MOTOPOT
NoBneKyBa Npas BO KYKULITETO, a NpeTepaHaTta
aKyMmynaluja Ha MeTaneH npae MOXeE Aa NPear3BrKa
OMaCHOCT Off eNEeKTPUUEH yaap.

» He pabotete co eNeKTPUUHKOT anat Bo 6NU3nHa Ha
3ananuBu matepujanu. IcKp1Te MoXart fia r'v 3ananar
OBHe MaTepujanu.

» He kopucTeTe fononHuUTENHa onpema 3a koja ce
noTpe6HU TeuHu pa3nagyBauu. KopuctereTo Boaa Unu
LPYTY TEYUHM pa3nagyBaun MOXe fja JoBefe A0 CMPT UK
CTPYeH yaap.

MpepynpepyBata 3a 0A6UBatbE U CNUUHK

npeaynpeayBaba:

OnbuBarbe e HeHafiejHa peakLinja Ha NPUKNELUTEH Unu

3aKaueH POTUPAUKM AUCK, NOTNOPEH ANCK, YETKA UNK ipyra

[0NONHUTENHA onpeMma. [TPUKNEeLITYBabETO UK

3aKauyBatbeTo NPean3BHKYBa bp30 MaHeBPUpatbe Ha

poTalMoHaTa A0NONHUTENHA ONPeMa, KOe Of ipyra CTpaHa,
npear3B1KYBa NPUCUTHO HACOUYBakbe Ha

HEKOHTPONMUPAHUOT ENEKTPUUEH anaT BO CMPOTMBEH NpaBeLl

0f1 POTMPAHLETO HA OMPeMaTa BO TOUKaTa Ha HaBanyBatbe.
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Ha npumep, ako abpasnBeH MCK e 3akaueH Unu
NPUKNELLTEH Of] AENOT WTO ro obpaboTyBare, ocTpuLaTa Ha
QIUCKOT KOja BNEeryBa B NpUKNeLITeHaTa Touka MoXe Ja ce
3apue BO NOBPLUMHATA HA MATEPH]aoT W IUCKOT fia ce
noMecTH Unu ocnoboau. [IMCKOT MOXeE Aia CKOKHe UnKu onbue
0f1 ONEPATOPOT, BO 3aBUCHOCT Of] HACOKATA Ha IBUXEHHE HA
JIUCKOT BO TOUKATA Ha NPUKNeLLTyBatbe. ADpasuBHUTE
[QMCKOBM, UCTO TaKa, MOXE [ia Ce UCKPLLAT NOf OBUE YCNOBH.
OnbuBatbeTO € pesynTarT Ha norpeLlHa ynotpeba u/unu
HeCOOABETHU ONepPaTUBHU NOCTANKKU UK YCNOBU U MOXe [ia
ce u3berHe co npeaematbe Ha COOfIBETHUTE NPEBEHTUBHH
MEpPKU NpUNoXeHu noajony.

» LiBpcTo apikeTe ro eNeKTPUUHKOT anaT U NocTaBeTe ro
TENoTO U paLieTe TaKa LWITO Ke 0BO3MOXXHTE OTMOP Ha
cHnuTe Ha oabuBame. Cekorawl KopucTeTe NOMOLUHA
pauka, [OKONKY HMa, 3a MaKCHManHa KOHTPOona Ha
0AbMBabETO HNK CHNATa Ha BPTekbe NPH BKNyYyBakbe.
OneparopoT MOXe fia ' KOHTPONMPa peakLmuuTe Ha
CcWnara Ha BpTetbe UMW CUMKTE Ha ofibuBatbe, IOKONKY ce
npesemar COOABETHU NPEBEHTUBHU MEPKH.

» He ja cTaBajte pakara Bo 6n43uHa Ha poTUpauKata
[OMONHKUTENHa onpema. [lononH1TeNHaTa onpema Moxe
[a ce ofibve Npeky Baluata paka.

» He ro no3uuyuoHupajTe BawweTo Teno Bo obnacra kage
eNeKTPUYHHKOT anart ce ABUXH, JOKONKY HacTaHe
opbusamwe. On61BarbETO Ke ro NPUABWKM anaToT BO
CMPOTUBEH NPaBeL| Ofl IBWXEHETO Ha AUCKOT BO TOUKaTa
Ha 3aKauyBatbe.

» 06pHeTe nocebHO BHUMaHKe Npu U3paboTKa Ha arnu,
ocTpu paboeu u ap. U3berHyBajte 0TCKOKHYBatbe U
3aKauyBatbe Ha AOoNONHUTeNHaTa onpeMa. ArfuTe,
ocTpuTe paboBK UK OTCKOKHYBaHHETO MOXe 13 AoBeaar
110 3aKauyBatbe Ha JoNONHUTENHATa oNpeMa U ia
Npeau3BUKaaT rybetbe Ha KOHTPONA Uk Ofb1BatbLe.

» He 3akauyBajre ceunno 3a gnabetbe, cermeHTHpaHu
AMjaMaHTCKH AUCKOBH CO NepudepHa npa3HuHa
noronema og 10 mm unu HazabeHo ceunno 3a nuna.
OBMe ceunna npeausBrKyBaat 0pau oibuBatba U rybetbe
Ha KOHTpona.

be3beaHocHu npegynpeayBatba cneyuuuHu 3a

nonupase:

» He po3BsonyBajTe 3alITUTHHOT AeN 3a NONUPatbe UMK
NPUKNYYHHTE XHuLM cnobopaHo fa ce BpTat. UsBneuete
Yl UNK cKpaTeTe rv onabaBeHNTe NPUKNYYHHN KULH.
OnabaBeHWTE NPUKMYUHM XMLM LITO Ce BPTAT MOXE fla ce
3anneTkaar BO BalMTE NPCTH MMM Aia Ce 3aKauaT Ha Aenot
wTo ro obpaborysare.

DononxutenHn 6e36eHOCHH HaNnOMeHH
Hocerte 3aluTuTHu ounna.

Mpu pabotata, ApXKeTE ro eNEeKTPUUHHOT
anart YBPCTO CO ABETe ANAHKM U 3acTaHeTe
BO CHrypHa nonoxo6a. Co eNneKkTpuuHuoT anar
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MOCHIYPHO Ke ynpaByBaTe ako ro APXMTE CO 1BETE A/IaHKU.
» Kopucrete coonBeTHH ypeau 3a npebapyeatbe, 3a aa
r¥ NPOHajeTe CKPUEHNTE eNeKTPHUHU Kabnu nnu
KOHCYNTHpajTe Ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe Co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHM Kabnu MoXe f1a I0Be/e [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OwWTeTyBatbeTo Ha racoBOA0T MOXE /1a J0Befe 10

€KCNoauja. HasnerysarbeTo BO BOJOBOAHM LIEBKH
NPeaM3BUKYBa OLITETYBabE.

» [lebnokupajte ro npeKMHyBauoT 3a BKNyuyBate/
MCKNyYyBatbe U CTaBeTe ro Bo nosuuuja Ucknyuexo,
AOKONKY ce NPeKHUHe HanojyBatbeTo co CTpyja, Ha np.
no Bagietbe Ha akymynaropor. Co T0a Ke cripeuute
HEKOHTPOMMPAHO PECTapTHUPatbe Ha YPEeLoT.

» [pu owrTeTyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa u3nese napea. barepujara moxe
[la ce 3ananu Wnu Ja ekcnnoaupa. BHeceTe cBex
BO3/1yX ¥ JOKOMKY MMa NMOBPEAEHHN OAHECETE 'Y Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia v HajpasHu1 AULLIHUTE NaTULLTa.

» He mopuduumpajte u orBopajre ja 6atepujara. Moctoun
0NaCcHOCT OA KPATOK CMoj.

» Bartepujata moxe Aa ce oLITETH OA OCTPHUTE NpeaMETH
KaKo Ha Np. KNUHLM UK OABPTYBaY UMK CO
HapBopeLuHo BnujaHue. Moxe fia ojfe 40 BHaTpeLLeH
KparTok croj v batepujata Moxe [ja ce 3ananu, fia nyLwrv
uafl, fia eKCrNoAMPa UNK [ia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6aTepujata camo Bo Nnpou3BOAH Ha
npousBoguTenor. Camo Ha Toj HauuH batepujarta ke ce
3aLUTUTH Of, ONACHO NMPEONTOBapYBakbE.

3awruterte ja batepujata og TonnMHa, Ha np.
0/ AONTOTPAjHO H3NO0XKYBatb€e Ha COHYEBH
m 3pauu, oraH, HeUMCTOTHH, BOAA U BNara.
AN MHaky, NocToM onacHOCT 0 eKCnosuja 1
KpaToK crnoj.
» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPe 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napuyeto Wro ce 0bpaboTyBa ce pxu NOLBPCTO
OTKO/KY €O Balwara paka.

Co)

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepgopmaHcute

Mpouutajre ru cute 6e3begHoCHH
HanoMeHu K ynatcTBa. [peLKuTe HacTaHaTH
KaKo pesynTar of] HenpUapXyBatbe 40
6e30eqHOCHNTE HaNOMEHW 1 yNaTCcTBa MOXe
12 Pen3BUKaaT eNeKTpUUeH yaap, noxap
/WK TELKW NOBPEaN.

BHuMaBajTe Ha CIMKKUTE BO NPEAHWUOT 1EN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEtbE.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

OBOj eNeKTPHUUEH anar e HaMeHeT 3a MoNupatrbe NakupaHu
MOBPLLUMHK.

WUnyctpauuja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1parbeTo Ha UNyCTPUPaHHTE KOMMOHEHTH Cce
0lHECYBa Ha MPHUKA30T Ha eNEKTPUUHWOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1)  MNpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/UCKYUyBathe

(2) bBnokaga Ha NPeEKWHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
UCKNyuyBatbe

(3) Crpenka3a npaseLl| Ha BPTEHbE Ha BPETEHOTO
(4) [ucksanonuparee

(5)  Pauka (M3onMpaHa noBpLUKMHA HA paukaTa)
(6) LED-npukas

(7)  Konue 3a npeTxofHo u3bupatbe Ha bpojoT Ha
BPTEXU

(8) barepuja®

(9)  Konue 3a oTknyuyBatbe Ha barepuja®
(10) TMopanora3a nonupatbe

(11) Bunywkact knyy

(12) MoBpiumHa Ha Knyy

a) OnuwaHara onpema npUKaxaHa Ha CUKMUTE He e fieN of,
CcTaHpapAaH1oT 06em Ha ucnopaka.

TeXHWUKHK nogarTouu

MawmuHa 3a nonupame GPO 12V-77

bpoj Ha gen 3601JL30..

HomuHaneH HanoH V= 12

HomuHaneH 6poj Ha BpTexu” min* 2200

lMoapauje Ha noaecyBate Ha min* 600-2200

BpojoT Ha BpTEXM

Makc. injameTap Ha IUCKOBHTE mm 7

3a nonupare

MoBpLUKHA Ha KNYYOT Ha

- 3aTesHa HaBpTKa mm 22

MpeTxoaHo u3buparse Ha °

BpojoT Ha BpTEXM

KOHCTaHTHa enekTpoHHMKa °

TexuHa®

- besakymynaropcka kg 0,79
barepuja

- Co akymynatopcka batepuja kg 0,98-1,18

[penopayaHa okonHa © 0...+35

Temneparypa npu nonHewbe

[lo3BoneHa okonHa © -15...+50

Temneparypa npy pabora®

[lo3BoneHa okonHa © -20...+50

Temneparypa npu cknagupare

[lpenopayaH1 akymynaTtopcku GBA12V...

barepuu
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MaluuHa 3a nonupaie GPO 12V-77

[Tpenopayaxu nonHauu GAL12...
GAX 18...
A) mepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 12V 3.0Ah 1 3aB1CHO
0f cOCTOj6aTa Ha HAaNOMHETOCT Ha batepujaTta Kako 1
onepaTvBHaTa TeMneparypa Ha ypenot
B) B0 3aBHCHOCT 0 ynoTpebeHata batepuja

C) orpaH1ueHa MOKHOCT Ha TeMnepartypu < 0°C

BpeHOCTHTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ NPOM3BOAOT U
3aBUCAT Of NPUMEHATA W YCMOBUTE Ha KWUBOTHATa CpeauHa. loBeke
MH(OPMALMKM MOXeE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Wndopmanum 3a byuaa/Bubpayuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-3.

HWBOTO Ha 3BYUYHMOT NPUTUCOK Ha YPEOT, OLEHETO CO A,
TMNKYHO e nomano of, 70 dB(A). HUBOTO Ha 3BYK npu
paboTeHhETO MOXE A1a T HAIMUHE HABEIEHNUTE BPEHOCTH.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLMK a, (BEKTOPCKH 36Mp Ha
TPU HACOKM) M HECHTYPHOCT K 1afieHu ce BO COTMacHoCT Co
EN 62841-2-3:

lMonupatbe:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’

BpycereTo TEHKIU IMMOBM UK APYTY MaTepujanu co Mana Bubpaumja
CO ronema noBpLUXHA MOXe fla Pe3ynTupa Co 3ronemeHa BpeaHoCT 3a
emucuja Ha byuasa go 15dB. Co cOOfIBETHW aHTMBMDOPALMOHK
noanoru Moxe fia ce Hamasnu 3rofieMeHara eMMCMja Ha 6yuaBaA
3ronemeHara emucuja Ha byuaBa Mopa fia Ce 3eMe NpeaBua 1 npu
NPOLEHKaTa Ha PU3UKOT Of jauMHaTa Ha byuasata 1 npu M3bopoT Ha
COO/1BETHA 3alLITMUTa 3a CNYXOT.

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBEIEHO BO OBME YNATCTBA U
BPE[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce M3MepeHu cnopes
MepHU NOCTaNKK W MOXaT 1a Ce KOpUCTaT 3a cnopenda mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe f1a ce punaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK 1 eMucHjaTa
Ha byuasa.

HaBegeHoTo HUBO Ha BUDPaLMK M BpeAHOCTA Ha eMUcHjaTa
Ha 6yuaBa ' NPeTCTaByBaat MMaBHUTE NPUMEHU Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy eneKTpUYHKOT anat ce
KOPUCTH 33 APYrY NPUMEHHU, anaroT LWTo Ce BMETHYBa
0TCTanyBa o/ HOPMHTE UMK HE[OBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BUDpaLMK 1 BpeaHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXar aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A1a Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1DpaLMK M emmcKjaTa Ha byuasa BO LENOKYMHKOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a npewynsHo ofpeayBarbe Ha HUBOTO Ha BUDpALMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YPeAoT € UCKNyueH unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO [ja ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDPaLMK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHWTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3alliTUTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIjaHWETO Of BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: 0APXYBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTh U anatuTte
3a BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH131patbe Ha TeKoT Ha paboTarta.
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OnpeayBatbe Ha bpoj Ha BpTeXH

Co fiBeTe KONuMHba 3a NPETX0AHO U3bupatbe Ha bpojoT Ha
BpTexu (7) Moxe npeTxofHo Aa ro usbepere notpebHUOT
Opoj Ha BPTEXM 1 3a BpEME Ha KOPUCTEHETO Ha anaror.
HeonxoaHWoT 6poj Ha BPTEXM 3aBMCH O] MaTepujanot 1
paboTHUTE YCNIOBM WU MOXE fia Ce OAPEeaM MPH NpaKTUUHa
np1MeHa.

LED-cBeTHNKH [min™*]

TpajHo ceetno 1 x beno 600

TpajHo cBeTno 2 x beno 1000
TpajHo cBeTno 3 x beno 1400
TpajHo cBeTno 4 x beno 1800
TpajHo cBetno 5 x beno 2200

» YTBpAeHata 6p3nHa Ha fONONHUTENHATa onpeMa Mopa
[Aa bupe HajManky efHaKBa Ha MakcMManHata 6psuHa
03HaueHa Ha eNeKTPUUHKOT anar. [lononHuTenHara
onpema koja paboTi nobpao of yTBpAeHaTa bpauHa Moxe
[la eKCNNoaMPa 1 a ce pacnpeka Hacekaze.

KoHcTaHTHa eneKTpoH1Ka

KoHcTaHTHaTa enekTpoHuKa Apu noctojaH 6poj Ha BpTeXM
NPy NPaseH of} ¥ ONTOBApYBakbe U 0BO3MOXYBA UCTA
MocTojaHa jaunHa npu paboterbeto.

bartepuja
Bosch npoaasa batepucku enekTpuuHu anat 1 bes

barepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
ucropaka MoXeTe fla BUWTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucTeTe ru camo nonHauuTe KOMILTO Ce HaBefeHH
BO TEXHUUKHTEe noAatouu. Camo oBMe ypeau 3a
NonHetbe Ce NOrofHK 3a IMTUYM-joHCcKaTa batepuja 3a
Bawunot enektpuueH ypes.

HanomeHa: [IuTHym-joHCK1Te baTepuu ce UcmopauyBaat

[€NYMHO Hano/HeT NOPaHK MeryHaPOLHHTE NPOMUCH 3a

TpaHcnopT. 3a/ja ce 3arapaHT1pa LienocHara jaunHa Ha

barepwujata, npea npBata ynorpeba LienocHo HanomnHere ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTara akymynatopcka barepuja Bo
npudarot 3a barepuja, fofeKa He Ce BKNOMM.

Bapeme Ha batepujata

3a [ia ja u3BaguTe akymynaropckara batepujata, nputucHeTe
Ha KonuutbaTa 3a 0TBOPatbe W U3BNeYeTe ja batepujara.
MpuToa He ynotpebysajte cuna.

Mpukas 3a HanonHeTocT Ha batepujata

5 LED cBetunku Ha LED-npu1KkasorT ja npukaxysaar
cocTojbara Ha HanonHeTocT Ha batepujata. LED-npukasot
CBETU 5 S N0 BK/yuyBareTo.

Bosch Power Tools
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LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo CBETNO 5 x 3eN1eH0 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBetno 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x xonto 1-20%
TpajHo cBetno 1 x ypBeHo 0-1%

3awTuTa of NpeonToBapyBakkbe BO 3aBUCHOCT Of,
Temneparypara

MpaBunHata ynotpeba He MOXe fia ro NpeonToBapy
€NEeKTPUUHKOT anar. [1py nperonemo onToBapyBatbe Ui
paboTetbe HaZBOP OfI J03BONEHHUTE rPaHNLM Ha
Temneparypa 3a barepujara, ce Hamanysa bpojoT Ha BpTeXH
WNK Ce UCKNYUyBa eNeKTPUUHKOT ypen. [pu HamaneH bpoj
Ha BPTEXM, ENEKTPUUHMOT anar Ce BKNyuyBa AypH OTKaKO Ke
ce NOCTUrHe [J03BoNeHaTa Temneparypa Ha barepujata unu
Mpu1 HaManeHo ONMToBapyBatbe co NonH 6poj Ha BpTeXxH. Mpw
ABTOMATCKO UCK/YuyBatbe, UCKMyUeTe ro eneKTPUUHKOT
anart, ocTaBeTe ja batepujaTa la Ce Onau ¥ NOBTOPHO
BK/yueTe ro.

HanomeHu 3a onTMManHo KOPUCTEHE Ha
batepuunte

3awTuTete ja batepujaTa o Bnara v Boaa.

Cknaaupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa of
-20°C 1o 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. Bo
aBTOMODMNOT BO NeTo.

CkpaTteHOoTo Bpeme Ha paboTa No NoMHeHETo NoKaxyBa,
[Aeka batepujaTa e NoTpoLLEHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.
BH1MaBajTe Ha HaNnOMeHWTe 3a OTCTPaHyBakbe.

MoHTaxa

» lpea cekoe pabotetbe Ha eNEKTPUUHKOT anar (Ha np.
oppXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
6arepujaTa of eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTHUCKAbE Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WUCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPEM.

MpomeHa Ha nognorara 3a nonupatbe
(Buau cnuka A)

3a Baaetbe Ha noanorarta 3a nonupatbe (10) nogurHete ja
CTPaHMUHO W U3BNEUETE ja 0/} IUCKOT 3a Nonupatbe (4).
Mpen fa CTaBuTe HOBa MOYIOra 3a Monupatbe, OTCTpaHeTe ja
HEuMCTOTHjaTa 1 NPaBTa of} AMCKOT 3a nonupatse (4), Ha np.
CO YEeTKMUKa.

MoBpLuKHaTa Ha IUCKOT 3a nonupatbe (4) ce coctou o
NeneHKa, Taka LTo NOM/IONUTE 3a NoNMpatbe COo NeneHKa
Moxe 6p30 1 eAHOCTABHO Aa Ce NPULBPCTAT.

LiBpcTo nputUcHeTe ja nogiorara 3a nonvparbe (10) Ha
JI0NIHaTa CTpaHa Ha IUCKOT 3a nonupatbe (4).

MpomeHa Ha [UCKOT 3a Nonupatbe
(Buau cnukn B-C)

HanomeHa: BefiHaLL 3aMeHETE 'Y OLUTETEHUTE JUCKOBM 3
nonupatee (4).

M3BneueTe ja nognorara 3a nonuparbe.

DlemoHnTaxa: [lpxeTe ja noBpLIMHaTa Ha knyuoT (12) Ha
€NeKTPUUHHKOT anat co BuibyLuKacT knyy (11) v ceprete ro
JIUCKOT 3a nonupatbe (4) 3a 4a ro otcTpaHuTe (BUOM
cnukaB).

WcuwncTeTe rv cute aenoBM LWTo Tpeba aa ce MOHTUpaar.
MonTaxa: [IpxxeTe ja noBpLUMHaTa Ha knyuot (12) Ha
€N1eKTPUUHWOT anar co BurbyLikact knyy (11). Ceprete ro
HOBMOT IUCK 3a nonupatbe (4)HagecHo 3a Aa ro
npuuspcTuTe (BMau cnuka C).

Mpawwuna

lpaBTa o7 MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIIOBM APBO W MMHEpanu MOXe Aa buae WwTetHa no

3apa.jeTo. [lonuparbeTo N1 BAMLLYBaHETO HA TaKBaTa Npas

MOXXe 12 NPeAN3BMKa aNeprucku peakLum u/unm

3abonyBatba Ha AWLLHUTE NATULLITA Ha KOPUCHUKOT UNK

n1LaTa BO OKOMIMHaTa.

OnpeneHn UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas of Aab unu dyka

BakaT Kako KaHLleporeHu, 0cobeHo 0KONKy ce Bo

KOMOMHaLMja CO JONONHUTENHM CYNCTaHLKW (xpomar,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha ApBo). MatepwujanuTe WTo coppxar

asbect cmeart fla bupar 0bpaboTyBaHK camo o CTpaHa Ha

CTPYUHM NHULiA.

- TorpwxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PaboOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCeHbE Ha Macka 3a 3aLlTTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxkeukuTe nponuck Ha Balliata 3emja 3a

Martepmjanort Koj ro obpabotysare.

» WU3berHysajte cobupatbe npae Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe fa ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a craBatbe Bo ynotpeba Ha eNneKkTpuuHuoT anar

MPUTUCHETE FO NPEKWUHYBAYOT 3a BKNYuUyBatbe/

ucknyuysare (1).

3a thuKcHpatbe Ha NPUTUCHATUOT NPEKMHYBaY 3a

BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (1) nputucHerte ja

bnokapara (2).

3a/1a ro HCKMy4uTe eN1eKTPUUHIMOT anar, oTnyLuTeTe ro

NpeKUHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (1) oaH.

[OKONKY TOj & BNOKMPaH, KPaTKO NPUTUCHETE o

NpeKMHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcKyuyBatbe (1) v notoa

OTMyLUTETE FO.

» Mpep ynotpebata npoBepete ro anatoT 3a nonupatbe.
Anaror 3a nonupatbe Mopa sa 6uae MoHTHpPaH
GecnpekopHo 1 sa Moxe cno6oAHo Aa ce BPTH.
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Hanpagerte npoba op Hajmanky 1 muHyTa 6e3
onToBapyBate. He kopucTeTe owTeTeHH,
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HeTPKane3H! UNu anaTy 3a nonupate WTo Bu6pupaar.
OwwTeTeHNTE anatv 3a nonuparbe MOXe Aa ekcnnogupaar

LED-npu1kasu

W [la npean3BUKaaT NnoBpeau.

CnepnHata Tabena r objacHyBa MoxxHute LED-npukasy (6).

boja Cocrojba 3Hauete/npuumnHa Pelenne
bena TpajHo cBeTno MpeTxoaHo n3bupatbe Ha 6pojoT Ha BpTexu (BuaM ,OfpeayBatbe Ha bpoj Ha BpTexu',
(1x...5x) Crpanuia 175)
3eneHa TpajHo cBetno barepujata e nonHa (Bnau ,MpuKas 3a HAaNONHETOCT Ha
(2x...5x) barepujata“, CtpaHuua 175)
Xonta TpajHo ceeTno Barepwjata e peucu npasHa (Buau Hackopo 3amMeHeTe ja OfH. HanonHeTe ja
(1x) ,Ipu1Ka3 3a HanonHeToCT Ha batepujara“,  bartepujata
Crpahuia 175)
Tpenkauko cBeTno  [loCTUrHaTa e KpUTHUHA TeMMepatypa OcTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anart Aia pabotu
(5x) (mMoTOp, enekTpoHuKa, batepuja) BO NPaseH ofl ¥ Aa ce onaau
LipBeHa TpajHo cBeTno Barepwjara e npasHa (Buam ,Mpukas 3a 3ameHeTe ja ofH. HanonHeTe ja batepujata
(1x) HamonHeToCT Ha batepujata’,
Crpanuua 175)
Tpenkauko cBeTN0  ENEeKTPUUHWOT anat e nperpeaH 1 ce OcTaBeTe ro enekTpUUHKOT anat ia ce
(5x) WCKNyuyBa W13nau ¥ BKNyYETe o NOBTOPHO

ENeKTpMUHKOT anar e bnokupaHx u ce

McknyyyBsa

OtcTpaHere ja bnokagara 1 NOBTOPHO
BKNYYETE r0 eNeKTPUUHKOT anat

CoBeTH npu pabotetbeTo

» 3aterHete ro aenot wro ce obpaborysa, [OKONKY He
HanernyBa CHIypHO CO CBOjaTa TeXHHa.

» He ro ontoBapyBajTe MHOTY eNeKTPHUHHOT anar,
AoAeKa He Aojae Bo COCT0j6a Ha MUpYBatbe.

» o cunHoTo onToBapyBake, 0CTaBeTe ro
€NEeKTPUUHMOT anaT yLuTe HeKOMKY MHHYTH BO NPa3eH
op, 3a Aa ce U3napM.

3a /1a MOXe HeYMOPHO aa paboTuTe, BO 3aBMCHOCT 0ff

ynotpebara, MOXe fia ro ipXKnTe eNeKTPUUHWOT anar of

ropHara cTpaHa, CTpaHWuHo Unu of Hanpen (Buau cnuka D).

Monupamwe

3a nonupatbe Ha NakoBH OLUTETEHM Off BPEMETO WK
nonupatbe Ha rpedHaTHM (Ha Np. aKPUMHO CTaknNo)
€M1eKTPUUHWOT anaT MOXe ia Ce ONPEMH CO COOLBETHUTE
anati 3a nonupatbe Kako jarHelko KP3Ho 3a Nonuparbe,
(hunL MK cyHTep 3a nonupatee (onpema).

Mpw nonuparbeto n3bepeTe HU30K bPOj Ha BPTEXHM (CTeneH
1-2), 3a pa u3bertete npekyMepHo 3arpeBatbe Ha
MoBpLUKHATA.

[lokonky cakare ja nonupare, HaHeceTe ja NOAUTypata Ha
nomana nospluuHa. CpeacTBoTO 3a NONMpPatbe HaHeceTe ro
€O COO/BETEH anaT 3a NoNupatbe CO BKPCTEHH U KPYXXHU
NBWXEHa U MAaCUBEH NPUTUCOK.

OcTaBeTe fja ce UCyLUW CPEACTBOTO 3a NONUPatbE HA
MoBpLUKHATA, MHaKy Taa by Moxena a ce owwTeTu. Hukoralu
He ja U3noxyBajTe UCNoNMpaHaTa NoBpPLUMHA HA AMPEKTHU
COHUEBH 3paLy. PefoBHO UMCTeTe M anatuTe 3a nonupatse,
3a/1a 06e3benuTe 10bPY pe3ynTaTv of NoNMparLeTo.

UcnepeTe rv anaTute 3a Nonuparbe o bnar AeTepreut u
TONNA BOAA, He KOPUCTETE CPEACTBA 3a Pa3pedyBatbe.
Mo 3aBpLUyBatbe Ha paboTHMOT NPOLIEC UCKNYYETE Fo
€NEeKTPUYHWUOT anar.

OapXyBatbe  CEePBHC

OapXyBatbe U uUncTehe

» Mpea cekoe paboTetbe Ha eNEKTPUUHKMOT anart (Ha np.
oppxKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
batepujata op eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTHUCKAbE Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPENM.

» OppXKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha eNEeKTPUUHHOT anapar u
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a Aa MOXe [06po H
be3beaHo na paborute.

CepBucHa cnyx6a 1 coBETH NpH KOpHUCTEHE

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuarba B0
BPCKa CO NONpaBKkaTta 1 0fpXyBareTo Ha BawwmoT npounssopg
KaKo W pe3epBHHUTE 1enoBu. EKCnnoaupani LpTexu 1
MH(OpMaLIMK 33 pe3epBHM AENOBK MOXe f1a Ce HajaaT 1 Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatb€ NpH KOpPUCTEHE Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe JOKONKY MMaTe npallakba 3a HaluTe NPOU3BOAK U
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha pe3epBHU enosK, Be
monume HaeepaeTe ro 10-uudpenunot bpoj o
cneundMKaLMoHaTa NnouKa Ha NpoM3BoAoT.
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CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[LlononHuTenHu agpecH 3a CepBUCH MOXKe Aa ce HajAaT
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

lpenopauaHuTe [IUTHYM-jOHCKW baTepUM NOANEXaT Ha
bapatbata Bo 3aKOHOT 3a ONacHK Matepujanu. batepuute
MOXe Aia Ce TPAaHCMOPTMPAaT CamMo Off CTPaHa Ha
KOPHCHUKOT, 6e3 noTpeba o JONONHUTENHM
KBan1uKaLmu.

Mpu ucnopaka npeky Tpet1 nuua (Ha np.: Mpu npeqoc Ha
UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETW UL BO3AYLLEH TPAHCMOPT UK
WNefnLmja) HEOMXOAHO € fla Ce BHUMABA Ha CeLnjanHuTe
HanOMEHHM 3a NaKyBakbe U 03HauyBatbe CO eTUKETH. Bo TakoB
CMyyaj, NP1 NOAroToBKaTa Ha NpaTkaTa Mopa Aa Ce NoBuKa
€KCMepT 3a OMaCHM CyNncTaHuM.

TpaHcnopTupajTe 1 batepumnte camo JOKONMKY KYKULITETO €
HeoLwTeTeHO. 3aneneTe rM 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujata Ha TOj HAUMH LITO HEMa [ja ce
NBWXM BO ambanaxara. Be Mon1Mme BHUMaBajTe Ha
€BEHTYaHWUTE J0NONHUTENHU HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

Enextpuunute anaparu, barepuure, onpemara
1 ambanaxute Tpeba fja ce 0TCTpaHar Ha
€KOMOLLKK NPU(ATNINB HAUNH.

~
He rut hpnajte enekTpruuH1Te anapatu 1
batepuuTe BO loMalliHaTa KaHTa 3a ybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHuTE anatu kou noBeke He ce ynotpebnuem v
HeMCnpaBHW UNM KOPUCTEHH aKyMynatopcku batepun/
batepun Mopa aa ce dpnaar nocebHo. Kopucrete
NpeaBHAEHUTE CUCTEMM 3a cObMpatbe.

[loKonKy ce (hpnu HeNpPaBMIHO, OTNAAHATA ENEKTPUUHA U
€1EKTPOHCKA OMpeMa MOXe [1a UMa LUTETHU edheKTH Bp3
XMBOTHATA CPeAMHA W 3APaBjeTo Ha NyfeTo Nopaan MOXHOTO
MPUCYCTBO Ha OMACHW MaTepHU.

bartepuu:
NUTHYM-jOHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaroMeHWTe BO 1eN0T TpaHcnopT
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 178).

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike
4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e

PARALA JMERIM sigun:is:é: udhézimft, iIustrimft dhe
specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té€ méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose Iéndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike qé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandricuara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné Iéngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija g€ mund té€ ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré. Mos
pérdorni prizé pérshtatése sé bashku me veglat
elektrike me tokézim mbrojtés. Prizat e pamodifikuara
dhe prizat pérkatése do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara
si tubacionet, radiatorét, rrezet dhe frigoriferét.
Ekziston njé rrezik i shtuar i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin e rrymés pér té mbajtur
ose varur veglén elektrike ose pér té nxjerré spinén
nga priza. Mbajeni kabllon e rrymés larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve té lévizshme.
Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.
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» Nése punoni me njé vegél elektrike né ambient té
jashtém, pérdorni vetém kordonét zgjatues qé jané
gjithashtu té pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i njé kordoni zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né ambient té jashtém zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése pérdorimi i veglés elektrike né njé mjedis té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
ndérprerés té rrjedhjes sé tokézimit. PErdorimi i njé
ndérprerési té rrjedhjes sé tokézimit zvogélon rrezikun e
njé goditjeje elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e [éndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mjeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né ¢cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mhingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.
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» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike gé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Maos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét Iévizése té funksionojné si¢
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keg.

» Mbani mjetet prerése té€ mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimii
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaqget kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshgitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraqet rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rrjedhja e |éngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.
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» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130°C mund té shkaktojné shpérthim.

» Ndiqni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér luciduesen

Paralajmérime sigurie té zakonshme pér punét me

lucidim:

» Kjo vegél me korrent éshté béré qé té shérbejé si mjet
lucidimi. Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
instruksionet, ilustrimet dhe specifikimet e ofruara
me kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose plagosje té réndé.

» Me kété vegél elektrike nuk rekomandohet té béhen
puné té tilla si, prerja, smerilimi, pastrimi me tel,
shpimi i vrimave ose prerje tejpértej. Veprimet pér té
cilat ky mjet nuk éshté krijuar mund té krijojné rrezige dhe
|éndime fizike.

» Mos e konvertoni kété mjet me korrent gé té punojé
né njé ményré pér té cilén nuk éshté krijuar dhe
specifikuar nga prodhuesi i mjetit. Ky lloj konvertimi
mund té shkaktojé humbje té kontrollit dhe Iéndime
fizike.

» Mos pérdorni aksesoré té cilét nuk jané krijuar
specifikisht nga prodhuesi i mjetit. Vetém ngagé njé
mjet mund té lidhet me kété mjet me korrent nuk éshté
garanci se do té punojé né ményré té sigurt.

» Shpejtésia nominale e aksesorit duhet té jeté té
paktén e barabarté me shpejtésiné maksimale té
shénuar te mjeti me korrent. Nése aksesorét punojné
mé shpejt se shpejtésia e tyre nominale mund té thyhen
dhe té fluturojné tutje.

» Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit duhet té
jeté brenda kapacitetit té mjetit me korrent. Aksesorét
me pérmasé té papérshtatshme nuk mund té mbrohen
ose kontrollohen si¢ duhet.

» Pérmasat e montimit té aksesorit duhet té pérputhen
me pérmasat e pjesés sé montimit té mjetit me
korrent. Aksesorét gé nuk pérputhen me pjesén e

montimit té mjetit me korrent do té humbasin ekuilibrin,
do té dridhen tepér dhe mund té shkaktojné humbje té
kontrollit.

» Mos e pérdorni njé aksesor nése éshté démtuar. Para
se ta pérdorni, kontrolloni aksesorin, si pér shembull
disqet pér té paré nése kané ciflosje ose plasaritje,
mbushjet pér té paré nése jané ciflosur, grisur ose
konsumuar tepér, furcén e telit pér té paré nése kané
tela té liruar ose té képutur. Nése mjeti me korrent
ose aksesori rrézohet, kontrollojeni pér té paré nése
éshté démtuar ose instaloni njé aksesor té padémtuar.
Pasi ta keni kontrolluar dhe té keni instaluar njé
aksesor, ju dhe personat prané duhet té géndroni larg
planit té aksesorit rrotullues dhe ta vini mjetin né
puné né shpejtési maksimale pa ngarkesé pér njé
minuté. Normalisht, aksesorét e démtuar thyhen gjaté
késaj prove.

» Pérdorni pajisje mbrojtése personale. Né varési té
punés, pérdorni maské, mbrojtése fytyre ose syze
sigurie. Sipas nevojés, vendosni maské pér pluhurin,
kufje mbrojtése, doreza dhe pérparése pune qé mund
t'i ndalojé copézat e vogla gérryese ose copézat e
materialeve té punés. Mbrojtéset pér syté duhet té jené
né gjendje té ndalojné copézat fluturuese gé shkaktohen
nga punét e ndryshme. Maska e pluhurit ose respiratori
duhet té jeté né gjendje té filtrojé grimcat qé gjenerohen
nga puna e caktuar. Ekspozimi pér kohé té gjaté ndaj
zhurmés me intensitet té larté mund té shkaktojé humbje
té dégjimit.

» Mbajini personat rrotull né njé distancé té sigurt nga
vendi i punés. Kushdo qé futet né zonén e punés duhet
té vendosé pajisje personale mbrojtése. Fragmentet e
materialit t€ punés ose té njé aksesori té thyer mund té
fluturojné dhe té shkaktojné léndime fizike edhe mé larg
vendit ku punohet.

» Mos e lini asnjéheré mjetin me korrent derisa aksesori
té keté ndaluar plotésisht. Aksesori gé rrotullohet mund
té kapé sipérfagen dhe té shkaktojé humbjen e kontrollit
té mjetit me korrent.

» Mos e vini né puné mjetin me korrent ndérkohé qé e
mbani anash. Kontakti padashur me aksesorin rrotullues
mund t'ju kapé rrobat, duke e térhequr aksesorin drejt
trupit tuaj.

» Pastrojini rregullisht hapésirat e ajrimit té mjetit me
korrent. Ventilatori i motorit térheq pluhur brenda trupit
dhe grumbullimi i tepért i pluhurit té metalit mund té
shkaktojé goditje elektrike.

» Mos e vini mjetin me korrent né puné prané
materialeve té djegshme. Shkéndijat mund t'i ndezin
kéto materiale.

» Mos pérdorni aksesoré qé kané nevojé pér ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré té
|éngshém mund té shkaktojé goditje elektrike.

Goditjet mbrapsht dhe paralajmérimet pérkatése:
Goditja mbrapsht éshté njé reagim i papritur ndaj kafshimit
ose bllokimit té diskut rrotullues, diskut mbéshtetés, furcés
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ose té ndonjé aksesori tjetér. Kafshimi ose bllokimi shkakton

ndalim té papritur té aksesorit rrotullues, i cili né kémbim

bén gé mjeti me korrent té shkojé me forcé né ményré té
pakontrolluar né drejtim té kundért té rrotullimit té aksesorit
te pika e bllokimit.

Pér shembull, nése njé disk bllokohet ose kafshohet nga

materiali i punés, buza e diskut gé futet te pika e kafshimit

mund té dalé né sipérfage té materialit duke shkaktuar qé
disku té dalé ose té kércejé me forcé. Disku ose mund té
kércejé operatorit, ose drejt tij, né varési té drejtimit té
lévizjes sé diskut né pikén e kafshimit. Gjithashtu disget
gérryese mund té thyhen né situata té tilla.

Goditja mbrapsht éshté pasojé e kegpérdorimit té mjetit

dhe/ose e procedurave ose kushteve té gabuara té punimit,

e cilamund té shmanget duke marré masat parandaluese té

méposhtme.

» Kapeni fort mjetin me korrent me té dyja duart dhe
poziciononi trupin dhe krahét né ményré té tillé qé t'u
rezistoni forcave té goditjes mbrapsht. Pérdorni
gjithnjé dorezé ndihmése, nése ka, qé té keni kontroll
maksimal ndaj goditjeve mbrapsht ose reagimit té
forcés rrotulluese gjaté vénies né puné. Operatori
mund té kontrollojé forcén e reagimit té rrotullimit ose té
goditjes mbrapsht nése merren masa parandaluese té
pérshtatshme.

» Mos e vendosni asnjéheré dorén prané aksesorit
rrotullues. Aksesori mund t'ju godasé dorén.

» Mos e poziciononi trupin te vendi ku mjeti do té lévizé
nése ndodh goditja mbrapsht. Goditja mbrapsht do ta
shtyjé mjetin né drejtim té kundért té lévizjes sé diskut né
pikén e bllokimit.

» Béni shumé kujdes kur punoni né cepa, ané té
mprehta etj. Shmangni kércimin dhe rréshgitjen e
aksesorit. Cepat, anét e mprehta ose kércimi kané
prirjen gé té bllokojné aksesorin rrotullues dhe té
shkaktojné humbje té kontrollit ose goditje mbrapsht.

» Mos vendosni fleté sharrimi motorseke pér punim
druri, disk diamantit té segmentuar me hapésiré
periferike mé té madhe se 10 mm ose fleté sharre té
dhémbézuar. Kéto thika krijojné goditje mbrapsht té
shpeshta dhe humbje té kontrollit.

Paralajmérime sigurie specifike pér punét e lustrimit:

» Mos lejoni asnjé pjesé té lirshme té kokeés lustruese
ose fijet kapése té saj té rrotullohen lirshém.
Mblidhini ose pritini fijet e liruara. Nése fijet lirohen
ose rrotullohen, ato mund t'ju kapin gishtat ose
materialin.

Informacione té métejshem sigurie
Mbani syze mbrojtése.

Kapeni fort mjetin me té dyja duart dhe
sigurohuni qé t'i keni pozicionuar miré
kémbét. Mjeti me korrent mund té mbrohet mé
miré me té dyja duart.
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» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé tub uji
shkakton déme materiale.

» Lironi celésin On/Off dhe vendoseni né poziciononin
Off kur shképutet energjia, p.sh. kur higet bateria. Kjo
parandalon rindezjen e pagéllimshme.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé qarku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, t€ nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.

Vetém késhtu mund té€ mbroni bateriné nga mbingarkesat

e rrezikshme.

Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga
ekspozimi i vazhdueshém né diell, zjarri,

W papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston

N rreziku i shpérthimit dhe i garkut té shkurtér.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

| |CoD)

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose |éndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Kjo vegél elektrike shté menduar pér lustrimin e
sipérfageve té lyera.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragqitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1)  Celésiindezjes/fikjes

(2) Bllokimiicelésit té ndezjes/fikjes

(3)  Shigjeta e drejtimit té boshtit

(4)  Pllaké lustruese

(5)  Doreza (sipérfagja e izoluar e dorezés)

Bosch Power Tools
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(6) EkranLED

(7)  Butonat e parazgjedhjes sé shpejtésisé

(8) Bateria?

(9)  Butoniilirimit té baterisé”

(10) Mbushje lustrimi

(11) Celés

(12) Sipérfagja e celésit

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Lustrues GPO 12V-77

Numrii artikullit 3601JL30..

Tension nominal V= 12

Shpejtésia e vlerésuar” min™* 2200

Gama e vendosjes sé numrit té min™* 600-2200

rrotullimeve

Diametri maks. i pllakés mm 7

lustruese

Sipérfagja kyce mbi

- Dado shtrénguese mm 22

Parazgjedhja e shpejtésisé sé °

rrotullimit

Elektroniké konstante °

Pesha®

- Pabateri kg 0,79

- Me bateri kg 0,98-1,18

Temperatura e rekomanduar e © 0..+35

ambientit gjaté karikimit

Temperatura e lejuar e C -15...+50

ambientit gjaté funksionimit®

Temperatura e lejuar e © -20...+50

ambientit gjaté ruajtjes

Baterité e rekomanduara GBA 12V...

Karikuesit e rekomanduar GAL12...
GAX 18...

A) Ematurné 20-25 °C me bateri GBA 12V 3.0Ah dhe né varési
té nivelit té karikimit té baterisé dhe temperaturés sé
funksionimit té pajisjes

B) Névarési té baterisé sé pérdorur

C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje
me EN 62841-2-3.

Niveli i presionit té zérit i ponderuar me A i veglés elektrike
éshté zakonisht mé pak se 70 dB(A). Niveli i zhurmés gjaté
punés mund té tejkalojé vlerat e specifikuara. Mbani
mbrojtje pér veshét!

Vlerat totale té dridhjeve a, (shuma vektoriale e tre
drejtimeve) dhe pasiguria K pércaktohen né pérputhje me
EN 62841-2-3:

Lustrim:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?

Bluarja e fletéve té holla ose materialeve té tjera lehtésisht vibruese
me njé sipérfage té madhe mund té rezultojé né njé vleré té rritur té
emetimit té zhurmés deri né 15 dB. Rritja e emetimeve té zhurmés
mund té zvogélohet duke pérdorur dysheké té pérshtatshém
amortizues té réndé. Rritja e emetimeve té zhurmés duhet té merret
parasysh si gjaté vlerésimit té rrezikut té performancés sé zhurmés
ashtu edhe gjaté zgjedhjes sé mbrojtjes sé pérshtatshme té dégjimit.
Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shteseé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Parazgjedhja e shpejtésisé sé rrotullimit

Me dy butonat e parazgjedhjes sé shpejtésisé (7) ju
gjithashtu mund té zgjidhni paraprakisht shpejtésiné e
kérkuar gjaté funksionimit. Shpejtésia e kérkuar varet nga
materiali dhe kushtet e punés dhe mund té pércaktohet
pérmes testimit praktik.

Drité e vazhdueshme 1 x e bardhé 600

Drité e vazhdueshme 2 x e bardhé 1000
Drité e vazhdueshme 3 x e bardhé 1400
Drité e vazhdueshme 4 x e bardhé 1800
Drité e vazhdueshme 5 x e bardhé 2200

» Shpejtésia nominale e aksesorit duhet té jeté té
paktén e barabarté me shpejtésiné maksimale té
shénuar te mjeti me korrent. Nése aksesorét punojné
mé shpejt se shpejtésia e tyre nominale mund té thyhen
dhe té fluturojné tutje.

160992A9VL|(15.11.2024)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Elektroniké konstante

Elektronika konstante e mban shpejtésiné pothuajse
konstante né lévizje boshe dhe nén ngarkesé dhe siguron
performancé té géndrueshme té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni

plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonat e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

5 LED-et e ekranit LED tregojné statusin e karikimit té
baterisé. Treguesi LED ndizet pér 5 s pas ndezjes.

LED Kapaciteti

Drité e vazhdueshme 5 x jeshile ~ 80-100%
Drité e vazhdueshme 4 x jeshile ~ 60-80%
Drité e vazhdueshme 3 x jeshile ~ 40-60%
Drité e vazhdueshme 2 x jeshile ~ 20-40%
Drité e vazhdueshme 1 x e verdhé  1-20%
Drité e vazhdueshme 1 xekuge  0-1%

Mbrojtje nga mhingarkesa e varur nga temperatura

Kur pérdoret sipas géllimit, vegla elektrike nuk mund té
mbingarkohet. Nése ngarkesa éshté shumé e réndé ose
tejkalohet diapazoni i lejuar i temperaturés sé baterisé,
shpejtésia zvogélohet ose vegla elektrike fiket. Me shpejtési
té reduktuar, vegla elektrike punon pérséri me shpejtési té
ploté vetém pasi té jeté arritur temperatura e lejuar e
baterisé ose kur ngarkesa té jeté zvogéluar. Né rast fikje
automatike, fikni veglén elektrike, |éreni batering té ftohet
dhe ndizni sérish veglén elektrike.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.
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Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.

Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montim

» Parase té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i Iéndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Ndryshoni tamponin e lustrimit (shih figurén A)

Pér té hequr tamponin e lustrimit (10),ngrijeni anash dhe
térhigeni nga pllaka lustruese (4).

Pérpara se té vendosni njé tampon té ri lustrimi, higni
papastértité dhe pluhurin nga pllaka lustruese (4), p.sh. me
furgé.

Sipérfagja e pllakés lustruese (4) pérbéhet nga njé pélhuré
ngjitése né ményré gé té mund té ngjitni tampona lustrues
me ngjités shpejt dhe me lehtési.

Shtypni fort tamponin lustrues (10) né pjesén e poshtme té
pllakés lustruese (4).

Ndryshoni pllakén lustruese (shih figurén B-C)

Shénim: Zévendésoni menjéheré njé tampon lustrim (4) té
démtuar.

Higni tamponin e lustrimit.

Cmontimi: Mbani té fiksuar sipérfagen e celésit (12) né
veglén elektrike me celés (11) dhe rrotulloni pllakén
lustruese (4) né drejtim té kundért té akrepave té orés pér ta
hequr até (shih figurén B).

Pastroni té gjitha pjesét gé do té€ montoni.

Montimi: Mbani sipérfagen e celésit (12) né veglén elektrike
té fiksuar me gelés (11). Shtréngoni pllakén e re

lustruese (4) né drejtim té akrepave té orés (shih figurén C).

Pluhuri

Pluhuri nga materiale té tilla si bojéra me bazé plumbi, disa

lloje druri dhe minerale mund té jené té& démshme pér

shéndetin. Prekja ose thithja e pluhurave mund té shkaktojé

reaksione alergjike dhe/ose sémundje té frymémarrjes tek

pérdoruesi ose tek njerézit prané.

Disa pluhura si pluhuri i lisit ose i ahut konsiderohen

kancerogjene, veganérisht né kombinim me aditivé pér

trajtimin e drurit (kromat, konservues druri). Materiali gé

pérmban asbest mund té pérpunohet vetém nga specialisté.

- Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i ajrosur miré.

- Rekomandohet té vishni njé maské respiratore me filtér té
klasés P2.

Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér

materialet gé do té pérpunohen.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.
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Funksionimi

Instalimi

Ndez/fik

Pér té ndezur veglén elektrike, shtypni celésin e ndezjes/
fikjes (1).

Pér té fiksuar shtypjen e celésit té ndezjes/fikjes (1) shtypni
bllokimin (2).

Treguesit LED

Tabela e méposhtme shpjegon treguesit e mundshém LED (6).

Pér té fikur veglén elektrike, Iéshoni gelésin e ndezjes/

fikjes (1) ose nése éshté i kycur, shtypni shkurtimisht

celésin e ndezjes/fikjes (1) dhe mé pas Iéshojeni.

» Kontrolloni veglat lustruese pérpara pérdorimit. Vegla
lustruese duhet té montohet si¢ duhet dhe duhet té
jeté né gjendje té rrotullohet lirshém. Kryeni njé prové
prej té paktén 1 minuté pa asnjé ngarkesé. Mos
pérdorni vegla lustrimi té démtuara, té papérdorshme
ose me dridhje. Veglat e démtuara té lustrimit mund té
thyhen dhe té shkaktojné Iéndime.

Kuptimi/shkaku

Gjendja

Zgjidhja

E bardhé Drité e vazhdueshme Parazgjedhja e shpejtésisé sé rrotullimit ~ (shih "Parazgjedhja e shpejtésisé sé
(1x...5x) rrotullimit", Fage 182)

Jeshile Drité e vazhdueshme Bateria éshté e karikuar (shih "Treguesi i nivelit té karikimit té
(2x...5x%) baterisé", Fage 183)

Everdhé Drité e vazhdueshme Bateria pothuajse bosh (shih "Treguesii ~ Zévendésoni ose karikoni bateriné sé
(1x) nivelit té karikimit té baterisé", Fage 183)  shpeiti
Drité pulsuese Eshté arritur temperatura kritike (motor,  Véreni mjetin elektrik né gjendje boshe dhe
(5x) elektroniké, bateri) |éreni té ftohet

E kuge Drité e vazhdueshme Bateria bosh (shih "Treguesi i nivelit té Zévendésoni ose karikoni bateriné
(1x) karikimit té baterisé", Fage 183)
Drité pulsuese Vegla elektrike éshté mbinxehur dhe fiket ~ Léreni veglén elektrike té ftohet dhe
(5x) ndizeni pérséri

Vegla elektrike éshté bllokuar dhe fiket Higni bllokimin dhe ndizni sérish veglén
elektrike
Késhilla pune sipérfagen gé do té lustrohet né rrezet e drejtpérdrejta té

» Mbértheni pjesén e punés nése nuk éshté e vendosur
miré nén peshén e saj.

» Mos e sforconi aq shumé veglén elektrike sa té
ndalojé.

» Pas ngarkesés sé madhe, Iéreni veglén elektrike té
punojé bosh pér disa minuta pér té ftohur insertin e
saj.

Pér té punuar pa u lodhur, mund ta mbani veglén elektrike

nga lart, anash ose nga pérpara, né varési té aplikimit

(shih figurén D).

Lustrimi

Pér té lustruar ngjyrén e gérryer ose pér té ri-lustruar

gérvishtjet (p.sh. xhami akrilik), vegla elektrike mund té

pajiset me mjete lustruese té pérshtatshme si kapug prej
leshi gengji, shami lustruese ose sfungjer (aksesoré).

Gjaté lustrimit, zgjidhni njé shpejtési té ulét (niveli 1-2) pér

té shmangur ngrohjen e tepért té sipérfages.

Aplikojeni lustrimin né njé zoné pak mé té vogél nga

sipérfagja gé déshironi té lustroni. Punoni né agjentin

lustrues duke pérdorur njé mjet té pérshtatshém lustrimi
duke pérdorur lévizje té kryqézuara ose rrethore dhe presion
té moderuar.

Mos lejoni gé agjenti lustrues té thahet né sipérfage,

pérndryshe sipérfagja mund té démtohet. Mos e ekspozoni

diellit. Pastroni rregullisht veglat e lustrimit pér té siguruar
rezultate té mira lustrimi. Lani veglat e lustrimit me
detergjent té buté dhe ujé té ngrohté, mos pérdorni hollues.
Pas pérfundimit té procesit té punés, fikni veglén elektrike.

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Parase té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i Iéndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim
Shérbimi ndaj klientit do t'u pérgjigjet pyetjeve tuaja né
lidhje me riparimin dhe mirémbajtjen e produktit tuaj, si dhe
pjesét e kémbimit. Figurat e shperthimit dhe informacioni
mbi pjesét e kémbimit mund té gjenden gjithashtu né:
www.bosch-pt.com

Ekipi i konsulencés sé pérdorimeve Bosch do té jeté i lumtur
t'ju ndihmojé me ¢do pyetje né lidhje me produktet tona dhe
aksesorét e tyre.
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Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Severna Makedonija

ADD Elektris Shkup

Tre¢a makedonska brigada 21

1000 Shkup

E-mail: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
Internet: www.servis-bosch.mk
Tel./Faks: 02/ 246 76 10

Celular: 070 595 888

"Rojka dooel" Shkup

Jani Lukrovski bb, T.C. Avtokomanda - lokal 69
1000 Shkup

E-mail: servisrojka@yahoo.com

Tel.: +3892 3174-303

Celular: +389 70 388-520, -530

Adresa té tjera servisi gjeni né:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporti

Baterité e rekomanduara Li-jon i nénshtrohen kérkesave té
ligjit pér mallrat e rrezikshme. Baterité mund té
transportohen nga pérdoruesi né rrugé pa asnjé kufizim té
métejshém.

Gjaté transportit nga palét e treta (p.sh. transporti ajror ose
transporti i mallrave), duhet té respektohen kérkesat e
vecanta té paketimit dhe etiketimit. Gjaté pérgatitjes sé
dérgesés duhet té konsultohet njé ekspert i mallrave té
rrezikshme.

Dérgoni bateri vetém nése paketimi éshté i padémtuar.
Ngjitni kontaktet e hapura me shirit dhe paketoni bateriné né
ményré gé té mos |évizé né paketim. Ju lutemi vinire
gjithashtu cdo rregullore kombétare shtesé.

Asgjésimi

Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimi duhet té riciklohen né njé ményré
migésore me mjedisin.

(=)
Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Veglat elektrike gé nuk mund té pérdoren mé dhe
akumulatorét/baterité me defekt ose té konsumuara duhet
té hidhen né ményreé té vecuar. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit.

Né rastin e hedhjes jo né pérputhje me rregullat, pajisjet
vjetra elektrike dhe elektronike, pér shkak té ekzistencés sé
mundshme té materialeve té rrezikshme mund té kené
ndikime té démshme pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Baterité/baterité e rikarikueshme:
Li-jon:
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Ju lutemi vini re informacionin né seksionin e transportit
(shih "Transporti", Fage 185).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Bosch Power Tools
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» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego $to uskladistite elektricni alat.

Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

Odrzavaijte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.
Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon
» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je

preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.
Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

Drzite nekoris¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.
Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
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temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za alat za poliranje

Standardna bezbednosna upozorenja za operacije

poliranja:

» Ovaj elektricni alat je namenjen da radi kao uredaj za
glacanje. Procitajte sva bezbednosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja svih
dolenavedenih uputstava mogu imati za posledicu
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

» Nije preporucljivo da se operacije kao Sto su brusenje,
glacanje, brusenje Zicanom cetkom ili se¢enje
obavljaju ovim elektricnim alatom. Operacije za koje
elektri¢ni alat nije predviden mogu stvoriti rizik i izazvati
licne povrede.

» Nemojte prilagodavati ovaj elektricni alat da radi na
nacin za koji nije posebno projektovan i naznacen od
strane proizvodaca alata. Takvo prilagodavanje moze
dovesti do gubitka kontrole i izazvati ozbiljnu telesnu
povredu.

» Ne koristite dodatni pribor koji nije posebno
dizajniran u preporucen od strane proizvodaca alata.
Sama ¢injenica da se dodatak moze prikaciti na elektri¢ni
alat, ne garantuje bezbedan rad.

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom alatu.
Pribor koji radi pri brzini ve¢oj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

» Spoljasniji precnik i debljina pribora moraju biti u
okviru navedenih kapaciteta vaseg elektricnog alata.
Pribor neodgovarajuce veli¢ine se ne moze zastititi niti
kontrolisati na adekvatan nacin.

» Dimenzije pribora koji se montira moraju odgovarati
dimenzijama potpornog hardvera elektri¢nog alata.
Kod pribora koji ne odgovara potpornom hardveru
elektri¢nog alata moze doci do gubitka balansa,
prekomernog vibriranja, $to moZe izazvati gubitak
kontrole.

» Ne koristite oSteceni dodatni pribor. Pre svakog
koriscenja proverite da li na dodatnom priboru, kao
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Sto su abrazivni diskovi ima naprslina i krhotina, na
potpornoj podloski pukotina, poderotinaiili
prekomernog habanja, na Zicanoj cetki olabavljenih ili
napuklih Zica. Ako dode do ispustanja elektricnog alat
ili pribora, proverite da li ima ostecenja il postavite
neosteceni dodatni pribor. Nakon provere i
postavljanja dodatnog pribora, potrebno je davii
posmatraci stanete dalje od rotacionog priborai da
pokrenete elektricni alat na maksimalnoj brzini bez
opterecenja na jedan minut. Osteceni pribor ¢e se u
normalnim uslovima slomiti tokom ovog probnog perioda.

» Nosite licnu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene,
koristite stitnik za lice, zastitne manje ili vece
naocare. Prema potrebi, nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, rukavice i radnu kecelju koja moze da
zaustavi male abrazivne ili fragmente predmeta
obrade. Zastita za o¢i mora biti u stanju da zaustavi letece
krhotine koje se stvaraju pri raznim primenama. Maska za
prasinu ili respirator moraju biti u stanju da filtriraju
Cestice koje se stvaraju pri odredenoj primeni. Produzena
izloZzenost buci visokog intenziteta moze izazvati
ostecenje sluha.

» Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svako ko stupa na podrucje rada mora nositi
liénu zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade ili
slomljenog pribora mogu se razleteti i izazvati povredu
izvan neposredne zone rada.

» Nikada ne spustajte alat dok se pribor potpuno ne
zaustavi. Rotacioni pribor moze zahvatiti povrsinu i
otrgnuti se vasoj kontroli.

» Ne pokrecite elektricni alat dok ga nosite sa sobom.
Slucajan kontakt sa rotacionim priborom moze zakaciti
vasu odecu, povlaceci tako pribor ka vasem telu.

» Redovno Cistite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora ¢e uvlaciti prasinu u kuciste, a
prekomerna akumulacija metala u prahu moze izazvati
elektri¢ni rizik.

» Ne rukujte elektricnim alatom u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti takav materijal.

» Ne koristite pribor koji zahteva te¢na rashladna
sredstva. Koriscenje vode ili drugih tecnih rashladnih
sredstava moze rezultirati smrcu ili elektri¢nim udarom.

Povratni udarac i povezana upozorenja:

Povratni udarac je iznenadna reakcija na ukljesteni ili
zahvadeni rotacioni toc¢ak, potpornu podlosku, Cetku ili neki
drugi deo pribora. Ukljestenje ili kacenje rotacionog pribora
moZe izazvati zadrku samog pribora $to dalje moZe dovesti
do prisilnog usmeravanja elektri¢nog alata koji je van
kontrole u suprotnom smeru od smera rotacije pribora u
tacki zaglavljivanja.

Na primer, ukoliko predmet obrade zakadi ili ukljesti
abrazivni tocak, ivica tocka koji ulazi u tacku ukljestenja
moZe se zariti u povrsinu materijala izazivajuci uspinjanje ili
izbacivanje tocka. To¢ak moze odskociti bilo prema
rukovaocu ili od njega, u zavisnosti od kretanja tocka u tacki
ukljestenja. U ovim uslovima takode moze doci do pucanja
abrazivnih tockova.
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Povratni udarac je rezultat pogresne upotrebe alata i/ili
pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze
se izbedi preduzimanjem odgovarajucih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Obema rukama ¢vrsto drzite elektricni alat i postavite
svoje telo i ruke u polozaj koji vam omogucava da se
oduprete sili povratnog impulsa. Uvek koristite
pomocnu drsku, ukoliko je isporuc¢ena, za maksimalnu
kontrolu nad povratnim udarcem ili obrtnom silom
prilikom pokretanja. Rukovalac je u stanju da kontrolise
reakcije obrtne sile ili sile povratnog udarca, ukoliko su
preduzete odgovarajuce mere opreza.

» Nikada nemojte stavljati Saku blizu rotacionog
pribora. MoZe doci do povratnog udarca pribora preko
Vase Sake.

» Nemojte postavljati telo u zonu u kojoj ce se elektricni
alat kretati ukoliko dode do povratnog udarca.
Povratni udarac ¢e pokrenuti alat u smeru suprotnom od
smera kretanja tocka u tacki kacenja.

» Posebno vodite racuna kada obradujete uglove, ostre
ivice itd. Izbegavajte poskakivanje i kacenje pribora.
Uglovi, ostre ivice ili poskakivanje mogu da dovedu do
kacenja rotacionog pribora i tako izazovu gubitak kontrole
ili povratni udarac.

» Ne prikljucujte lanac motorne testere, secivo za
obradu drveta, segmentirani dijamantski disk sa
perifernim zazorom vecim od 10 mm, niti nazubljeno
secivo testere. Takva seCiva stvaraju ucestale povratne
impulse i gubitak kontrole.

Posebna bezhednosna upozorenja za operacije poliranja:

» Nemojte dozvoliti da neki deo kape za poliranje bude
opusten, ili da se njene uzice za kacenje slobodno
okrecu. Podvijte ili odsecite sve opustene uzice za
kacenje. Opustene ili uzice za kacenje koje se okrecu
mogu se uplesti u Vase prste ili zakaciti za predmet
obrade.

Dodatne sigurnosne napomene
Nosite zastitne naocare.

Elektricni alat tokom rada drzZite cvrsto
obema rukama i zauzmite stabilan polozaj.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Deblokirajte prekidac za ukljucivanje/ iskljucivanje i
dovedite ga u poziciju za iskljucivanje, ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno ako se izvadi

akumulator. Na taj nacin se sprecava nekontrolisano
ponovno pokretanije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima

proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog

preopterecenja.
Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,

For‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

Ja eksplozije i kratkog spoja.

Cm)

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezhednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Ovaj elektricni alat je predviden za poliranje lakiranih
povrsina.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(3)  Strelicaza smer obrtanja vretena

(4)  Tanjir zapoliranje

(5)  Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(6) LED prikaz

(7)  Taster zaizbor broja obrtaja

(8)  Akumulator”

(9) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(10) Jastucic za poliranje

(11) Viljuskasti klju¢
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(12) Povrsinakljuca
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Broj artikla 3601JL30..

Nominalni napon V= 12

Nominalni broj obrtaja" min* 2200

Opseg podesavanja broja min* 600-2200

obrtaja

Maks. preénik tanjira za mm 77

poliranje

Povrsina klju¢a na

- Stezna navrtka mm 22

Izbor broja obrtaja °

Konstantna elektronika

Tezina®

- Bez akumulatora kg 0,79

- Saakumulatorom kg 0,98-1,18

Preporucena temperatura C 0..+35

okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura “C -15...+50

okruzenja prilikom rada®

Dozvoljena temperatura C -20...+50

okruzenja prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA12V...

Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) izmereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 12V 3.0Ah i
zavisi od stanja napunjenosti akumulatora, kao i od radne
temperature uredaja

B) zavisno od upotrebljenog akumulatora

C) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete

pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-3.

Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektri¢nog alata je
tipi¢no manji od 70 dB(A). Nivo buke prilikom rada moze da
prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-3:

Poliranje:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’

Brusenje tankog lima ili drugog materijala velike povrsine koji blago
vibrira moze da dovede do 15dB vece emisije zvuka. Pomocu
odgovarajucih teskih amortizujucih podloga mozete da smanjite
povecanu emisiju zvukova. Povecana emisija zvuka se mora uzeti u
obzir prilikom procene rizika od snage buke kao i izbora odgovarajuce
zastite za sluh.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
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mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektri¢nih alata. Pogodni su i za privriemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrZava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Izbor broja obrtaja

Pomodu dva tastera za izbor broja obrtaja (7) mozete da
izaberete potreban broj obrtaja i tokom rada. Neophodan
broj obrtaja zavisi od radnog materijala i uslova rada i moze
da se utvrdi u prakticnom eksperimentu.

LED indikatori |
Trajno svetlo 1 x belo 600
Trajno svetlo 2 x belo 1000
Trajno svetlo 3 x belo 1400
Trajno svetlo 4 x belo 1800
Trajno svetlo 5 x belo 2200

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom alatu.
Pribor koji radi pri brzini ve¢oj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

Konstantna elektronika

Konstant elektronika drZi broj obrtaja u praznom hodu i
optereéenju skoro konstantne i obezbeduje ravnomeran
uc¢inak u radu.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju moZete pogledati dali se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no
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napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite tastere za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Pet LED indikatora na LED prikazu prikazuju status
napunjenosti akumulatora. LED prikaz svetli samo 5 s posle
uklju¢ivanja.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x Zuto 1-20%
Trajno svetlo 1 x crveno 0-1%

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
moze da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenja ili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulacione
baterije redukuje se broj obrtaja ili se elektri¢ni alat
iskljucuje. U slucaju redukovanog broja obrtaja elektricni alat
radi tek posle postizanja dozvoljene temperature
akumulacione baterije ili u slu¢aju smanjenog optereéenja
ponovo sa punim brojem obrtaja. U slu¢aju automatskog
iskljucivanja iskljucite elektricni alat, ostavite da se
akumulator ohladi, pa ponovo ukljucite elektricni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Zamena jastucica za poliranje(videti sliku A)

Da biste skinuli jastucic za poliranje (10), dignite ga sa
postrance i svucite ga sa tanjira za poliranje (4).

Pre stavljanja novog jastucica za poliranje uklonite
prljavstinu i prasinu sa tanjira za poliranje (4), npr.
Cetkicom.

Povrsina tanjira za poliranje (4) se sastoji od ¢icka da bi
jastucici za poliranje mogli brzo i jednostavno da se pricvrste
pomocu Cicak trake.

Pritisnite jastucic za poliranje (10) na donju stranu tanjira za
poliranje (4).

Zamena tanjira za poliranje (videti slike B-C)
Napomena: Osteceni jastucic za poliranje (4) odmah
zamenite.

Skinite jastucic za poliranje.

Demontaza: Drzite povrsinu kljuca (12) na elektricnom
alatu pomocu viljuskastog kljuca (11) i okrenite tanjir (4) u
smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu da biste
ga uklonili (videti sliku B).

Ocistite sve delove koji treba da se montiraju.

Montaza: Drzite povrsinu klju¢a (12) na elektri¢nom alatu
pomocu viljuskastog kljuca (11). Okrenite novi tanjir za
poliranje (4) ¢vrsto u smeru kretanja kazaljki na satu

(videti sliku C).

Prasine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta i minerali mogu biti Stetni po zdravlje.

Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske reakcije i/

ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje se nalaze u

blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo struénjaci.

- Pobrinite se da radno mesto bude dobro provetreno.

- Preporucuje se da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za

materijale koje treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (1).

Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (1) pritisnite blokadu (2).

Da biste elektri¢ni alat iskljuili, pustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) odnosno, kada je fiksiran,

kratko pritisnite prekidac ukljucivanje/iskljucivanje (1) i

onda ga otpustite.

» Pre upotrebe proverite alat za poliranje. Alat za
poliranje mora da bude adekvatno montiran da moze
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slobodno da se obrce. Izvrsite probnirad bez
opterecenja najmanje 1 minut. Nemojte da koristite
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ostecen, nezaobljen ili vibrirajudi alat za poliranje.
Osteceni alat za poliranje se moze polomiti i

prouzrokovati povrede.

LED prikazi
Sledeca tabela objasnjava moguce LED prikaze (6).
Boja Stanje Znacenje/uzrok ReSenje
Bela Trajno svetlo Izbor broja obrtaja (videti ,Izbor broja obrtaja“, Strana 189)
(1x..5x)
Zelena Trajno svetlo Akumulator napunjen (videti ,Prikaz statusa napunjenosti
(2x...5x) akumulatora®, Strana 190)
Zuta Trajno svetlo Akumulator skoro prazan(videti ,Prikaz Uskoro zamenite odnosno napunite
(1x) statusa napunjenosti akumulatora®, akumulator
Strana 190)
Trepcuce svetlo Dostignuta je kriticna temperatura (motor, Ostavite da elektri¢ni alat radi u praznom
(5x) elektronika, akumulator) hodu i da se ohladi
Crvena Trajno svetlo Akumulator je prazan(videti ,Prikaz statusa Zamenite odnosno napunite akumulator
(1x) napunjenosti akumulatora®, Strana 190)
Trepcuce svetlo Elektri¢ni alat je pregrejaniiskljucuje se  Sacekajte da se elektri¢ni alat ohladi i
(5x) ponovo ga ukljucite
Elektricni alat je blokiran i iskljucuje se Otklonite blokadu i ponovo ukljucite
elektricni alat
Uputstvazarad Odrzavanje i servis

» Zategnite radni komad, ukoliko nije fiksiran
spostvenom teZinom.

» Elektricni alat nemojte da opterecujete toliko da se
zaustavi.

» Neka elektricni alat posle jakog preopterecenja radi u
praznom hodu jos nekoliko minuta kako bi se
elektricni alat ohladio.

Zarad bez zamora, moZete drzati elektricni alat odozgo, sa

strane ili sa prednje strane, zavisno od primene

(videti sliku D).

Poliranje

Za poliranje lakova oste¢enih vremenom ili naknadno
poliranje ogrebotina (na primer akril staklo) moze se
elektri¢ni alat opremiti sa odgovarajucim alatima za
poliranje, kao kalotom od jagnjeceg krzna, filc ili sunderom
za poliranje (pribor).

Pri poliranju izaberite nizi broj obrtaja (stepen 1-2), da biste
izbegli prekomerno zagrevanje povrsine.

Nanosite polituru na nesto manju povrsinu, nego $to Zelite da
polirate. Nanesite sredstvo za poliranje pomocu adekvatnog
alata za poliranje poprecnim i kruznim pokretima umerenog
pritiska.

Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na
povrsini, jer se povrsina inaCe moZe ostetiti. Ne izlaZite
povrsinu koju treba polirati direktnim sun¢evim zracima.
Cistite alat za poliranje redovno, da biste obezbedili dobre
rezultate poliranja. Perite alate za poliranje blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom, ne koristite
razredivace.

Po zavrsetku rada iskljucite elektricni alat.

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.hosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plo€ici proizvoda.

Srpski
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Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdu$nim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i ozna¢avanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angazovati stru¢njaka za opasne materijale.
Saljite akumulatore samo ako je kuciéte neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribori
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

(=)
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti i neispravni ili
istroseni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektri¢na i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 192).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.

Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride

do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v

prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektriéno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganije elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.
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» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.
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» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali poZar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroCi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven doloCenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.
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» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za polirnik

Varnostna opozorila za poliranje:

» Elektricno orodje je namenjeno poliranju. Preberite in
preglejte vsa varnostna opozorila, navodila, slike in
specifikacije, ki so prilozeni elektriénemu orodju. Ce
spodaj navedenih navodil ne upostevate, lahko pride do
elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

» Tega elektricnega orodja ne priporocamo za postopke,
kot so brusenje, fino brusenje, $cetkanje z Zicno
krtaco in rezanje. Izvajanje postopkov, za katere
elektri¢no orodje ni namenjeno, je tvegano in lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Tega elektricnega orodja ne predelajte za uporabo v
nasprotju z namensko uporabo, ki je proizvajalec ni
odobril. Tak$na predelava lahko povzroci izgubo nadzora
in hude telesne poskodbe.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki niso namenjeni
Zelenemu nacinu uporabe in jih proizvajalec ni
odobril. Ce je nastavek mogoce pritrditi na elektriéno
orodje, to Se ne zagotavlja njegove varne uporabe.

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

» Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v
okviru nazivne zmogljivosti elektricnega orodja.
Nastavkov neustrezne velikosti ni mogoce ustrezno voditi
ali nadzorovati.

» Dimenzije nastavka morajo ustrezati dimenzijam
drzala nastavkov na elektricnem orodju. Nastavki, ki
niso skladni z drzalom nastavkov, pri uporabi ne bodo
stabilni, bodo prekomerno vibrirali in morda tudi usli
izpod nadzora.

» Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite, da na nastavku, npr. brusilni
plosci, ni odrezkov ali razpok, da na podpornem
krozniku ni razpok, raztrganin ali znakov obrabe in da
na Ziéni krtaéi ni slabo pritrjenih ali razpokanih zic. Ce
elektricno orodje ali nastavek pade na tla, preverite,
ali se je poskodoval, oziroma namestite neposkodovan
nastavek. Po pregledu in namestitvi nastavka se vi in
vsi prisotni odmaknite od ravnine vrtecega se
nastavka, elektri¢no orodje pa naj eno minuto deluje
pri polni hitrosti brez obremenitve. Ce so nastavki
poskodovani, se bodo v tem ¢asu razleteli.

» Nosite osebno zascitno opremo. Glede na nacin
uporabe si nadenite zascitni vizir, zascitna ocala ali
zascito za oci. Po potrebi nosite protiprasno masko,
zascito za sluh, rokavice in predpasnik, ki lahko zadrzi
ostre delce oziroma delce obdelovanca. Zascita za oci
mora biti zmozna zaustaviti leteCe delce, ki nastanejo pri
razlicnih delih. Protiprasna maska in respirator morata

biti zmozna filtrirati delce, ki nastajajo med delom.
Dolgotrajna izpostavljenost glasnemu hrupu lahko
povzroci izgubo sluha.

» Vsi prisotni naj se zadrZujejo na varni razdalji od
delovnega obmocja. Vsak, ki vstopi v delovno
obmocje, mora nositi osebno zascitno opremo. Delci
obdelovanca ali okvarjen nastavek lahko odletijo in
povzrocijo poskodbo tudi izven neposrednega delovnega
obmodja.

» Elektricnega orodja nikoli ne odlagajte, preden se
nastavek povsem ne preneha vrteti. Vrteci se nastavek
lahko zagrabi povrsino, vi pa izgubite nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

» Elektricnega orodja ne vklapljajte, ko ga nosite ob
strani. Ob nenamernem stiku bi vrteci se nastavek lahko
raztrgal vasa oblacila in se zarezal v vase telo.

» Redno Cistite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja povlece prah v ohisje,
pretirano kopicenje kovinskega prahu pa lahko povzroéi
nevarnosti v zvezi z elektri¢no energijo.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov. Zaradi isker bi se ti materiali lahko vneli.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilnih tekocin. Uporaba vode ali drugih hladilnih
tekocin lahko povzroci elektricni udar, ki je lahko tudi
smrten.

Povratni udarec in s tem povezana opozorila:

Povratni udarec je nenaden odziv na zagozdeno vrteco se

plosco, podporni kroznik, krtaco ali kateri koli drug

nastavek. Zagozditev povzroci nenadno blokado vrtecega se
nastavka, elektriéno orodije, ki je uslo izpod nadzora, pa se
odbije v nasprotni smeri vrtenja nastavka na mestu
zagozditve.

Na primer: e se brusilna plo$¢a zagozdi v obdelovanec,

lahko rob plo$ce zareZe v povr$ino materiala, zaradi ¢esar

plo$c¢a izskoCi oziroma zaradi ¢esar pride do povratnega
udarca. Plos¢a lahko izskoci v smeri proti uporabniku ali
stran od njega, odvisno od smeri vrtenja na tocki zagozditve.

V takSnem primeru se lahko brusilna plo$¢a tudi zlomi.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Izognete se mu

lahko z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Elektricno orodje vedno trdno drZite z obema rokama,
telo in roki pa imejte v poloZaju, ki vam omogoca, da
zadrZite povratni udarec. Za najvecji nadzor nad
povratnim udarcem ali zagonskim navorom vedno
uporabljajte dodatni rocaj, e je ta na voljo. Uporabnik
lahko zagonski navor ali povratni udarec ohrani pod
nadzorom, ¢e uposteva ustrezne varnostne ukrepe.

» Dlani nikoli ne pomikajte v bliZino vrtecega se
nastavka. Nastavek lahko izskodi proti vasi dlani.

» S telesom ne posegajte v obmocje, kamor bi se
elektricno orodje ob povratnem udarcu lahko
izmaknilo. Ob povratnem udarcu se bo orodje izmaknilo
v nasprotni smeri vrtenja plosce na mestu zagozditve.
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» Pri ohdelovanju vogalov, ostrih robov itd. bodite
posebej previdni. Preprecite odboje in zagozdenje
nastavka. Pri kotih, ostrih robovih ali spodrsavanju se
vrte¢i nastavek pogosto zagozdi, kar povzroci izgubo
nadzora ali povratni udarec.

» Ne namestite verige, rezila za rezbarjenje, segmentne
diamantne rezalne plosce s stranskim razmakom,
vecjim od 10 mm, oz. rezil z ozobjem. Pri takih rezilih so
povratni udarci in izguba nadzora pogosti.

Posebna varnostna opozorila za poliranje:

» Ne dovolite, da bi se kateri koli nepritrjen del polirne
prevleke in njene pritrdilne vrvice prosto vrteli.
Pritrdite ali odstranite proste pritrdilne vrvice. Proste
in vrtece se pritrdilne vrvice lahko poskodujejo vase prste
ali se zataknejo na obdelovancu.

Dodatna varnostna opozorila

Nosite zascitna ocala.

Elektri¢no orodje med delom trdno drzite z
obema rokama in poskrbite, da varno
stojite. Z elektricnim orodjem lahko varneje
delate, ¢e ga upravljate z obema rokama.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Sprostite stikalo za vklop in izklop in ga prestavite v
polozaj za izklop, Ce se napajanje prekine, npr. zaradi
odstranitve akumulatorske baterije. S tem preprecite
nenadzorovan ponovni zagon.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$citena pred nevarno preobremenitvijo.

Slovenscina | 195

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno
svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Co)

N4
» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti

premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zac¢etku navodil za uporabo.

Namen uporabe

To elektriéno orodje je namenjeno poliranju lakiranih
povrsin.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1)  Stikalo za vklop/izklop

(2)  Zaklep stikala za vklop/izklop

(3)  Oznaka smeri vrtenja vretena

(4)  Polirni kroznik

(5)  Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(6)  LED-prikaz

(7)  Tipke zaizbiro Stevila vrtljajev

(8)  Akumulatorska baterija®

(9) Tipkazasprostitev akumulatorske baterije”
(10) Polirna blazinica

(11) Vilicastiklju¢

(12) Nalezna ploskev za klju¢

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Polirnik GPO 12V-77

KataloSka Stevilka 3601JL30..
Nazivna napetost V= 12
Nazivno $tevilo vrtljajev” min™* 2200
Razpon Stevila vrtljajev min”* 600-2200
Najv. premer polirnega mm 7
krozZnika

NalezZna ploskev za klju¢ na

- Zatezna matica mm 22
Izbira Stevila vrtljajev °
Sistem za ohranjanje °

konstantnega Stevila vrtljajev
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Polirnik GPO 12V-77

Teza®

- brez akumulatorske baterije kg 0,79

- zakumulatorsko baterijo kg 0,98-1,18

Priporo¢ena zunanja C 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura C -15...+50

med delovanjem®

Dovoljena zunanja temperatura © -20...+50

med shranjevanjem

Priporo¢ene akumulatorske GBA 12V...

baterije

Priporoceni polnilniki GAL12...
GAX 18...

A) izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 12V
3.0Ah in glede na stanje napolnjenosti akumulatorske baterije
ter delovne temperature orodja

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od

pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na

spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-2-3.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje je
tipi¢no manjsa od 70 dB(A). Raven hrupa pri delu lahko
presezZe navedene vrednosti. Uporabite zascito za sluh!
Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so doloCene v skladu z EN 62841-2-3:
Poliranje:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’

Brusenje tankih plocevin ali drugih rahlo tresocih materialov z veliko
povrsino lahko povzroci povecane vrednosti emisij hrupado 15 dB. S
primernimi tezjimi blaZilnimi blazinami lahko povecano emisijo hrupa
znizate. Povecano emisijo hrupa je treba upostevati tako pri oceni
tveganja moci hrupa kot pri izbiri primerne zas¢ite za sluh.
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢énega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Izbira stevila vrtljajev

S tipkama za izbiro Stevila vrtljajev (7) lahko Zeleno Stevilo
vrtljajev izberete tudi med delovanjem. Potrebno Stevilo
vrtljajev je odvisno od obdelovanca in delovnih pogojev.
Dolocite ga lahko s prakti¢nim preizkusom.

LED-diode [min™]
1 bela LED-dioda trajno sveti 600

2 beli LED-diodi trajno svetita 1000
3 bele LED-diode trajno svetijo 1400
4 bele LED-diode trajno svetijo 1800
5 belih LED-diod trajno sveti 2200

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

Elektronika za ohranjanje stevila vrtljajev

Elektronika za ohranjanje Stevila vrtljajev skrbi za
nespremenjeno Stevilo vrtljajev v prostem teku in pri
obremenitvi ter zagotavlja enakomerno delovno storilnost.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodiju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZiSCe za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

5 LED-diod LED-prikaza prikazuje stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. LED-prikaz sveti 5 s po vklopu.

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno ~ 80-100 %
sveti
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LED-dioda Napolnjenost

4 zelene LED-diode neprekinjeno  60-80 %
svetijo

3 zelene LED-diode neprekinjeno  40-60 %
svetijo

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno ~ 20-40%
svetita

1 rumena LED-dioda neprekinjeno  1-20 %
sveti

1 rdeca LED-dioda neprekinjeno  0-1%
sveti

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
neupostevanju dovoljenega obmocja temperature
akumulatorske baterije se Stevilo vrtljajev zmanjsa ali pa se
elektri¢no orodje izklopi. Pri zmanjSanem Stevilu vrtljajev
elektricno orodje ponovno deluje s polnim $tevilom vrtljajev
Sele, ko je doseZena dovoljena temperatura akumulatorske
baterije ali ko se obremenitev zmanjsa. Po samodejnem
izklopu elektri¢no orodje izkljucite, dovolite, da se
akumulatorska baterija ohladi, in nato ponovno vkljucite
elektri¢no orodje.

Navodila za optimalno uporaho akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenijati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Menjava polirne blazinice (glejte sliko A)

Polirno blazinico (10) je treba za odstranitev privzdigniti s
strani in sneti s polirnega kroznika (4).

Pred namestitvijo nove polirne blazinice na polirni

kroznik (4) odstranite umazanijo in prah (npr. s Copicem).
Povrsina polirnega kroznika (4) je iz sprijemalne tkanine, ki
omogoca preprosto in hitro pritrditev polirne blazinice.
Polirno blazinico (10) trdno pritrdite na spodnjo stran
polirnega kroznika (4).

LED-prikaz

V naslednji preglednici so pojasnjeni mozni LED-prikazi (6).
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Menjava polirnega kroznika (glejte slike B-C)

Opomba: poskodovan polirni kroznik (4) nemudoma
zamenjajte.

Snemite polirno blazinico.

Odstranitev: nalezno ploskev za klju¢ (12) na elektricnem
orodju pridrzite z vilicastim klju¢em (11) in polirni

kroznik (4) zavrtite v levo, da ga odstranite (glejte sliko B).
QOcistite vse dele, ki jih zelite namestiti.

Namestitev: nalezno ploskev za klju¢ (12) na elektricnem
orodju pridrzite z vilicastim klju¢em (11). Novi polirni
kroznik (4) privijte v desno (glejte sliko C).

Prah

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa in mineralov, je lahko zdravju Skodljiv.

Stik s koZo ali vdihavanje takSnega prahu lahko povzroc€i

alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb v

blizini.

Dolocene vrste prahu, kot sta npr. prah hrastovine ali

bukovja, veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z

drugimi snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat,

zasCitno sredstvo za les). Material z vsebnostjo azbesta

smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/

izklop (1).

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (1)

pritisnite zaporo (2).

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/

izklop (1) oziroma ce je blokirano, na kratko pritisnite stikalo

za vklop/izklop (1) in ga nato izpustite.

» Nastavke za poliranje pred uporabo preverite.
Nastavki za poliranje morajo biti brezhibno
namesceni, tako da se lahko prosto vrtijo. Izvedite
preizkusni tek orodja tako, da ga pustite delovati vsaj
1 minuto brez obremenitve. Ne uporabljajte
poskodovanih nastavkov za poliranje ali taksnih, ki
niso okrogli ali se tresejo. Poskodovani nastavki za
poliranje lahko pocijo in povzrocijo poskodbe.
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Barva Stanje Pomen/vzrok Resitev
bela Trajno sveti Izbira Stevila vrtljajev (glejte ,Izbira Stevila vrtljajev”, Stran 196)
(1x...5%)
zelena Trajno sveti Akumulatorska baterija je napolnjena (glejte ,Prikaz stanja napolnjenosti
(2x...5x) akumulatorske baterije”, Stran 196)
rumena Trajno sveti Akumulatorska baterija je skoraj prazna Akumulatorsko baterijo bo treba kmalu
(1x) (glejte ,Prikaz stanja napolnjenosti zamenjati 0z. napolniti
akumulatorske baterije”, Stran 196)
Utripa Dosezena je bila nevarna temperatura Elektri¢no orodje naj deluje v prostem teku;
(5x) (motorja, elektronskega sistema, pocakajte, da se ohladi
akumulatorske baterije)
rdeca Trajno sveti Akumulatorska baterija je prazna (glejte  Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali
(1x) ,Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske napolnite
baterije”, Stran 196)
Utripa Elektri¢no orodje je pregretoin seizklopi  Pocakajte, da se elektri¢no orodje ohladi,
(5x) in gaznova vklopite
Elektri¢no orodje je blokirano in se izklopi  Odpravite blokado in elektricno orodje
znova vklopite
Navodila za delo akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega

» Ce obdelovanec ni dovolj tezak, da bi lahko sam od
sebe nepremicno stal na povrsini, ga vpnite.

» Elektricnega orodja ne obremenite tako mocno, da bi
se zaustavilo.

» Pustite, da elektricno orodje po veliki obremenitvi Se
nekaj minut deluje v prostem teku. Tako se nastavek
ohladi.

Zalazje opravljanje dela lahko elektri¢no orodje glede na

zadano nalogo drzite od zgoraj, s strani ali od spredaj

(glejte sliko D).

Poliranje

Za poliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu) lahko elektri¢no orodje opremite z
ustreznimi nastavki za poliranje, kot so pokrov iz ov¢je volne,
polirno klobucevino ali gobo (dodatni pribor).

Za poliranje izberite nizko Stevilo vrtljajev (stopnja 1-2), da
preprecite prekomerno segrevanje povrsine.

Polirno sredstvo nanesite na nekoliko manj$o povrsino, kot
jo zelite polirati. Polirno sredstvo vtrite s primernim polirnim
orodjem s kriznim oz. kroznim premikanjem in zmernim
pritiskanjem.

Polirno sredstvo se na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se
lahko povrsina poskodovala. Povrsine, ki jo Zelite polirati, ne
smete izpostavljati neposrednim sonénim zarkom. Polirne
nastavke redno Cistite, da zagotovite dobre rezultate
poliranja. Polirne nastavke sperite z blagim pralnim
sredstvom in toplo vodo. Ne uporabljajte razredcil.

Po zaklju¢enem delu elektri¢no orodje izklopite.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanije in ¢is€enje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)

orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zracni transport ali
$pedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznaditve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
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Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se vembalazi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=]

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
lo¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi $kodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport* (glejte
LTransport®, Stran 198).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
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zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljuivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektriénog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljuc¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.
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Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provijerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatii iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.
Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije mozZe isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod sluc¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje
» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom

osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.

Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za brusilice za poliranje

Uobicajena sigurnosna upozorenja za poliranje:
» Ovaj elektricni alat namijenjen je za upotrebu kao

uredaj za poliranje. Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije koje se
isporucuju s ovim elektri¢nim alatom. Nepostivanje
dolje navedenih uputa moze uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili ozbiljne ozljede.

Ne preporucujemo izvodenje radnji kao Sto su
brusenje, brusenje brusnim papirom, brusenje
Zicanom cetkom ili abrazivno rezanje ovim elektri¢nim
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alatom. Upotreba ovog elektri¢nog alata za radnje za koje
nije dizajniran moze uzrokovati opasne situacije i osobne
ozljede.

» Ovaj elektricni alat nemojte preinacavati da bi radio
na nacin za koji napravljen i koji proizvodac alata nije
naveo. Takva bi preinaka mogla dovesti do gubitka
kontrole i teskih osobnih ozljeda.

» Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elektricni
alat. To Sto se neki pribor moze pri¢vrstiti na va$
elektricni alat ne jam¢i da je upotreba istog sigurna.

» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektriénom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i o$tetiti.

» Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektricnog alata. Pribor
neispravne veli¢ine ne moZe se dovoljno zastititi ni
kontrolirati.

» Dimenzije nosaca pribora moraju odgovarati opremi
za ugradnju elektri¢nog alata. Pribor koji ne odgovara
opremi za ugradnju elektricnog alata okrece se
nejednoli¢no, jako vibrira i moze uzrokovati gubitak
kontrole nad uredajem.

» Ne upotrebljavajte ostecen pribor. Prije upotrebe
pregledajte pribor, na brusnim plo¢ama provjerite da
nisu okrhnute ili napuknite, na brusnim tanjurima
provjerite ima li pukotina i jesu li istroSenim a na
Zicanim ¢etkama provijerite da Zice nisu labave ili
slomljene. Ako vam elektricni alat ili pribor ispadne,
provjerite je li oStecen i postavite neosSteceni pribor.
Kada pribor pregledate i postavite na alat, drzite ga
tako da druge osobe budu izvan ravnine rotirajuceg
pribora i ostavite elektricni alat jednu minutu da radi
na maksimalnoj brzini bez opterecenja. OStecen pribor
najcesce puca tijekom ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
upotrijebite zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, stavite masku za zastitu od
prasine, stitnike za usi, rukavice i posebnu pregacu
koja ¢e vas zastititi od krhotina i sitnih komadica
izratka koji obradujete. Zastita za oci sluzi za zastitu
oCiju od letecih krhotina koje nastaju tijekom raznih
primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska za disanje
mora kod primjene filtrirati Cestice koje nastaju kod
odredene primjene. Dulja izlozenost glasnoj buci moze
uzrokovati ostecenje sluha.

» Pobrinite se da ostale osobe u radnom podrucju budu
na sigurnoj udaljenosti. Svi koji se nalaze u radnom
podrucju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili slomljenog pribora mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede izvan radnog podrucja.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se
pribor u potpunosti ne zaustavi. Rotirajuci pribor moze
zahvatiti povrsinu i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektricnim alatom.
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» Ne ukljucujte elektricni alat dok ga nosite. Kod
sluc¢ajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti rotirajudi
pribor i ozlijediti vas.

» Redovito cistite otvore za hladenje elektricnog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuéiste, a prekomjerno
nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

» Ne upotrebljavajte pribor koji se hladi rashladnim
sredstvom. Upotreba vode ili druge tekucine kao
rashladnog sredstva moZe uzrokovati strujni udar.

Povratni udar i povezana upozorenja:

Povratni udar iznenadna je reakcija zbog zaglavljenog ili

blokiranog pribora kao $to su brusne plo¢e, brusni tanjuri,

Zicane Cetke i drugo. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do

naglog zaustavljanja rotirajuceg pribora. Uslijed toga gubi se

kontrola nad elektricnim alatom i on ubrzava u smjeru
suprotnom od rotacije pribora na mjestu blokiranja.

Ako se, primjerice, brusna ploca zaglavila ili blokira u izratku,

rub brusne ploce koji zareze izradak mogao bi zahvatiti

povrsinu materijala i uzrokovati pucanje brusne ploce ili

povratni udar. Brusna bi se plo¢a u tom slu¢aju mogla naglo

pomaknuti prema rukovaocu, ovisno o smjeru rotacije
brusne plo¢e na mjestu blokiranja. Pritom moZe do¢i i do
pucanja brusnih ploca.

Povratni udar je posljedica pogre$ne ili nepravilne upotrebe

elektricnog alata. Moze se sprijeciti prikladnim mjerama

opreza, kako je opisano u daljnjem tekstu.

» Cvrsto drzite elektricni alat s obje ruke i tijelo i ruke
namjestite u poloZaj u kojem se mozete oduprijeti sili
povratnog udara. Ako postoji, uvijek upotrebljavajte
dodatnu rucku kako bi pri pokretanju imali najvecu
mogucu kontrolu nad povratnim udarom i okretnim
momentom alata. Rukovatelj moze prikladnim mjerama
opreza ovladati silama povratnog udara i okretnim
momentom.

» Ne stavljajte ruke blizu rotirajuceg pribora. Moze doci
do povratnog udara pribora preko vase ruke.

» Drzite tijelo dalje od podrucja na koje bi se mogao
pomaknuti elektricni alat tijekom povratnog udara.
Kod povratnog udara alat se pomice u smjeru suprotnom
od pomicanja brusne ploce na mjestu blokiranja.

» Budite posebno oprezni pri obradi kutnih dijelova,
ostrih rubovaitd. Izbjegavajte odbijanje i blokiranje
pribora. Rotirajuci pribor lako se blokira i odbija na
kutnim dijelovima i o$trim rubovima, $to uzrokuje gubitak
kontrole nad uredajem ili povratni udar.

» Ne pricvrscujte lancani ili list pile za drvo te
segmentiranu dijamantnu plo¢u perifernog zazora
veceg od 10 mm, kao ni nazubljeni list pile. Taj pribor
Cesto uzrokuje povratni udar ili gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Posebna sigurnosna upozorenja za poliranje:

» Pripazite da nijedan dio kapice za poliranje nije labav
te da uzice za pricvrscenje ne vise slobodno i okrecu
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se. Uzice za pricvrscenje na odgovarajuci nacin
smijestite ili skratite. Labave uzice za pricvrscenje koje
se slobodno okre¢u mogu se zapetljati o vase prste ili
zahvatiti izradak.

Dodatne sigurnosne napomene
Nosite zastitne naocale.

Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. S
elektri¢nim alatom cete sigurnije raditi ako ga
budete drzali s obje ruke.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Ako se prekine elektricno napajanje, npr. zhog
vadenja aku-baterije, deblokirajte prekidac za
ukljucivanje/iskljuivanje i prebacite ga u polozaj
iskljuceno. Time se sprjecava nekontrolirano ponovno
pokretanje.

» U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,
vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Co)

7
» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne

naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Ovaj elektricni alat je namijenjen za poliranje lakiranih
povrsina.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(3)  Strelica smjera vrtnje vretena

(4)  Tanjur za poliranje

(5)  Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(6)  LED pokazivac

(7)  Tipkaza predbiranje broja okretaja

(8)  Aku-baterija®

(9) Tipkaza deblokadu aku-baterije”

(10) Jastucic za poliranje

(11) Vilicasti kljuc

(12) Povrsinakljuca

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Katalo$ki broj 3601JL30..
Nazivni napon V= 12
Nazivni broj okretaja” min™* 2200
Podru¢je namjestanja broja min™* 600-2200
okretaja

Maks. promjer tanjura za mm 7
poliranje

Povrsina klju¢a na

- Steznamatica mm 22
Predbiranje broja okretaja °
Konstantna elektronika

Tezina®

- Bez aku-baterije kg 0,79
- S aku-baterijom kg 0,98-1,18
Preporucena temperatura © 0..+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura okoline C -15...+50
priradu®

Dopustena temperatura okoline © -20...+50
kod skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 12V...
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Brusilica za poliranje GPO 12V-77

Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 12V 3.0Ah i
ovisno o stanju napunjenosti aku-baterije kao i radnoj
temperaturi alata

B) ovisno o stavljenom akumulatoru

C) ograniceni u¢inak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN
62841-2-3.

Razina zvucnog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A). Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija aj, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-3:
Poliranje:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’

Brusenije tankih limova ili drugih slabo vibriraju¢ih materijala velike
povrsine moze dovesti do emisijske vrijednosti buke koja je i do 15 dB
veca. Povecana emisija buke moze se smanjiti prikladnim teskim
prigusnim prostirkama. Pove¢ana emisija buke mora se uzeti u obzir
pri procjeni rizika od buke i pri odabiru prikladnih zastitnih slusalica.
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucenili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moZze osjetno
smanijiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Predbiranje broja okretaja

Dvjema tipkama za predbiranje broja okretaja (7) mozete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj okretaja.
Potreban broj okretaja ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moZe odrediti prakti¢nim pokusom.

LED |
Stalno svijetli 1 x bijela 600
Stalno svijetli 2 x bijela 1000
Stalno svijetli 3 x bijela 1400
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LED [min*]
Stalno svijetli 4 x bijela 1800
Stalno svijetli 5 x bijela 2200

» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektri¢nom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika odrZava broj okretaja u praznom
hodu i pri optereéenju gotovo konstantnim i time jamci
jednoli¢ni radni ucinak.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektri¢nog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajaméio puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipke za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

5 LED dioda LED indikatora prikazuju stanje napunjenosti
aku-baterije. LED indikator svijetli 5 s nakon ukljucivanja.

(1)) Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x Zuta 1-20%
Stalno svijetli 1 x crvena 0-1%

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja
podrucja dopustene temperature aku-baterije broj okretaja
Ce se smanijiti ili e se elektri¢ni alat iskljuciti. Kod smanjenog
broja okretaja elektricni alat ¢e ponovno raditi s punim
brojem okretaja tek nakon postizanja dopustene
temperature aku-baterije ili kod smanjenog opterecenja. Kod
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automatskog iskljucivanja iskljucite elektricni alat, ostavite
aku-bateriju da se ohladi i ponovno ukljucite elektricni alat.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skraéenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Zamjena jastucica za poliranje (vidjeti sliku A)
Za skidanje jastucica za poliranje (10) podignite ga bocno i
skinite s tanjura za poliranje (4).

Prije stavljanja novog jastuci¢a za poliranje uklonite
prljavstinu i prasinu s tanjura za poliranje (4), npr. kistom.
Povrsina tanjura za poliranje (4) je od Cicak tkanine kako
biste jastucice za poliranje mogli brzo i jednostavno
pricvrstiti ¢i¢ak prihvatom.

Pritisnite jastucic za poliranje (10) na donju stranu tanjura
za poliranje (4).

Zamjena tanjura za poliranje (vidjeti slike B-C)
Napomena: Odmah zamijenite oSteceni tanjur za

poliranje (4).

Skinite jastucic za poliranje.

Demontaza: Cvrsto drite povrsinu klju¢a (12) na
elektricnom alatu vilicastim klju¢em (11) i okrenite tanjur za
poliranje (4) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako
biste ga skinuli (vidjeti sliku B).

Ocistite sve dijelove koje treba montirati.

Montaza: Cvrsto drite povrsinu kljuca (12) na elektriénom
alatu vilicastim kljucem (11). Pritegnite novi tanjur za
poliranje (4) u smjeru kazaljke na satu (vidjeti sliku C).

Prasine

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva i minerala, moZe biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva korisnika

elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazecde propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (1).

Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (1) pritisnite blokadu (2).

Za iskljucivanije elektricnog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) odnosno ako je blokiran,

pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1) i

zatim ga otpustite.

» Prije uporabe provjerite alate za poliranje. Alat za
poliranje mora biti besprijekorno montiran i mora se
moci slobodno okretati. Provedite probnirad od
najmanje 1 minute bez opterecenja. Ne
upotrebljavajte ostecene, nezaobljene ili vibrirajuce
alate za poliranje. Osteceni alati za poliranje mogu
puknuti i uzrokovati ozljede.

LED indikatori

U sljedecoj tablici objasnjeni su moguéi LED indikatori (6).

Boja Stanje Znacenje/uzrok Rjesenje

Bijeli Stalno svijetli Predbiranje broja okretaja (vidi ,Predbiranje broja okretaja“,
(1x...5x) Stranica 203)

Zeleni Stalno svijetli Aku-baterija je napunjena (vidi ,Pokazivac stanja napunjenosti aku-
(2x...5x%) baterije”, Stranica 203)

Zuti Stalno svijetli Aku-baterija je gotovo prazna (vidi Skora zamjena odn. punjenje aku-baterije
(1x) ,Pokazivac stanja napunjenosti aku-

baterije”, Stranica 203)

Treperi Postignuta je kriti¢na temperatura (motor, ~Ostavite elektri¢ni alat da radi u praznom
(5x) elektronika, aku-baterija) hodu i da se ohladi
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Boja Stanje Znacenje/uzrok Rjesenje

Crveni Stalno svijetli Prazna aku-baterija (vidi ,Pokazivac stanja  Zamijenite ili napunite aku-bateriju
(1x) napunjenosti aku-baterije”, Stranica 203)
Treperi Elektri¢ni alat je pregrijan i iskljucuje se Ostavite elektri¢ni alat da se ohladi i
(5x) ponovno ga ukljucite

Elektri¢ni alat je blokiran i iskljucuje se Uklonite blokadu i ponovno ukljucite
elektri¢ni alat
Upute zarad dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim

» Stegnite izradak ukoliko on ne leZi sigurno pod
djelovanjem vlastite teZine.

» Elektricni alat ne opterecujte toliko jako da se
zaustavi pod opterecenjem.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jos
nekoliko minuta da radi u praznom hodu kako bi se
nastavak ohladio.

Kako biste radili bez zamaranja, elektricni alat mozete drZati

s gornje, bo¢ne ili prednje strane ovisno o primjeni

(vidjeti sliku D).

Poliranje

Za poliranje starijih lakiranih povrsina ili naknadno poliranje
ogrebotina (npr. akrilnog stakla), elektricni alat se moze
opremiti odgovarajucim alatima za poliranje, kao npr. ploca
od janjece vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje
(pribor).

Kod poliranja odaberite manji broj okretaja (stupanj 1-2)
kako biste izbjegli prekomjerno zagrijavanje povrsine.
Nanesite sredstvo za poliranje na nesto manju povrsinu od
one koju Zelite polirati. Prikladnim alatom za poliranje
utrljajte sredstvo za poliranje u obradivanu povrsinu, kriznim
ili kruznim pokretima i uz umjeren pritisak.

Ne ostavljajte sredstvo za poliranje da se osusi na poliranoj
povrsini jer bi se inace ova povrsina mogla o$tetiti. Poliranu
povrsinu ne izlaZite izravnom sun¢evom zracenju. Redovito
Cistite alat za poliranje kako biste osigurali dobre rezultate
poliranja. Operite alat za poliranje blagim sredstvom za
pranje i toplom vodom i pritom ne koristite nikakve
razriedivace.

Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni alat.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim

dijelovima naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na oznaénoj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moZze transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
Prilikom slanja posrednicima (npr.: zra¢nim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrzavati posebnih zahtjeva za
ambalazu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angaZirati stru¢njaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrzavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
"

treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
S recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektricni alati i neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektri¢na i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati $tetne ucinke na okoli$ i zdravlje ljudi
zbog moguée prisutnosti opasnih tvari.
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Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",

Stranica 205).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline toriist" kdib nii
vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui
ka akutoitega (juntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata todkoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuntmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Lugege labi koik todriistaga kaasas

>

>

Kui todtate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrild6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|litil voi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus véib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.
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» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
t6oriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kdttesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis méjutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist todriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t6o iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutddriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud

tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse

teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, vétmetest, naeltest,

kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis

voivad akukontaktid omavahel iihendada.

Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla

poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik v6ib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
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saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega vdi iile 130 °C
temperatuuriga voib pdhjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maddratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse té6tajad.

Poleerimisvahendi ohutusjuhised

Uhised ohutusnéued poleerimisel:

» Elektriline tooriist on ette nahtud poleerimiseks.
Lugege labi kéik elektrilise tooriistaga kaasas olevad
ohutusnoduded ja juhised ning tutvuge kéigi jooniste ja
spetsifikatsioonidega. Alljargnevate juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

» Selle elektrilise tooriistaga ei ole soovitav teha
selliseid toid nagu lihvimine, traatharjaga tootlemine
jaloikamine. T66operatsioonid, mille jaoks ei ole td0riist
ette nahtud, on ohtlikud ja véivad tekitada kehavigastusi.

» Arge muutke seda elektritoriista tootamiseks viisil,
mida todriista tootja pole spetsiaalselt vélja tootanud
ega madratlenud. Selline imberehitamine voib kaasa
tuua kontrolli kaotamise ja pohjustada tosiseid
kehavigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida tooriista tootja ei ole
selle todriista jaoks ette ndinud ega sonaselgelt
soovitanud. Asjaolu, et tarvikut saab tooriista kiilge
kinnitada, ei taga veel ohutut kasutamist.

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus sama
voi suurem kui todriista poorlemiskiirus. Tarvikud, mis
poorlevad lubatust kiiremini, véivad puruneda ja
tiikkidena laiali paiskuda.

» Tarviku vélislabimoot ja paksus peavad olema
vastavuses elektrilise tooriista méétmetega. Valede
mootmetega tarvik ei ole korralikult kaitstud ega
kontrollitud.

» Lisaseadme kinnituse mo6tmed peavad vastama
elektritoodriista kinnitusdetailide mootmetele.
Tarvikud, mille mddtmed ei ole todriista kinnitusavaga
vastavuses, on tasakaalust vljas, vibreerivad suuremal
maaral ja pohjustavad kontrolli kaotuse t6driista Gle.

» Arge kasutage kahjustada saanud tarvikut. Iga kord
enne kasutamist kontrollige tarvik iile, veenduge, et
loikekettal ei ole morasid ega pragusid, lihvkettal

Bosch Power Tools

160992A9VL|(15.11.2024)



208 | Eesti

pragusid ega kulumise jalgi, traatharjal lahtisi voi

purunenud harjaseid. Kui elektriline tooriist voi tarvik
kukub maha, kontrollige, et see ei saanud kahjustada,

kahjustuste tuvastamise korral asendage see veatu

tarvikuga. Pdrast tarviku iilevaatamist ja paigaldamist

laske elektrilisel tooriistal tootada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupooretel, seejuures drge
paiknege poorleva tarviku tasandil ja veenduge, et

seal ei leidu ka teisi inimesi. Kahjustada saanud tarvikud

purunevad tavaliselt selle ajal jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt tooriista
kasutusotstarbest kandke ndokaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke respiraatorit, kérvaklappe,
kindaid ja toopolle, mis suudab kinni pidada véikesed
abrasiivmaterjali voi toddeldava materjali osakesed.
Silmakaitsmed peavad suutma peatada erisugusest
kasutusest tekkinud lendprahti. Tolmumask véi
respiraator peab suutma filtreerida konkreetse kasutuse
kaigus tekkinud osakesi. Pikaajaline kokkupuude tugeva
miiraga voib pohjustada kuulmiskadu.

» Hoidke korvalised isikud tookohast eemal. Kéik
toopiirkonda sisenevad isikud peavad kandma
kuulmiskaitsevahendeid. Tooriku voi purunenud detaili
tiikid voivad lennata eemale ja pohjustada vigastusi ka
vahetust toopiirkonnast kaugemal.

» Arge kunagi pange elektrilist tooriista kaest, kui
tarvik ei ole taielikult seiskunud. Pdorlev tarvik voib
pinda kinni jaada ja tdbmmata tooriista Teie kdest ara.

» Arge kunagi kandke tooriista, mille tarvik veel
poorleb. Juhusliku kokkupuute korral vdib pddrlev tarvik
jaada teie riiete kiilge ning tekitada kehavigastusi.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.

» Arge tootage elektrilise tooriistaga tuleohtlike
materjalide laheduses. Sellised materjalid voivad
sademete toimel siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mis nguavad jahutusvedelike

kasutamist. Vee v6i muude jahutusvedelike kasutamine
voib pohjustada elektriloogi.
Tagasiloogijoud ja seotud hoiatused:
Tagasilook on kinnikiiluva I6ikeketta, tugitalla, traatharja voi
muu tarviku dkiline reaktsioon. Tagasil6ok tekib poorleva
tarviku kinnijadmisel voi kiilumisel, mille tagajarjel hakkab
tarvik kohas, kus see blokeerus, kiiresti pdorlema tarviku
poorlemissuunale vastupidises suunas.
Kinnijaamise korral haakub abrasiivse ketta serv materjali
pinda ning selle tulemusena viskub ketas detailist valja.
Ketas voib paiskuda kas tooriista kasutaja suunas voi
kasutajast eemale, olenevalt sellest, milline oli ketta
poorlemissuund kinnikiilumise hetkel. Abrasiivsed kettad
voivad sellises olukorras ka puruneda.
Tagasilook on sae vale kasutamise tagajarg, mida saab ara
hoida sobivate ettevaatusabindude rakendamisega.
» Hoidke elektritddriistast mélema kdega kindlalt kinni
ning paigutage keha ja kied selliselt, et saaksite

tekkivale tagasiloogijoule vastu panna. Kasutage alati
lisakdepidet (kui see on olemas), et kdivitumisel oleks
kontroll tagasiloogijoudude voi
reaktsioonimomentide iile voimalikult suur. Seadme
kasutaja saab tagasiloogijoudu kontrollida, rakendades
sobivaid meetmeid.

Arge kunagi viige oma kitt poorleva tarviku
lahedusse. Tagasilodgi korral voib tarvik Teie katt
vigastada.

Viltige oma kehaga seda piirkonda, kuhu elektriline
tooriist tagasiloogi tekkimisel liigub. Tagasiloogijou
majul hakkab elektriline todriist kinnikiilumise kohas
liikuma lihvketta porlemisele vastupidises suunas.
Nurkade, teravate servadega jms todtamisel olge eriti
ettevaatlik. Viltige lisaseadme porkumist ja rebimist.
Poorlev tarvik kiilub nurkades, teravatel servadel ja
porkumisel kergesti kinni ja pohjustab kontrolli kaotuse
seadme (ile ja tagasiloogi.

Arge kinnitage saeketi puunikerdustera,
segmenteeritud teemantketast, mille perifeerne vahe
on suurem kui 10 mm, ega hammastega saelehte.
Sellised kettad pohjustavad tagasiloogi ja kontrolli
kaotuse tooriista iile.

Poleerimistoimingute eriparased ohutushoiatused:

>

Arge laske poleerketta lahtisel osal voi selle
kinnitusnooridel vabalt poorelda. Peitke voi loigake
iileulatuvad kinnitusndorid dra. Lahtised ja vabalt
podrlevad kinnitusnddrid voivad takerduda sérmede taha
voi rebeneda detaili kiiljest lahti.

Tadiendavad ohutusnouded

>

>

Kandke kaitseprille.

Tootamisel hoidke elektritooriista tugevasti
kahe kdega ja votke stabiilne asend.
Elektriline tooriist piisib kahe kaega hoides
kindlamini kdes.
Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrildogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.
Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus nditeks aku
eemaldamise tottu katkeb. Sellega hoiate dra elektrilise
tooriista kontrollimatu taaskdivitumise.

Aku vigastamise ja ebadige kdsitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.
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» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib sittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

: Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
W vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

—

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kdik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

See elektriline tooriist on ette nahtud lakitud pealispindade
poleerimiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1)  Sisse-/valjaliliti

(2)  Sisse-/valjaliiliti fiksaator

(3)  Spindli poérlemissuuna nool

(4)  Poleerketas

(5) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(6)  LED naidik

(7)  Nupud poorlemissageduse eelvalikuks
(8) Aku®

(9)  Akulukustusest vabastamise nupp®

(10) Poleerpadi

(11) Lehtvoti

(12) Vétmepind

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601JL30..
Nimipinge V= 12
Nimipoorlemissagedus” min* 2200
Pédrlemissageduse min™* 600-2200

seadistusvahemik
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Poleerija GPO 12V-77

Poleerketta max labimdot mm 77

Votmepind

- Kinnitusmutril mm 22

Poorlemissageduse eelvalik °

Elektrooniline pisikiiruse

hoidja

Kaal®

- llma akuta kg 0,79

- Koos akuga kg 0,98-1,18

Soovitatav imbruskonna € 0..+35

temperatuur laadimisel

Lubatud iimbruskonna © -15...+50

temperatuur kaitamisel”

Lubatud imbruskonna R© -20...+50

temperatuur ladustamisel

Soovitatavad akud GBA 12V...

Soovitatavad laadimisseadmed GAL12...
GAX 18...

A) moddetud temperatuuril 20-25 °C akuga GBA 12V 3.0Ah ning
soltuvalt aku laetusseisundist ja seadme téotemperatuurist

B) soltuvalt kasutatud akust

C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused, madratud vastavalt EN
62841-2-3.

Elektritooriista ekvivalentne heliréhutase on tavaliselt
véiksem kui 70 dB(A). To6tamisel voib miiratase nimetatud
vaartusi iiletada. Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamoodtemaaramatus K, madratud vastavalt EN 62841-2-3:

Poleerimine:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’

Ohukeste plekkide v&i muude kergelt vibreeruvate suurepinnaliste
materjalide lihvimine vdib péhjustada kuni 15 dB vérra suurenenud
mirapaastu. Suurenenud miirapadstu saab vahendada sobivate
raskete summutusmattide kasutamisega. Suurenenud
miraemissiooni tuleb arvestada nii miravdimsuse riskihindamisel kui
sobiva kuulmiskaitse valikul.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vadrtused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tocriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vaib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Bosch Power Tools
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Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse lilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu todaja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vdhendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Poorlemiskiiruse eelvalik

Kahe poorlemissageduse eelvaliku nupu (7) abil saate te
vajaliku poorlemissageduse ka kditamise ajal eelvalida.
Vajalik péorlemissagedus on soltuv materjalist ja
tootingimustest ning selle saab praktilise katsetuse teel
kindlaks teha.

LED tuled [min™]
Pidev tuli, 1 x valge 600
Pidev tuli, 2 x valge 1000
Pidev tuli, 3 x valge 1400
Pidev tuli, 4 x valge 1800
Pidev tuli, 5 x valge 2200

» Veenduge, et tarvikule mérgitud poorlemiskiirus sama
voi suurem kui todriista poorlemiskiirus. Tarvikud, mis
podrlevad lubatust kiiremini, véivad puruneda ja
tiikkidena laiali paiskuda.

Elektrooniline piisikiiruse hoidja

Elektrooniline piisikiiruse hoidja hoiab p6orlemiskiiruse
tiihikdigul ja koormusel peaaegu konstantsena ja tagab
tihtlase toovoime.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine
Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
ja tommake aku valja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme naidik

LED-ndidiku 5 LED-i nditavad aku laetusseisundit.LED-ndidik
poleb sisseliilitamise jarelt 5 s.

(1)) Mahtuvus
Pidev valgus 5 x roheline 80-100%
Pidev valgus 4 x roheline 60-80%
Pidev valgus 3 x roheline 40-60%
Pidev valgus 2 x roheline 20-40%
Pidev valgus 1 x kollane 1-20%
Pidev valgus 1 x punane 0-1%

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale tilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga
suurt koormust voi kui aku temperatuur ei ole lubatud
vahemikus, vaheneb pdorete arv voi elektriline tooriist
seiskub. Vahendatud pooretel toétav tooriist hakkab
taispooretel toole alles siis, kui aku temperatuur on lubatud
vahemikus véi kui seadmele rakenduvat koormust
vahendatakse. Automaatse seiskumise korral liilitage
elektriline tooriist valja, laske akul jahtuda ja seejdrel liilitage
tooriist uuesti sisse.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/viljaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Poleerpadja vahetamine (vaata joonist A)
Poleerpadja (10) mahavotmiseks tostke see kiiljelt iiles ja
tommake poleerkettalt (4) maha.

Eemaldage enne uue poleerpadja pealepanemist
poleerkettalt (4) mustus ja tolm, nt pintsli abil.

Poleerketta (4) pealispind koosneb takjakangast, selleks et
te saaksite takjakinnitusega poleerpatju kiiresti ja lihtsalt
kinnitada.

Suruge poleerpadi (10) tugevalt poleerketta (4) alumise
kiilje peale.

Poleerketta vahetamine (vaata jooniseid B-C)

Juhis: vahetage kahjustada saanud poleerketas (4) koheselt
vélja.
Témmake poleerpadi maha.
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Demontaaz: hoidke elektrilisel tooriistal votmepinda (12)
lehtvotme (11) abil kinni ja keerake poleerketast (4)
kellaosuti vastassuunas, et see eemaldada (vaata joonist B).
Puhastage koik monteerida tulevad osad.

Montaaz: hoidke elektrilisel tooriistal votmepinda (12)
lehtvotme (11) abil kinni. Keerake uus poleerketas (4)
kellaosuti suunas kinni (vaata joonist C).

Tolm

Selliste materjalide, nagu naiteks pliid sisaldava varvkatte,

monede puiduliikide ja mineraalide, tolm vaib tervist

kahjustav olla. Tolmu puudutamine vdi sissehingamine voib

kasutaja voi ldheduses viibivate isikute allergilisi reaktsioone

ja/voi hingamisteede haigusi esile kutsuda.

Teatud tolmu, nagu naiteks tamme- voi poogitolmu,

peetakse vahki tekitavaks, eelkoige ihenduses

puidutootluseks moeldud lisaainetega (kromaatidega,

puidukaitsevahenditega). Asbesti sisaldavat materjali tohib

toodelda iiksnes erialaste spetsialistide poolt.

- Kandke hoolt tdokoha hea ventilatsiooni eest.

- Soovitatakse kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriklassiga P2.

LED-ndidud
Alljargnev tabel selgitab vdimalikke LED tulede naitusid (6).
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Jargige oma riigis kehtivaid eeskirju tdodeldavate

materjalide kohta.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kasutus

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Elektritooriista kaivitamiseks vajutage sisse-/valjallitit (1).

Et fikseerida vajutatud sisse-/valjalilitit (1) vajutage

lukustusnuppu (2).

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliliti (1), voi kui see on fikseeritud, vajutage korraks

sisse-/valjalilitit (1) ja laske siis lahti.

» Kontrollige poleerimistdoriista enne kasutamist.
Poleerimistooriist peab olema korralikult paigaldatud
ja poorlema vabalt. Katsetage tooriista vahemalt 1
minuti jooksul tiihikaigul. Arge kasutage kahjustatud,
kaardunud voi vibreerivaid poleerimistarvikuid.
Kahjustatud poleerimistarvikud véivad puruneda ja
tekitada kehavigastusi.

Virv Seisund Téahendus/pohjus Lahendus
Valge Pidev tuli Poorlemissageduse eelvalik (vaadake ,Poorlemiskiiruse eelvalik®,
(1x...5x) Lehekiilg 210)
Roheline Pidev tuli Aku on laetud (vaadake ,Aku laetuse taseme ndidik",
(2x...5x) Lehekiilg 210)
Kollane Pidev tuli Aku on peaaegu tiihi (vaadake ,Aku laetuse Vahetage peagi aku voi laadige seda
(1x) taseme naidik", Lehekiilg 210)
Vilkuv tuli On joutud kriitilise temperatuurini (mootor, Laske elektrilisel tooriistal tihikaigul
(5x) elektroonika, aku) tootada ja maha jahtuda
Punane Pidev tuli Aku on tiihi (vaadake ,Aku laetuse taseme  Vahetage aku voi laadige seda
(1x) naidik", Lehekiilg 210)
Vilkuv tuli Elektriline tooriist on dle kuumenenudja  Laske elektrilisel todriistal maha jahtuda ja
(5x) |dlitub valja |iilitage see uuesti sisse
Elektriline tooriist on blokeeritud ja liilitub ~ Kdrvaldage blokaad ja liilitage elektriline
vélja tooriist uuesti sisse
Toosuunised Poleerimine

» Kui toodeldava detaili omakaal ei taga stabiilset
asendit, siis kinnitage see kinnitusvahendite abil.

» Arge rakendage elektrilisele tooriistale sellist
koormust, et see seiskub.

» Elektrilise tooriista jahutamiseks laske todriistal
pdrast suure koormuse all to6tamist veel moned
minutid tiihikdigul tootada.

Selleks et vasimatult téotada, saate te elektrilist tooriista

vastavalt rakendusele iilevalt, kiiljelt véi eest hoida

(vaata joonist D).

lImastiku méjuvéljas olnud lakkide ilespoleerimiseks voi
kriimustuste (nt akriiilklaasil) jarelpoleerimiseks saab
elektrilise tooriista vastavate poleerimistddriistadega
varustada, nagu naiteks lambavillase katte, poleervildi voi -
kasnaga (tarvikutega).

Valige poleerimisel madal péérlemissagedus (aste 1-2),
selleks et valtida pealispinna lemaarast soojenemist.
Kandke polituuri pisut vaiksema pinna peale kui see, mida te
poleerida soovite. T6odelge poleerimisvahend sobiva
poleerimistooriista abil ristuvate vi ringikujuliste
liigutustega ja modduka survega sisse.
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Arge laske poleerimisvahendil pealispinna peal dra kuivada,
pealispind vdib muidu kahjustada saada. Arge jitke
poleeritavat pinda otsese paikesekiirguse mojuvalja. Selleks
et hdid poleerimistulemusi kindlustada, puhastage
regulaarselt poleerimistodriistu. Peske poleerimistooriistad
puhtaks drna pesuvahendi ja sooja vee abil, drge lahusteid
kasutage.

Parast tooprotseduuri Iopetamist liilitage elektriline tooriist
vdlja.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vlja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miitigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusnoustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiilibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid néudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib lahetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jargige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised toriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jadgtmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Mittesihiparasel korvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
LTransport”, Lehekiilg 212).

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirksteo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.
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Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
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atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savakSanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var git
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remonteét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
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sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegS$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi

identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Pulésanas masinas drosibas noradijumi

Drosibas bridinajumi, parasti pulésanas darbiem:

» Sis elektroinstruments ir paredzéts pulésanai. Izlasiet
visus drosibas noteikumus un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar specifikacijam, kas
tiek piegadatas kopa ar $o elektroinstrumentu. Ja
neievéro visus talak sniegtos noradijumus, var izraisit
elektrotriecienu, ugunsgréku un/vai nopietnus
savainojumus.

» Ar $o elektroinstrumentu nav ieteicams veikt tadas
darbibas, ka rupjo un smalko slipésanu, apstradi ar
stieplu suku un grieSanu. Darbibas, kuram
elektroinstruments nav paredzéts, var biit bistamas un
savainot cilvekus.

» Neparveidojiet So elektroinstrumentu, lai tas darbotos
ta, ka to nav veidojis vai ipasi noradijis instrumentu
raZotajs. Sada parveide var izraisit kontroles zudumu un
radit nopietnus savainojumus.

» Nelietojiet piederumus, kas nav ipasi projektéti
izmantos$anai kopa ar So instrumentu un ko $Sim
nolilkam nav ieteicis instrumenta raZotajs. lespéja
nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta vel
negaranté ta drosu lietosanu.

» lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
grieZas atrak, neka pielaujams, var saliizt un tikt mesti
prom.

» Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem.
Nepareiza izméra piederumi pilniba nenovietojas zem
aizsarga un darba laika apgratina elektroinstrumenta
vadibu.

» Piederumu montazas izmériem jaatbilst
elektroinstrumenta stiprinoso elementu izmériem.
Piederumi, kas precizi neatbilst elektroinstrumenta
stiprino$o elementu konstrukcijai, nevienmérigi griezas,
loti stipri vibré un var but par céloni kontroles zaudésanai
par instrumentu.

» Nelietojiet bojatus piederumus. Ik reizi pirms
piederumu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bojati,
pieméram, vai abrazivie diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas
plaisas un nolietosanas vai stipra izdiluma pazimes un
vai stieplu suku veidojos3as stieples nav valigas vai
atlizusas. Ja elektroinstruments vai ta piederums ir
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav
bojats, vai ari iestipriniet instrumenta nebojatu
piederumu. Péc piederuma apskates un
iestiprinasanas laujiet elektroinstrumentam darboties
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ar maksimalo grieSanas atrumu vienu minati ilgi,
stavot vieta, ko neskérso rotéjosa piederuma rotacijas
plakne, un nodrosinot, lai ari tuvuma esosas personas
atrastos Sada vieta. Bojatie piederumi $adas parbaudes
laika parasti saltizt.

» Nésajiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura, lietojiet sejas
aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no prom lidojoSajam
sikajam abraziva vai apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus, aizsargcimdus un ipasu prieksautu. Acu
aizsarglidzek|iem jaspéj pasargat no lidojosajiem
sveSkermeniem, kas dazkart rodas dazadu darbu gaita.
Puteklu aizsargmaskai vai respiratoram jaspéj pasargat
filtrét dalinas, kas veidojas darba laika. llgstosi atrodoties
stipra troksSna iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
traucéjumi.

» Sekojiet, lai citas tuvuma esosas personas atrastos
drosa attaluma no darba vietas. lkvienam, kas atrodas
darba vietas tuvuma, jalieto individualie darba
aizsardzibas lidzekli. Apstradajama priekSmeta atluzas
vai sallizuda piederuma dalas var lidot ar ievérojamu
atrumu un nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai ari
ieverojama attaluma no darba vietas.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais piederums nav pilnigi apstajies.
RotéjoSais piederums var skart balsta virsmu un iekerties
taja, ka rezultata elektroinstruments var k|ut nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parvietots. Lietotaja apgerbs var nejausi saskarties ar
rotéjoso piederumu un iekerties taja, izraisot piederuma
saskarsanos ar kadu no lietotaja kermena dalam.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk putek|us instrumenta
korpusa, kur tie uzkrajas, bet liela metala putek|u
daudzuma uzkrasanas var klat par celoni elektrotraumai.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles var aizdedzinat
$adus materialus.

» Nelietojiet piederumus, kam nepiecieSams pievadit
dzeséjo3o skidrumu. Udens vai citu Skidro dzesé$anas
[idzek|u izmantoSana var izraisit elektrisko triecienu vai
pat lietotaja bojaeju.

Atsitiens un ar to saistitie bridinajumi:

Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, pek3ni iekeroties

vai iestrégstot rotéjosam slipésanas diskam, slipésanas

pamatnei, stieplu sukai vai citam piederumam. Rotéjosa
abraziva diska iekerSanas vai iestrég3ana izraisa ta pekSnu
apstasanos, ka rezultata elektroinstruments parvietojas
virziena, kas ir pretéjs diska kustibas virzienam iestréguma
vieta.

Piemeram, ja abrazivais disks iekeras vai iestregst

apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var

izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.

Sada gadijuma abrazivais disks parvietojas lietotaja virziena

vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
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attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat, Sados

apstaklos abrazivais disks var saluzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai

neprasmigai lietoSanai, un no ta var izvairities, ievérojot

zinamus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja
izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu ar abam rokam un
ienemiet tadu kermena un roku stavokli, kas vislabak
lautu pretoties atsitiena spékam. Vienmér lietojiet
papildrokturi, ja tads ir paredzéts, jo tas
elektroinstrumenta palaisanas bridi laus optimali
kompensét atsitienu vai reaktivo griezes momentu un
saglabat kontroli par instrumentu. Veicot atbilstosus
piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situacija spej
efektivi pretoties atsitiena izraisitajiem spéekiem.

» Netuviniet rokas rotéjosam piederumam. Atsitiena
gadijuma piederums var skart lietotaja roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp atsitiena gadijuma
varétu parvietoties elektroinstruments. Atsitiena bridi
elektroinstruments parvietojas virziena, kas ir pretéjs
diska kustibas virzienam iestrégsanas vieta.

» levérojiet ipasu piesardzibu, apstradajot stiirus, asas
malas u.c.. Nepielaujiet piederuma atléksanu no
apstradajama priekSmeta vai iekerSanos taja.
Saskaroties ar stiriem vai asam malam, rotéjosais
piederums biezi iekertas apstradajama priekSmeta, kas
var bt par céloni kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu vai atsitienam.

> Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga kédes koka
grebsanas asmeni, segmentveida dimanta disku ar
periferialo spraugu, kas ir plataka par 10 mm, ka ari
zaga asmeni ar zobiem. Sadu asmenu izmantosana bie7i
izraisa atsitienu vai rada priek$noteikumus kontroles
zaudésanai par instrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot pulésanu:

» Nepielaujiet, lai kada no puléjosas kapuces dalam vai
atsaitém klutu valiga un brivi rotétu. Nostipriniet vai
saisiniet valigo atsaiti. Valiga, brivi rotéjosa puléjosas
kapuces atsaite var skart lietotaja pirkstus vai iekerties
apstradajamaja priek$Smeta.

Papildu drosibas noteikumi

Nésajiet aizsargbrilles.

Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu
ar abam rokam un ienemiet stabilu kermena
stavokli. Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar
abam rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
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Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,
tad, ja tiek atvienots akumulators, atblokeéjiet
elektroinstrumenta ieslédzéju un parvietojiet to
stavokli "Izslégts". Ta tiek novérsta elektroinstrumenta
patvaliga, nekontroléta ieslégsanas.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

[ ) Sargajiet akumulatoru no karstuma,

O pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
m staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
N un mitruma. Tas var radit spradziena un

issléguma briesmas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums
Elektroinstruments ir paredzéta krasotu virsmu pulésanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1)  lesledzgjs/izsledzéjs

(2) Taustins iesledzéja/izslédzéja fikséSanai
(3)  Darbvarpstas griesanas virziena bultina
(4)  Pulésanas diski

(5)  Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(6) LEDindikatori

(7)  Taustind apgriezienu skaita reguléSanai

(8)  Akumulators®

(9)  Akumulatora atbloké$anas tausting®

(10) Pulésanas loksne

(11) Valéjatipa uzgrieznu atsléga

(12) Atslégas virsma

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Pulétajs GPO 12V-77

Izstradajuma numurs 3601JL30..

Nominalais spriegums V= 12

Nominalais apgriezienu skaits” ~ min™ 2200

Apgriezienu skaita regulésanas min* 600-2200

diapazons

Maks. pulésanas diska mm 7

diametrs

Noturplaknes uz

- Piespiedéjuzgriezna mm 22

Apgriezienu skaita iestatijums °

Elektroniska gaitas °

stabilizéSana

Svars®

- Bez akumulatora kg 0,79

- Arakumulatoru kg 0,98-1,18

leteicama apkartéjas vides © 0..+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides C -15...+50

temperatira darbibas laika®

Pielaujama apkartéjas vides © -20...+50

temperatira glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 12V...

leteicamas uzlades ierices GAL12...
GAX 18...

A) mérijums 20-25 °C temperatira ar akumulatoru GBA 12V
3.0Ah un atkariba no akumulatora uzlades stavok|a, ka ari
ierices darba temperattras

B) atkariba no izmantota akumulatora

C) ierobeZota jauda pie temperatiras vértibam < 0°C

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibracijam

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi EN
62841-2-3.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troksna
spiediena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Trok$na
limenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzeklus!
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Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN 62841-2-3, ka ir noradits talak.

Pulesana:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s’

Plana skarda vai citu viegli vibréjosu materialu ar lielu virsmu
slipéSana var novest pie paaugstinatas trokSna emisijas veértibas lidz
pat 15dB. Ar piemérotiem smagiem slapésanas parklajiem
paaugstinatas trok$na emisijas var tikt samazinatas. Paaugstinata
trokSnu emisija ir janem véra gan veicot skanas jaudas riska
novertéjumu, gan ari izvéloties piemeérotu dzirdes aizsarglidzekli.
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vertiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un troksna radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un troksna radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Griesanas atruma iestatiSana

Ar apgriezienu skaita regulésanas 2 taustiniem (7) vajadzigo
apgriezienu skaitu var regulét ari darbibas laika. Vélamais
apgriezienu skaits ir atkarigs no apstradajama materiala
ipasSibam un apstrades apstakliem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

LED [min™]
1 balta diode deg pastavigi 600

2 baltas diodes deg pastavigi 1000
3 baltas diodes deg pastavigi 1400
4 baltas diodes deg pastavigi 1800
5 baltas diodes deg pastavigi 2200

» lestiprinama piederuma pielaujamajam griesanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
grieZas atrak, neka pielaujams, var saliizt un tikt mesti
prom.
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Elektroniska gaitas stabilizésana

Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz nemainigu
darbvarpstas grieSanas atrumu, slodzei mainoties no
brivgaitas lidz maksimalajai vértibai, kas lauj stabilizét
apstrades rezimu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi 1 uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daleji

uzladéta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lietosanas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana
levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
lidz tas tiek nofikseéts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivosanas taustinus un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

5 LED indikatora diodes parada akumulatora uzlades pakapi.
LED indikators iedegas 5 sekundes péc ieslégsanas.

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes  80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%

Pastavigi deg 1 dzeltena LED diode 1-20%

Pastavigi deg 1 sarkana LED diode 0-1%

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Tacu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma,
ja akumulatora temperatira ir arpus pielaujamo vertibu
diapazona robezam, elektroinstrumenta darbibas atrums
samazinas vai ari tas atslédzas. Ja elektroinstruments
darbojas ar samazinatu atrumu, tad, akumulatora
temperaturai atgrieZoties pielaujamo vértibu robezas vai
samazinoties slodzei, tas atsak darboties ar pilnu atrumu. Ja
elektroinstruments ir automatiski atsledzies, izslédziet to,
nogaidiet, lidz akumulators ir atdzisis, un tad no jauna
ieslédziet elektroinstrumentu.
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Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladem, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Pulésanas loksnes nomaina (skat. attélu A)

Lai nonemtu pulésanas loksni (10), paceliet to no saniem un
novelciet to no pulésanas diska (4).

Pirms jaunas pulésanas loksnes iestiprinasanas notiriet
netirumus un puteklus no pulésanas diska (4), pieméram, ar
otu.

Pulésanas diska virsma (4) ir izveidota no lipo$a materiala ,
lai sliploksnes butu iespéjams atri un vienkarsi piestiprinat.
Pulésanas loksni (10) ciesi piespiediet pie slipésanas

diska (4) apakspuses.

Pulésanas diska nomaina (skat. attélus B-C)
Norade: bojatu pulésanas disku (4) nomainiet nekavéjoties.
Novelciet pulésanas loksni.

Demontaza: stingri turiet atslégas virsmu (12) uz
elektroinstrumenta ar valéja tipa uzgrieznu atslégu (11) un
pagrieziet puléSanas disku (4) pretéji pulkstenraditaja
virzienam, lai to nonemtu (skat. attélu B).

Notiriet visas samontétas dalas.

Montaza: stingri turiet atslégas virsmu (12)uz
elektroinstrumenta ar valéja tipa uzgrieznu atslégu (11).

LED indikacijas
Sekojosa tabula ir paskaidroti iespéjamie LED indikatori. (6).
Stavoklis

Pastavigi deg
(1gab....5gab.)

Krasa
Balts

Nozime/iemesls

Apgriezienu skaita iestatijums

Ciesi pievelciet jauno pulésanas disku (4), pagriezot to
pulkstenraditaja virziena (skat. attélu C).

Putekli

Dazu materialu, pieméram, svinu saturou krasu, dazu

koksnes Skirnu un mineralu putekli var bt kaitigi veselibai.

Pieskarsanas Sadiem putekliem vai to ieelposana var izraisit

alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturous materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpoanas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

leslégsana un izslegsana

Lai iedarbinatu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju/

izsledzéju (1).

Lai nofiksétu ieslédzéju/izsledzéju (1) nospiesta pozicija,

nospiediet fiksatoru (2).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju/

izsleédzéju (1) vai islaicigi nospiediet un atlaidiet iesledzéju/

izslédzeju (1), jatas ir fikséts ieslégta stavokli.

» Pirms lietosanas parbaudiet pulésanas darbarikus.
Pulé$anas instrumentam jabit pareizi iestiprinatam
un jaspéj brivi griezties. Veiciet pulésanas
darbinstrumenta parbaudi, to vismaz 1 minti ilgi
darbinot bez slodzes. Nelietojiet bojatus, neapalus vai
vibréjosus pulésanas darbinstrumentus. Bojati
pulésanas instrumenti var saldzt un radit savainojumus.

Risinajums
(skatit ,Grie$anas atruma iestatisana“,
Lappuse 217)

Zal$ Pastavigi deg Akumulators ir uzladéts

(2 gab....5gab.)

(skatit ,Akumulatora uzlades pakapes
indikators“, Lappuse 217)

Dzeltens Pastavigi deg
(1gab.)

Lappuse 217)

Akumulators ir gandriz izladéjies (skatit
LAkumulatora uzlades pakapes indikators®, akumulatoru

Drizuma nomainiet vai uzladejiet
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Mirgojosa gaisma

Ir sasniegta kritiska temperatira (motora,

Darbiniet elektroinstrumentu brivgaita un

(5gab.) elektroniskaja mezgla, akumulatora) laujiet tam atdzist
Sarkans Pastavigi deg Akumulators ir izladéjies (skatit Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru
(1 gab.) +Akumulatora uzlades pakapes indikators",
Lappuse 217)
Mirgojo$a gaisma Elektroinstruments ir parkarsis un izslédzas Laujiet elektroinstrumentam atdzist un tad
(5gab.) atkartoti ieslédziet to
Elektroinstruments ir blokéts unizsledzas ~ Novérsiet blokésanas iemeslu un atkal
iesledziet elektroinstrumentu
Noradijumi darbam Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vieta ar savu svaru.

» Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai pakapei,
ka ta darbvarpsta parstaj griezties.

» Péc stipras noslodzes laujiet elektroinstrumentam
dazas minates darboties brivgaita, lai atdzesétu taja
iestiprinato darbinstrumentu.

Lai varétu stradat bez noguruma, elektroinstrumentu

atkariba no veicama darba rakstura var turét no augsas, no

saniem vai no prieksas (skatit attélu D).

Pulésana

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzinatu
skrapéjumus materiala (pieméram, akrilstikla) virsma,
elektroinstrumenta ir jaiestiprina piemérots pulésanas
piederums, pieméram, aitadas uzliktnis, pulésanas filcs vai
pulésanas siklis (papildpiederumi).

Lai novérstu parmérigu virsmas sakarsanu, pulé$anas laika
iestatiet zemu apgriezienu skaitu (1.-2. pakape).

Uzklajiet puléSanas lidzekli uz nelielas virsmas dalas, ko
vélaties nopulét. Ar piemérotu pulésanas piederumu
iestradajiet pulé$anas lidzekli virsma, veicot krustiskas vai
aplveida kustibas ar mérenu spiedienu.

Nelaujiet puléSanas lidzeklim izziit uz virsmas, jo ta var bojat
nopuléto virsmu. Nenovietojiet nopuléto virsmu tieSos
saules staros. Lai nodrosinatu labu nopuléto virsmu kvalitati,
regulari tiriet pulésanas darbinstrumentus. Mazgajiet
pulé$anas darbinstrumentus ar mazaktivu mazgasanas

Péc slipésanas darba pabeigsanas izslédziet
elektroinstrumentu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez iesledzeju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

par lietosanu

Klientu apkalposanas centra darbinieki atbildés uz jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jasu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Lidzot konsultaciju un pasitot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportéet akumulatorus celu satiksmeé bez papildu
nosacijumiem.

Ja akumulatoru nosiita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentdru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sitijuma
iesainosanas un markeésanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
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Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilizé atseviski. lzmantojiet
paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esosu iespéjamu, bistamu
vielu dé| §is ierices par nodarit kaitejumu apkartéjai videi un
cilveku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 219).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-

niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisrg ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kisStukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZzemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smigio pavojus.

Zmoniy sauga
» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-

dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-

tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.
Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
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Zius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo istraukite ki§tukvq ir (arba) isimkite akumu-

liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bti astris ir Svaris. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirSiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

Lietuviy k. [221

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezitira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezidros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su poliavimo

masinomis

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems poliravimo

darbus:

» $j elektrinj jrank galima naudoti kaip poliravimo masi-
na. Grieztai laikykités visy saugos nuorodu, taisykliu,
Zenkly ir duomenu, kurie yra pateikiami su Siuo elekt-
riniu jrankiu. Nesilaikant Zemiau pateikty nuoroduy, gali
kilti elektros smugio, gaisro ir sunkiy suzalojimy pavojus.

» Siuo elektriniu jrankiu nerekomenduojama atlikti li-
favimo, slifavimo naudojant slifavimo popieriu, Slifavi-
mo vieliniais Sepeciais ir pjovimo darbus. Atliekant
operacijas, kurioms elektrinis jrankis néra skirtas, gali kilti
pavojus ir gali bati suzalojami asmenys.

» Nemodifikuokite Sio elektrinio jrenginio bandydami jj
pritaikyti darbams, kuriems jo nepritaiké jrankio ga-
mintojas. Dél atlikty modifikacijy galite prarasti jrankio
kontrole ir patirti rimty asmeniniy suzalojimy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tai, kad prieda galima pritvir-
tinti prie jusy elektrinio jrankio, dar neuztikrina saugaus
darbo.
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» Darbo jrankio leidZziamas siikiy skaicius turi buti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali 10Zti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio paramet-
rus. Neteisingo dydZio priedy negalima tinkamai apsaugo-
tiir valdyti.

» Uzdedamo priedo matmenys turi atitikti elektrinio jra-
nkio tvirtinamujy daliy matmenis. Darbo jrankiai, kurie
tiksliai netinka elektrinio jrankio jtvarui, sukasi netolygiai,
labai stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiu. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., Slifavimo
diskus - ar jie néra apluZinéje ir jtrike, Slifavimo ri-
tinélius - ar jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasirapinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite jrankiui
viena minute veikti didZiausiu siikiy skaiCiumi. Jei dar-
bo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty su-
lazti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atlieckama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy. Akiy
apsauga turi apsaugoti nuo lekianciy skeveldry, kurios at-
siranda atliekant jvairius darbus. Dulkiy kaukeé arba respi-
ratorius turi biti tinkamas filtruoti dalelytes, kurios atsi-
randa jums atliekant tam tikrus darbus. Dél ilgalaikio ir
stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

» Pasirupinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jisy darbo zonos. Kiekvienas, jzenges j darbo zo-
na, turi buti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Ruosinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiCiu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo
zonos riby esancius asmenis.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol visiskai ne-
sustojo darbo jrankis. Besisukantis darbo jrankis gali
prisiliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, dél ko elekt-
rinis jrankis taps nevaldomas.

» Nesdami elektrinj jranki, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suZeist.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir su-
sikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smagio pa-
Vojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagy.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti
skysciais. Naudojant vandenj arba kitg ausinimo skystj
galimas elektros smugis, galintis sukelti net mirt].

Atatranka ir su ja susije jspéjimai:

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis

darbo jrankis, pvz., $lifavimo diskas, vielinis Sepetys ar kt.,

ruoSinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.

Todeél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai at$okti nuo

ruoSinio prieSinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo

diskas, disko briauna, kuri yra ruoSinyje, gali iluzti ar sukelti

atatranka. Tada $lifavimo diskas, priklausomai nuo jo suki-
mosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dirban-
¢iojo arba nuo jo. Tokiu atveju Slifavimo diskas gali net nulliz-
ti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar ge-

dimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, ze-

miau apradyty priemoniy.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj abejomis rankomis ir
pasirinkite tokia kino ir ranky padétj, kad atlaikytu-
méte atatrankos jéga. Jei yra papildoma rankena, vi-
sada ja naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos
jégas bei reakcijos jégy momenta. Dirbantysis, jei imsis
tinkamy saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas
atatrankos metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo jra-
nkio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikyti j jusy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje srityje, kurioje jvy-
kus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos jéga
vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos priesin-
ga Slifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis
briaunomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsi-
trenktuy j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis
kampuose, ties aStriomis briaunomis arba atsitrenkes j
kliitj turi tendencijg uzstrigti; tada elektrinis jrankis tam-
pa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite grandininiy arba dantyty pjovimo disky
bei segmentiniy deimantiniy disku, kuriy grioveliai
platesni kaip 10 mm. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia
atatranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Saugos nuorodos atliekantiems poliravimo darbus:

» Uztikrinkite, kad laisvai nesisukty jokia atsilaisvinusi
poliravimo gaubto dalis ar tvirtinimo juostelé. Tvir-
tinimo juosteles paslépkite arba patrumpinkite. Palai-
dos besisukancios tvirtinimo juostelés gali jtraukti pirstus
arba susipainioti ruosinyje.

Papildomos saugos nuorodos

Dirbkite su apsauginiais akiniais.
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Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina
laikyti abiem rankomis ir tvirtai stovéti.
Abiem rankomis laikomas elektrinis jrankis yra
saugiau valdomas.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Nutrikus elektros energijos tiekimui, pvz., iS$émus
akumuliatoriu, atblokuokite jjungimo-isjungimo jun-
giklj ir nustatykite jj j padét; ,,iSjungta“. Taip iSvengsite
nekontroliuoto pakartotinio jsijungimo.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-

li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

[ 0 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
m veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-
P més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.
» ltvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj
Sis elektrinis jrankis yra skirtas lakuotiems pavirsiams poli-
ruoti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.
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(1)  Jjungimo-ijungimo jungiklis

(2)  Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(3)  Suklio sukimosi krypties rodyklé

(4)  Poliravimo diskas su kempine

(5)  Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(6)  Sviesos diody indikatorius

(7)  Sikiy skaiciaus isankstinio nustatymo mygtukai
(8)  Akumuliatorius”

(9)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(10) Poliravimo padas

(11) Verzlinis raktas

(12) Briaunos raktui uzdéti

a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

a)

Techniniai duomenys

Poliravimo masina GPO 12V-77

Gaminio numeris 3601JL30..

Nominalioji jtampa = 12

Vardinis stkiy skai¢ius" min”* 2200

Sukiy skai¢iaus reguliavimo min™* 600-2200

diapazonas

Maks. poliravimo disko skers- mm 7

muo

Briaunos raktui uzdéti ant

- Prispaudziamoji verzlé mm 22

Sukiy skaiciaus isankstinis °

nustatymas

Elektroninis sukiy stabilizato- °

rius

Svoris®

- Be akumuliatoriaus kg 0,79

- Suakumuliatoriumi kg 0,98-1,18

Rekomenduojama aplinkos 1 0..+35

temperatira jkraunant

LeidZiamoji aplinkos tempera- C -15...+50

tiira veikiant®

Leidziamoji aplinkos tempera- C -20...+50

tlra sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliato- GBA 12V...

riai

Rekomenduojami krovikliai GAL12...
GAX 18...

A) ISmatuota, esant 20-25 °C, su akumuliatoriumi GBA 12V
3.0Ah ir priklausomai nuo akumuliatoriaus jkrovos biiklés bei
prietaiso darbinés temperattros

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0 °C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.
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Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-3.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 70 dB(A). Triuk$mo lygis darbo metu nuro-
dytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos apsaugos prie-
monémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-3:
Poliravimas:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’

Slifuojant plonas skardas arba kitokias labai vibruojancias medziagas
su dideliu pavirsiumi, triukSmo emisijos verté gali padidéti 15 dB.
Tinkamais sunkiais izoliaciniais kilimeliais padidéjusia garso emisija
galima sumaZinti. Atsizvelgti j didesne triukSmo emisija reikia tiek ver-
tinant triukdmo galios rizika, tiek parenkant tinkamas klausos apsau-
g0s priemones.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triuk§mo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priziarimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Siikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Dviem isankstinio sukiy skaiciaus nustatymo mygtukais (7)
reikiama sukiy skaiciy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant.
Reikiamas sukiy skaicius priklauso nuo ruo$inio medziagos ir
darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandymais.

Sviesos diodai [min™]
Sviecia nuolat 1 x balti 600
Sviecia nuolat 2 x balti 1000
Sviecia nuolat 3 x balti 1400
Sviecia nuolat 4 x balti 1800
Sviecia nuolat 5 x balti 2200

» Darbo jrankio leidZiamas siikiy skai¢ius turi biiti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciy, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali 10Zti ir nulékti nuo prietaiso.

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis stkiy skaiCiaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta sukiy skaiCiy tiek veikiant prietaisui tu¢iaja
eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo nasuma.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite pazitréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas
|krauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus i$émimas

Norédami isimti akumuliatoriy, paspauskite atblokavimo kla-
visus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami nenaudokite jé-
gos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

LED indikatoriaus 5 LED rodo akumuliatoriaus jkrovos bik-
le.LED indikatorius, jjungus jrankj, SvieCia tik 5 s.

Sviesos diodas Talpa
Svietia nuolat 5 x 7ali 80-100 %
Svietia nuolat 4 x 7ali 60-80 %
Svietia nuolat 3 x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2 x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1 x geltonas 1-20%
Sviecia nuolat 1 x raudonas 0-1%

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratira yra uZ leistinos akumuliatoriaus temperatiros riby,
bus sumazinamas stikiy skaicius arba elektrinis jrankis isi-
jungs. Sumazéjus sukiy skaiciui, elektrinis jrankis didesniu
stikiy skaiCiumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta lei-
dziamoji akumuliatoriaus temperatura. Elektriniam jrankiui
iSsijungus automatiskai, iSjunkite jj jungikliu, palaukite, kol
atvés akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
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Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netyc¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

Poliravimo pado keitimas (zr. A pav.)

Norédami nuimti poliravimo padg (10), pakelkite jo krastel]
ir nutraukite nuo poliravimo disko (4).

Prie$ uzdédami nauja poliravimo pada, nuo poliravimo
disko (4), pvz., teptuku, nuvalykite neSvarumus ir dulkes.
Poliravimo disko (4) pavirsius yra i$ kibiojo audinio, kad
greitai ir lengvai galétumét pritvirtinti poliravimo padus su
kibiaja jungtimi.

Tvirtai prispauskite poliravimo pada (10) prie poliravimo
disko (4) apatinés puses.

Poliravimo disko keitimas (Zr. B-C pav.)

Nurodymas: pazeista poliravimo diska (4) nedelsdami pa-
keiskite.

Nutraukite poliravimo pada.

ISmontavimas: tvirtai laikykite verzlinj raktg (11), uzdéta
ant elektrinio jrankio briauny, skirty raktui uzdéti (12), ir su-
kite poliravimo diska (4) pries laikrodzZio rodykle, norédami
ji nuimti (zr. B pav.).

Nuvalykite visas dalis, kurias ketinate montuoti.
Montavimas: tvirtai laikykite verzlinj rakta (11), uzdéta ant
elektrinio jrankio briauny, skirty raktui uzdéti (12). Tvirtai
uzsukite nauja poliravimo diska (4) pagal laikrodzio rodykle
(zr.Cpav.).

LED indikatoriai

Zemiau esancioje lenteléje pateikti galimi LED indikatoriai (6).
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Dulkés

MedzZiagy, kuriy sudétyje yra vino, kai kuriy rasiy medienos

ir mineraly dulkés gali buti kenksmingos sveikatai. Dirban-

Ciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su dulké-

mis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat jie

gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jlsy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (1).

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-isjungimo

jungiklj (1), paspauskite fiksatoriy (2).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj (1), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite

jjungimo-isjungimo jungiklj (1) ir tada jj atleiskite.

» Pries naudodami, patikrinkite poliravimo jrankius.
Poliravimo jrankis turi bati nepriekaistingai pritvirtin-
tas ir turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima
be apkrovos, trunkantj ne maziau kaip 1 minute. Ne-
naudokite paZeistu, nelygiy ar vibruojanciy poliravimo
jrankiy. PaZeisti poliravimo jrankiai gali suluzti ir suzaloti.

Buklé

Reik$mé/priezastis

Sprendimas

Baltas Svietia nuolat Stikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas (zr. ,Sukiy skaiciaus isankstinis nustaty-
(1x...5x) mas", Puslapis 224)

Zalia Svietia nuolat Akumuliatorius jkrautas (zr. ,Akumuliatoriaus jkrovos biklés indi-
(2x...5x%) katorius*, Puslapis 224)

Geltona Svietia nuolat Akumuliatorius beveik i$sikroves (zr. ,Aku- Akumuliatoriy greitai pakeiskite arba jkrau-
(1x) muliatoriaus jkrovos biklés indikatorius®,  kite

Puslapis 224)

Mirksi Pasiekta kritiné temperatira (variklis, Elektriniam jrankiui leiskite veikti tusciaja
(5x) elektronika, akumuliatorius) eiga ir palaukite, kol atvés

Raudona Svietia nuolat Akumuliatorius i$sikroves (zr. ,Akumuliato- Akumuliatoriy pakeiskite arba jkraukite
(1x) riaus jkrovos biklés indikatorius®, Pus-

lapis 224)
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Spalva Bukle

Reik$mé/priezastis

Sprendimas

Mirksi Elektrinis jrankis perkaito ir i§sijungé Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés ir vél
(5x) jjunkite
Elektrinis jrankis uzsiblokavo ir iSsijungé  Pasalinkite uzsiblokavimo priezastj ir elekt-
rinj jrankj vél jjunkite
Darbo patarimai I3kilus klausimams apie masy gaminius ir papildoma jranga,

» |tvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik
savojo svorio.

» Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis su-
stotu.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis at-
véstuy, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

Kad dirbdami nepavargtuméte, elektrinj jrankj, priklausomai

nuo atliekamo darbo, galite laikyti i$ virsaus, i$ Sono ar

priekio (Zr. D pav.).

Poliravimas

Norint poliruoti nudilusj lakg arba jbrézimus (pvz., akrilinio

stiklo), elektrinj jrankj galima naudoti su specialiais poliravi-

mo jrankiais, pvz.: ériuko vilnos gaubtu, poliravimo veltiniu

arba poliravimo kempine (papildoma jranga).

Kad pavirsius per daug nejkaisty, poliruodami pasirinkite

mazesn;j stikiy skaiciy (1-2 pakopa).

Uztepkite poliravimo priemonés ant Siek tiek mazesnio pavir-

Siaus nei norite poliruoti. Poliravimo priemone kryZminiais ir
sukamaisiais judesiais bei Siek tiek spausdami jtrinkite spe-
cialiu poliravimo jrankiu.

Saugokite, kad poliravimo priemoné ant pavirsiaus neisdzit-
ty, prieSingu atveju pavirSius gali buti pazeistas. Todél poli-
ruojama pavirsiy saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Norédami gauti gerus poliravimo rezultatus, poliravimo jra-
nkius reguliariai valykite. Plaukite poliravimo jrankius $vel-
niais plovikliais ir iltu vandeniu, nenaudokite jokiy skiedik-
liy.

Baige darba iSjunkite elektrinj jrankj.

Prieziura ir servisas

Priezidira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezZia-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i§jungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
riis.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis b-
tinai nurodykite 10-Zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pa-
kuotéms ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bi-
tina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat pradome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuo-
jami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir pazeistus ar su-
sidévéjusius akumuliatorius / baterijas batina $alinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

160992A9VL|(15.11.2024)
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praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 226).
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Legal Information and Licenses

- Apache-2.0

Component CMSIS_5

Name: CMSIS_5

Version: v5.0.0

SPDX identifier: Apache-2.0

Copyright notices: Copyright (c) 2009-2020 Arm Limited. All rights
reserved.

License Text: available in http://www.apache.org/licenses/
LICENSE-2.0

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/
licenses/LICENSE-2.0.

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied.

See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.

License Text Apache License Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (i) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated

Legal Information and Licenses | 245

in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License. You may
add Your own attribution notices within Derivative Works that You
distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the
Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and
may provide additional or different license terms and conditions for
use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated
in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.
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7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed Licenses that apply are included in this manual under " Legal
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor Information and Licenses”.

provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT

WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied, - Software License Agreement (SLA)

including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE, Components under SLA

NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A Name: STM32-CLASSB-SPL

PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the Version: v2.2.0

appropriateness of using or redistributing the Work and assume any License: STMicro Liberty License v2

risks associated with Your exercise of permissions under this License. Copyright notices: Copyright (c) 2017 STMicroelectronics.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether License Text: available in

in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by http://www.st.com/software_license_agreement_liberty_v2
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
afee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

- BSD-3-Clause

Component STM32G4xx_HAL_Driver

Name: STM32G4xx_HAL_Driver

Version: v1 (VERSION 1)

SPDX identifier: BSD-3-Clause

Copyright notices: Copyright (c) 2016 STMicroelectronics. All rights
reserved.

License Text: available in http://opensource.org/licenses/BSD-3-Clause
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

- Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
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EU-Konformitatserklarung

Polierer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Polisher Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Polisseuse N° darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Pulidora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Polidora N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Lucidatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Polijstmachine  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Poleremaskine  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Polermaskin Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stimmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Poleringsmaskin Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Kiillotuskone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon moroTnrac EE AnAwvoupe e anokAELOTIKI pag eublvn, OTLTA AVAPEPOLEVA MEOIOVTA
STABwTIC ApIOpoG eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV T€ OAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV MO KATW AVAPEPOPEVIY
0dNyIwV KaLKavoviop®v Kat TauTi{ovTat e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga on: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Polisaj makinesi  Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Polerka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Ledticka Objednac &islo vSechna pfislusnd ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Ledticka Vecné &islo prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Polirozé Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriil iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTcTBUM EC Mbl 3aBN1sieM NOA Hally eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
MonupoBanbHas  ToBapHbiii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ueﬁcmyromylm npeanucaHuam
T HWXXeyKa3aHHbIX JUPEKTUB U PACcIOPSKEHMH, A TAKKE HUXKEYKasaHHbIX
HOpM.
TexHWueckan JOKYMeHTaLMA XpaHUTCA Y: *
uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3anBnsEMO nia Hally 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, LU0 HAa3BaHi
MonipyBanbHa  ToBapHuii HoMep pmpoGM BIAMOBIAIOTb YCiM UWHHWUM MONOXKXEHHAM HULLEO3HAUEHWUX AUPEKTUB
MallHHa i pO3NOPSAIKEHD, @ TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa fJoKyMeHTaLlin 3bepiraeTbea y: *
kk EO caikecTik MaFnymgamachl 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanFaH eHiMAEP TOMEH/E X3blNFaH
KbInTbIpaTKbiw  OHIM HOMIDI [IMPEKTMKaNap MeH ap/blKTap/blH TUICTI KaFuaanapbiHa COMKECTIriH XKaHe
MalluHa TeMeH[eri HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masini de lustruit Numr de identificare ~tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cCboTBETCTBUE C nbaHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCoUYeHNUTe NPoAYKTH
Monupawa KaTanoxeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKY BanMAHU U3UCKBAHHWS Ha AMPEKTUBUTE U pasnopenbute
T no-40NY U CbOTBETCTBA HA CNEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMeHTaLus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0roBOPHOCT 13jaByBaMe, fieka OnuLIaHUTe MPOU3BOAK Ce BO
MawmHa 3a Bpoj Ha gen/apTukn  COTMACHOCT CO CHTE PENeBaHTHY onpenby Ha cnesHUTE perynatuem 1
nonuparbe MPONUCH 1 Ce BO COrNACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMHU.
TexH1uKa AoKyMeHTauUmja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Lustrues Kodi i artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Uredaj za Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai dasu u
poliranje skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z

Polirnik Stevilka artikla

vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
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hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Brusilica za Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
poliranje da su sukladni sa sljedec¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt

Poleerija Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskalas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadnem,
Pulétajs Izstradajuma numurs ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Poliravimo Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Macing Techniné dokumentacija saugoma: *

GPO 12V-77 3601JL3 000 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU ENIEC 62841-2-3:2021+A11:2021
2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
T o .
/

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 31.10.2024

Bosch Power Tools

160992A9VL|(15.11.2024)



160992A9VL|(15.11.2024) Bosch Power Tools



UK h
cA :

Declaration of Conformity

Polisher Article number
GPO 12V-77 3601JL3000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
ENIEC62841-2-3:2021+A11:2021
ENIEC 55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director
; S 4
- avay, ~S ~— (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 30/10/2024
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